Заклинатель духов Глава 1
Глава 1. Живой ребенок в могиле
12 лет назад, на плато в Цзяннань, в одной деревне, под названием «Тихий Водоем» в нижнем течении реки Юэя, произошло событие, поразившее людей своей странностью.
Тихий Водоем находился в нижнем течении реки Юэя. На западе, на расстоянии более 300 метров от поселения располагалась речная дамба.
В деревушке проживало более 100 семей, почти все они носили фамилию Му и имели общие корни.
И только одна семья, которая держала хозяйство ближе всех к реке, носила фамилию Дин.
Глава семьи – Дин Чжимин был честным мужчиной старше тридцати лет. Его жена – Му Цуйчжэнь, ее родительский дом тоже в этой деревне. Супруги растили двоих сыновей, старшему было 10 лет, младшему – 7. Отец Дин Чжимина – дедушка Дин Югуй все еще был в добром здравии. Ему было 70, но он не был ни глухим, ни горбатым, его тело было крепким. Они все жили в достатке, и семья была дружной.
Если говорить о финансовом положении, то семья Дин могла считаться первыми богачами на деревне. К этому моменту они уже закончили строительство малоэтажного дома, с четырьмя комнатами вверху и внизу. Снаружи дом был облицован белой плиткой, крыша покрыта красной черепицей. Перед домом широкая бетонная терраса, неизвестно, как много восхищенных взглядов она притягивала.
Но когда люди довольны жизнью, небеса посылают им испытания. Только минуло зимнее солнцестояние, как младший сын семьи Дин - Дин Эрмяо, неожиданно, умер от болезни!
Дин Эрмяо было всего семь лет, он не отходил в школу даже одного семестра. Этот ребенок был очень красивым: большие глаза и густые брови, белые зубы и алые губы, розовенькие щечки, будто его щипали. Что касается молчаливого старшего сына, сметливый и подвижный Дин Эрмяо, очевидно вызывал больше симпатии.
Поскольку в семье Дин многие поколения был только один наследник, а у Дин Чжимина, наконец, родилось два сына, этому ребенку он дал имя Эрмяо. Оно было характерным для девочек. Когда ребенку дают женское имя, говорят, что он будет здоровее.
Однако, когда Дин Эрмяо исполнился год, один проезжий гадатель-физиогномист осмотрел его лицо, после чего сказал, что лицо Дин Эрмяо очень странное, и он столкнется со множеством угроз. Отныне ему нельзя изучать буддизм, а следует изучать даосизм, иначе, он, определенно, не выживет.
Эти слова очень расстроили Дин Чжимина, и он без колебаний прогнал гадателя. Однако он и подумать не мог… Что, в конце концов, Дин Эрмяо настигнет судьба!
Вечером, на второй день после зимнего солнцестояния, Дин Эрмяо взял в руки чашку с рисом и еще не начал есть, как неожиданно раздался звон, чашка из его рук упала на пол. Дин Чжимин обернулся посмотреть и увидел, что Дин Эрмяо лежит на полу без движения, уставившись в потолок.
Дин Чжимин немедленно доставил ребенка в больницу, врач рукой попытался проверить дыхание и пульс Эрмяо, а потом медленно покачал головой.
С момента, когда разбилась чашка до смерти прошло, примерно, 1-2 часа.
Этот несчастный случай стал большим ударом для семьи Дин. Дин Чжимин принес труп ребенка домой и всю ночь сидел около него на коленях и плакал. Что и говорить о Му Цуйчжэнь, она уже давно рыдала в голос.
Один лишь дедушка Дин Югуй вздохнул, глядя в небо: «Воля Небес, воля Небес!»
На следующий день, все люди деревни по фамилии Му пришли выразить соболезнования. Они будто бы сами чувствовали скорбь семьи Дин, каждая семья, каждый двор подари по 200 юаней в помощь.
У Дин Чжиминна не было финансовых трудностей, по характеру он был очень прямолинейным человеком, потому не захотел принимать финансовую помощь от односельчан. Но односельчане твердо стояли на своем и хотели, чтобы Дин Чжимин принял ее.
Обе стороны отнекивались и не уступали друг другу.
Дедушка Дин отозвал своего сына в сторонку и, вздохнув, сказал: «Возьми. Если не возьмешь эти деньги, то все семьи Му в этой деревне не смогут успокоиться».
«Это, это… Что это значит? Почему все люди могут не успокоиться?» - Дин Чжимин нахмурил брови, не понимая, к чему ведет дедушка.
«Ах, это… Подожди пока пройдет несколько дней и я тебе расскажу. В общем, смерть Эрмяо – это воля Небес, уготованная судьбой». – Дедушка вздохнул и продолжил. – «Волю Небес нельзя превозмочь, возьми ребенка… И похорони».
Дин Чжимин был образцовым сыном, хоть на душе у него была тоска, но он не стал докапываться до сути слов дедушки, а прислушался к нему и взял деньги у односельчан.
В тот же день до обеда, при помощи односельчан, маленький деревянный гроб вынесли из дверей. На склоне, на расстоянии около километра от деревни располагалась маленькая могила. Эта могила была похожа на круглую точку, которая завершала недолгую жизнь Дин Эрмяо.
После похорон Эрмяо, Дин Чжимин стоял на пороге свое дома и оцепенело смотрел на южный склон горы. Вчера в это время, Эрмяо еще резвился, однако прошел лишь миг, и он уже оказался в могиле!
Сзади к нему подошла его жена Му Цуйчжэнь с опухшими глазами и сказала хриплым голосом: «Отец моих детей, взгляни, небо темнеет, ты… Ты отнеси ребенку фонарь. На склоне южной горы только сосны да сорняки, ребенок будет идти… А ночью непроглядная тьма, он… Он, определенно, испугается».
Ее слова еще не отзвучали, а Му Цуйчжэнь снова разрыдалась.
У Дин Чжимин из глаз тоже полились слезы, он сказал задыхаясь: «Я понимаю, я понимаю. Я приготовлю для Эрмяо лампу и отнесу ему…»
В этой области Дашань была такая традиция. В первый вечер, к только что умершему человеку родные приносят лампу и устанавливают на могилу - это фонарь указывающий дорогу на тот свет.
Этот указывающий дорогу фонарь делают из тонкого бамбука. Палку, примерно три метра длиной, расщепить с концов, стянуть в кольцо диаметром с чашку. Затем кольцо натереть свечой, после чего сделать фонарь из красной бумаги.
Дин Чжимин изготовил фонарь уже в сумерках, взял его и, проливая слезы, направился на юг.
Перед могилой Эрмяо Дин Чжимин зажег несколько бумажных листов, установил фонарь на могилу Эрмяо и снова зарыдал в голос. Он убивался долгое время.
Небо уже давно почернело. Поскольку сейчас была первая половина месяца, месяц висел в небе, прячась за верхушками деревьев. Лунный свет просачивался сквозь листву и падал на неровную землю.
Порывистый ночной ветер дул «ву-у-у» в листве. Вдалеке закаркала ворона «кар-кар-кар», заставляя сердце дрожать.
Эта картина заставила Дин Чжимина немного испугаться. В этом безлюдном месте он боялся, что может неожиданно столкнуться с призраком. В итоге, еще раз бросив взгляд на могилу Эрмяо, Дин Чжимин вытер слезы и повернулся, чтобы идти.
Однако в этот момент у него из-за спины раздался низкий голос: «Стой!»
От страха у Дин Чжимина задрожали ноги, он поспешно обернулся и увидел человека, который вышел из-за карликовой сосны.
Этому человеку было около 70 лет, тощий, на щеках редкая борода, за плечами вещевой мешок. Он был одет в ярко желтое даосское одеяние, на голове такой же желтый головной убор. На головном уборе имелась эмблема изображающая рыб инь и ян.
«Ты, ты… Человек или призрак?» - голос Дин Чжимина слегка дрожал. Он прожил уже более 30 лет, но никогда не видел человека, одетого так. Хоть, судя по одежде, этот человек был даосом, каких показывают по телевизору, но в окрестностях Тихого Водоема нет даосских храмов. Дин Чжимин не знал, откуда взялся этот человек.
Даос прошел по освещенной лунным светом земле и остановился в полуметре от Дин Чжимина, посмотрел на него и спросил: «Тебе кажется, что я похож на призрака?»
Когда даос открыл рот, Дин Чжимин сразу учуял от него запах табака и тут же понял, что это не призрак, а человек.
«Ты – даос?» - робко спросил Дин Чжимин.
«Моя фамилия Цю, полное имя Цю Саньпинь. Ты можешь звать меня монах Саньпинь». – Даос кивнул, окинул взглядом Дин Чжимина и все вокруг, затем указал рукой на могилу Дин Эрмяо и спросил. - «Кем тебе приходится человек, который похоронен в этой могиле?»
«Мой сын - Дин Эрмяо, ему было только семь, он… Умер из-за болезни».
«Чепуха!» - повернув голову, яростно закричал монах Саньпинь. – «Твой сын еще не умер, а ты его уже похоронил? Жестокий отец!»
Тело Дин Чжимин затряслось, будто в него ударила молния.
Заклинатель духов Глава 2
Глава 2. Душа может вернуться
Когда ребенка привезли больницу, врачи пришли к выводу, что он уже мертв и не стали оказывать первую помощь, просто велели Дин Чжимину унести его с собой. Более того, Дин Чжимин провел с телом Дин Эрмяо практически весь день и всю ночь, и на протяжении этого времени часто щупал рукой грудь ребенка, проверяли его дыхание, надеясь, что случится чудо и ребенок оживет.
Однако тело ребенка остыло и закостенело, не было ни дыхания, ни сердцебиения. После похорон прошло всего несколько часов, неужели, ребенок в могиле еще жив?
«Даос, монах…» - Дин Чжимин и боялся, и радовался, и сомневался. Заикаясь, он спросил: «Ты сказал, мой сын… Еще не умер?»
«Я никогда не вру». – Монах Саньпинь пальцем указал на могилу и сказал. – «Над могилой медленно поднимается Цинци, это значит, что внутри человек еще не мертв».
«Почему я не вижу… Никакую Цинци?» - спросил Дин Чжимин.
Монах Саньпинь сказал: «Ты – невежественный обыватель, как ты можешь видеть? Я не только вижу Цинци, но так же три разумных души Хунь замерли и семь животных душ туманны (даосская теория душ, прим. пер.), так не может быть у почившего человека!»
Раздался звук падения, Дин Чжимин уже стоял на коленях и кланялся, ударяясь головой о землю: «Умоляю тебя, спаси моего ребенка!»
«Для начала поднимись. Раз уж я столкнулся с этим делом, я не могу пройти мимо».
Из рюкзака за плечами монах Саньпинь вынул тонкий меч, взял в руку и срубил толстую сосну. Заострив с двух концов, он отдал ее Дин Чжимину и сказал: «Немедленно раскопай могилу и достать ребенка!»
Дин Чжимин не осмелился ослушаться и принялся сосновой палкой раскапывать могилу. Деревенские мужики всегда развиты физически, а Дин Чжимин к тому же находился с самом расцвете сил. Более того, могила была свежей, а земля рыхлой. Не прошло и пяти минут, как курган был разрыт, и маленький гроб предстал лучам лунного света.
«Отойди в сторону». – Монах Саньпинь вынул долото, вставил твердый кончик в щель гроба и принялся поочередно взламывать крышку со всех сторон, после чего открыл гроб.
Дин Эрмяо спал в гробу абсолютно неподвижно.
«Эрмяо…» - Дин Чжимин снова увидел тело сына и, не сдержав скорби, громко зарыдал.
Монах Саньпинь прогнулся назад в пояснице, тщательно вгляделся в расположение черт лица Дин Эрмяо. Потом подхватил мальчика под поясницу, поднял и опустил рядом на землю.
«Монах, ты действительно можешь спасти нас?» - Спросил Дин Чжимин, вытирая слезы.
Однако монах Саньпинь не ответил Дин Чжимину. Он расстегнул одежду Дин Эрмяо, обнажил его грудь, затем вынул из рюкзака писчую кисть, обмакнул ее в раствор киновари и нарисовал на груди Дин Эрмяо странный символ.
После того, как символ был нарисован, монах Саньпинь сел в позе лотоса перед головой Дин Эрмяо, сцепил руки вместе, направил указательные пальцы обеих рук на макушку Дин Эрмяо и закричал: «На тот свет нет дороги, эта душа может вернуться!»
Он выкрикнул это три раза, но Дин Эрмяо на земле, по-прежнему, не двигался.
Дин Чжимин совсем потерял надежду, на его лице отразилось уныние. Он не стал шуметь на монаха, желая, чтобы ребенок обрел вечный покой. Однако он вдруг почувствовал, что подул холодный ветер, зашуршали травы!
Лежащий на земле Дин Эрмяо, неожиданно, сел и закричал: «Папа!»
«Эрмяо!» - Дин Чжимин тоже закричал, бросился к сыну и сгреб его в объятия, захлебываясь слезами.
Монах Саньпинь закончил ритуал, поднялся и осмотрелся вокруг. Неожиданно, его выражение изменилось, и он спросил: «Это кладбище какое-то особенное, это кладбище предков какой семьи?»
Дин Чжимин поднял голову и, указав рукой, сказал: «Ряд с западной стороны – это могилы предков моей семьи. Все могилы с восточной стороны – могилы семьи Му из деревни».
«Это большой район, здесь нельзя оставаться, поспеши вернуть ребенка домой. Быстрей!» - монах Саньпинь снова обнажил меч и закричал Дин Чжимину.
Дин Чжиминн не понимал, но не осмелился ослушаться даоса, он поднял ребенка на спину и пошел. Монах Саньпинь с мечом в руках следовал позади Дин Чжимина, его глаза сверкали, зыркая по сторонам.
Кто мог предположить, что они не успеют сделать больше десяти шагов, как ветром принесет черный туман, который окутает Дин Чжимин и остальных так, что ничего нельзя будет различить. В черном тумане раздавались душераздирающие вопли, от которых волосы вставали дыбом.
«Монах, что происходит?» - испуганно закричал Дин Чжимин, он остановился, не осмеливаясь двигаться дальше. Здесь был склон, до деревни еще около полутора километров, Дин Чжимин уже потерял направление и не знал, в какую сторону нужно двигаться.
Монах Саньпинь фыркнул несколько раз и закричал: «Где нечистый дух, осмелившийся наслать на меня миазмы?! Если не отступишь, не удивляйся моей безжалостности!»
Но угрозы монаха Саньпиня не возымели действия, черный туман не только не рассеялся, но стал еще гуще. Заунывные дьявольские вопли еще больше приблизились и раздавались будто бы в ушах.
У Дин Чжимина от страха стучали зубы, все его тело била дрожь, одной рукой он схватился за одеяние монаха Саньпиня.
В этом мраке можно было слышать лишь бормотание монаха Саньпиня: «Слева зеленый дракон, справа белый тигр, бессмертный укажет дорогу, отворись…!»
Как только заклинание отзвучало, зеленый и белый маленькие фонари, внезапно, поднялись в воздух на уровне человеческого плеча и медленно поплыли вперед. Фонари причудливым светом, будто из мира грез, освещали дорогу на метр вокруг.
«Идем за фонарями, быстро!»
Неожиданно появившийся перед глазами свет Дин Чжимин воспринял с радостью и надеждой, поспешно он последовал за двумя фонарями, поддерживая ребенка на спине. Монах Саньпинь прикрывал их и бубнил заклинания, которые Дин Чжимин не мог расслышать.
Дьявольские крики вокруг стали еще пронзительнее, этот гомон был похож на шум от многочисленного войска. А заклинания монаха Саньпинь становились все быстрее, и чем больше они ускорялись, тем больше походили на ругань.
Спустя десять минут, свет фонарей стал тусклее, они трепетали на ветру, как светлячки. За пределами освещенного фонарями круга находился темный туман, а в нем тени призраков, свирепо скалящих зубы и когти.
«Монах, я снова не вижу дорогу!» - закричал Дин Чжимин.
«Не бойся, еще есть я!» - строго сказал монах Саньпинь и громко закричал. - «Небо и земля безграничны, среди людей есть закон!»
После этого свирепого крика над головой Дин Чжимина появилось бронзовое зеркало, зеркальная поверхность излучала красный свет, освещая его ноги. В то же время, монах Саньпинь резко взмахнул обеими руками, и вокруг вспыхнули огни и раздался сильный гул.
«А..., Уи-уи…!»
Огни попали почти по каждому нечистому духу, это были не только крики ужаса, они были похожи на волчий вой, на крики младенца, на вопли дикой кошки.
Следуя за красным светом Дин Чжимин, спотыкаясь, добрел до дверей своего дома. Этот путь был хорошо ему знаком, в обычное время преодолеть его можно было играючи, но сегодня ночью, это стало для Дин Чжимина, прямо-таки, самым сложным отрезком пути за всю жизнь.
Дьявольские крики раздавались в отдалении позади, следуя за ними.
Монах Саньпинь махнул рукой и прежние зеленый и белый фонари повисли с двух сторон от дверей дома семьи Дин, бронзовое зеркало повисло посередине над дверью и светило красным светом, указывая путь.
Дедушка семьи Дин и Му Цуйчжэнь оба не спали. Увидев открывающего дверь Дин Чжимина с Эрмяо за спиной, а так же следующего за ними даосского монаха, они очень удивились и ринулись им на встречу.
«Мама…» - Эрмяо спустился на пол и бросился в объятия Му Цуйчжэнь.
Мать и сын оба рыдали. Му Цуйчжэнь смотрела на лицо ребенка и чувствовала себя будто во сне.
На лице дедушки Дин было потрясение, он спросил: «Чжимин, что происходит?»
«Не болтайте попусту, срочно заприте все окна и двери. Возьмите мои даосские талисманы, приклейте их на окна, двери и на дверцу печи». – Монах Саньпинь вынул из заплечного мешка больше десяти желтых даосских талисманов и вручил Дин Чжимину.
Дин Чжимин только что видел методы монаха и помнил, как злые демоны преградили им путь, поэтому безоговорочно поверил его словам и принялся выполнять повеление. В тот же момент Дин Чжимин один за другим принялся наклеивать даосские талисманы на окна и двери на первом и втором этажах.
В один момент налетел потусторонний ветер, и все лампы в доме потухли. Время от времени доносились звуки ударов по окнам и дверям.
Той ночью, более сотни глав семей Тихого Водоема и их домочадцы не смыкали глаз. Самые храбрые выглядывали в сторону дома семьи Дин, чтобы узнать, что происходит. Смутно они могли увидеть злого демона огромного роста, который крутился прямо у входа в дом семьи Дин. Кроме того, в воздухе летало бесчисленное множество демонических теней.
Самое удивительное, что этот демон бесчинствовал только у дверей семьи Дин, но не беспокоил другие семьи.
В то время, из зажиточных крестьянских домов, где были установлены телефоны, попытались позвонить в полицию, но телефоны не работали.
Монах Саньпинь, с мечом в руках, расположился у столика для курительницы и оберегал семью Дин из пяти человек, всю ночь читая заклинания.
Заклинатель духов Глава 3
Глава 3. Формация, установленная выдающимися людьми.
В след за тремя криками петуха, на востоке забрезжил рассвет, и демоны у дверей семьи Дин, неожиданно, отступили. После чего хлынул сильный ливень, и хоть был разгар зимы, но он сопровождался молниями и оглушительными раскатами грома. Однако, когда полностью рассвело, на дворе стоял ясный и погожий день.
Этот дождь начисто смыл все следы, которые могли остаться за ночь, как будто дьявольского наваждения прошлой ночи не было вовсе. Селяне Тихого Водоема группами выходили из домов и шли к семье Дин Чжимина, чтобы узнать новости.
Фонарей у дверей уже давно не было видно, осталось лишь бронзовое зеркало, которое лежало на террасе перед дверью.
Монах Саньпинь работал всю ночь, поэтому сейчас он был совершенно без сил, его лицо было утомленным. Он зевнул, в уголки его глаз закисли, закиси были размером с горошину. Люди действительно опасались, что если эти закиси упадут, то раздавят монаху ногу.
Глядя на то, как односельчане утешают семью Дин, монах Саньпинь неожиданно воодушевился, широко распахнул глаза и спросил: «Кто тут самый старший из семьи Му, кто говорит от лица остальных?»
В толпе переглянулись три старика и вышли вперед, один из них сказал: «Меня зовут Му Чжэнго, это мои двоюродные братья Му Чжэнбан и Му Чжэенхай… Мы бесполезно и никчемно прожили 60-70 лет, но по всяким делам, связанным с семьей Му, все консультируются с нами».
Монах Саньпинь кивнул: «Очень хорошо, велите остальным возвращаться, а вы трое останьтесь, есть вопросы, которые я хочу задать».
Все члены семьи Му повиновались и группами удалились. Три самых старших старика из семьи Му, сверкая глазами, нахмурили брови.
В это время, Дин Эрмяо и его старший брат, которые всю ночь не осмеливались сомкнуть глаз, посапывали во сне.
Му Цуйчжэнь подала чай, и все расселись вокруг стола. Дедушка Дин и Дин Чжимин, естественно, тоже присутствовали.
Монах Саньпинь поднял с земли бронзовое зеркало и вернулся к столу, но не сел, а окинул взглядом всех присутствующих.
Не смотря на то, что внешне он был лишь тощим стариком, но в его глазах была пугающая сила. В этот момент в комнате повисла мертвая тишина.
«Все видели, что случилось вчера». – Медленно заговорил монах Саньпинь. – «Семья Му сделала доброе дело!»
Эти слова заставили всех испугаться. Однако, хоть на лицах трех стариков из семьи Му был стыд, но они ничего не сказали, лишь опустили головы. Дедушка Дин тоже сдержался и промолчал.
Один лишь Дин Чжимин ничего не понял и спросил монаха Саньпиня: «Монах, это… Как связано с семьей Ма?»
Монах Саньпинь посмотрел на лицо Дин Чжимина и слабо усмехнулся: «Возможно, поскольку ты еще молод, твой отец не рассказал тебе. Но, я уверен, что за исключением тебя и твоей жены, здесь все об этом знают».
Выдержав небольшую паузу, монах Саньпинь сверкнул глазами на трех стариков из семьи Ма и дедушку Дин, после чего холодно сказал: «Итак, кто расскажет первым?»
«Я расскажу….» - откликнулся дедушка Дин и встал, он сощурил глаза, задумавшись, видимо собираясь с мыслями.
Монах Саньпинь кивнул и, наконец, сел.
«Моя семья Дин переселилась в Тихий Водоем из другого места. С тех пор, как мы переселились, в нашей семье всегда был только один наследник… 16 поколений». – Дедушка Дин вздохнул. – «16 поколений, целых 16 поколений! Мы не могли изменить этого и не могли иметь многочисленное потомство. В каждом поколении был лишь один мальчик».
Монах Саньпинь сказал: «Продолжай».
Дедушка Дин горько усмехнулся и продолжил говорить: «Если смотреть на реку Юэя сверху, с востока наша деревня имеет форму маленькой лодочки. Впереди и позади стоят ряды домов, на юге и севере местность выше, посередине впадина. А с двух концов на востоке и западе местность еще выше. Это лодка великой реки, одна волна, и лодка опрокинется, а все жители деревни, боюсь, погибнут».
«Лодка не имеет якоря и стоит неустойчиво. Поэтому необходимо, чтобы на носу лодки была семья Дин. Этот Дин (丁, по начертанию похож на гвоздь, прим. пер.) – железный гвоздь, сохраняющий стабильность всей деревни».
«Однако, на носу лодки не может быть слишком много гвоздей, иначе это повредит корпус, и, в итоге, лодка даст течь и утонет вместе с людьми».
Сказав это, дедушка Дин посмотрел на трех стариков Му, будто хотел что-то добавить, но промолчал.
Му Чжэнго поднялся, у него был пристыженный вид, он сказал: «Поэтому, много лет назад, предки семьи Му наняли господина Ди Ли, и, когда семья Дин хоронила предка, он сделал ритуал, чтобы у семьи Дин… В каждом поколении был лишь один наследник».
«Что? Как вы могли?!» - неожиданно вскочил Дин Чжимин, во все глаза уставившись на троих стариков Му. С тех пор, как это несчастье случилось с его сыном Эрмяо, он почти не спал, сейчас его глаза были ярко красными, он выглядел ужасно, будто людоед.
«Чжимин сядь, послушай, что я скажу!»
Дедушка Дин посмотрел на своего сына и сказал, четко выговаривая каждое слово: «Семья Му не причинила нам вреда. Подумай сам, мы прожили в этом доме в Тихом Водоеме больше десяти поколений. Обижала ли семья Му нашу семью, опираясь на свою многочисленность? Попрекала нас нашим положением? Когда ты женился, то выбрал девушку из семьи Му. В тот год, когда Цуйчжэнь стала твоей женой, с тебя не взяли ни копейки выкупа, и все семьи Му в деревне собрали для вас несколько десятков тысяч юаней в приданое. Для чего все это? Сам подумай».
«Это…»
Дин Чжимин прикусил язык, повернул голову и посмотрел на свою жену.
Хоть сейчас Му Цуйчжэнь было больше 30 лет, но она, по-прежнему, была молодой и красивой, не уступая молодым девицам.
В те времена, когда Му Цуйчжэнь была молодым цветком, ухажеры и сваты истоптали им весь порог. Кто мог знать, что, когда Му Цуйчжэнь вышла за него замуж, это была шутка дедушки Дин и нескольких стариков из семьи Му.
У Му Цуйчжэнь все лицо было красным, она опустила голову и сказал: «Не удивляйся, в то время… Мой отец и несколько стариков пришли уговаривать меня. К тому же, вся деревня собирала деньги мне на приданое. С самого начала все было так».
Му Чжэенхай тоже встал: «Ваша семья Дин живет в Тихом Водоеме, однако мы платим жертвенные дары за предков! Хоть в вашей семье всегда только один наследник, однако… Это не то же самое, если бы их совсем не было. Прошу тебя, посмотри на долю твоих родственников, не стоит мелочиться из-за этого дела».
Дин Чжимин горячо возразил: «Это не мелочь! Из-за обряда, который сделала ваша семья Му, почти умер мой сын! Если бы мой Эрмяо умер, вы бы снова откупились, так ведь?»
После этих слов Дин Чжимин снова повернулся к Цю Саньпиню и быстро сказал: «Монах, после всего, есть ли еще опасность для Эрмяо? Можете ли вы разрушить обряд, что провела семья Му? Стоимость обсудим в процесс. Умоляю вас, спасти нас до конца».
Цю Саньпинь задумчиво теребил усы и хмури брови, он не произносил ни слова.
Три старика Му тоже помолчали, во всей комнате царила мертвая тишина.
После долго молчания дедушка Дин вздохнул и сказал: «Монах, если ты действительно разрушишь заговор, тогда, боюсь, всем придется переехать из Тихого Водоема. Сейчас в Тихом Водоеме более ста дворов, 800 человек. Куда всем им податься?»
«Отец…!» - Дин Чжимин внезапно повернулся, пристально уставился на своего отца и заорал. – «Неужели ты так жесток, тебя не волнует, будет ли твой внук жив или умрет?»
«Не ссорьтесь!»
Цю Саньпинь поднял руку и сказал: «Кладбище на южном склоне горы, это место захоронения одинокого дракона. Предки семьи Дин были похоронены над драконом, и были окружены гробами предком семьи Му со всех сторон. А ваш Тихий Водоем похож на гнездо феникса и находится от склона южной горы на приличном расстоянии, здесь инь и ян тесно связаны, вместе и в жизни и в смерти, как сросшиеся ветви. Если хорошо одному, то хорошо и другому, если навредить одному, то пострадают все».
Все, молча, слушали слова Цю Саньпиня.
«Выдающиеся предки установили такую хитрую формацию. Души умерших из семьи Му оберегают тела предков семьи Дин. Эти тела до настоящего времени еще не разложились, и поскольку семья Дин не может изменить энергию Фэншуй, поэтому… У них может быть только один наследник. Если не найти компромиссного способа спасти ребенка, он не проживет и трех месяцев».
Заклинатель духов Глава 4
Глава 4. Десять тысяч лет темной силы души
«Бух», Дин Чжимин и его жена оба упали на колени перед Цю Саньпинем: «Монах, умоляем тебя, будь милосерден, спаси нашего ребенка!»
Цю Саньпинь поднял Дин Чжимина и его супругу, вздохнул и сказал: «Эта формация очень сильна, потянешь за волосок – скажется на всем теле. Малейшая неосторожность вызовет колоссальное несчастье, и, боюсь, что все жители этой деревни погибнут в этом несчастье. Поэтому я не могу разрушить эту формацию…»
Дин Чжимин, поколебавшись, сказал: «Тогда… Тогда, если вся деревня переедет, это можно будет сделать?»
«Это большая деревня, более 800 человек, легко ли всем будет переехать?» - Цю Саньпинь покачал головой. - «Их предки жили здесь из поколения в поколение, кто захочет переехать? Вернемся к вопросу формации, изначально все жили вместе до самой смерти, в беде и благополучии, любили друг друга. Не говоря уже о переезде, даже перезахоронение будет для всех большим ударом».
«Тогда… Действительно нет способа, чтобы удовлетворить обе стороны? Если другого способа действительно нет, то, невзирая на жизни и смерти других, я переду!» - Дин Чжимин, задыхаясь, устремил взор на трех стариков из семьи Му.
«Чжимин, умоляем тебя, не переезжай…» - Три старика из семьи Му почти рыдали в голос, у них были умоляющие лица.
«Даже если ты переедешь, нет гарантии, что этот ребенок будет в безопасности». - Цю Саньпинь постучал кулаком по столу, посмотрел на Дин Чжимина с супругой и сказал. - «Впрочем, у меня есть способ, который удовлетворит обе стороны, но не знаю, захотите ли вы двое… То, что этот ребенок дожил до семи лет, можно считать чудом, можно увидеть, что жизнь в нем сильна. Сейчас, если вы хотите уберечь этого ребенка от смерти, можете, лишь позволить мне увести его за тысячу ли от Дашань и устроить его в мою даосску школу Маошань. Дождитесь, когда он успешно изучит даосские законы, совершит множество добрых дел, устранит много темной силы души и, возможно, сможет противостоять воле Небес и изменит ее».
«Это…» - Дин Чжимин с супругой колебались.
В конце концов, это была их кровь и плоть, ребенок всего лишь семи лет, как отец и мать могли решиться отпустить его?
Дедушка Дин посмотрел на сына и сказал: «Чжимин, послушай монаха, так будет лучше всего, жизнь Эрмяо можно будет сохранить, односельчане тоже не будут переезжать».
У Дин Чжимина не было выбора, он решительно кивнул головой, его глаза затуманили слезы.
«Скажи, монах, а после того, как ты уведешь Эрмяо, вчерашние демона смогут… Снова придти и учинить беспорядки?» - осторожно спросил Му Чжэенхай.
«Не смогут. Однако, после того, как я уведу Эрмяо, семья Дин никаким образом не сможет связаться с ним. Иначе, это очень легко всполошит души формации, и для Эрмяо это будет очень плохо». – Цю Саньпинь провел рукой по своим усам. – «Ждите, пока Эрмяо закончит изучать даосский закон, накопит огромное количество темной силы души, и сможет вернуться в отчий дом».
Му Цуйчжэнь кивнула, утирая слезы, и сказала: «Монах, можно ли позволить ребенку несколько дней пожить дома?»
«Нельзя, я сию же минуту беру ребенка и возвращаюсь в горы».
«На Маошань изучать Дао?» - спросил дедушка Дин.
Цю Саньпинь покачал головой: «Маошань слишком близко, духи формации могут учуять, что Дин Эрмяо еще жив. Поэтому я уведу его еще дальше».
В полдень, когда солнце было в самом зените, Цю Саньпинь с маленьким гробом на плечах покинул Тихий Водоем. Гроб был наполнен куриной кровью и киноварью, даосским предметом, который отгоняет злых духов. В горбу спал Дин Эрмяо.
Цю Саньпинь, как и сказал, вынес ребенка в безопасности.
……
12 лет спустя, на границе с Сычуань, на горе Циюнь, развалины даосского храма. Как раз проводится какой-то странный ритуал.
Одна фигура принадлежит старому даосу, скрестившему руки за спиной. Он стоит перед столом для курительницы, на котором дымятся благовония и стоят перевернутыми три чашки.
Напротив даоса навытяжку стоит молодой человек, в его руках чашка чая.
Этот даос - Цю Саньпинь. Молодой человек, раньше был ребенком, которого вынули из могилы - Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо был высоким, как яшмовое дерево на ветру (о красивом и талантливом молодом человеке, прим. пер.), у него были красивые и четкие черты лица, полные бодрости и энергии. Он и Цю Саньпинь представляли собой яркий контраст. Хоть Дин Эрмяо только 19 лет и во внешности сохранилась наивность ребенка, однако в ясных глазах искрится хитрость.
«Эрмяо, мы с тобой вместе уже 12 лет». - Цю Саньпинь принял из рук Дин Эрмяо чашку, сделал два глотка и медленно заговорил.
«Учитель, 11 с половиной лет. Нынешней зимой будет ровно 12 лет. Не достает еще полгода…» - вставил слово Дин Эрмяо.
«Не болтай ерунду!» - Цю Саньпинь пристально посмотрел в глаза Эрмяо и продолжил говорить. – «Мои умения ты тоже почти изучил. Сегодня, после того, как мы выпьем чай, ты официально станешь учеником моей даосской школы Маошань, внесенным в книгу. Перед тобой три чашки, тебе нужно выбрать одну».
Дин Эрмяо нагнулся вперед, смерил взглядом три перевернутые маленькие чашки на столе для курительницы, постучал по одной, по другой, затем поднял голову и спросил: «Учитель, что скрывается под этими чашками?»
Цю Саньпинь выпил еще глоток чая, на его лице было удовольствие, и сказал: «Под чашками ничего нет, однако… На дне каждой чашке написано слово».
«Слово?» - Дин Эрмяо был очень заинтересован. – «Учитель, зачем писать в чашке слова? И что это за слова?»
«Три чашки, в каждой написано одно слово «пинь», «яо», «гу», тебе на выбор. Выбрать нужно одну». - Цю Саньпинь провел рукой по усам и бороде и сказал. - «Это обычай, который установил основатель, испокон веков было так».
«Эти три слова… Какой в них смысл?» - спросил Дин Эрмяо.
Цю Саньпинь кивнул: «Это слово станет вторым именем, определит твою судьбу на всю жизнь. «Пинь», жить в бедности, без имущества, никогда не будешь иметь денег даже на ночлег. «Яо», небо не позволит долго жить, помрешь, не дожив до 30 лет, даже чудотворцу будет трудно тебя спасти. «Гу», одиночка без жены и детей, обречен на то, чтобы за всю жизнь не жениться, и всю жизнь быть одиноким, как перст».
«А?» - Дин Эрмяо громко вскричал. – «Учитель, ты слишком хитрый? Это плохая игра, мы изменим игровые правила. В случае если я выберу «гу», ты, ведь, не умрешь?»
Цю Саньпинь искривил рот в усмешке: «Учитель не умрет, хватит нудеть, быстрее выбирай чашку!»
«Хорошо».
У Дин Эрмяо было кислое выражение лица, его губы, не останавливаясь, шептали, он выбирал долго и поднял среднюю чашку.
«Учитель, это хорошее предзнаменование, оказывается там написано слово «фу (счастье)»!» - радостно вскричал Дин Эрмяо, после того, как опустил голову и прочел слово на дне.
«Слово «фу»?» - Цю Саньпинь изменился в лице и поднял две другие чашки. На дне одной было написано «лу (доход)», на другой «шоу (долголетие)»!
«Ты, ты, ты – ублюдок…» - Цю Саньпинь вышел из себя, указал на Дин Эрмяо и начал ругаться. – «Конечно, ты заранее знал, что сегодня будешь выбирать слово судьбы, поэтому тайно подменил мои чашки. Я, я… У меня от твоего характера яйца болят!»
Дин Эрмяо вздохнул через нос и серьезно сказал: «Учитель, мне кажется, что ваша боль в яйцах, на самом деле боль в животе».
«Э… Как ты узнал?» - Цю Саньпинь снова изменился в лице.
«Потому что, в чашку чая, которую вам дал, я положил слабительное…»
«Ублюдок…!» - Цю Саньпинь не стал дожидаться, пока Дин Эрмяо договорит, а уже повернулся и бросился на задний двор даосского храма. За его спиной Дин Эрмяо пожал плечами.
Вот Цю Саньпинь схватил в руку фарфоровую бутылочку, сел, одновременно откупорил флягу со средством против диареи и влил себе в рот.
«Учитель, я забыл сказать». - Дин Эрмяо шел следом. – «Средство от диареи в этой фарфоровой бутылочке я тоже подменил на слабительное».
«А?» - лицо Цю Саньпинь скривилось. Он, сидя на корточках, обхватил одной рукой живот, другой указал на Дин Эрмяо и бранился. – «Ты – бесчувственный и неблагодарный человек, позор наставника, почему так обращаешься со своим учителем?»
Дин Эрмяо потер подбородок: «Потому что я уже давно хочу сбежать с горы, однако ты не даешь согласия. Я прибыл сюда 11 с половиной лет назад и ни шага не делал за пределы храма, как я могу не спешить? Поэтому, только заставив тебя просидеть несколько дней на корточках в туалете, я смогу сбежать».
На лице Цю Саньпинь отразилось страдание, уголки его губ подергивались, он вскрикивал сидя на корточках над землей, затем снова начал ругаться: «Ты не сходил с горы? В прошлом месяце ты ускользнул и подсматривал за вдовой Чжан и ее снохой Хун Ю, когда они купались! Вдова и сноха рассказали мне все!»
«Это невозможно, учитель! Я действительно не подглядывал за тем, как Хун Ю моется. Однако… С золотым ожерельем на шее Хун Ю была проблема, и в итоге я омыл его в воде для купания». – Негодующе сказал Дин Эрмяо.
«Вдова Чжан и ее сноха порочат мое имя, я не могу спустить им этого. Когда я спущусь с горы и буду проходить мимо их дома, я все им объясню и заставлю их очистить мою репутацию!»
«Вонючка…. После того, как ты спустишься с горы, тебе придется устранить много темной силы души. После того, как накопишь много темной силы души, только тогда ты сможешь вернуться в родную деревню и повидать отчий дом. Иначе… Иначе определенно погибнешь не своей смертью». – На лице Цю Саньпинья была боль, но в его глазах не было укора, он бы серьезен.
Об этом Цю Саньпинь говорил своему ученику много раз. Если Дин Эрмяо приблизится к своим краям ближе, чем на 150 километров, сразу начнется атака духов формации. А сейчас, единственный способ избавиться от воздействия темной силы души, спрятаться здесь.
Покорить столетнего злого демона, значит накопить 100 лет темной силы души. Молитвой очистить дух безвинно погибшего 100 лет назад, тоже значит накопить 100 лет темной силы души. Таким способом, Дин Эрмяо планировал накопить 10 000 лет темной силы души, которая требуется, чтобы победить сотню столетних злых демонов или очистить молитвой сотню безвинно убиенных сто лет назад.
«Знаю-знаю!» - Дин Эрмяо не выдержал и замахал руками. – «Учитель, после этого вы, конечно, сможете спокойно умереть. Вам скоро стукнет 90 лет, а вы помогаете вдове Чжан и ее снохе носить воду, возвращаетесь в дом, делаете массаж и много всего непотребного…»
«Это вранье!» - У Цю Саньпиня все лицо залило краской стыда. – «Это я так уговаривал вдову Чжан и ее сноху, чтобы они дали тебе обувь и одежду. Все, что на тебе надето, сшито вдовой Чжан и ее снохой…»
Заклинатель духов Глава 5
Глава 5. Медяки – не деньги?
Государственная дорога в 50 километрах от горы Циюнь, Дин Эрмяо одет в синюю куртку из грубой ткани, обут в матерчатые туфли с многослойной подошвой, за спиной у него желтый матерчатый зонтик и холстяной вещевой мешок. Он широкими шагами идет в противоположную от горы сторону.
Он выглядит, как чистейший реликт.
Сейчас было три часа пополудни, самое жаркое время дня, палило невыносимо. Однако на лбу Дин Эрмяо не было ни капельки пота, он был безмятежен.
Дин Эрмяо остановился в тенечке на краю дороги, поднял голову и посмотрел на скрывающийся в облаках горный пик, на его губах играла улыбка. В этот раз, наконец-то, ему удалось уйти с горы. Учитель Цю Саньпинь, сейчас, вероятнее всего, сидит в туалете в даосском храме на вершине горы и целиком поглощен своим делом, так ведь?
Вдалеке на дороге размерено катил легковой автомобиль.
Дин Эрмяо посмотрел по сторонам и, раскинув руки, встал посреди дороги.
Визг…!
Раздался режущий уши скрип тормозов, и машина остановилась в нескольких сантиметрах от Дин Эрмяо.
«Деревенщина, ты смерти ищешь, кто так машину ловит?» - водительское стекло легковой машины опустилось, из него высунулась голова стриженная по ежика. Это был молодой человек, его лицо было красным от гнева, и он ругался.
«Давайте не будем ругаться?» - Дин Эрмяо смотрел невинными глазами. – «Вы спускаетесь с гор? Прошу вас, возьмите меня с собой». – Он говорил так, будто просил в долг.
«С какой стати нам брать тебя с собой?» - заднее пассажирское стекло машины тоже опустилось, из него высунулось овальное лицо молодой девушки, ее можно было назвать красивой.
Там девушка? Дин Эрмяо, сверкая ясными глазами, обошел машину, подошел к окну и посмотрел на заднее сиденье.
Там сидели два девушки, одна постарше, другая помладше. Старшей было 23-24 года, вьющиеся волосы, больше глаза высокий нос, изогнутые ресницы, очень изящная. Младшей девушке было около 17-18 лет, челка по брови, бледно розовая кожа, одета в длинную салатную юбку, ее тоже можно было считать очаровательной.
Две девушки и молодой мужчина со стрижкой ежиком, так же смерили взглядом Дин Эрмяо, их взгляды были настороженными.
«О, ваша машина спускается с горы, я тоже хочу спуститься с горы, разве это не по пути?» - радостно улыбался Дин Эрмяо.
Девушка с кудрявыми волосами слегка нахмурила брови, заколебалась и сказала сидящему на переднем сиденье водителю, так же являющемуся молодым человеком со стрижкой ежиком: «Цзяхао, что скажешь… Возьмем с собой этого горного юношу, в любом случае место еще есть».
В ее глазах Дин Эрмяо был лишь простым деревенским жителем. Судя по его поведению, он покинул дом, чтобы наняться на работу. Здесь нет ни деревень, ни гостиниц, поэтому она хотела сделать что-то хорошее и взять этого спускающегося с горы юношу. Это можно было считать добрым делом.
Названный Цзяхао молодой человек еще не заговорил, как маленькая девушка на заднем сиденье не согласилась.
«Двоюродная сестра…» - она рукой схватила руку старшей сестры и надула губы. – «Как можно так просто позволять сесть в машину незнакомцу? Что будем делать, если он окажется плохим человеком? Говорят, что это не безопасно, часто попадаются грабители».
«С чего ты взяла, что я – плохой человек?» - Дин Эрмяо наклонился вперед, просунул голову в окно машины и серьезно сказал. – «В трактате по физиогномике говорится, если смотря на человека со спины можно увидеть щеки – это плохой человек. Взгляни на водителя… Это не очень хорошо».
«Ха-ха… Брат Цзяхао, тут говорят, что ты дрянь, а не человек!» - Молодая девица в длинной юбке прыснула со смеху. Она смялась и наклонилась вперед, чтобы посмотреть на шофера. Водитель как раз повернул голову, и со спины можно было увидеть его щеки.
Сидящий на водительском сиденье разозлился от смущения и хотел действовать, но вдруг хихикнул и, посмотрев на Дин Эрмяо, сказал: «Эй, деревенщина, за проезд нужно платить, у тебя есть деньги?»
Он хотел дождаться, когда Дин Эрмяо отдаст ему деньги, после чего нажать на педаль газа и укатить, как ни в чем не бывало. И не посадить этого вонючку в машину и получить кое-какие деньги. Ругаться с таким деревенщиной не достойно его, Сун Цзяхао, положения.
«Просишь плату?» - Дин Эрмяо серьезно подумал и сказал. – «У меня есть деньги».
Сказав это, он долго копался в своем кармане, извлек три медных монеты с квадратным отверстием и протянул со словами: «В таком случае, если вы увезете меня с горы, я отдам вам эти три медяка».
«Медяки…?» - три человека в легковом автомобиле остолбенели, после чего расхохотались. Однако девушка с курчавыми волосами была сдержаннее и прикрывала рукой улыбку на губах.
Дин Эрмяо покосился на них и лениво спросил: «А что, медяки – не деньги?»
Сун Цзяхао дико хохотал без остановки, у него почти слезы из глаз покатились: «Эй-эй-эй, в каком веке ты живешь, деревенщина, ты еще используешь медяки? Только не говори мне, что ты пришел из другого времени».
«Брат Цзяхао, посмотри на его одежду, это же просто археологические находки, кто знает, может он и правда пришел из древних времен…» - молодая девушка в зеленой юбке не могла сдержать радости и, повернув к нему лицо, спросила. – «Эй, из эпохи какой династии ты пришел, знаком с людьми той эпохи?»
«Ладно-ладно». – Девушка с курчавыми волосами с улыбкой окинула взглядом девушку в зеленой юбке. – «Не подшучивай над деревенским жителем, негодница».
Сказав этот, она обратилась к водителю Сун Цзяхао: «Цзяхао, возьмем его. Сегодня жарко, спускаться с горы трудно».
«Только что этот деревенщина, сказал, что я не человек, а дрянь, я его не возьму, ха-ха». – Добившись своего, Сун Цзяхао рассмеялся, вдавил педаль газа, и автомобиль укатил, как ни в чем не бывало.
Лицо кудрявой девушки слегка погрустнело, но она тоже ничего не сказала.
«Ой, этот парень такой забавный. Если бы взяли его с собой, то развеяли бы тоску в дороге, было бы неплохо». – Девушка в зеленой юбке слегка разочаровалась и пожаловалась.
А в это время, оставленный далеко позади автомобилем, Дин Эрмяо едва заметно покачал головой и прошептал: «Невежественный обыватель, дурак, который всегда считает себя правым! Мои медяки – это ритуальная утварь, которая с древних времен осталась от основателя, надежно испытанная в истреблении зла и сокрытии от демонов. Ты за кого меня принимаешь?! Добрыми словами трудно убедить проклятого демона, ох…»
Бормоча себе под нос Дин Эрмяо, продолжил идти вперед. Он шел полчаса, когда за поворотом увидел давешней красный автомобиль.
Автомобиль остановился на обочине у обрыва. Кудрявая девушка и девушка в зеленой юбке держали в руках мобильники и нажимали на кнопки, оглядывались по сторонам стоя у машины. Судя по выражению их лиц, похоже, что случилось что-то серьезное. Они были очень обеспокоенными.
«Девушки, снова встретились!» - Дин Эрмяо усмехнулся и размерено подошел к ним.
Кудрявая девушка услышала слова Дин Эрмяо, и на ее лице появилось радостное выражение, она быстрым шагом пошла ему навстречу и спросила: «Подскажи… Ты знаешь, здесь поблизости в горах есть врач?»
«Тебе нужен врач? Есть. Это я». - Дин Эрмяо устремил взгляд на лицо кудрявой девушки и спросил. – «В чем дело, ты нездорова?»
«Ты… Доктор?» - кудрявая девушка не осмеливалась верить, она несколько раз осмотрела Дин Эрмяо с ног до головы.
«Истинный врач, мертвых людей я способен вернуть к жизни». – Самодовольно усмехнулся Дин Эрмяо.
Девушка в зеленой юбке ринулась в атаку, указала пальцем на Дин Эрмяо: «Можешь поменьше хвалиться? Тебе сколько лет, а уже врач, да еще способный лечить живых мертвецов?»
«Сыюй!» - девушка с курчавыми волосами прервала девушку в зеленой юбке и снова обратилась к Дин Эрмяо. – «Наш друг, который был за рулем, неожиданно потерял сознание… Здесь не берут телефоны, мы не можем вызвать скорую. Мы ничего не можем сделать. Прошу тебя… Осмотри моего друга».
Дин Эрмяо прищурил глаза, посмотрел на машину в нескольких шагах впереди, после чего покачал головой и улыбнулся: «Парень, который был за рулем, сейчас уже мертв».
«Что?» - испуганно вскрикнула девушка с кудрявыми волосами и сказала. – «Нет, он не умер, только потерял сознание и не приходит в себя».
«Верно, он только что потерял сознание, однако сейчас уже мертв». – Сказал Дин Эрмяо.
Девушка в зеленой юбке бросила недоверчивый взгляд на Дин Эрмяо, после чего повернулась и побежала к машине, протянула руку и попробовала почувствовать дыхание Сун Цзяхао.
От того места, где сейчас стояли три человека до машины было 7-8 шагов. И когда Дин Эрмяо сказал, что водитель в машине уже мертв, девушка в зеленой юбке действительно не поверила ему и побежала проверять.
«Двоюродная сестра…» - девушка в зеленой юбке перепугано закричала. – «Похоже… Похоже Сун Цзяхао действительно не дышит!»
Заклинатель духов Глава 6
Глава 6. Красавицы, прошу посодействовать
Кудрявая девушка изменилась в лице и, спотыкаясь, побрела обратно к машине. Изначально у этой девушки был очень серьезный и благожелательный характер, но сейчас она был так испугана, что ее движения и выражение лица были в смятении.
Дин Эрмяо свободно последовал за ней, в уголках его губ пряталась равнодушная улыбка.
«Цзяхао, Цзяхао…!» - кудрявая девушка легонько потрясла Сун Цзяхао за плечо, в тот же момент из ее глаз полились слезы.
«Старшая сестра, похоже, он действительно умер! Когда мы вернемся, как объясним все семье Сун?» - молодая девушка в зеленой юбке побледнела от страха и в нерешительности замерла.
«Этого человека зовут Цзяхао?» - Дин Эрмяо подошел, смерил взглядом лицо водителя и спросил у девушки в зеленой юбке. – «Этот Цзяхао, твой парень или твоей старшей сестры?»
«Его зовут Сун Цзяхао, он сокурсник моей старшей сестры. Они приехали в горы, чтобы провести поминовение своему умершему сокурснику, я поехала с ними за компанию». – Девушка в зеленой юбке вытерла слезы. Очевидно, она была серьезно напугана скоропостижной смертью Сун Цзяхао, на ее лице больше не было надменности, как тогда на дороге.
Подошла девушка с курчавыми волосами, ее глаза были вытаращенными, губы бормотали: «Сун Цзяхао умер, действительно умер… Что нам сейчас делать?»
Ее взгляд был пустым, вроде она спрашивала у девушки в зеленой юбке, а вроде просто бормотала.
«Кхе-кхе, кхе-кхе…» - Дин Эрмяо прокашлялся в кулак.
Звук кашля, похоже, привел в чувства девушку в зеленой юбке. Она повернулась, схватила Дин Эрмяо за руку и быстро заговорила: «Эй, ты разве только что не говорил, что можешь вернуть мертвого к жизни? Можешь помочь, заставить Сун Цзяхао ожить?»
Дин Эрмяо покосился на нее самодовольно усмехаясь: «Ты разве не сказала, что я бахвалюсь? Как можешь сейчас просить меня?»
«Я…» - девушка в зеленой юбке остолбенела, не зная, что сказать.
«Младший… Младший брат, неужели у тебя действительно есть способ спасти человека?» - Девушка с курчавыми волосами недоверчиво посмотрела на Дин Эрмяо и сказала. – «Младший брат, если ты действительно знаешь способ, помоги. Только приведи в чувства этого человека, и мы дадим тебе много денег, правда, очень много денег».
Дин Эрмяо потер подбородок, посмотрел на девушку с курчавыми волосами и сказал: «Скажи, как тебя зовут? Ты девушка… Этого Сун Цзяхао?»
Девушка с курчавыми волосами остолбенела и подумала: «Зачем этот юноша об этом спрашивает?» - она немного помолчала, потом покачала головой и сказала. – «Сун Цзяхао не мой парень, мы лишь сокурсники. Меня зовут Се Цайвэй, это моя младшая двоюродная сестра Ду Сыюй».
«Раз уж он не твой парень… Тогда я буду хорошим человеком и спасу его жизнь». - Дин Эрмяо лукаво усмехнулся.
На лице Се Цайвэй была озадаченность. Как ее с Сун Цзяхао отношения связаны со спасением человека?
Ду Сыюй спросила: «Тогда… Тогда как тебя зовут?»
«Меня зовут Дин Эрмяо. Дин, как в растущем населении, Эр, как в два дракона играют с жемчужиной, Мяо, как в тянуть ростки, помогая расти». - Дин Эрмяо прочитал горло, подошел к Сун Цзяхао, поднял его веко, посмотрел, потом повернулся и сказал:
«Я могу заставить его прийти в себя, но… Вам придется посодействовать мне».
«Как посодействовать?» - Ду Сыюй неосознанно сделала шаг назад. Она боялась, что Дин Эрмяо заставить ее делать искусственное дыхание мертвому Сун Цзяхао. Сун Цзяхао сейчас был покойником, а делать покойнику рот-в-рот, о таком и подумать страшно.
Дин Эрмяо почесал голову и сказал: «Вы знаете, как умер этот Сун Цзяхао?»
«Это…» - Ду Сыюй покачала головой и сказала. – «Когда мы приехали сюда, я… Мне нужно было выйти, и мы со старшей сестрой остановили машину и пошли в ту рощу… В туалет. Несколько минут спустя, когда мы вернулись, Сун Цзяхао уже был без сознания».
Лицо Ду Сыюй покраснело.
Дин Эрмяо усмехнулся: «Не нужно краснеть, все люди ходят в туалет, это можно понять».
Ду Сыюй низко опустила голову, еще больше покраснев. Про себя она ругала этого парня, желая, чтобы этот бродяга сдох.
Впрочем, Се Цайвэй стояла прямо и, нахмурив брови, сказала: «Младший брат Дин Эрмяо, скажи, как мы можем тебе содействовать? Я буду помогать тебе».
Дин Эрмяо повернул голову, осмотрел окрестности и, озорно улыбнувшись, сказал: «Сун Цзяхао здесь встретил демона, и демон выманил его душу, поэтому он умер. Сейчас, если хотим спасти его, необходимо найти и вернуть его душу».
«Что…?» - Ду Сыюй и Се Цайвэй одновременно изумленно вскричали. – «Встретил демона? Найти душу?»
Дин Эрмяо кивнул: «Верно, именно, найти душу. Я могу найти, где находится его душа. Но мы с ним не знакомы, если позову я, он не вернется, необходимо, чтобы вы призвали душу».
Се Цайвэй в отчаянии покачала головой. Изначально она полагала, что этот юноша действительно какой-то врач и может заставить Сун Цзяхао придти в себя. Но никак не думала, что этот парень – мошенник и предложит такой абсурдный способ.
«Вы выглядите так, будто не верите мне?» - с усмешкой сказал Дин Эрмяо.
Ду Сыюй сверлила его гневным взглядом: «Кто в такое поверит!?»
Дин Эрмяо вздохнул, и глаза его заблестели, он сказал Се Цайвэй: «Старшая сестра, если ты мне не веришь, мы можем заключить пари, если я найду душу Сун Цзяхао, тогда ты станешь моей женой, как тебе?»
«Ты…!» - все лицо Се Цайвэй залила краска, она едва сдерживала гнев, потому отвернулась.
«Эй, если ты сможешь это сделать, я стану твоей женой!» - задыхаясь, сказала Ду Сыюй.
«Ты? Ты слишком маленькая». - Дин Эрмяо покачал головой, как игрушка-барабанчик. – «Ты мне не нравишься».
Ду Сыюй выпятила грудь: «Где это я маленькая?»
Глаза Дин Эрмяо осмотрели Ду Сыюй с головы до ног, он скривил рот: «Везде маленькая».
Ду Сыюй снова засмущалась, она собралась спорить с Дин Эрмяо, однако Се Цайвэй остановила ее. Се Цайвэй снова набрала номер на мобильном, надеясь дозвониться, но в горах Дашань не было сигнала, и хоть полдня старайся, но не дозвонишься.
«Хорошо, старшая сестра красавица, пошутили и хватит». - Рассмеялся Дин Эрмяо. – «Сейчас я пойду искать, куда, в конце концов, ушла душа Сун Цзяхао».
С этими словами Дин Эрмяо снял со спины зонт, встряхнул его, из зонта выпали пять маленьких флажков разного цвета. Дин Эрмяо протянул правую руку и тут же пять флажков оказались у него в руке.
Флажки имели форму треугольников, там был красный, желтый, зеленый, голубой, фиолетовый.
«Это еще что такое?» - задала вопрос Ду Сыюй.
«Это даосский талисман, пять цветных флажков, преследующих душу». - Дин Эрмяо самодовольно усмехнулся. – «Сун Цзяхао умер недавно, душа ушла не далеко, наверняка они смогут ее догнать».
Се Цайвэй оставалась безучастным зрителем, в душе она качала головой. Как она могла предполагать, что юный Дин Эрмяо в итоге станет их обманывать, ссылаясь на демонов! Чем плохо ученье? Обманом!
К тому же, нужен ли мошеннику сценический образ? Посмотрите на этого деревенщину, где выдающаяся внешность высокообразованного человека, выходящая за пределы человеческого мира?
«Девять кругов подземного мира, куда стремятся уйти от мирской суеты, догоните душу в пяти сторонах. Идите…!»
Когда Дин Эрмяо пробормотал заклинание, пять цветных флажков в его руке поднялись в воздух, замерли, после чего, как фейерверк рассыпались во все стороны и мгновенно исчезли из поля зрения.
«…» - Се Цайвэй глубоко вдохнула и замерла в изумлении.
Только что разноцветные флажки поднялись в воздух, Се Цайвэй ясно это видела. Неужели, этот молодой человек, действительно тщательно замаскированный выдающийся человек?
Ду Сыюй тоже стояла, вытаращив глаза. Только спустя долгое время она смогла задать вопрос Дин Эрмяо: «Эй, что ты только что бормотал, как эти маленькие флажки неожиданно исчезли?»
«Ты мне не жена, с какой стати мне тебе рассказывать?» - лениво покосился на нее Дин Эрмяо.
Заклинатель духов Глава 7
Глава 7. Фонарь жизни, призывающий душу
Ду Сыюй снова страдала от смущения и, задыхаясь, смотрела на Дин Эрмяо.
Каждый из трех человек думал о своем и не начинал разговора.
Внезапно сверкнул красный свет, Дин Эрмяо тут же схватил его, и в его руках оказался красный флажок, который уже прилетел обратно. После чего с четырех сторон прилетели другие флажки, остановились и стали летать взад-вперед.
Дин Эрмяо слегка улыбнулся: «К счастью, душа Сун Цзяхао ушла лишь на 250 километров, 35 градусов на юго-восток, и еще не добралась до врат на тот свет, догнали вовремя». – Сказав это, он снова убрал пять флажков в зонт, после чего достал из кармана три медяка и открыл дверь машины.
«35 градусов на юго-восток? Разве перед нами не отвесная скала?» - Се Цайвэй колебалась между верой и неверием, задавая свой вопрос. – «Имея такую преграду в виде отвесной скалы, ты, твои… Как могли успеть догнать вовремя?»
На юго-востоке от того места, где была припаркована машина, находилась отвесная скала, а ее вершина скрывалась в облаках.
«Даже если объясню, ты не поймешь». – Хохотнул Дин Эрмяо. – «Люди не видят ветер, демоны не видят землю, рыбы не видят воздух, драконы не видят огонь… Скала перед нами может стать преградой для людей, но не для души Сун Цзяхао».
Пока говорил, Дин Эрмяо уже взял три медяка и по отдельности положил на темя Сун Цзяхао и на его плечи, затем вялую ладонь правой руки поднял на грудь, подергал большой палец и воткнул его ноготь в средний палец, сложив их в странный символ.
Символ был весьма похожий на тот, каким даосы приветствуют, но если присмотреться, то отличающийся от него.
Се Цайвэй еще хотела что-то спросить, однако, неожиданно, закрыла рукой рот, и на ее лице отразилось невообразимое выражение.
В тот момент она увидела, что медные монеты с квадратным отверстием на макушке и плечах Сун Цзяхао, светились фосфорическим светом, поднялись на 6-7 сантиметров и непрерывно вращались в воздухе!
Фосфорический свет был розовым и необычайно ярким, это была нечеловеческая картина!
«Это, это… Что это?» - голос Се Цайвэй дрожал. – «Это блуждающие фосфорические огни?»
Ду Сыюй тоже испугалась до смерти и вцепилась в руку Се Цайвэй.
«Это фонари жизни Сун Цзяхао. Собственно говоря, когда человек умирает, фонари жизни гаснут. Сейчас, собираясь искать его душу, сначала следует зажечь фонари его жизни».
Секунду спустя, Дин Эрмяо повернулся и сказал: «Тут моя работа закончена. Сможет ли Сун Цзяхао прийти в себя, полностью зависит от того, как вы будете призывать его душу».
«А? Но мы не умеем…» - Ду Сыюй почти плакала. Она боялась, что этот заигрывающий с демонами молодой человек может заставить ее спуститься в загробный мир, чтобы искать душу Сун Цзяхао.
Дин Эрмяо гневно сверкнул глазами: «Ты же умеешь есть? Звать душу в этот мир очень просто! Слушай, сделай семь шагов на юго-восток, затем открой рот и громко кричи «Сун Цзяхао, ты, сволочь, немедленно возвращайся!», крикнешь три раза и все».
Се Цайвэй окаменела: «Так просто?»
«Не веришь, ну и ладно». - Дин Эрмяо пожал плечами. – «Фонари жизни из медных монет продержатся лишь 5 минут. Если в течение этих пяти минут ты не призовешь душу, Сун Цзяхао никогда не вернется».
«Хорошо, я пойду звать, я пойду звать!» - Се Цайвэй поспешно закивала головой. Сейчас, считать, что ветеринар сможет оживить мертвую лошадь, все равно, что надеяться, что слепая кошка сможет убить мышь.
«Постой…» - снова заговорил Дин Эрмяо. – «Красивая старшая сестра, хочешь увидеть, какая душа у Сун Цзяхао? Если хочешь, я могу помочь тебе открыть глаза инь-ян».
«Это… Хорошо, я посмотрю, действительно ли в этом мире есть призраки!» - Се Цайвэй выглядела очень решительной и сказала Дин Эрмяо. – «Прошу тебя, помоги мне открыть глаза инь-ян».
То, что Дин Эрмяо только что проделывал с флажками и медяками было очень странным. Поскольку Се Цайвэй была атеисткой, она решила открыть какие-то глаза «инь-ян» и все увидеть.
Ду Сыюй закричала: «Я тоже хочу открыть глаза инь-ян, я тоже хочу увидеть, как выглядит душа!»
«Тебе нельзя, тебе еще нет 18 лет, ребенку, увидевшему призрака, в будущем будет нехорошо». - Дин Эрмяо бросил один взгляд на Ду Сыюй, открыл мешок, вынул талисман из желтой хлопчатобумажной ткани и тонкую писчую кисть.
«Мне до 18 лет осталось лишь несколько дней!» - протестовала Ду Сыюй.
Дин Эрмяо не обратил внимания на Ду Сыюй, он велел Се Цайвэй закрыть глаза, затем накрыл талисманом ее лицо, используя писчую кисть, нарисовал на уровне бровей Се Цайвэй символ.
Убрав талисман и кисть, Дин Эрмяо с усмешкой сказал: «Ладно, старшая сестра, быстрее идите звать душу. После того, как прокричите три раза, ты сможешь увидеть процесс вселения души Сун Цзяхао».
Се Цайвэй и Ду Сыюй переглянулись, вместе повернулись на юго-восток, прошли семь шагов и как раз подошли к дорожному бордюру у отвесной скалы.
«Так будем кричать в отвесную скалу?» - повернув голову, спросила Ду Сыюй.
Дин Эрмяо улыбнулся и ничего не сказал, только кивнул.
Раз так, Се Цайвэй и Ду Сыюй предпочли верить, чем не верить, набрали в грудь воздуха и закричали отвесной стене:
«Сун Цзяхао, ты, сволочь, немедленно возвращайся!»
«Сун Цзяхао, ты, сволочь, немедленно возвращайся!»
«Сун Цзяхао, ты, сволочь, немедленно возвращайся…!»
Прокричав три раза, Се Цайвэй смотрела на скалу с полминуты, но так ничего и не увидела. Она повернула голову и посмотрела на Сун Цзяхао, по-прежнему, сидящего на водительском сиденье и не двигающегося.
«Дин Эрмяо, ты не шутишь с нами?» - зашумела на него Ду Сыюй.
Дин Эрмяо рукой указал на каменную стену и крикнул: «Смотри быстрее, пришел!»
Се Цайвэй испугалась, повернула голову и посмотрела на отвесную скалу. Там она увидела, что в стене появилось полупрозрачное яшмовое кольцо, из него задом выходил силуэт. Хотя у этой тени нельзя было различить черт лица, но, судя по фигуре, это определенно был Сун Цзяхао!
В мгновение ока, эта тень вышла из стены и быстро направилась в сторону остановившейся машины.
Се Цайвэй следила за ним взглядом, после того, как тень добралась до Сун Цзяхао, она мгновенно исчезла. А тело Сун Цзяхао в машине задрожало, и голова его наклонилась.
Монеты у него на макушке и плечах тоже упали.
«Прекрасно, все успешно завершилось!» - Дин Эрмяо щелкнул пальцами, забрал медяки и сказал Ду Сыюй: «Ей младшая сестренка, ты только что так громко кричала от ужаса. Запомни и в дальнейшем веди себя, как скромная девушка, иначе останешься в девках».
«Разве не ты велел нам кричать?» - Ду Сыюй гневно устремила взгляд на Дин Эрмяо и снова спросила. – «Кстати, почему ты велел нам звать его сволочью? Значит ли это, что, только крича ему «сволочь», его душа могла вернуться?»
«Достаточно было звать его по имени, чтобы душа вернулась. Я заставил вас звать его сволочью, потому что… Он мне не нравится». – Хихикнул Дин Эрмяо.
К этому времени Се Цайвэй уже подошла к машине. Она рукой попробовала почувствовать дыхание Сун Цзяхао и в изумлении закричала: «Действительно пришел в себя, прекрасно, Сун Цзяхао действительно пришел в себя!»
Ду Сыюй тоже подбежала, она так же была удивлена и обрадована.
«Однако, он все еще без сознания. Младший брат Дин Эрмяо, ты можешь заставить его очнуться?» - Се Цайвэй заискивающе посмотрела Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо немного поколебался и сказал: «Конечно могу, однако… Когда он придет в себя, вы не должны рассказывать ему о том, что только что произошло».
«… Почему нельзя ему рассказать?» - непонимающе спросила Се Цайвэй.
«Потому что…» - Сказал Дин Эрмяо. – «Сун Цзяхао не знает, что умирал, он будет считать все случившееся сном. Сейчас его душа хоть и вернулась, но тройственное духовное начало и семь нечистых животных еще не стабилизировались, если он узнает правду, то испугается, тогда его душа снова может улететь и даже чудотворцу будет сложно спасти его».
«Тогда… Мы оставим его в неведении». – Поколебавшись, сказала Се Цайвэй.
Дин Эрмяо кивнул головой, достал из кармана желтый талисман размером чуть больше ладони. Он пробормотал что-то себе под нос, положил талисман на макушку Сун Цзяхао, хлопнул по ней рукой, после чего быстро убрал.
Се Цайвэй и Ду Сыюй уставились на лицо Сун Цзяхао, внутренне волнуясь.
Спустя полминуты, Сун Цзяхао вздрогнул, будто пробуждаясь ото сна, потер глаза и сказал: «Прошу прощения, кажется, я заснул».
Дин Эрмяо холодно усмехнулся: «Ты не только заснул, но к тому же и сон видел, верно?»
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«Верно, видел очень странный сон…» - без раздумий ответил Сун Цзяхао. Неожиданно, выражение его лица изменилось, он уставился на Дин Эрмяо и сказал. – «Ай, как ты, подлец, снова тут оказался?»
«Ты кого подлецом обзываешь? Сволочь, если бы не я ты бы навечно заснул и не проснулся!» - Дин Эрмяо уставился на Сун Цзяхао и думал, что мать этого стриженного, действительно, воспитала плохого человека!
«Цзяхао, не будь таким». – Тут же подошла и вмешалась Се Цайвэй. – «На самом деле ты только что был без сознания, этот… Этот господин Дин Эрмяо, используя лекарственные травы, заставил тебя очнуться. Ты должен его благодарить».
Се Цайвэй не могла рассказать о призыве души, поэтому придумала эту ложь.
«Да, ладно?» - Сун Цзяхао потер виски и недоверчиво посмотрел на Дин Эрмяо.
Ду Сыюй в подтверждение закивала головой: «Это правда, старший брат Цзяхао. Я и старшая сестра видели все собственными глазами, действительно Дин Эрмяо спас тебя».
«Тогда ладно, спасибо тебе». – Пробормотал себе под нос Сун Цзяхао. – «Тогда почему мне показалось, что я был во сне?»
Выйдя из машины, Сун Цзяхао подвигал руками и ногами, удостоверился, что с ни все в порядке, и снова сел в машину, приготовившись взять трех людей и продолжить путь. Однако Дин Эрмяо не захотел садиться рядом с Сун Цзяхао, открыл заднюю дверцу, и утрамбовался вместе с Ду Сыюй и Се Цайвэй.
Ду Сыюй все еще была напугана и удивлена всем случившемся, поэтому, естественно, у нее был интерес к Дин Эрмяо. Она не удержалась и стала выспрашивать у него о его прошлом и настоящем.
Однако внимание Дин Эрмяо явно было сосредоточено на Се Цайвэй, на вопросы Ду Сыюй он не обращал особого внимания, но улучив момент, втянул в беседу Се Цайвэй.
Вскоре часто стали попадаться другие автомобили, и движение стало оживленным.
Сидя за рулем Сун Цзяхао в досаде скрежетал зубами, этот пришедший с горы вонючка, неожиданно, осмелился сесть рядом с Се Цайвэй, да еще вести с ней оживленную беседу, не боясь показаться красавице грубым.
Се Цайвэй, похоже, беспокоилась за состояние Сун Цзяхао и спросила у него: «Точно, Цзяхао, ты только что сказал, что видел странный сон, что тебе приснилось?»
Сун Цзяхао усмехнулся и задумчиво сказал: «О… Мне снилось, что я заблудился в каком-то сумрачном пространстве и шел вперед. Тут, неожиданно, услышал, что ты и Сыюй кричите мне возвращаться, я испугался и проснулся».
Се Цайвэй и Ду Сыюй в смятении переглянулись.
«Во сне, они звали тебя сволочью?» - лениво спросил Дин Эрмяо.
«Не неси чепухи… Как они могли называть меня сволочью?» - Сун Цзяхао слегка повернул голову, и сразу бросилось в глаза, что у него все лицо красное.
«Мы такого не говорили, давайте сменим тему». – Услышав это, Се Цайвэй уже знала, что Сун Цзяхао снилось то, что случилось на самом деле, а слова Дин Эрмяо уже и так вызвали у него удивление и сомнения. Кроме того, она боялась, что Сун Цзяхао и Дин Эрмяо снова могут начать ругаться.
Подумав, Се Цайвэй посмотрела на Дин Эрмяо и спросила: «Кстати, куда тебе нужно? Через два с лишним часа мы приедем в город Тяньфу. Где тебя высадить?»
«Мне нужно в университетский городок Тяньфу». – Ответил Дин Эрмяо. – «Я хочу найти одного человека».
«Университетский городок Тяньфу?» - Ду Сыюй перегнулась через Се Цайвэй и спросила. – «Кого ты хочешь найти в университетском городке Тяньфу? Скажи, может, я знаю этого человека».
Дин Эрмяо не знал, что Ду Сыюй студентка первого курса университета Компьютерной Теории, и после окончания семестра будет зачислена на второй курс. Эта девчонка учится уже давно и добилась немалых успехов, и хотя выглядит как ученица старших классов, но уже является студенткой.
«Я ищу Цзи Сяосяо». - Дин Эрмяо потер подбородок. – «Ты знаешь ее?»
«Цзи Сяосяо?» - Ду Сыюй подняла глаза. – «О… Я не знакома с ней».
«Так и знал, что ты ее не знаешь». – Вздохнул Дин Эрмяо. – «Цзи Сяосяо такая красивая, как ты можешь быть с ней знакома?»
«Ты…!» - Ду Сыюй побледнела от ярости.
Он имел в виду, что Цзи Сяосяо красивая, а она сама - страшненькая! Однако, действительно ли она некрасива? Во всяком случае, она является цветком университета Компьютерной Теории университетского городка Тяньфу. Взгляды парней, которые устремляются ей в след такие горячие, что ими можно запекать батат. Однако этот деревенщина говорит, что она не красивая!
Разозлившаяся от смущения, Ду Сыюй как раз собиралась начать словесную перепалку, однако сидевшая рядом с ней Се Цайвэй легонько хлопнула ее рукой и взглядом дала понять, что не стоит действовать импульсивно.
Се Цайвэй была на несколько лет старше, и, естественно, ее опыт общения с разными людьми был намного богаче, чем у Ду Сыюй. Она слегка улыбнулась и без особого интереса поинтересовалась: «Тогда… Как ты связан с Цзи Сяосяо, которую хочешь найти?»
«Она, ха-ха…» - Дин Эрмяо восторженно рассмеялся. – «Она – моя жена».
«Чего?!» - Се Цайвэй и Ду Сыюй были так поражены, что непроизвольно громко вскричали.
Находящийся за рулем, Сун Цзяхао подскочил от испуга, отвлекся от дороги и машина чуть не улетела с отвесной скалы. К счастью, он вовремя отреагировал и вдавил педаль тормоза в пол. Раздался визг тормозов: «Скриипп!»
Но из-за того, что машина затормозила слишком резко, тело Се Цайвэй бросило вперед. И когда она почти натолкнулась на переднее сиденье, появилась рука, которая поперек крепко обхватила ее за грудь.
Сидевшей с краю Ду Сыюй не так повезло. Она сильно ударилась о переднее сиденье, а потом ее отбросило назад. С криком «ай!» она схватилась за грудь.
«Ты в порядке, старшая сестра Цайвэй?» - слегка наклонил голову и заботливо поинтересовался Дин Эрмяо, подхвативший Се Цайвэй.
«Все в порядке, спасибо…» - Се Цайвэй покраснела, поскольку рука Дин Эрмяо была как раза поперек ее груди. Такой тесный контакт с мужчиной у Се Цайвэй случился впервые.
«Вот и хорошо». - Дин Эрмяо убрал руку и спросил у Ду Сыюй. – «Младшая сестра, я слышал, что ты вскрикнула от боли, у тебя где-то рана? Я могу приложить лечебную настойку или помассировать и втереть лекарство?»
«Катись, сдохни, бродяга!» - Ду Сыюй снова была смущена, хочешь смейся, хочешь плачь.
Из-за инерции она только что ударилась о переднее сиденье, к несчастью, она ударилась именно грудью. Неизвестно, целы ли ребра и грудная клетка, сейчас ей даже дышать было больно. Однако ударившись этим местом, как она могла позволить массировать его другому человеку?
«Не понимаешь добрых намерений другого человека!» - фыркнул Дин Эрмяо, откинулся на спинку сидения и закрыл глаза.
Ду Сыюй негодовала и обрушила свою обиду на Сун Цзяхао: «Старший брат Цзяхао, ты как водишь?! Хочешь сбросить нас с обрыва? Хочешь убить нас? В следующий раз, даже если будешь на коленях меня умолять, я не сяду в твою машину!»
Сун Цзяхао вытер холодный пот и неловко сказал: «Мне очень жаль… Только что, когда я услышал, что у этого Дин Эрмяо уже есть жена, я так изумился, что отвлекся и свернул в сторону…»
Дин Эрмяо снова фыркнул: «Как наличие у меня жены связано с твоей криворукостью? Спокойно веди свою машину, твоя жизнь – ничего не стоит, моя жизнь – драгоценна. Если я погибну в аварии, Цзи Сяосяо тоже умрет от горя».
Сун Цзя Хао поднял брови: «Эй, как такой человек, как ты может говорить…?»
«Цзяхао, не шуми, езжай быстрее». – Быстро вмешалась Се Цайвэй. – «Сейчас уже больше пяти часов, когда стемнеет, вести машину будет еще труднее».
Сун Цзяхао злобно зыркнул на Дин Эрмяо и снова вывел машину на дорогу. Весь оставшийся путь никто не возобновил беседу, в салоне машины царило молчание.
Два часа спустя, Сун Цзяхао остановил машину перед местом сбора платежей на кольцевой дороге и, не оборачиваясь, сказал Дин Эрмяо, сидящему позади: «Это город Тяньфу, ты можешь выйти здесь».
Дин Эрмяо не ответил, Се Цайвэй торопливо сказала: «Цзяхао, университетский городок нам по пути, по-моему, мы могли бы прямо довезти его туда?»
«Бензина не хватит». – Пожал плечами Сун Цзяхао.
«Хорошо, тогда я выйду здесь». - Дин Эрмяо было безразлично, он вытянул шею и посмотрел на большой город за окном. При взгляде на городские огни вдалеке, у него вырвался изумленный возглас. - «Вау! В самом деле, красные фонари и зеленое вино? Очень оживленно!»
«Зеленые – это неоновые лампы, а не вино». – Холодно сказал Сун Цзяхао. В душе он стал чувствовать к Дин Эрмяо еще большее презрение. И в самом деле деревенщина, судя по этой фразе, он в первый раз приехал в город.
Дин Эрмяо, естественно, не стал принимать слова Сун Цзяхао близко к сердцу. Для него было неважно, что говорит Сун Цзяхао, это все равно, что свист ветра.
Он распахнул дверцу машины, и еще не покинув ее, повернул голову и сказал Се Цайвэй и Ду Сыюй: «Тогда, до свиданья старшая сестра Цайвэй. До свиданья, младшая сестра…»
«Постой». - Се Цайвэй взяла дамскую сумочку и улыбнулась. – «Я поймаю такси и провожу тебя до университетского городка. На мой взгляд, ты в первый раз приехал в город и не знаком с местными условиями жизнь…»
Сун Цзяхао вскричал в удивлении: «Цайвэй…?»
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Сун Цзяхао и Се Цайвэй были местными, однокурсниками. Год назад они вместе окончили университет и покинули университетский городок Тяньфу. Сун Цзяхао ухаживал за Се Цайвэй, но та не отвечала ему взаимностью.
Изначально, для Сун Цзяхао это было романтическое путешествие, однако на полпути пришлось посадить в машину Дин Эрмяо, который помешал его завершить. И что самое возмутительное, всю дорогу, эта деревенщина Дин Эрмяо, кокетничал и хихикал с его возлюбленной. Сун Цзяхао так и хотелось взлететь и пнуть этот земной шар.
Поэтому, как только они въехали в город, Сун Цзяхао попытался избавиться от Дин Эрмяо. Для него этот деревенщина был не более, чем попутчиком, он уже и так сделал доброе дело.
Естественно, что касается того, что Дин Эрмяо спас его, Сун Цзяхао не мог поверить в это до конца, а может быть, и совсем не верил.
Однако сейчас, Се Цайвэй сама хотела проводить Дин Эрмяо до студенческого городка, Сун Цзяхао снова оказался в неловкой ситуации и ничего не мог поделать.
Ду Сыюй вторила ей: «Старшая сестра, нам с тобой по пути». – Произнося эти слова, она уже открыла дверцу машины.
«Постойте, а может, сделаем так, сначала мы заедем на заправку, а потом я вас подвезу». – С улыбкой сказал Сун Цзяхао. – «В любом случае, это не большой крюк».
«Не стоит, я возьму такси, а ты возвращайся». – Равнодушно улыбнулась Се Цайвэй.
Дин Эрмяо поддакнул: «Верно-верно, я и старшая сестра Цайвэй поймаем такси. Когда мы с тобой, разговаривать неудобно».
«Ты…» - Сун Цзяхао потерял дар речи и побледнел.
Пока они говорили, мимо проезжало такси, возвращающееся в город. Се Цайвэй махнула такси, потом помахала Сун Цзяхао и вместе с Дин Эрмяо и Ду Сыюй, не оглядываясь, пошла к такси.
«Деревенщина, в городе тебе лучше мне не попадаться, иначе, тебе не поздоровится!» - Сун Цзяхао злобным взглядом смотрел в след удаляющемуся такси и скрежетал зубами.
Такси преодолело большую часть города, на это ушло почти полчаса и только тогда свернуло в северо-западный пригород. Студенческий городок находился именно здесь.
Когда показался студенческий городок, Се Цайвэй спросила: «Кстати, Дин Эрмяо, у тебя есть телефон?»
Дин Эрмяо самодовольно усмехнулся: «Старшая сестра Цайвэй, зови меня Эрмяо, этого будет более по-дружески. У меня нет телефона, и никогда не было».
«Э… Хорошо, Эрмяо». - Се Цайвэй вынула визитку из своей сумочки. – «Это мой телефон, если тебе понадобится какая-то помощь, можешь позвонить мне».
«Старшая сестра так добра со мной». – Усмехнулся Дин Эрмяо и убрал визитку в карман.
Ду Сыюй посмотрела в глаза Дин Эрмяо и прошептала: «Действительно не видела таких бесстыдных людей, как ты».
Се Цайвэй не обратила внимания и со спокойным лицом спросила: «Эрмяо, в университетском городке три университета: университет Компьютерной Теории, университет Промышленности и Торговли и университет Логистики. Куда тебе нужно?»
«Моя жена, Цзи Сяосяо, говорила, что учится в университете Промышленности и Торговли. Я пойду туда».
Ду Сыюй не выдержала и, нахмурив брови, спросила: «Эй-эй, не вздумай впустую бахвалиться, Цзи Сяосяо, действительно, твоя жена?»
Хоть они не были в одном университете, но о Цзи Сяосяо Ду Сыюй все-таки знала. Цзи Сяосяо называли первой красавицей университетского городка, у ее семьи огромный бизнес, как такая богатая и красивая девушка может быть с таким деревенщиной? К тому же, Цзи Сяосяо еще студентка, разве возможно, что она уже замужем?
«Неохота доказывать тебе что-то». – Вздохнул Дин Эрмяо. – «Если не веришь мне, потом можешь сама сходить и спросить Цзи Сяосяо».
Ду Сыюй, по-прежнему, хотела продолжать спор, но была остановлена взглядом Се Цайвэй.
Дин Эрмяо вышел из машины перед университетом Промышленности и Торговли.
Через автомобильное окно он сказал Се Цайвэй: «Старшая сестра Цайвэй, у этого Сун Цзяхао дурные помыслы, тебе лучше держаться от него подальше. И еще, послезавтра 15 июля по старому стилю, то есть праздник поминовения предков. В эти несколько дней врата ада широко распахнуты, не стоит отправляться в глухие места».
«Спасибо за заботу». - Се Цайвэй кивнула головой и спокойно улыбнулась.
«Тогда хорошо, до свидания старшая сестра Цайвэй, до свидания младшая сестра». - Дин Эрмяо с улыбкой помахал рукой, повернулся и пошел ко входу в университет Промышленности и Торговли.
Такси развернулось, Се Цайвэй через окно смотрела на силуэт Дин Эрмяо, немного призадумавшись.
«Двоюродная сестра, мне кажется, что этот парень действительно шарлатан притворяющийся знатоком Божественного Дао». – Сказал Ду Сыюй, качая головой. – «Как Цзи Сяосяо может быть его женой? Ты тоже училась в университете Промышленности и Торговли, Цзи Сяосяо ведь училась с тобой на несколько курсов младше, ее родители и дядя тоже связаны с торговлей? Свяжись с ней и узнай, я не могу поверить, в выдумки этого парня».
«Нет, я считаю, что у этого Дин Эрмяо исключительные способности». - Се Цайвэй слегка нахмурила брови и в раздумье добавила. – «Ты тоже видела, что сегодня случилось с Сун Цзяхао, Дин Эрмяо действительно владеет техникой».
Ду Сыюй скривила губы: «Пф, я сомневаюсь, Сун Цзяхао, неожиданно, потерял сознание, Дин Эрмяо мог сделать что-то, когда в первый раз остановил машину. И все это для того, чтобы мы его подвезли».
«Насчет этого у меня тоже есть сомнения, но я ничего не могу сказать, в конце концов, у нас нет доказательств. И, что если все не так? Человек помог нам, а мы клевещем на него. Разве это не значит, отплатить за добро черной неблагодарностью?»
Сказав это, Се Цайвэй сжала плечо Ду Сыюй: «Хорошо, Сыюй, узнаем правду о случившемся, и после, естественно, все станет ясно. Я предполагаю, не пройдет много времени, и Дин Эрмяо позвонит мне».
«Почему?» - спросила Ду Сыюй.
«Глупышка. Сейчас летние каникулы, поэтому как Дин Эрмяо сможет найти в университетском городке Цзи Сяосяо? К тому же, мой отец говорил, что вся семья Цзи Сяосяо путешествует и скоро вернется». - Се Цайвэй, имея готовый план, сказала. – «У Дин Эрмяо нет ни копейки, он здесь впервые и, когда окажется в затруднении, сразу найдет меня».
Ду Сыюй надула губы: «Найдет тебя и, что дальше? Неужели, двоюродная сестра хочешь его… Привлечь?»
«Умри, девчонка, как ты можешь болтать такие глупости?!» - Се Цайвэй протянула руку и ущипнула Ду Сыюй за круглую щечку. – «Я лишь хотела получше узнать этого человека. Если у него действительно есть способности… Ох, хватит, не будем об этом».
А в это время, Дин Эрмяо как раз грустил перед дверью университета Промышленности и Торговли.
Только что он спрашивал на посту охраны, и охранник сказал ему, что Цзи Сяосяо уже долгое время не была в университете, поскольку сейчас период летних каникул. К тому же, охранник не знает домашний адрес и телефон Цзи Сяосяо.
Да, даже если бы и знал, как бы он мог просто сказать его Дин Эрмяо?
Дин Эрмяо не мог оставить поиски и продолжал оставаться перед дверями университета. Хоть сейчас и были летние каникулы, но здесь все равно оставалось немало студентов. Но, когда эти студенты узнавали, что Дин Эрмяо ищет Цзи Сяосяо, они все удивлялись, а потом качали головами и уходили.
Дин Эрмяо потерял надежду и загрустил. Цзи Сяосяо говорила, что стоит узнать в университете Промышленности и Торговли, как он сразу сможет ее найти. Но сейчас, он уже полдня пытается узнать, однако, ни одной подсказки не получил.
«Похоже, на жену тоже нельзя положиться, сейчас у меня нет ни копейки, где мне сегодня поесть и лечь спать?» - Дин Эрмяо удрученно побрел по дорожке от университета Промышленности и Торговли, собираясь бродяжничать.
Заклинатель духов Глава 10
Глава 10. Таракан
К юго-востоку от университета Промышленности и Торговли находился университет Логистики, к юго-западу – университет Компьютерной Теории. Все три университета были отделены друг от друга одной дорогой пролегающей юга на север. Университет Промышленности и Торговли лежал с восточной стороны от дороги, а два других с западной.
Дин Эрмяо пошел вдоль этой дороги, куда глаза глядят, в душе сетуя на Цзи Сяосяо.
Сейчас время уже близилось к девяти, разноцветные фонари освещают все так ярко, будто на дворе был день. С двух сторон от дороги стояли лотки мелких торговцев. Позади этих лоточников располагались магазины, в них торговали одеждой, тут были ресторанчики, интернет-кафе и многое другое.
В конце концов, хоть в трех университетах сейчас и были летние каникулы, но здесь оставалось еще немало студентов и преподавателей, а так же, людей, живущие неподалеку, поэтому на этой улице была разношерстная публика.
Глядя на разнообразные ларьки у дороги, Дин Эрмяо, неожиданно, осенило. Из даосского храма, где жил с учителем, он стащил некоторые чудодейственные снадобья и травяные настойки, нужно лишь продать некоторые из них и тогда нужно ли будет беспокоиться о деньгах?
Решив так, Дин Эрмяо нашел у дороги пустое место, сел на корточки, открыл свой вещевой мешок, достал травяную настойку и поставил на землю. Изучил поведение других лоточников и принялся зазывать во все горло:
«Походите-подходите-подходите… Не проходите мимо! Прекрасная вещь, травяная настойка от ушибов, в составе: тонизирующее сердце средство Небесного Владыки, Шесть вкусов земли желтой пилюли. Может излечить искривление позвоночника…»
Он кричал долгое время, но никто так и не подошел. Дин Эрмяо покачал головой, убрал лекарство и вынул два талисмана из желтой хлопчатобумажной ткани, расстелил их на земле и снова закричал: «Талисманы истинного маошаньского ученья, один талисман - и разного рода пороки минуют вас!»
После того, как он прокричал это несколько раз, к нему подошла молодая пара, их возраст был в районе 20 лет. Девушка с короткой стрижкой и в платье с низким вырезом. Парень носил очки и прикасался к девушке очень интимно. Судя по всему, это были влюбленные студенты.
Девушка подтащила парня за руку, они вдвоем присели на корточки принялись разглядывать лежащие на земле талисманы.
Э… Какие большие полушария! Взгляд Дин Эрмяо против воли притянулся к выглядывающим из-за выреза платья девушки прелестям, он сглотнул слюну: «глоть».
«Эй, эти вещи, действительно амулеты, нарисованные мошаньским даосом?» - Девушка подняла голову и спросила у Дин Эрмяо. Когда она подняла глаза и увидела, что взгляд Дин Эрмяо устремлен на ее грудь, она изменилась в лице, рукой схватилась за вырез платья и устремила на Дин Эрмяо злобный взгляд.
«О… Верно-верно, талисман маошаньских даосов, подлинный. В этом городе у них нет филиала». - Дин Эрмяо пришел в себя, нацепил на лицо улыбку до ушей и начал рекламировать свой талисман.
Парень слегка нахмурил брови: «Даосский талисман… Сколько стоит один?»
«Не дорого…» - впаривал Дин Эрмяо.
Прежде в горах к учителю тоже приходили очень богатые люди, чтобы получить даосский талисман, учитель всегда назначал цену за один – 20 000 юаней (около 170 000 рублей, прим. пер.), вежливо отказываясь торговаться. Однако сейчас перед ним были два молодых человека, сколько у них может быть денег?
Он просто уберет половину.
Тогда Дин Эрмяо с улыбкой произнес: «Наша встреча – это судьба, достаточно будет получить от вас 10 000 юаней. Если вы говорить о двух талисманах вместе, я сделаю вам скидку, всего будет 16 000…»
«Псих, за крошечный кусочек ткани размером с ладошку хочешь получить 10 000 юаней! Я смотрю, ты в погоне за наживой совсем потерял голову, сдохни, жулик!» - не дожидаясь, пока Дин Эрмяо закончит, парочка поднялась и, развернувшись, удалилась.
«Эй-эй, вы, двое… Давайте еще обсудим. Эй…» - Дин Эрмяо глядел в след удаляющейся парочке и негодовал. Уже и так сбросил цену, так еще и психом обозвали.
В глазах лоточников по обеим сторонам от него было сочувствие.
С левой стороны тетушка продавала мелкие украшения, она поглядела на Дин Эрмяо, приблизилась и спросила: «Парень, ты в первый раз с лотка торгуешь?»
«Да». - Дин Эрмяо кивнул головой.
Тетушка прыснула со смеху: «Тут и говорить нечего, ты две эти желтых тряпицы не то, что за 10 000, даже за 10 юаней не продашь. Молодежь приезжает сюда учиться. Поэтому, обманывая таких людей, не разбогатеешь…»
«Это…» - Дин Эрмяо грустно убрал талисманы, повернулся и пошел в сторону перекрестка. Очевидно, что эта тетушка тоже приняла его за мошенника.
Я, выдающийся ученик Мошань, как могу заниматься мошенничеством? 12 лет изучая Дао, Дин Эрмяо, естественно, знал, что мошенничество, воровство, грабеж, все это наносит ущерб умениям. Испокон веков, все те, кто изучал Дао и не следовал праведному пути старшего поколения, не умерли свой смертью.
Сейчас оставалось только уйти подальше и снова попытать счастье.
На перекрестке у университета Компьютерной Теории, как раз, загорелся красный свет. Рядом с Дин Эрмяо остановился мотоциклист, дожидаясь зеленого.
«Ой, старший брат, я смотрю, у тебя морщины между бровями, глаза потускнели, надгубный желобок перекосило. Боюсь, это дурное предзнаменование, может лучше… Если я помогу тебе это исправить? Пригласи меня поесть, и мы будем в расчете». - Дин Эрмяо с чистосердечным выражением лица обратился к мотоциклисту.
«Это у тебя сейчас будет дурное предзнаменование!» - мотоциклист пришел в ярость, снял защитные очки, сорвал маску. – «Откуда берется такие мошенники? Я ношу шлем, солнцезащитные очки, маску, как бы ты увидел мою переносицу, глаза и надгубный желобок?!»
Это произошло за два дня до фестиваля голодных духов, 13 июля.
Люди из близлежащих домов сжигают жертвенную бумагу, как подношение покойным предкам, поэтому, повсюду в воздухе был дым и пепел. Из-за этого, несмотря на вечернее время, парень на мотоцикле был во всеоружии, в шлеме, защитных очках и маске, это было немало.
«Сейчас я разве не могу видеть твои глаза и надгубный желобок?» - самодовольно усмехнулся Дин Эрмяо, настаивая.
Загорелся зеленый свет, мотоциклист злобно глянул на Дин Эрмяо: «Если бы я не спешил, то не отпустил бы тебя просто так!» - после чего прибавил газу и тронулся с места.
Дин Эрмяо пожал плечами: «Не послушал образованного человека, сам будешь нести потери. Ох…»
Гул мотора еще не затих, как послышался страшный грохот, мотоцикл опрокинулся и закрутился по земле волчком.
Красный автомобиль налетел на мотоцикл, и гонщика отбросило на газон.
«А…!» - мотоциклист лежал на газоне и истошно вопил. – «Спасите, спасите, аааа! Моя рука, похоже, сломана».
Осколок его кости торчал из руки, текла кровь.
Прохожие вокруг остолбенели, а потом быстро окружили его. Энтузиасты заботливо расспрашивали, другие вызывали скорую помощь.
Сначала Дин Эрмяо тоже думал подойти, наложить этому парню простую повязку, но на раздумьях все и закончилось. Если он сейчас подойдет, этот парень определенно скажет, что он накаркал. В любом случае, у него лишь сломана рука, в больнице с этим справятся.
Дин Эрмяо продолжил бродить без дела. Впереди был ряд маленьких забегаловок, по ветру распространялись густые ароматы пищи. Аромат еды вызвал урчание в животе Дин Эрмяо, звук был таким громким, что изумлял.
В последний раз он ел еще в горах, чашку жареного в массе риса. Уже прошло больше 10 часов, за это время он выпил лишь несколько глотков воды из горного ручья.
Необходимо что-то закинуть в живот! Что касается денег на еду, вернуть к тому вопросу, когда поем. Дин Эрмяо сжал зубы, повернулся к одной маленькой забегаловок и вошел.
Эта забегаловка называлась «Столовая Земля Жупин», помещение было небольшое, всего две комнаты. По-видимому, тут обслуживали бедных студентов, внутри столы стояли очень тесно. Только в углу стоял круглый стол, вероятно место для почетных гостей.
За круглым толом сидели 4-5 человек, с волосами разных цветов. Среди них был один посетитель, у которого совсем не было волос, лысая голова ярко сверкала в свете ламп. Эти посетители пили пиво и кричали, будто никого не было рядом.
Как только Дин Эрмяо толкнул дверь и вошел, к нему тут же обратилась миловидная девушка: «Здравствуйте, ужинать?»
«Да, ужинать». - Дин Эрмяо кивнул головой и сел за крайний стол, снял со спины мешок и зонт.
Кроме него и пятерых за круглым столом, за столом у двери ужинала еще одна влюбленная парочка, они низко опустили головы и шептались.
«Сколько вас будет?» - та девушка-официантка вручила ему меню. – «Это меню, посмотрите, пожалуйста».
«Только я». - Дин Эрмяо окинул взглядом меню. – «Кишки, обжаренные в соевом соусе, жареная говядина, цыпленок, обжаренный в соевом соусе, тушеный карась в коричневом соусе, тушеный соевый творог с грибами и овощами…» - Он назвал шесть блюд, а потом в случае если не насытится, закажет еще.
Один человек есть так много, Чжу Бацзе (персонаж романа «Путешествие на Запад», воплощение алчности и похотливости, прим. пер.) явился в наш мир? Официантка слегка остолбенела, записала названия блюд, поставила перед Дин Эрмяо стакан чая, после чего удалилась на кухню.
В скором времени, тушеную говядину и соевый творог с овощами подали к столу. Дин Эрмяо заказал две бутылки пива, избавил их от крышек и принялся безудержно пить и есть.
Оставшиеся блюда официантка приносила непрерывной чередой. Дин Эрмяо ел и размышлял, чем будет оплачивать счет. Талисманом безопасности или водой, вправляющей кости?
Дин Эрмяо был голоден, как волк, и чавкал так, что, похоже, вызвал недовольство пяти людей за круглым столом. Лысый парень не выдержал, повернул голову и окинул его взглядом.
Чего уставился, не видел таких выдающихся и внушающих страх красавчиков? Дин Эрмяо раздраженно глянул на него в ответ.
Лысый слегка опешил, однако ту же растянул губы в улыбке. Улыбка была лицемерной и не стоила внимания.
Дин Эрмяо тоже слегка остолбенел, он никогда не встречался с этим парнем, с чего бы тому над ним смеяться? Он ухватил кусок говядины и отправил в рот, без интереса продолжая следить за движениями людей за круглым столом.
Однако, произошедшее далее, едва не заставило Дин Эрмяо выплюнуть говядину.
На лице лысого появилась мерзкая улыбочка, и он вынул из кармана мертвого таракана.
Лысый взял насекомое в руку, поводил в воздухе, а потом кинул в блюдо на их столе.
В это время милая официантка как раз вышла на кухню. В зале был лишь Дин Эрмяо и группа причастных к этому делу посетителей.
Ничего себе, бросить в еду мертвого таракана? Дин Эрмяо не понимал, чего добивается этот Лысый и немного нахмурил брови.
Пока он недоумевал, Лысый хлопнул по столу и громко закричал: «Хозяин, хозяин! Подойди, посмотри, что ты нам пожарил, здесь огромный мертвый таракан!»
Этот удар был таким сильным, что на столе подпрыгнули чашки, раздался грохот.
Увидев это, Дин Эрмяо понял, что этот парень специально нарывается на конфликт. Этот Лысый хочет опорочить людей этой столовой перед ним и той влюбленной парочкой, поэтому так вызывающе себя вел?
Заклинатель духов Глава 11
Глава 11. Доказательство
На яростные крики Лысого, из кухни прибежали два человека. Один – только что обслуживавшая его официантка, другой – зрелая девушка, лет 24-25, ее тело было округлым и грациозным. На ней был передник, и она утирала со лба пот, по-видимому, она была тут поваром.
Глядя на эту красавицу, Дин Эрмяо вспомнил вкус только что съеденных им блюд и подумал, тот, кто женится на этой девушке, убьет одним выстрелом двух зайцев: заполучит такую красавицу и сможет лакомиться вкусной едой.
«Позвольте узнать, в чем дело?» - Девушка в фартуке подошла к столу Лысого и сказала, слегка кивнув. – «Я – владелец столовой Земля Жупин - Жупин. Все можно решить словами, не нужно горячиться».
Она сказала эти слова с подобающим достоинством.
«Ты – хозяйка? Очень хорошо…» - Лысый делано улыбнулся и встал, пальцем указал на дохлого таракана в блюде и сказал. – «Мы с братвой нашли в еде дохлого таракана, что нам прикажешь делать? Мои младшие братья очень торопливые люди, набросились на еду, как голодные призраки, и теперь не знают, были ли в их блюдах тараканы или мухи».
Девушка по имени Жупин, являющаяся владелицей, взглянула на мертвого таракана и невольно изменилась в лице. И идиот бы понял, что это сознательное вымогательство.
«Господа, я думаю, что это ошибка». - Жупин втянула воздух, будто успокаивая свои чувства. – «У нас маленькая столовая, и тут очень серьезно относятся к гигиене, не то, что таракана, даже мухи или комара тут не найти. К тому же, таракан очень большой, даже если бы он действительно был в овощах, при жарке я не могла бы не заметить его…»
Хоть Жупин и знала, что этот факт нельзя объяснить, но она все же хотела отстоять свою точку зрения, это касалось репутации столовой.
«Бах!» - Лысый со злобой в глазах вскочил и далеко отшвырнул стул.
«Что ты хочешь сказать? Ты считаешь, что мы с братьями умышленно подставляем тебя?» - Лысый указал на Жупин и громко закричал. – «Ты сходи, спроси, что за человек старший брат Лысый Бао? Веришь или нет, но я могу в один момент сровнять твою забегаловку с землей!»
«Нет-нет… Это недоразумение». – В конце концов, Жупин была женщиной, увидев действия Лысого, она неосознанно отступила на два шага назад и с улыбкой сказала. – «Не нужно так. Господа, сегодня вам не нужно платить за ужин».
Потерять деньги, чтобы избежать больших проблем, с этим ничего не поделать.
Парочка, сидевшая за столиком у двери, тоже была напугана злобой Лысого. Они встали и отошли на несколько шагов, но не могли сразу покинуть столовую, поскольку они хотели посмотреть, чем все закончится, и кроме того, они еще не заплатили по счету.
«Ха-ха-ха… Как все просто!» - Рыжий, сидящий рядом с Лысым встал из-за стола и, ухмыльнувшись, сказал. – «Хозяйка, я сейчас не очень хорошо себя чувствую, вероятно, я ел очень быстро и проглотил какую-то гадость. Что теперь делать? Если пойду в больницу, думаешь, с меня не возьмут денег?»
«Вы, вы… Сколько денег вам нужно?» - спросила Жупин скрипя зубами. Столкнувшись с такими отбросами только и можно, что сетовать на свою неудачу. Хотелось бы только, чтобы они не запросили сверх меры.
«Пять человек, все хотят сходить к врачу провериться. На одного человека – 1000 юаней, всего 5 000 (примерно 42 000 руб., прим.пер.), не много?» - сказал Рыжий.
Преступный замысел полностью раскрылся. Когда представление достигло своего пика, негодяи начали выдвигать условия.
Милая официанточка вышла вперед и гневно сказала: «Я считаю, что вы специально вымогаете деньги, я заявлю в полицию!»
«В полицию?» - Лысый расхохотался. – «Маленькая красавица действительно интересная! Я скажу тебе, если тебе так нравится доносить в полицию, тогда могу гарантировать, что ты будешь заниматься этим каждый день. Раз сегодня мы съели таракана, а кто знает, может завтра другие найдут в чашке дохлую змею… Тебе надоест каждый день бегать в полицию, тебе оно нужно? Или ты ее маленькая подстилка? Ха-ха!»
«Ты – хам!» - официантка задыхалась, все ее лицо покраснело.
Жупин оттащила ее: «Сяохань, не ссорься с ними…»
Рыжий вышел вперед, он поднял руку и хотел схватить официантку за подбородок. Она вздернула голову и уклонилась от его руки.
«Хи-хи, тебя зовут Сяохань?» - Рыжий окинул Сяохань похабным взглядом. – «Ты сказала, что мы вымогаем деньги, тебе потребуются свидетели».
Сказав это, Рыжий повернулся, заносчиво указал на влюбленную парочку и спросил: «Эй, вы, видели, чтобы мы специально кидали таракана в блюдо?»
«Я…» - крепкий мужчина хотел что-то сказать, однако девушка взглядом остановила его.
Девушка слегка покачала головой, а потом сочувственно посмотрела на Жупин и официантку Сяохань. Как говорится, пришедший извне, пусть и очень сильный, не сможет совладать с местными тёмными силами. Эти влюбленные, естественно, не осмеливались противопоставлять себя этому Лысому и его банде.
«Ха-ха-ха…» - Рыжий громко расхохотался, добившись цели.
Прохожие были привлечены шумом в столовой, они останавливались перед столовой Земля Жупин и смотрели, вытянув шеи. За это время перед дверями уже собралась тьма-тьмущая народа.
«Эй, деревенщина, ты видел, чтобы мы специально бросали таракана в блюдо?» - снова спросил Рыжий, который спрашивал парочку, на этот раз он указал пальцем на Дин Эрмяо. Товарищи Лысого тоже в этот момент сверлили холодными взглядами Дин Эрмяо.
«Меня спрашиваешь?» - Дин Эрмяо ослабил пояс, взял салфетку и неторопливо вытер рот. Жупин готовила превосходно, шесть блюд были сметены Дин Эрмяо подчистую, и он все еще не чувствовал себя сытым.
Увидев, что Дин Эрмяо встает, в глазах Жупин вспыхнула искра надежды. Этот простой деревенский юноша способен сам вступиться за справедливость?
«Кхе-кхе…» - Дин Эрмяо прочистил горло, скосил взгляд и указал рукой на Лысого. – «Только что я собственными глазами видел, как этот парень без волоска на голове вынул из кармана дохлого таракана и бросил его в блюдо. Хм… К счастью, у меня хороший аппетит, иначе меня, определенно, бы стошнило, и я выблевал бы все, что съел».
«Вонючка, что за бред ты несешь?!» - Банда Лысого разразилась гневом, они один за другим похватали пивные бутылки и гневно смотрели друг на друга. Эти шумные местные парни собрались в банду, что бы заниматься шантажом и вымогательством. Об этой группе ходила недобрая слава, им и во сне присниться не могло, что этот неказистый деревенский парень, осмелится дергать тигра за усы.
Стоящие в стороне Жупин и Сяохань в душе были тронуты и волновались за этого молодого парня. Они переглянулись, Сяохань тихо повернулась и двинулась на кухню.
«Стой!» - Рыжий быстро подскочил, преградил путь Сяохань, притворно улыбнулся и сказал. – «Красавица, хотела выйти через кухню и тайком вызвать полицию?»
«Я…» - Сяохань поймала гнусный взгляд Рыжего и была вынуждена сделать два шага назад, снова вернувшись к Жупин.
«Не бойтесь, не бойтесь…» - Дин Эрмяо усмехнулся, встал перед Жупин и Сяохань и сказал. – «Красавицы, не беспокойтесь, я могу помочь вам доказать истину».
«Доказать? Как ты докажешь? Неужели в этой забегаловке есть вэб-камеры, к тому же, записавшие доказательства вэб-камеры?» - Лысый расхохотался. – «Сдохни, мальчишка, если у тебя нет обоснованных доказательств, я заставлю тебя ползать на коленях передо мной и моими братьями!»
«Докажу очень просто». - Дин Эрмяо повернулся и посмотрел на Лысого и его шайку. – «Выверну ваши карманы, и сразу будет понятно».
«Вывернешь карманы?» - Лысый и его банда замерли.
Жупин и Сяохань тоже были озадачены и с сомнением глядели на Дин Эрмяо. Влюбленная парочка наблюдала с интересом, невнятно перешептываясь.
Наблюдавшие из-за дверей зрители тоже один за другим вошли внутрь. Но все они не осмеливались подходить слишком близко к Лысому его банде, поэтому сохраняли приличное расстояние.
Рыжий нахмурил брови, неосознанно опустил голову и посмотрел на карман на своей груди. Однако в этом кармане ничего не было, Рыжий засунул руку карман брюк.
Он почувствовал робость и весь застыл от ужаса, казалось, что по его телу что-то ползало. Выражение лица Рыжего изменилось, он вынул руку и посмотрел на нее, тут же все его тело задрожало, изо рта раздался крик: «Мама!»
В его руку раздраженно вцепилась маленькая красная змея.
Маленькая змея была длинной сантиметром 30, она была красной, с треугольной змеиной головой, плевала ядом сантиметра на три, и издавала звук «шшшшш».
Заклинатель духов Глава 12
Глава 12. Магия
Вынув из кармана маленькую змею, Рыжий испугался до полусмерти, он громко закричал и откинул змею подальше. В ярком свете ламп собравшиеся люди все ясно видели, но они тоже невольно переменились в лицах и втянули в себя воздух.
«Твою мать, откуда у меня в кармане взялась змея?!» - Рыжего не отпускал страх, он смотрел на угол, в котором ползала змея, и дрожал.
Дин Эрмяо самодовольно усмехнулся, сделал два шага вперед и сказал: «Дохлая змея, тухлая лягушка, таракан, сколопендра, все это вы носите с собой, чтобы вымогать деньги. Сейчас это свидетели и вещественные доказательства, еще смеете отпираться?»
«Чушь!» - Лысый бросил злобный взгляд и поднял кулаки, собираясь драться.
«Постой!» - Дин Эрмяо махнул рукой и холодно рассмеялся. – «Не спеши пускать в ход кулаки, лучше загляни в свои карманы».
Лысый замер, не осмеливался наглеть, и осторожно открыл карман брюк.
Внезапно коричневая сколопендра длиной 21-24 сантиметра, высунулась из кармана и быстро поползла по руке Лысого.
«Твою мать!» - Лысый пришел в ужас, он поспешно махнул рукой, думая сбросить сколопендру. Однако находясь в смятении, он не мог отчетливо осознавать окружающую обстановку, поэтому, махнув рукой, он ударился об угол стола.
«Шшшш…» - хоть он сбросил сколопендру, но ударился об стол, поэтому лицо Лысого исказила гримаса боли.
Оставшиеся несколько хулиганов впали в панику, они один за другим опускали головы и проверяли свои карманы. К счастью они не вынули из карманов ничего живого, но каждый из них достал пригоршню дохлых мух и тараканов.
Один из них даже вынул засохшую мертвую жабу!
Вокруг, не переставая, раздавались звуки отвращения и сетования.
«Ого…» - окружающие люди наперебой восклицали. – «Эти молодые люди просто нечто, в карманах полно всякой мерзости, а они еще притесняют малый бизнес, ага!»
«Ну, такие ужасные».
«Какая мерзость, даже с полными карманами дохлых тараканов они спокойно ели».
«…»
Жупин и официантка Сяохань взглянули друг на друга, а потом одновременно посмотрели на Дин Эрмяо, в их глазах была благодарность. Если бы этот деревенский юноша не выступил свидетелем за их столовую, сегодняшнее событие было бы не просто разрешить. Не стоит и говорить о том, как это повлияло бы на их репутацию, еще нужно было бы возместить этим отбросам «ущерб».
Но в глазах девушек так же было недоумение и сомнение. Очевидно, что эти отбросы не могли иметь при себе так много этого мерзкого реквизита. Для их вымогательства требовался лишь один таракан.
Дин Эрмяо сложил руки за спиной, полный достоинства.
Лысый потрясенно дождался, пока его сотоварищи опустошат карманы, потом они все переглянулись и уставились на Дин Эрмяо.
«Ну, как, вы хотели доказательств, теперь они есть, вы все еще не довольны?» - самодовольно хмыкнул Дин Эрмяо.
«Негодяй, это, определенно, твоих рук дело, сегодня я с тобой покончу!» - внезапно Рыжий рванулся вперед, выбросил ногу и ударил Дин Эрмяо в грудь.
«Все не уймешься».
Дин Эрмяо тихо фыркнул, повернулся и избежал удара летящей ноги Рыжего, нанеся тому ответный удар локтем в солнечное сплетение.
«У-у-у!» - взвыл рыжий, схватился за живот и упал на колени, от невыносимой боли исказилось его лицо.
После первого удара, Дин Эрмяо не медлил, он как демон кружил вокруг, удары его рук и ног разрывали воздух. «Бах-бам-бам-бах», после его атак бандиты попадали на пол.
Никто из них даже не успел среагировать на атаку, потому что удары Дин Эрмяо были слишком быстрыми.
«Думал повеселиться с молодым господином? Возвращайся домой и тренируйся насколько лет!» - Дин Эрмяо отступил на прежнее место и встал, заложив руки за спину, его решимость подавляла.
«Ай, ой…» - Лица этих подонков больше не были такими самоуверенными, теперь они лежали на полу, как побитые собаки.
Зрители хранили молчание, после того, как они смогли как-то отреагировать, начали восклицать: «Отлично!»
В обычное время все эти люди не осмеливались открывать рот перед этими отбросами, но сейчас, глядя на их бедственное положение, все чувствовали удовлетворение.
«Не драться – не драться…» - хозяйка маленькой забегаловки, Жупин, наконец, пришла в себя и схватила за руку Дин Эрмяо. Она боялась, что Дин Эрмяо снова пустит в ход кулаки и кого-нибудь убьет по неосторожности.
Жупин никак не ожидала, что этот деревенский парень окажется таким решительным и бесстрашным, в один миг разберется с противниками.
«Все хорошо, старшая сестра. Кто виноват, тот пусть и отвечает, я не стану втягивать вас». - Дин Эрмяо успокоил Жупин, а затем повернулся и сказал Лысому с Рыжим. – «Быстро расплатились за еду… Заодно заплатить и по моему счету, а потом… Катитесь отсюда!»
Лысый с трудом поднялся, вынул из кармана несколько крупных купюр и кинул на стол, прошипев сквозь зубы: «Хорошо, сегодня я проиграл! Но рано или поздно мы снова встретимся, тогда и поглядим».
«Идите осторожно и простите, что не провожаю». – Цинично сказал Дин Эрмяо. – «Приходите еще». – Сегодня ему везло, он решил проблему с ужином.
Негодяи, шатаясь и поддерживая друг друга, ушли. Зеваки еще пообсуждали немного и тоже разошлись. Только та влюбленная парочка стояла на прежнем месте и во все глаза глядела на Дин Эрмяо.
В столовой стало спокойно.
Дин Эрмяо вернулся к своему столу и допил оставшиеся полбутылки пива, затем вытер рот, приготовился забрать вещи и проститься.
Жупин подошла и взволновано сказала: «Младший брат… Спасибо тебе. Если бы не ты, нашей репутации пришел бы конец, и мы никогда не смогли бы очистить ее».
«Не стоит благодарности, старшая сестра. Я не мог допустить такой несправедливости». - Дин Эрмяо окинул Жупин взглядом. Эта женщина не пользовалась косметикой, но обладала природной красотой и дружелюбием, как соседская девчонка, она невольно вызывала в душе симпатию.
В это время Сяохань как раз подметала в зале. Повсюду валялись тараканы и мухи, смотреть на это было мерзко и страшно. Если их не вымести, то находиться в этой комнате будет невозможно. Странно, она только что видела маленькую змею и сколопендру, копошащихся в углу, но сейчас они пропали.
«Куда подевались та змея и сколопендра?» - Сяохань встала посреди комнаты и оглядывалась по сторонам, приговаривая. – «Не дай Бог, завтра вылезут откуда-нибудь и до смерти кого-нибудь напугают».
Дин Эрмяо хохотнул: «Не ищи их, красавица, эти змея и сколопендра уже уползли, ты их не найдешь».
«Откуда знаешь, что они уползли?» - Сяохань посмотрела на Дин Эрмяо, и ее лицо покраснело. – «Меня зовут Сяохань, не зови меня красавицей».
«Э… Тогда Сяохань». - Дин Эрмяо потер нос и сказал. – «Эта змея и сколопендра были лишь моей магией, а не чем-то реальным. Поэтому, естественно, что ты их не найдешь».
«Магия?» - Сяохань и Жупин остолбенели и одновременно спросили. – «Другими словами, только что… Все эти пугающие штуки были лишь твоим трюком?»
«Конечно, а ты считала, что вся эта дрянь и правда была в карманах у этих парней?» - сказал Дин Эрмяо. – «Эх, однако, первого таракана Лысый, действительно, вынул из своего кармана, я собственными глазами видел, как он бросил его в блюдо».
Жупин покачала головой, похоже, она была в замешательстве: «Однако… Ты постоянно находился на расстоянии нескольких шагов от этих парней, как тебе удалось незаметно подбросить все это им в карманы?»
«Это же пустяки, что тут странного?» - Дин Эрмяо скривил губы в усмешке и сказал не без самодовольства. – «Я – ученик Маошань, что и говорить по каких-то червячков, даже хищные звери, чудища лесов и гор, все явятся по моему первому зову».
Когда эти слова отзвучали, кто-то из влюбленной парочки вскрикнул, выронил из рук стакан, который в ребезги разбился.
«Ты ученик Маошаня? Правда?» - крупный парень сделала два шага вперед, и встал перед Дин Эрмяо. – «Ты можешь поймать демона?»
«Отойди от меня и не брызгай слюной мне в лицо». - Дин Эрмяо отступил на шаг, вытер лицо и задал встречный вопрос. – «Ты видел ученика Маошаня, который не мог ловить демонов?»
Заклинатель духов Глава 13
Глава 13. Нечистая сила
Этот крупный парень был взволнован, но отступил на шаг, смущенно улыбнувшись: «Прошу прощения, я… Слишком взволнован».
По-видимому, он был завсегдатаем столовой «Земля Жупин», похоже Жупин и он были хорошо знакомы, она сказала с легкой улыбкой: «Сяо Вань, не волнуйся, если есть дело, то присядьте и поговорите».
К этому моменту, официантка Сяохань уже прибралась в зале и принесла несколько чашек чая.
В столовой обычно использовался большой чайник для заваривания чая, он готовится с самого утра, и когда приходит гость, сразу получает стакан чая. Однако эти несколько чашек Сяохань заварила заново, это был благоухающий изумрудный Маофэн. Вероятно, Сяохань таким образом хотела выразить признательность Дин Эрмяо?
Жупин поглядела на время, уже было больше 10 часов, на улице прохожие стали редкими. Она решительно закрыла дверь столовой, пригласила Дин Эрмяо и влюбленную парочку присесть за круглый стол. Сяохань не села сними, она стояла рядом и слушала.
«Сначала познакомимся». - Жупин посмотрела на Дин Эрмяо и улыбнулась. – «Меня зовут Хэ Жупин, хозяйка… Этой маленькой столовой. Это студентка Лин Сяохань, она учится в университете Компьютерной Теории, на летних каникулах помогает мне, можно считать учится и подрабатывает».
«Этого красавчика зовут Вань Шугао, это его девушка – Ся Бин. Они студенты университета Логистики, постоянные клиенты столовой «Земля Жупин»». – Жупин закончила всех представлять и спросила Дин Эрмяо. – «Я еще не знаю, как… Старший брат, тебя зовут?»
«Меня зовут Дин Эрмяо, Дин, как четвертый пункт перечисления, Эр, как два, Мяо, как в тянуть ростки, помогая расти». - Дин Эрмяо взглянул на Жупин. – «Старшая сестра Жупин, не зови меня старшим братом, зови меня Эрмяо».
«Хорошо». - Жупин улыбнулась и кивнула.
Сяохань окинула взглядом деревенскую одежду Дин Эрмяо и неожиданно спросила: «Дин Эрмяо… Ты приехал в город искать работу?»
Такие крупные горные города в Китае, как Тяньфу можно пересчитать по пальцам. Бесчисленное множество деревенских приезжают сюда и борются за существование, можно сказать, стремятся к мечте или богатой жизни.
«Нет, я приехал не искать работу, а найти жену». - Дин Эрмяо слегка нахмурил брови. Когда речь зашел о поиске жены, он почувствовал раздражение. Из-за того, что он не знал, где Цзи Сяосяо, он оказался на улице без денег.
«Найти жену?» - Жупин, Сяохань, Вань Шугао и Ся Бин остолбенели и не удержались от ухмылок. В райском уголке женщины похожи на облака. Если повезет, действительно можно найти жену. Но этот парень сказал об этом так прямо.
Сяохань прикрыла ладонью губы и со смешком сказала: «Красавчик, в наше время найти жену не просто».
«Это точно, я целый вечер искал и не нашел». - Дин Эрмяо печально постучал по столу.
«Кстати, ученики Маошань разве не являются даосами? Им разрешено жениться?» - Жупин вдруг пришел в голову этот вопрос.
«Ученики Маошань отличаются. Есть те, кто могут жениться, есть те, кто не могут». - Дин Эрмяо покачал головой. – «Вы этого не поймете».
«Кхе-кхе… Народ, давайте отложим пустую болтовню». – Вмешался, молчавший до этого, Вань Шугао и, повернувшись к Дин Эрмяо, спросил. – «Только что ты сказал, что ученик Маошань. Это правда?»
Дин Эрмяо сощурив глаза, долго смотрел на лицо Вань Шугао, а потом кивнул.
Вань Шугао под этим взглядом Дин Эрмяо пришел в смятение и, заикаясь, спросил: «Ты, ты действительно можешь ловить демонов?»
«Ловить демонов?» - Жупин и Сяохань в страхе посмотрели друг на друга, но в то же время взволновано и заинтересовано, как люди, которые любят слушать страшилки.
Сяохань стукнула Вань Шугао: «Эй, ты встречал демонов? Не удивительно, что у тебя такое странное выражение лица. Быстрее расскажи, что случилось. Кстати, в университетском городке часто болтают о всяких сверхъестественных случаях, особенно в вашем университете Логистики, в прошлый раз девушка бросилась с крыши…»
«Не я, не неси ерунды!» - Вань Шугао внезапно прервал болтовню Сяохань и, заикаясь, сказал. – «Правда не я… Одни мой друг… Столкнулся… С одной странностью, я… Я спрашиваю, чтобы помочь другу».
Хоть Вань Шугао клялся и божился, но в его глазах все равно был ужас и смятение, которые он не мог скрыть.
«Ну, не ты, значит не ты. Чего так раздражаться то?» - Сяохань скривила губы. – «Рассказывай, я с удовольствие послушаю страшилку».
«Я… Тот мой друг…» - Вань Шугао посмотрел в глаза Дин Эрмяо, похоже, он хотел что-то сказать, но промолчал, будто пытался собраться с мыслями.
«Не выдумывай, демона встретил ты, а не твой друг!» - Дин Эрмяо поднял руку и указал на нос Вань Шугао и сказал. – «Твои глаза потускнели, между бровями морщины, на кончиках бровей темная энергия… Если я не ошибаюсь, ты встретил демона уже более месяца назад».
Вань Шугао вздрогнул и в тот же миг снова уронил чашку чая на пол: «Ты, откуда ты знаешь?»
«Я – ученик Маошань». - Дин Эрмяо кинул на него презрительный взгляд.
«Неужели в этом мире есть демоны?» - Жупин и Сяохань тут же насторожились и принялись тайком озираться по сторонам. Сейчас уже были глубокие сумерки, поэтому они беспокоились, что какой-то злой демон мог пробраться в их столовую.
«Не сморите, вы все равно не можете видеть демонов». – Хихикнул Дин Эрмяо. – «Если бы в этом мире не было демонов, тогда у таких людей, как я не было бы работы».
Услышав это, Вань Шугао вскочил, перегнулся через стол и схватил Дин Эрмяо за руку: «Дин… Мастер Дин, я не смог скрыть этого от тебя, действительно, я сам встретил демона, прошу тебя, помоги мне».
«Сяо Вань успокойся». – Молчавшая Ся Бин вдруг заговорила. – «Я считаю, что то, что случилось с тобой, не было чем-то сверхъестественным. Возможно… Возможно, это была галлюцинация или недоразумение».
«Это демон, определенно демон!» - Вань Шугао двигался возбужденно, его глаза налились кровью. – «Ровно месяц, каждый раз, как я закрываю глаза, этот демон появляется у изголовья мой постели и требует вернуть его жизнь! Не зависимо от того, где я прячусь, он каждый вечер рядом со мной! Однако… Я не понимаю, я никогда не убивал людей, почему какой-то злой демон приходит и требует мою жизнь?»
Сяохань была одета в футболку с коротким рукавом, ее руки покрылись мурашками. У Жупин было больше храбрости, но и она придвинулась поближе к Дин Эрмяо.
«Праведникам не стоит беспокоиться о вторжении злого духа». - Дин Эрмяо покачал головой. – «То, что ты встретил демона, произошло из-за тебя самого».
«Что это значит?» - спросил Вань Шугао, ничего не понимая.
Дин Эрмяо поднялся и сказал, медленно вышагивая: «Только что несколько этих отбросов кинули таракана в блюдо, ты ясно это видел, однако не осмелился свидетельствовать за старшую сестру Жупин. Поэтому праведным не стоит беспокоиться».
«Я…» - Вань Шугао покраснел, ему было очень стыдно.
Только что, он мог смело выступить в защиту Жупин, однако поддался уговорам своей девушки Ся Бин, и эти бандиты так бесновались, что в итоге его смелость рассыпалась и развеялась, как дым.
«Ладно-ладно, это дела прошлые, никто не будет об этом вспоминать». – Жупин тут же выступила примирителем. – «К тому же, их было больше, Сяо Вань не смог бы справить с ними сам».
Если судить по телосложению Вань Шугао, он был очень крепким, Жупин сказала так, чтобы сохранить его репутацию.
«Зло никогда не сможет победить добро. Нужно лишь, что бы твое сердце было справедливым, и тогда сможешь стоять крепко на своей позиции». – С улыбкой сказал Дин Эрмяо, затем он повернулся к Вань Шугао. – «Ловить демонов и изгонять зло – это работа ученика Маошань, я могу помочь тебе справиться с этим демоном, но у меня тоже будет одно условие».
«Это понятно, я смогу заплатить тебе, не заставляю работать задаром». - Вань Шугао очень обрадовался и сказал. – «Хоть я и студент, но моя семья не бедствует, 3-5 тысяч не станут проблемой».
Дин Эрмяо покачал головой: «Мне не нужны деньги».
«Не нужны деньги?» - Вань Шугао остолбенел, а потом его лиц снова расплылось в улыбке. – «Я знаю, вы, люди изучающие Дао, считает уничтожение зла своим личным делом, и смотрите на выгоды и деньги, как на грязь. Преклоняюсь перед вами…»
«Тц, поменьше льсти!» - Дин Эрмяо бесцеремонно прервал пространную льстивую болтовню Вань Шугао. – «Если бы я смотрел на выгоду и положение, как на грязь, то мне пришлось бы положить зубы на полку».
«Тогда, что… В конце концов, что тебе нужно?» - огорченного спросил Вань Шугао, его лицо стало несчастным.
Заклинатель духов Глава 14
Глава 14. Условие
Дин Эрмяо подумал, медленно открыл рот и заговорил: «Наше дело не более, чем сделка. Поэтому, как говориться, если сделать великодушный поступок, можно заставить человека двигаться вперед…»
«А?» - Вань Шугао был крайне огорчен, он смотрел на Дин Эрмяо, будто пытаясь добиться прощения. – «Дин, мастер Дин, сжальтесь, я лишь бедный студент. Не думайте, что у меня богатая семья, наживаясь на нас, это прямо, как удар ножа».
Сейчас Вань Шугао начал сожалеть о том, что не сказал, что экономическое положение его семьи неудовлетворительное. Судя по тону Дин Эрмяо, тот держал его за простофилю.
«Если все согласны, значит это обоюдное согласие». - Дин Эрмяо искоса взглянул на Вань Шугао. – «Если тебе это так тяжело, то можешь найти другого помощника».
«…» - Вань Шугао сразу закрыл рот.
Тратить деньги, хоть и очень жалко, но по сравнению со страданиями от демона, это просто как небо и земля. В конце концов, страдать от потери денег не придется долго, а будучи связанным демоном можно и жизнь свою не сохранить.
«Хорошо, скажи свою цену, если я буду в состоянии, я исполню твое требование». – Сказал Вань Шугао с затаенным негодованием, у него было такое же выражение лица, как у девушки, принуждаемой отдать всю себя.
«Требования не будут высоки, не волнуйся». - Дин Эрмяо удовлетворенно кивнул. – «Я помогу решить тебе проблему с демоном, а ты можешь мне решить мою насущную проблему. Сейчас у меня нет ни копейки, мне не на что поесть и негде жить. Поэтому, пока не начнутся занятия в университете, на этот промежуток времени, тебе придется оплачивать счета за мое питание и проживание».
Вань Шугао сделал глубокий вдох. Это и все?
Сейчас до начала учебы осталось полмесяца. Даже если тратить каждый день 200 юаней, расход не превысит 3 000 юаней (около 26 000 руб, прим. пер.). Если Вань Шугао позвонит домой и что-нибудь соврет, то ему без проблем пришлют 3-5 тысяч. К тому же, его отец так же знает, что он встретился с демоном, потому и сам обращался к, так называемым, высокообразованным людям, чтобы они использовали свои методы. Но ничего не помогало. Его отец очень из-за этого беспокоился.
«Это все требования?» - осторожно спросил Вань Шугао. Он считал, что требования Дин Эрмяо слишком простые, поэтому хотел подтверждения.
Дин Эрмяо однозначно кивнул головой: «Это все требования».
«Тогда – легко!» - Вань Шугао воодушевился и сказал. – «Мастер Дин, я дам вам 3000 юаней, если вы будете каждый день тратить 200 юаней, то сможете продержаться до начала занятий. Как вам?»
«Так не пойдет». - Дин Эрмяо покачал головой. – «Я не люблю носить с собой деньги. Давай так… Ты разделишь эти 3000 пополам, половину отдашь старшей сестре Жупин, чтобы она кормила меня половину месяца. Поможешь мне найти маленькую гостиницу и другую половину заплатишь за проживание на половину месяца».
«А разве это что-то меняет?» - прошептал Вань Шугао, он чуть голову не сломал, пытаясь понять умысел Дин Эрмяо. – «Мастер Дин, ты этим своим требованием пытаешься выделиться из толпы?»
«Это мое дело, даже если скажу, ты не поймешь». - Дин Эрмяо снова смерил Вань Шугао взглядом.
Сяохань переводила взгляд с одного на другого и заговорила: «У нас наверху, прямо под самой крышей, есть маленький чердак, пригодный для жилья. По-моему, лучше отдать все 3000 сестре Жупин, эти полмесяца ты сможешь жить и есть в столовой «Земля Жупин», что скажешь?»
«Не лезь в чужой разговор». – Сердито зыркнула Жупин на Сяохань. – «На верху слишком жарко, летом там невозможно жить, если бы была зима, еще куда ни шло».
Столовая «Земля Жупин» находилось в маленьком двухэтажном здании. На нижнем этаже находилось предприятие, на верхнем – место, где могли ночевать и отдыхать Жупин и Сяохань. На самом верху здания был маленький чердак, примерно 20 квадратных метров. Хоть площадь и была не маленькой, но крыша не проветривалась, нагревалась солнцем и внутри было, как на решетке, для варки пельменей на пару.
Неожиданно, Дин Эрмяо радостно распахнул глаза и спросил: «Правда? Это прекрасно! Тогда мне не придется искать гостиницу. Тогда договорились, я буду жить и питаться здесь, а деньги забирайте себе».
«Нет-нет». - Жупин замахала руками. – «Эрмяо, если ты хочешь жить здесь, то, конечно же, можешь, однако я не могу взять с тебя деньги. Сегодня ты помог нам избежать очень больших проблем, я все еще не смогла выразить свою благодарность…»
Дин Эрмяо нахмурил брови и недоуменно сказал: «Если ты не возьмешь денег, то, как я смогу спокойно жить здесь?»
«Не нужно смущаться». – Хихикнула Сяохань. – «Если будешь чувствовать неловкость, то можешь помочь старшей сестре Жупин с работой: поможешь нам мыть овощи, разносить блюда, мыть посуду, прибираться…»
Проказница Лин Сяохань, она предложила это, чтобы Дин Эрмяо остался жить здесь, поскольку боялась, что Рыжий и Лысый могут прийти и устроить скандал. Если Дин Эрмяо будет здесь, то это хулиганье не осмелится шуметь.
Хозяйка столовой Жупин, естественно, понимала, о чем думает Сяохань, но не могла заявить об этом прямо. Увидев, что Дин Эрмяо действительно хочет жить здесь, ей оставалось только уступить.
«Договорились». – Сказал Дин Эрмяо. – «Раз уж буду жить и питаться здесь, тогда без проблем смогу помогать старшей сестре Жупин с делами».
Вань Шугао приблизил лицо: «Если так, тогда мои 3000 юаней можно будет сэкономить?»
«Размечтался, ха-ха!» - Дин Эрмяо хитро усмехнулся. – «Завтра ты купишь мне кондиционер и установишь наверху. Трех тысяч будет достаточно?»
«Хорошо, я установлю тебе кондиционер». – Пообещал Вань Шугао и снова спросил. – «Тогда, когда ты поможешь мне поймать демона?»
Дин Эрмяо задумался: «Человеку не нужен демон, демону не нужен человек. Этот демон не мог без причинный найти тебя. Сначала расскажи мне, что ты ему сделал. Говори все, ничего не скрывай».
Когда перешли к делу, лица Жупин и Сяохань напряглись, они безмолвно смотрели на Вань Шугао.
«Я действительно ни в чем не виноват перед этим демоном, я с детства был хорошо в учебе, в отношениях и здоровье, никогда никому не вредил и дорожил хорошими отношениями». – С печальным видом говорил Вань Шугао. – «Я тоже не знаю, почему он пристал ко мне».
«В таком случае». - Дин Эрмяо потер виски. – «Я дам тебе талисман, положи его под подушку перед сном, а завтра верни мне, тогда я в общих чертах смогу узнать, что это за демон».
Сказав это, Дин Эрмяо открыл свой заплечный мешок, вынул желтый лист бумаги и кисть, обмакнул в киноварь и быстрым росчерком нарисовал символ, который никому не был понятен.
Дин Эрмяо убрал кисть и киноварь, легко подул на талисман, дождался, пока надпись высохнет и вручил его Вань Шугао.
«Эта штука может сделать так, что демон не осмелится приблизиться ко мне?» - Вань Шугао окинул взглядом рисунок на желтом листе. Он был не уверен, но, в то же время, обнадежен.
«Не может». - Дин Эрмяо покачал головой. – «Но через этот талисман я смогу определить, где вы встретились, и является ли он злым демоном или неприкаянной душой. И потом, исходя из этого, смогу подчинить его либо изгнать молитвой».
«Я понял, схватка с демоном похожа на войну, знай противника и знай себя, и ты будешь победителем и сможешь непобедимым пройти через сотню битв!» - воскликнула Сяохань, вскинув брови.
Однако Вань Шугао был разочарован и грустными глазами смотрел на Дин Эрмяо. – «Мастер Дин, я последние дни живу в студенческом общежитии, сегодня ты можешь переночевать вместе со мной в моей комнате? Тогда ты сам повстречаешься с демоном и еще лучше познаешь противника».
Заклинатель духов Глава 15
Глава 15. Погибшая сама красивая девушка в университете
Дин Эрмяо покачал головой: «Сегодня ночью не смогу. Во-первых, я не готов, во-вторых, мне все еще не понятно, какого демона ты встретил, в-третьих, и это самое важное, я сегодня устал и не хочу работать».
Все утро он спускался с горы, потом еще долго добирался до университетского городка, Дин Эрмяо действительно чувствовал себя очень уставшим. Сейчас заклинать духов, ловить демонов не хотелось, найти место, где прилечь спать, было его основной задачей.
В любом случае, сделка с Вань Шугао заключена, и Жупин приняла его на постой. Сейчас не было проблем с проживанием на половину месяца, поэтому не было необходимости в спешке.
«Но этот демон сегодня ночью снова придет искать меня, что мне делать?» - тоскливо спросил Вань Шугао.
«В любом случае, он с тобой уже целый месяц, и ничего не случилось». – Безразлично сказал Дин Эрмяо. – «Ты спи и игнорируй его. Подожди, пока завтра я посмотрю ситуацию и, естественно, помогу тебе».
Вань Шугао ничего не оставалось, кроме как подняться: «Хорошо, тогда я возвращаюсь в университет».
Изначально Вань Шугао со своей девушкой Ся Бин снимали квартиру за пределами кампуса. Однако с тех пор, как его стал преследовать демон, он послушался совета одного мастера и вернулся в студенческое общежитие. Мастер сказал, что в общежитии много сокурсников, в таком месте много энергии ян, нечистая сила опасается ее. Однако этот совет оказался бесполезным, Вань Шугао, по-прежнему, каждую ночь видел кошмары.
«Подожди». - Дин Эрмяо поднялся и подошел. – «Сначала найди гостиницу и устрой меня на ночь».
Сяохань сказала, что чердак еще не прибран, кондиционер не установлен, и сегодня ночью там еще невозможно жить. Поэтому Дин Эрмяо все еще требовалось найти гостиницу на одну ночь.
Ся Бин поднялась и убрала за уши длинные волосы: «Рядом с университетом много маленьких гостиниц. Идем, сначала устроим тебя». – Уже было довольно поздно, Ся Бин тоже хотела пойти отдохнуть, и у нее было такое выражение лица, будто больше она не выдержит.
Дин Эрмяо не обратил на это внимания, он попрощался с Жупин и Сяохань, затем закинул сумку и зонтик за спину и покинул с Вань Шугао и Ся Бин маленькую столовую.
«Эй, мастер, возвращайся завтра утром». – Сказал Сяохань, выскочив за дверь.
Дин Эрмяо помахал рукой: «Знаю, завтра я приду работать, чтобы отработать деньги на еду».
Поблизости от студенческого городка, действительно, было множество маленьких гостиниц, посуточной аренды жилья, номеров с почасовой оплатой, все удобства для влюбленных студенческих парочек. Перейти дорогу, пройти чуть больше 10 метров и увидишь «Идеальную» гостиницу.
«В этой гостинице неплохие условия». - Вань Шугао замедлил шаг и сделал приглашающий жест Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо окинул взглядом фасад «Идеальной» гостиницы, снова повернул голову и искоса взглянул на столовую «Земля Жупин», место, где он будет есть и жить, так близко.
В летние каникулы, поэтому дела в гостинице шли не очень хорошо, свободных комнат было много. На первом этаже Вань Шугао оформил номер, и они втроем, в след за хозяином, поднялись на третий этаж.
Преодолев коридор, хозяин гостиницы ключом открыл дверь и, зевнув, сказал: «В этом номере есть телевизор, кондиционер и маленькая ванная комната».
Вань Шугао и Ся Бин сделали шаг внутрь и тут же одновременно вздрогнули!
Дин Эрмяо медленно вошел следом, окинул взглядом четыре стены комнаты, потом повернулся и обратился к хозяину: «В этом номере умер человек?»
Тело хозяина гостиницы задрожало, он недовольно сказал: «Что за бред ты несешь? В моей гостинице никогда никто не умирал».
«Чушь несу не я, а ты». - Дин Эрмяо подошел к окну, уставился на белую стену и, вздохнув через нос, сказал. – «Здесь умерла молодая девушка, когда она умерла, была одета в светло-зеленое платье. Сегодня время, когда широко распахнуты врата на тот свет, ее душа, как в былые времена, вернулась в эту комнату».
Ся Бин побледнела от страха, она тихо вскрикнула и крепко схватилась за руку Вань Шугао.
Вань Шугао был напуган до смерти, он повернулся и, указав на хозяина, осторожно сказал: «Хозяин Лю, не дай Бог, ты сдал нам комнату с нечистой силой. Чтобы бизнес шел хорошо, нужно быть добрым».
«Невозможно». – Хозяин Лю испуганно и удивленно смотрел на Дин Эрмяо. – «В прошлом году, действительно была одна… Девушка, одетая в бледно-зеленое платье, жила здесь несколько дней. А потом, она покончила с собой, наглотавшись лекарств, но еще до того, как она умерла, я нашел ее доставил в больницу. Она не умерла в этой комнате, она умерла в больнице!»
«Неужели… Вы говорите об умершей в прошлом году Чжун Мэй?» - Ся Бин прикрыла ладонью рот и в испуге широко распахнула глаза.
Хозяин Лю посмотрел на Дин Эрмяо и остальных, а потом кивнул головой.
«Кто эта Чжун Мэй?» - спросил Дин Эрмяо.
«Раньше Чжун Мэй была самой красивой девушкой университета Логистики и училась на нескольку курсов старше нас». - Рассказывал Вань Шугао, исподтишка оглядываясь по сторонам, знакомя Дин Эрмяо с ситуацией. – «Позднее говорили, что она покончила с собой из-за любви, но я не знал, что она умерла в этой гостинице».
«Я говорил, что Чжун Мэй умерла не здесь, а в больнице!» - взволновано объяснял хозяин Лю. – «Я могу не брать с вас плату за сегодняшнюю ночь, но не болтайте глупостей».
Вань Шугао начал возмущаться: «Даже если не возьмешь с нас денег, здесь нельзя жить. Если ночью нечисть начнет шалить, можно очень сильно испугаться! Так не пойдет, мы хотим съехать».
«Сяо Вань!» - Ся Бин шлепнула рукой Вань Шугао и шепотом сказала. – «Ведь это не тебе здесь жить, чего кричишь?»
«О…» - Вань Шугао тут же очнулся.
Здесь придется жить Дин Эрмяо, если тут действительно водится нечисть, разве это не возможность проверить его навыки? Если Дин Эрмяо не сможет разобраться с этой мертвой девушкой, тогда завтра с ним можно будет прервать сотрудничество и не устанавливать кондиционер на чердаке.
Дин Эрмяо прислушивался к разговорам, поэтому уже знал замысел Ся Бин. Он самодовольно ухмыльнулся, помахал рукой хозяину Лю и сказал: «Не к чему отказываться от оплаты, я так же не буду переезжать, останусь жить здесь. Вы можете идти».
Услышав это, хозяин гостиницы остолбенел и недоверчиво уставился на Дин Эрмяо, но в итоге молча вышел.
Дин Эрмяо повернулся и захлопнул дверь, потом посмотрел на Ся Бин и сказал: «Я знаю, ты сомневаешься в моих навыках, поэтому только что отговорила Вань Шугао покидать этот номер, все для того, что бы используя эту комнату проверить мои способности».
«Не так… Просто я думаю, что разговоры о нечисти – это все фикция. Поэтому я считаю, что если ты останешься здесь, то ничего не будет». – Очевидно, Ся Бин не умела врать, сказав пару предложений, она покраснела до корней волос.
Дин Эрмяо больше не стал объясняться, указал на белую стену и сказал: «Призрак Чжун Мэй, сейчас в этой комнате. Я позову ее и дам вам ее увидеть».
«Не хочу…!» - Вань Шугао и Ся Бин одновременно вскрикнули, побелели и задрожали. Столкнуться с призраком лицом к лицу, они не были морально готовы.
Дин Эрмяо их не слушал, чуть опустил голову и стал быстро двигать пальцами, изображая знаки, и бормотал: «Ясная погода, чудодейственная сила земли, Дин Эрмяо почитает приказы основателя Маошань, устраняет демонов, нечисть, делая небо и землю чистыми, изгоняет демонов и изгоняет злых духов без жалости. Блуждающая душа, которой не приносят жертвы, еще не проявила свою истинную форму!?»
Только заклинание отзвучало, из рук Дин Эрмяо вылетели медные монетки и ударились в стену. Раздался звон, а потом пугающий женский крик: «Сведущий в заклинаниях и талисманах, прояви снисхождение!»
Из белой стены медленно выплыла изящная женская фигура в бледно-зеленом платье, красивые брови, черный шелк волос струился по плечам, колышущаяся юбка до пола.
Только в лице ни кровиночки.
«Ты, ты… Ты - Чжун Мэй!» - Ся Бин и Вань Шугао обнялись и от страха стучали зубами.
Заклинатель духов Глава 16
Глава 16. Подглядывание
Силуэт призрака Чжун Мэйна на стене становился все более отчетливым. Ее мимика была, как у живой, конечности слегка тряслись. Похоже, она выбиралась из стены, прилагая огромные усилия, но по каким-то причинам не могла сделать это.
«Так пойдет?» - Дин Эрмяо повернулся и посмотрел на скрючившегося Вань Шугао. – «Дух этой девушки я пригвоздил к стене, она не может выбраться, не бойся, она не укусит».
Вань Шугао немного взбодрился и, спрятавшись вместе с Ся Бин за спину Дин Эрмяо, глазел на Чжун Мэй на стене. Острое зрение Ся Бин обнаружило на груди призрака крохотную монетку с квадратным отверстием. Эта монетка с квадратным отверстием должна быть той, что только что была брошена в стену и осталась на ней, как гвоздь, прибитый между грудей Чжун Мэй.
Призрак на стене был таким же четким, как изображение проектора. На лице Чжун Мэй было страдание и испуг, она умоляюще смотрела на Дин Эрмяо, губы ее дрожали, как и голос: «Мастер, я знаю свою ошибку, прошу, отпусти меня».
«Ты умерла еще в прошлом году, у людей и духов разные пути, почему хочешь остаться в мире живых?» - Дин Эрмяо ослабил гвоздь, и на лице призрака появилось небольшое облегчение, однако она, по-прежнему, была на стене и не осмеливалась двигаться.
Ся Бин высунулась из-за спины Дин Эрмяо и, запинаясь, спросила: «Ты, ты… Правда Чжун Мэй?»
Чжун Мэй на стене слегка кивнула головой и, вздохнув, сказала: «Я не осталась в мире живых, только лишь в эти несколько дней врата на тот свет широко открыты, и призрачный патруль разрешает нам отправиться на поиски подношений, свечей и фимиама. Я не вредила людям, прошу мастера принять это во внимание».
«Зови меня Дин Эрмяо. «Мастер» звучит так, будто я какой-то старичок». - Он сел на диван. Это заставило Вань Шугао тут же последовать за ним, чтобы не отпускать от себя Дин Эрмяо. Ся Бин поколебалась и тоже отступила к дивану.
В конце концов, в такой момент, находясь рядом с мастером сведущим в заклинаниях и талисманах, можно чувствовать себя в безопасности.
Дин Эрмяо подвинулся, чтобы Вань Шугао сел рядом и снова посмотрел на Чжун Мэй на стене: «Как только я вошел в комнату, ты могла покинуть это место, почему осталась? Потому что считала, что я не смогу поймать тебя?»
«Нет!» - лицо Чжун Мэй сковал ужас. – «Я невежественна, прошу Дин… Господин Дин, отпустите меня на сей раз».
Ся Бин не выдержала и влезла в разговор: «Дин Эрмяо, взгляни, как несчастна Чжун Мэй, отпусти ее».
«Ты добрая». - Дин Эрмяо покачал головой, усмехнулся и снова спросил Чжун Мэй. – «Ты умерла в прошлом году, почему не переродилась?»
«Потому что есть еще некоторые дела, которые требует свидетельства другой стороны, в загробном царстве еще не принято решение о моем перерождении». – Ответила Чжун Мэй, опустив голову, она печалилась, как скромная леди.
Вань Шугао слушал беседу Дин Эрмяо и Чжун Мэй, и ужас в его сердце немного отступил, он осторожно спросил: «Что еще за свидетельства другой стороны?»
Дин Эрмяо посмотрел на Чжун Мэй и лениво сказал: «Объясни ему. Ты училась на несколько курсов старше, дай ему наставление, это не будет считаться, что ты лезешь не в свое дело».
«Верно». – Ответила Чжун Мэй и подняла глаза на Вань Шугао. – «После смерти, в загробном мире Паньгуань (чиновник при владыке подземного царства, ведущий учёт жизни и смерти, прим. пер.) просматривает реестр твоих добрых и злых дел в этом мире и определяет, переродишься ли ты и где окажешься. Но могут быть несколько дел, связанных с другими людьми, и Паньгуань не может принять решение, тогда требуется ждать смерти другой стороны, для допроса в загробном мире. В таком случае говорят, что дело требует свидетельства другой стороны».
Дин Эрмяо хихикнул и внезапно хлопнул Вань Шугао рукой по плечу, Вань Шугао испуганно задрожал.
«Ты пообещал мне установить кондиционер, если не сдержишь слово, позднее мы встретимся в загробном мире, я пожалуюсь на тебя, и ты никогда не переродишься».
«Только из-за кондиционера? Я определенно сдержу слово, но ты, ни в коем случае, не вреди мне!» - закричал Вань Шугао.
Ся Бин тоже постепенно теряла храбрость и сказала, глядя на Дин Эрмяо: «Даже если нужно свидетельство другой стороны, придется ждать, пока вы все умрете. Вы такие молодые, ждать этого придется несколько десятков лет, и вы все еще будете об этом помнить?»
«Людей, которых я особенно ненавижу, не забуду даже десять тысяч лет спустя». - Дин Эрмяо коварно посмотрел на Вань Шугао и уголки его губ чуть приподнялись.
Вань Шугао снова задрожал, он обнял ладонью одной руки кулак другой и поклонился, все его лицо выражала раскаяние.
Дин Эрмяо задумался на минуту и снова спросил у Чжун Мэй: «В гостиницы нет ни свечей, ни фимиама, почему ты решила придти сюда?»
«Я…» - на лице Чжун Мэй появилось очарование юности, и она тихо сказала. – «Я пришла сюда, надеясь увидеть одного человека. В том году в этой комнате он сказал, что каждый год в этот день мы вместе сможем снова пройти по памятным нам местам, в знак любви. Однако он сегодня не пришел…»
Незаконченная любовь призрака и человека! Дин Эрмяо вздохнул и, молча, покачал головой.
«Кто этот человек? Твой парень? Как его зовут?» - с любопытством спросил Вань Шугао.
Дин Эрмяо, не долго думая, пнул Вань Шугао ногой: «Ты настолько любишь сплетничать? Призраки, так же как и люди имеют личные дела. Если ты так любишь выяснять пикантные моменты, я заставлю Чжун Мэй преследовать тебя и медленно все рассказать, что скажешь?»
«Не хочу… Я – болтун, прошу прощения». - Вань Шугао обхватил руками голени и исподволь посмотрел на Ся Бин, та ответила ему презрительным взглядом.
«Уже поздно». - Дин Эрмяо зевнул. – «Вань Шугао, ты и Ся Бин возвращайтесь домой. Завтра найдете меня в столовой «Земля Жупин».
«Нет-нет-нет… Я боюсь возвращаться домой». - Вань Шугао схватил Дин Эрмяо за рукав. – «Я боюсь, что Чжун Мэй пойдет за мной. Лучше я останусь тут с тобой и будем говорить всю ночь напролет».
Ся Бин вытянула шею и посмотрела на тусклый лунный свет за окном, снова повернула голову и посмотрела на призрака на стене, она не смогла сдержать дрожь. Судя по всему, она тоже не осмеливалась уходить отсюда.
Дин Эрмяо потерял терпение и вырвал рукав: «Нет уж, Чжун Мэй столкнулась со мной, и я буду держать ее здесь под стражей всю ночь, будем считать это маленьким наказанием. Она не сможет покинуть эту комнату. Так, как она последует за тобой?»
Выражение лица Вань Шугао вдруг стало развратным: «А? Ты хочешь, чтобы Чжун Мэй осталась с тобой в комнате и провела с тобой время…»
Дин Эрмяо вышел из себя, схватил Вань Шугао за шиворот и вытолкал из комнаты, после чего для ускорения дал пинка под зад.
Ся Бин пряча улыбку, взяла Вань Шугао под руку и помахала рукой на прощанье.
Заперев дверь, Дин Эрмяо поднял с пола медяки и снова пробормотал несколько заклинаний. После этого призрак спустился со стены, превратилась в бестелесный зеленый дым и поднялся к углу на потолке, легко колыхаясь.
«Если ты будешь тихо сидеть здесь, то завтра я тебя отпущу». – Сказал Дин Эрмяо воздуху напротив. – «Сейчас я пойду мыться, а ты не подглядывай».
«Я не посмею». – Тут же раздался смущенный и беспомощный голос Чжун Мэй.
В ванной был душ, Дин Эрмяо никогда не пользовался таким современными приспособлениями, поэтому долго возился, пока подбирал температуру воды. Все заполнил водяной пар. Дин Эрмяо мылся со всей тщательностью, наслаждаясь. Однако, вдруг, в щель под дверью просочился зеленый дым!
«Эй-эй-эй!» - Дин Эрмяо тут дж прикрыл уязвимое место и громко закричал. – «Чжун Мэй, ты тайно пробралась, когда я моюсь, не боишься того, что с тобой будет, когда я выйду?! Предупреждаю, инь и ян идут разными путями, я не играю в отношения между людьми и духами».
«Не поймите неправильно, господин Дин, я вовсе не подглядывала за вами». – Быстро и смущенно заговорил Чжун Мэй. – «Я пришла сказать, что плохой человек устроил скандал напротив столовой «Земля Жупин». Вы хотите посмотреть?»
Заклинатель духов Глава 17
Глава 17. Призрачный патруль
Кто-то устраивает беспорядки? Дин Эрмяо немного подумал и тут же, в общих чертах, понял, в чем дело. Определенно это Лысый и Рыжий, они не могли просто проглотить то, что случилось нынче вечером, и сейчас собирались вернуться с триумфом.
По-видимому, в словах древних людей – «искореняя зло, вырывай все подчистую» - был смысл.
«В таком случае иди первой и подожди, пока я оденусь». - Дин Эрмяо, прикрывающий руками уязвимое место, не осмеливался отвести их.
Зеленый дым заклубился и снова просочился в щель под дверью ванной комнаты.
Дин Эрмяо не стал вытираться, сразу натянул одежду и, застегивая пуговицы, открыл дверь, направился к окну и принялся пристально изучать забегаловку «Земля Жупин» напротив.
Лунный свет разрывал мрак. Перед дверью столовой как раз вертелись 10 молодых людей и, подчеркивая свое превосходство, кричали: «Люди внутри, слушайте, немедленно выдайте нам деревенщину, который дрался, иначе мы выломаем дверь!»
«Вот ведь, по-видимому, в прошлый раз я бил слишком легко!» - Дин Эрмяо толчком распахнул окно и приготовился выпрыгнуть со второго этажа. Он собирался вмешаться, потому что не мог просто наблюдать со стороны. К тому же, Дин Эрмяо еще не попался на глаза этим хулиганам.
«Постой, хочешь я схожу, помогу?» - с потолка опустился зеленый дым и, приняв вид Чжун Мэй, встал рядом с Дин Эрмяо.
Э… использовать призрака, чтобы напугать людей, это отличная идея! Дин Эрмяо повернулся, посмотрел на Чжун Мэй и спросил: «Каким образом ты планируешь помочь мне?»
«Я могу издавать какие-нибудь звуки, чтобы напугать их». – Озорно улыбнулась Чжун Мэй.
Дин Эрмяо покачал головой и, жестикулируя, принялся говорить: «Одних звуков, определенно, недостаточно, тебе нужно превратиться в ужасного призрака, принять истинную форму, только тогда ты сможешь их напугать».
«Но я беспокоюсь, что их энергия ян слишком тяжелая, и они смогут рассеять мою душу тела, поэтому я не осмеливаюсь приближаться…» - недоуменно сказала Чжун Мэй.
«С этим проблем не будет, я дам тебе заклинание, которое упрочит душу, и поможет тебе сконденсировать дух и душу. Повернись!» - Дин Эрмяо сделал движение пальцами, пробормотал заклинание, и тут, вдруг, из кончика его пальца вылетел зеленый луч и погрузился в спину Чжун Мэй.
Тело Чжун Мэй вспыхнуло зеленым огнем. Если присмотреться, ее силуэт стал более плотным, если бы она не сияла так ярко, то казалась бы обычным человеком.
«Превратись во что-нибудь ужасное, я посмотрю». – Сказал Дин Эрмяо.
Чжун Мэй опустила голову и снова подняла лицо с уже измененной внешностью. Ее глаза светились темно-зеленым светом, лицо было белым, из глаз, ушей, носа и рта текла кровь, в уголках рта застыла пугающая усмешка.
«Так пойдет?» - спросила Чжун Мэй.
Дин Эрмяо окинул взглядом Чжун Мэй: «Можешь еще ужаснее?»
Чжун Мэй кивнула головой, ее волосы взвились и двигались в воздухе, как множество маленьких змей. В тот же момент она подняла руки, ее десять пальцев были пальцами скелета, на кончиках вытянулись ногти длиной в 8 сантиметров и сверкали.
В этот раз было хорошо. Дин Эрмяо выпрыгнул из окна, как и собирался ранее. Когда он повернул голову, Чжун Мэй уже парила в воздухе у него за спиной.
«Ты сначала не появляйся, дождись моего сигнала». – Сказал Дин Эрмяо. – «На кого я укажу, на того ты сразу и бросишься».
«Поняла». – Откликнулась Чжун Мэй.
У дверей столовой «Земля Жупин» вовсю орали хулиганы. Были два парня, которые уже пробовали на прочность двери столовой, желая высадить стекла.
Жупин и Сяохань были разбужены шумом, они стояли на втором этаже и обеспокоено смотрели в окно. Они уличили этих подонков во лжи, и теперь договориться по-хорошему, боюсь, было уже невозможно. Если сообщить в полицию, то в следующий раз их придет еще больше. Кроме того, помощь далека, а беда близко, если дожидаться, пока приедет полиция, то эти молодчики высадят дверь и тут же сбегут.
В магазинчиках слева и справа тоже есть люди, все наблюдают через двери, но никто не осмеливается выйти и что-то сказать.
«Старшая сестра Жупин, смотри быстрее!» - Сяохань указала на дорогу внизу и воодушевленно сказала. – «Смотри, Дин Эрмяо возвращается!»
«И правда, Дин Эрмяо!» - Жупин тоже обрадовалась, но тут же снова забеспокоилась. – «Лысый привел помощников, не знаю, не пострадает ли Дин Эрмяо, если начнется драка?»
Пока молодчики топтались на месте, Дин Эрмяо уже вальяжно прошел по дороге, остановился у них за спинами и лениво заговорил: «Я тут, обернитесь-посмотрите».
«Это он!» - услышав голос, Лысый и Рыжий обернулись, указали на Дин Эрмяо и заорали. – «Братья, доставайте ножи, порежем его!»
«Хотите порезать меня? Дождитесь, пока я возьму вас, отбросы, и закину на восемнадцатую ступень ада!» - Дин Эрмяо был в ярости, он толкнул ладонью Рыжего и крикнул. – «Давай!»
Скрывавшаяся за спиной Дин Эрмяо, Чжун Мэй, внезапно, показала свою истинную форму, выпустила когти, клыки и на полной скорости набросилась на Рыжего.
Рыжий остолбенел, он обнаружил, что костяные руки уже схватили его за шею, демоническое лицо призрака приблизилось к самому его носу.
«Демон…!» - заорал он и прямо повалился на землю.
Бандиты еще не успели отреагировать, как Чжун Мэй уже отпустила Рыжего, повернулась к Лысому и сложив губы трубочкой тихонько подула.
Повеяло ледяным воздухом, и Лысый почувствовал, как все его тело окостенело от холода, он задрожал и указал на Чжун Мэй: «Ты, ты, ты… Ты… Демон, демон!» - А затем повалился рядом с Рыжим.
Оставшиеся молодчики все поняли сами и с криками бросились прочь вдоль по улице. Что касается Лысого и Рыжего, сейчас никто не обращал на них внимания.
Со второго этажа Жупин и Сяохань тоже ясно видели, что рядом с Дин Эрмяо появился злой дух. Они побледнели от страха, выпучили глаза и прикрыли руками рты, они не могли вымолвить ни слова.
«Иди, догони и повеселись с ними, как следует». - Дин Эрмяо махнул рукой, силуэт Чжун Мэй колыхнулся, и она ринулась следом за беглецами. Какое-то время издалека непрерывно доносились крики ужаса.
Дин Эрмяо сделал два шага вперед, присел, проверяя Лысого и Рыжего. У этих двоих храбрости было - кот наплакал, они лежали в отключке.
Подняв острый камень, Дин Эрмяо несколько раз уколов этих двоих в надгубны желобок, этого оказалось достаточно, чтобы Лысый и Рыжий пришли в себя.
Дин Эрмяо, ни слова не говоря, отвесил этим двоим по пощечине! «Хлоп-хлоп…» В тишине ночи звуки разносились далеко.
Изо ртов Лысого и Рыжего вылетело по окровавленному зубу, негодяи невнятно закричали: «Не бей, не бей! Босс».
«Запомните, если осмелитесь еще раз придти и устроить тут беспорядки, вы пожалеете, что родились на свет!» - холодно усмехнулся Дин Эрмяо, одной рукой он схватил палец Рыжего, другой - палец Лысого и с силой крутанул!
«Щелк-щелк» - раздались два звонких щелчка, Лысый с Рыжим одновременно заорали: «А…!»
«Катитесь!»
Как только Дин Эрмяо произнес слово «катитесь», как эти двое на полусогнутых бросились прочь и исчезли в темноте.
«Дин Эрмяо, ты в порядке?» - Жупин открыла окно, высунулась и заботливо спросила.
«Конечно со мной все в порядке, старшая сестра Жупин». - Дин Эрмяо поднял голову, посмотрел на второй этаж и самодовольно усмехнулся. – «Негодяи уже разбежались, успокойтесь, больше они не осмелятся потревожить вас».
«Дин, Дин Эрмяо… Только что, когда вы дрались, я видела зеленый силуэт, это, это… Призрак?» - страх еще не оставил Сяохань, она спросила заикаясь и прижав руки к груди.
Дин Эрмяо как раз собирался подразнить Сяохань, однако увидел, как с той стороны, куда Чжун Мэй улетела за бандитами, быстро прилетел зеленый свет и юркнул в его рукав.
«В чем дело, носишься сломя голову?» - Дин Эрмяо слегка нахмурил брови. Чжун Мэй скрылась в его рукаве и не могла унять дрожь, из-за этого рукав колыхался, и это выглядело очень странно.
«Призрачный патруль». – В панике прошептала Чжун Мэй. – «Я гналась за этими негодяями, это действительно было весело, и тут столкнулась с ночным патрулем призраков. Они сказали, что я вмешиваюсь в мир живых, путаю скрытое и явное, они хотели схватить меня и вернуть».
Заклинатель духов Глава 18
Глава 18. Верительная грамота
Дин Эрмяо хлопнул себя по лбу, из-за своей невнимательности он забыл о такой возможности.
Июль это изначально месяц призраков, а 13 июля еще и широко распахиваются врата на тот свет, во все стороны устремляются блуждающие духи и призраки, которым не приносят подаяний. И для того, чтобы не позволять призракам без подаяний чинить беды в мире живых, загробный мир посылает множество призрачных патрулей, чтобы они охраняли порядок.
Он никак не ожидал, что именно Чжун Мэй встретит их!
Этот призрачный патруль, определенно, принял борьбу с несправедливостью Чжун Мэй за бесчинства, поэтом хотят схватить ее и отправить в преисподнюю.
«Не бойся, пока я здесь, они не схватят тебя». - Дин Эрмяо похлопал по рукаву, утешая Чжун Мэй. – «Даже если они придут, я не боюсь их».
Сяохань спросила еще более испуганно: «Дин Эрмяо, с кем ты говоришь?»
Дин Эрмяо горько усмехнулся: «Красавица, может ты, сначала, откроешь дверь, позволишь мне войти и все объяснить?»
Жупин сбежала по лестнице и открыла дверь столовой. Дин Эрмяо подбежал и проскользнул в щель. Повернув голову, он увидел, как две темные тени прошли перед дверью, слегка замедлились и двинулись дальше.
В маленькой гостиной на втором этаже, Дин Эрмяо снова выглянул на улицу, т две темные тени уже исчезли из поля зрения.
«Выходи, они ушли далеко». - Дин Эрмяо взмахнул рукавом, Чжун Мэй выпорхнула, закружилась, и в комнате появилась стройная фигурка.
«Призрак, призрак!» - закрыв глаза, голосила Сяохань.
Дин Эрмяо мгновенно подскочил и рукой закрыл рот Сяохань: «Тссс! Не кричи, призовешь призрачный патруль, плохо будет».
Жупин тоже сильно испугалась, отступила на несколько шагов, уперлась спиной в стену, указала на Чжун Мэй и сказала: «Ты, ты - Чжун Мэй? Ты… Разве уже не умерла?»
В то время Чжун Мэй уже не была такой же страшной, как когда пугала Рыжего и остальных, а восстановила внешний вид, какой у нее был при жизни. Год назад она была известным человеком в студенческом городке, поэтому Жупин тоже знала ее.
«Именно потому, что умерла, сейчас стала призраком». – Слабо улыбнулась Чжун Мэй. – «Не бойтесь, я не причиню вам вреда. Более того, здесь последователь Маошаня, даже если бы я задумала совершить зло, все равно бы не смогла».
Жупин и Сяохань прижались друг к другу, на их лицах, по-прежнему, был ужас, они спросили Дин Эрмяо: «В этом мире действительно есть призраки?»
Дин Эрмяо лишь пожал плечами, сейчас призрак был перед ними, к чему эти вопросы? Он долго успокаивал Жупин и Сяохань, пока они, наконец, не пришли в себя. Три человека и призрак сели на диван, зажгли свет, чтобы в окружении ламп вести ночные разговоры.
«Призрачный патруль видел, как я пугала этих негодяев. Ты сказал, что они могут схватить меня потом. Можно как-нибудь снять с меня обвинение?» - Чжун Мэй совсем упала духом и спросила, поглядывая на лицо Дин Эрмяо.
«Нет проблем. Сегодня вечером ты помогла мне с моей маленькой проблемкой, поэтому я не могу все так оставить». - Дин Эрмяо довольно ухмыльнулся. – «Искусство Маошань достигает небесных чертогов и преисподней, подожди, я напишу верительную грамоту и дам тебе, Паньгуань (чиновник при владыке подземного царства, ведущий учёт жизни и смерти, прим. пер.) на загробном судилище посмотрит его и, естественно, не будет возбуждать дело. Когда ты используешь мою верительную грамоту, твои прижизненные и посмертные преступления будут аннулированы, и ты тут же сможешь переродиться».
«Правда?» - Чжун Мэй была так рада, что чуть не плакала. – «Можешь сейчас написать мне одну, и я сразу вернусь на тот свет…»
Неожиданно голос Чжун Мэй снова стал печальным: «Изначально, я хотела придти в гостиницу, чтобы еще раз увидеть его, но он не пришел. В человеческом мире больше не осталось ничего, что бы держало меня».
«Если так хотела его увидеть, то почему не пошла к нему домой?» - спросила Жупин, Дин Эрмяо только что ознакомил их с ситуацией Чжун Мэй. Жупин и Сяохань оставил страх, и в душе они стали сочувствовать Чжун Мэй.
Чжун Мэй покачала головой: «Боги-хранители (изображения двух божеств, по одному на каждой створке ворот; по суеверию они охраняют дом от нечистой силы и всякого зла, прим. пер.) у дверей его дома очень сильные, я не смогла даже приблизиться».
«Хочешь, я помогу тебе осуществить это?» - спросил Дин Эрмяо.
«Оставь…» - у Чжун Мэй было тоскливое выражение лица. – «Если увидимся… То сразу нахлынут воспоминания. Прошу тебя, дай мне верительную грамоту. Сейчас еще не расцвело, мы успеем. Если до восхода я не уйду, то еще на день застряну в мире людей».
«Моя киноварь, кисть и бумага остались в гостинице, я схожу, возьму их». - Дин Эрмяо поднялся, спустился на первый этаж и направился в «Идеальную» гостиницу.
Главный вход в гостиницу уже был закрыт, Дин Эрмяо поднял голову и посмотрел на окно, из которого он давеча выпрыгнул, и решил все же постучать в дверь. Взобраться на второй этаж было бы не трудно, но был риск, что его примут за грабителя.
Дин Эрмяо громко тарабанил в дверь, и через несколько минут, ее открыл заспанный хозяин Лю.
«Скоро уже рассвет, почему еще кто-то ломится в гостиницу?» - хозяин Лю тер глаза и не переставая жаловаться. Когда он, наконец, смог ясно рассмотреть того, кто стоит перед ним, то испугался и, выкатив глаза, спросил. – «Ты, ты… Как оказался снаружи?»
«Я говорил, что в твоей гостинице есть призрак? Ты мне не поверил!» - Дин Эрмяо схватил хозяина Лю за воротник и с притворной яростью сказал. – «Я сладко спал в номере, когда меня, неожиданно, схватил призрак и выбросил из окна. Сейчас у меня каждая косточка болит. Скажи, как компенсируешь мне это?!»
«А, такое случилось?» - по лбу хозяина Лю струился холодный пот, он понизил голос и сказал. – «Не кричи, не кричи… Я не возьму денег за номер и еще дам тебе 200 юаней компенсации, идет?»
Если бы новости о бесчинстве призрака просочились, кто бы согласился жить в такой гостинице? Поэтому хозяин Лю с радостью предпочел отделаться денежной потерей.
«Так уж и быть!» - Дин Эрмяо свирепо глянул на хозяина Лю и направился наверх. Хозяин Лю с тоскливым лицом последовал за ним.
Войдя в комнату, Дин Эрмяо собрал свои пожитки и сказал хозяину Лю: «Давай 200 юаней!»
Сейчас до рассвета оставалось немногим больше часа, нужно было сделать подарок Чжун Мэй на дорожку. Не было времени ложиться спать, поэтому он просто решил уйти. Хозяин Лю вынул из кармана две крупных купюры и с поклоном протянул их.
Забрав из гостиницы зонтик и мешок, Дин Эрмяо вернулся в забегаловку «Земля Жупин». На втором этаже в маленькой гостиной, его дожидались Жупин и Сяохань, а так же Чжун Мэй.
Дин Эрмяо открыл вещевой мешок, достал кисть и бутылочку, обмакнули кисть в золотистую жидкость в бутылочке и на желтой бумаге для талисманов начал писать быстрым почерком.
Жупин и Сяохань стояли поблизости и с любопытством следили за Дин Эрмяо. Они никак не ожидали, что каллиграфия Дин Эрмяо окажется такой впечатляющей, она была твердой и красивой, а твердость не уступала одухотворенности.
На желтой бумаге для талисманов, посредине Дин Эрмяо написал слова «Высочайшее Повеление», а затем с двух сторон написал по ряду слов, и под конец горизонтально поставил свою подпись.
Сяохань тщательно распознавала слова. То, что было написано с двух сторон напоминало паную каллиграфию:
Зал Каларупа Яма-раджа никогда больше не задержит цикл;
На камне трёх существований, прошу определить путь вечной жизни.
Подпись гласила: Человек, принимающий наставления в мире живых и в загробном мире, Дин Эрмяо, год, месяц, число.
«Это может позволить призраку переродиться?» - с любопытством спросила Сяохань.
«Это письмо лишь вступит посредником, Паньгуань прочтет его и может оказать честь, определить душу принесшую письмо на следующее перевоплощение». - Дин Эрмяо махнул рукой, и этот бумажный талисман по воздуху прилетел к Чжун Мэй.
Лицо Чжун Мэй было безмятежным, когда она лично получила талисман. Он 3-5 раз обернулся вокруг тела Чжун Мэй и снова медленно вернулся назад.
Однако написанных на бумаге слов уже не было.
«Как удивительно…» - Сяохань открыла рот и пробормотала себе под нос.
Дин Эрмяо собрал свои вещи и поднялся со словами: «Чжун Мэй, ты можешь идти».
«Огромное спасибо тебе за помощь». - Чжун Мэй кивнула в благодарность, но вдруг заговорила очень сбивчиво. – «У меня… Есть еще одно дело».
«Что за дело?» - спросил Дин Эрмяо, нахмурив брови.
«Тот хозяин «Идеальной» гостиницы Лю - нехороший человек. Он… Он обидел меня, и я не вынесла оскорбления!» - Чжун Мэй подняла лицо, в глазах ее стояли слезы и сверкал гнев.
«А? Неужели он изнасиловал тебя?» - изумленно спросила Сяохань.
Заклинатель духов Глава 19
Глава 19. Глаз за глаз
По-видимому, сплетни, касающиеся отношений мужчин и женщин, волновали всех людей, Сяохань так же не была исключением. На самом деле, не только Сяохань, но Жупин смотрела на Чжун Мэй широко распахнув глаза, на ее лице был написан тот же вопрос.
«Он… Он щупал меня!» - сквозь зубы прошипела Чжун Мэй, поколебавшись, она добавила. – «Этот хозяин Лю первым обнаружил меня, когда я наглоталась таблеток, чтобы покончить с собой. Однако после этого, он не отправился звать на помощь, а принялся лапать мое тело… В тот момент в комнате не было других людей, а мое тело еще было теплым».
Дин Эрмяо крепко сжал кулаки, его суставы захрустели. У этого хозяина Лю была жирная морда, большие уши, узкие и маленькие глазки. Одного взгляда достаточно, чтобы понять, что в нем нет ничего хорошего, поэтому Дин Эрмяо только что нагрел его на 200 юаней. Но он не знал, что этот мужик еще и извращенец, призрак может такое вынести, но человек - нет!
Чжун Мэй продолжала: «В то время, моя душа покинула тело и с потолка все ясно видела. Хозяин Лю лапал все мое тело целых 2 минуты, после чего позвал людей и вызвал скорую. Если бы он вызвал их немного раньше, возможно… Я бы не умерла».
«Как ты планировала поступить?» - спросил Дин Эрмяо. – «Ты ведь не рассчитывала убить его?»
«Глаз за глаз». – Сказала Чжун Мэй. – «Он своими руками извращенца лапал меня, а я пощупаю его ледяными руками призрака, однако…» - здесь Чжун Мэй сделала паузу и несчастными глазами посмотрела на Дин Эрмяо.
Здесь был последователь Маошань, и Чжун Мэй не осмеливалась пакостить, не испросив разрешения у Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо повернул голову и посмотрел за окно: «Я сделаю вид, что ничего не видел. Однако осталось мало времени, не мешкай с этим».
«Большое спасибо». – Радость Чжун Мэй превысила все ожидания, сказав слова благодарности, ее тень выскользнула через окно.
Жупин и Сяохань поспешили к окну и, вытянув шеи, смотрели на гостиницу напротив. Жупин спросила Дин Эрмяо: «Эрмяо, если Чжун Мэй прикоснется к хозяину Лю, что с ним будет?»
«Иньский холод проникнет в его кости, поэтому… На него обрушатся разнообразные болезни». – Тихо сказал Дин Эрмяо.
Жупин пробрала холодная дрожь, и она сказала: «Действительно, добро возвращается добром, а за зло воздается по заслугам, все-таки, с людьми лучше быть честным и справедливым».
Оказавшись перед «Идеальной» гостиницей, Чжун Мэй принялась стучать в дверь. После того, как Дин Эрмяо укрепил ее заклинанием, дух и душа Чжун Мэй очень усилились, теперь она даже могла поднять руку и постучать в дверь.
«Кто опять? С ума меня сведете!»
Хозяин Лю только-только спровадил Дин Эрмяо и лег спать, как снова услышал стук в дверь, ему это надоело, и он распахнул дверь пылая яростью.
Было темно, и хозяин Лю не видел четко внешность Чжун Мэй, она лишь казалась ему смутно знакомой, поэтому он спросил: «Хотите у нас остановиться?»
«Хозяин Лю, вы еще помните меня…?» - растягивая слова, медленно спросила Чжун Мэй. Ее голос был холодный, резкий и подрагивающий, будто доносившийся из глубин преисподней.
«Кто ты?» - Хозяин Лю насторожился и, прищурив глаза, смотрел на Чжун Мэй.
Вдруг, из глаз Чжун Мэй вытекли две кровавые слезы, и заструились по ее бедному лицу. В тот же миг она искривила губы в усмешке: «Я - Чжун Мэй, в прошлом году я останавливалась у вас. Хозяин Лю, в прошлом году вы допустили вольности с моим трупом, сегодня, я пришла отплатить!»
«Ты, ты, я…» - хозяин Лю закричал, его глаза закатились, и он упал перед дверью.
Чжун Мэй холодно ухмыльнулась, нагнулась и протянула руки.
Напротив, в забегаловке «Земля Жупин», Дин Эрмяо стоял у окна, наблюдал за всем этим и вздыхал. Сумятица мирских дел, месть порождающая месть, боюсь, даже Паньгуаню трудно будет разобраться, кто прав, кто виноват. Жупин и Сяохань не могли на это смотреть и отвернулись.
Больше 10 минут спустя, бледно-зеленый силуэт Чжун Мэй пролетел перед окном, она поклонилась Дин Эрмяо, а потом улыбнулась и помахала рукой.
……
После ухода Чжун Мэй время близилось к рассвету, было уже 4 часа. Дин Эрмяо негде было лечь спать, поэтому он вздремнул сидя на диване в маленькой гостиной. После того, как Жупин и Сяохань собственными глазами увидели призрак Чжун Мэй, страхом смыло всю их сонливость, поэтому они сидели рядом и шептались.
Дин Эрмяо казалось, что он только закрыл глаза, как был разбужен криком с первого этажа. Когда он открыл глаза, то увидел, что за окном уже расцвело, и солнечный свет был ярким. Прислушавшись, он понял, что на первом этаже шумел Вань Шугао.
Жупин взбежала по лестнице наверх, в руках она держала два свертка: «Эрмяо, здесь зубная щетка и полотенце, только что тебе купила. Это завтрак: соевое молоко, хворост и булочки с мясом на пару, быстрее умывайся и ешь».
Дин Эрмяо поблагодарил и внутренне вздохнул, Жупин действительно была очень заботливой, прямо, как родная старшая сестра.
«Сяо Вань явился ни свет, ни заря. Если бы я не удержала его, он уже давно прошел бы будить тебя». – Сказала Жупин.
«Я знаю, его демон напугал. У этого парня храбрости с гулькин нос». – Хихикнул Дин Эрмяо, взял умывальные принадлежности и отправился в ванную.
Спустя продолжительное время, Дин Эрмяо закончил умываться и, прихватив завтрак, спустился на первый этаж, присел за круглый стол и не спеша начал есть. Вань Шугао не осмелился тревожить его и с печальным видом стоял в стороне. Судя по всему, вчера этот парень тоже не спал, под глазами у него были черные круги, лицо осунувшееся, на голове гнездо.
Прикончив хворост, соевое молоко и пирожки с мясом, Дин Эрмяо удовлетворенно вытер рот и сказал Вань Шугао: «Кондиционер купил?»
«Купил, установят и подключат после восьми. Производитель доставит и пришлет рабочего для монтажа, не беспокойся». – На лице Вань Шугао появилась умильная улыбка. – «Старший брат Эрмяо, прошлой ночью этот демон снова нашел меня, стоял у изголовья моей постели…»
«Знаю. Вчера я дал тебе талисман, дай его посмотреть». - Дин Эрмяо прервал Вань Шугао.
Тот поспешно вынул из кармана талисман и передал ему.
Дин Эрмяо взял талисман, долго смотрел на него, поднес к носу и понюхал, после чего нахмурил брови: «Очень большая ненависть!»
«Ненависть? Он может убить меня?» - трепеща от ужаса, спросил Вань Шугао.
«Он не так силен, уровень этого демона самый низкий. Кроме умения пугать людей, у него едва ли есть какая-то атакующая сила, примерно, как Чжун Мэй прошлой ночью». – Легко сказал Дин Эрмяо, разорвал бумажный талисман и бросил в мусорное ведро.
Вань Шугао огляделся вокруг и спросил: «Кстати… Где Чжун Мэй? Почему ее не видно? Она стала твоей любовницей?»
«Пошляк!» - Дин Эрмяо обернулся и свысока поглядел на Вань Шугао. – «Она отправилась туда, где ей следует быть. Хочешь отправиться за ней?»
«Не хочу, категорически не хочу!» - лаконично ответил Вань Шугао.
В дверях мелькнула тень и вошла девушка Вань Шугао - Ся Бин. Сегодня она была одета в белый спортивный костюм, на голове кепка, волосы собраны на затылке в конский хвост. На фоне всех присутствующих, она просто пылала энергией и прекрасно выглядела.
Хорошая капуста заставит и свинью носом землю рыть. Дин Эрмяо окинул ее взглядом и не смог сдержать насмешки. Внешность Ся Бин не могла покорять города, но ее можно было оценить баллов на 90. К тому же, эта девушка была смышленой и имела свое мнение, как она могла сойтись с этим дрожащим Вань Шугао?
«Ну, как, вчерашнему бумажному талисману удалось прояснить подробности о демоне?» - спросила Ся Бин.
«Сегодня вечером схватим этого демона». - Дин Эрмяо щелкнул пальцами в абсолютной уверенности.
Заклинатель духов Глава 20
Глава 20. Комната 414
После восьми утра привезли кондиционер, заказанный Вань Шугао для Дин Эрмяо. Когда монтаж был закончен, Дин Эрмяо хотел лечь вздремнуть, но взглянул на время и понял, что уже скоро десять, поэтому вынужден был отказаться от этой мысли.
В столовой «Земля Жупин» постепенно становилось все оживленнее. Дин Эрмяо засучил рукава и принялся протирать столы и стулья. Как и обсуждалось ранее, Дин Эрмяо не хотел принимать отказ от оплаты, в конце концов, разве он не решил следующие полмесяца есть и пить в столовой «Земля Жупин»?
К счастью, Вань Шугао не собирался уходить, а, заискивая перед Дин Эрмяо, принялся помогать ему с работой. Работая официантом, он выглядел очень комично.
Проказница Сяохань воспользовалась случаем и попросила выходной, чтобы на день сбежать из этого дурдома.
В полдень работы было много, а после того, как все клиенты ушли, Жупин приготовила несколько блюд и пообедала вместе с Дин Эрмяо и Вань Шугао. Ся Бин не осталась, еще утром ей позвонили, и она побежала отправлять резюме о поиске работы. В душе, Дин Эрмяо сетовал на трудности. Работа официанта не была простой, прислуживать другим, пока те едят и только потом есть самим. Неудивительно, что другие говорят, пока не попробуешь – не узнаешь.
После обеда был промежуток времени, когда не было посетителей. Дин Эрмяо воспользовался случаем и ускользнул на чердак, готовясь вздремнуть. Прошлой ночью он почти не спал и был крайне утомлен.
Жупин уже прибралась на чердаке. Тут все было просто и аккуратно, кровать, стол и стул, платяной шкаф и книжная полка. Постель уже была застелена летней циновкой и тонкой подушкой розового цвета с мультяшным рисунком. Дин Эрмяо окинул взглядом этот рисунок Красавицы Волчицы. По-видимому, Жупин сохранила детскую невинность и желание найти Серого Волка в мужья? (Персонажи китайского мультика Веселый Барашек и Серый Волк, прим. пер.)
Только он лег, как Вань Шугао постучал в дверь. Как, он еще здесь? Дин Эрмяо раздраженно спрыгнул с постели и пошел открывать дверь.
«Старший брат Эрмяо, я прошлой ночью тоже не спал, может, ты позволишь мне здесь передохнуть?» - с жалким видом говорил Вань Шугао. – «Я смогу чувствовать себя в безопасности, только находясь рядом с мастером сведущим в талисманах и заклинаниях. Если я буду спать в другом месте, определенно, тот демон снова придет пугать меня».
«Не пойдет, я не привык спать с кем-то в одной постели, в особенности с мужчиной». - Дин Эрмяо хотел закрыть дверь. Как можно хорошо выспаться, лежа на боку подле другого человека?
Вань Шугао просунул руку между дверью и косяком и сказал с кислым лицом: «Босс, я не буду спать на кровати, мне хватить и нескольких газет на полу, можно?»
Прошлым вечером Вань Шугао называл Дин Эрмяо мастером, сегодня днем стал обращаться «старший брат Эрмяо», сейчас зовет меня боссом. Каждый раз обращение становятся все более дружеским.
«Встреча с тобой, это такой головняк, заползай!» - Дин Эрмяо махнул головой.
Однако потом Дин Эрмяо лютой ненавистью возненавидел свое решение, поскольку лежа на полу Вань Шугао храпел с такой силой, что мог остановить плывущие облака, даже черепица над ними дрожала!
Дин Эрмяо сделал две бумажные затычки и запихнул в уши, однако они не могли заглушить громоподобный храп Вань Шугао. Дин Эрмяо хлопнул дверью так, что чуть не сломал ее и отправился вниз, там он продолжил работать официантом и протирать столы и стулья.
Хоть это было утомительно и скучно, но это было явно лучше, чем слушать зверский храп Вань Шугао.
К закату вернулась Сяохань и подменила Дин Эрмяо. А Вань Шугао, потягиваясь и полностью удовлетворенный, спустился с чердака.
«Ох, старший брат Эрмяо, в котором часу ты ушел, почему меня не позвал?» - сказал Вань Шугао.
Дин Эрмяо очень хотелось превратиться в демона и задушить его, сверкая глазами, он сказал: «Ты храпел, как задыхающийся буйвол, это было хуже лая собак, как бы я смог спать в таких условиях?»
«Из-за этого демона, я уже давно нормально не спал, поэтому и храпел». - Вань Шугао смущенно почесал затылок и спросил. – «Старший брат Эрмяо, когда мы начнем действовать?»
«Действовать буду я, а не ты». - Дин Эрмяо раздраженно бросил на него взгляд. – «Сейчас еще рано, после ужина пойдем в твою комнату в общежитии, и посмотрим, кто там пакостит».
Вань Шугао понял намек, заказал 7-8 блюд, и пригласил Дин Эрмяо присесть. Собственноручно достал из холодильника пиво и предложил ему. Как раз к ужину подоспела и Ся Бин. Сегодня вечером в столовой было немного гостей, Вань Шугао пригласил Сяохань и Жупин, и все вместе принялись за еду.
Жупин было немного неловко, что Вань Шугао прислуживал ей в ее собственной столовой, как так получилось? Но Сяохань не обращала на это внимание и с жадностью ела. В любом случае, кто же откажется от дармового угощения.
Поскольку здесь все еще были и другие посетители, потому никто не заговаривал о ловле демона. Распугать клиентов, значило нанести ущерб Жупин.
После ужина, Дин Эрмяо отправился умыться в ванную на втором этаже, после чего вместе с Вань Шугао покинул столовую «Земля Жупин», отправившись ловить демона в комнате Вань Шугао.
Жупин волновалась и просила Дин Эрмяо: «Эрмяо, как скоро ты с этим разберешься? Проблем не будет?»
«Что может уметь призрак только что умершего, когда еще и 49 дней не прошло?» - равнодушно сказал Дин Эрмяо. – «Нужно лишь чтобы он показал себя, и я сразу с ним разберусь. Думаю, что вернусь после 12».
«Хорошо, тогда я здесь буду ждать от вас новостей». - Ся Бин тоже не хотела возвращаться в свою съемную квартиру и решила ждать новостей в столовой «Земля Жупин».
«Ладно, мы не заставим вас долго ждать». - Дин Эрмяо кивнул головой.
«Босс, ты берешь с собой только зонт? А другая ритуальная утварь?» - хитро сказал Вань Шугао.
Дин Эрмяо уже вышел за дверь и, не поворачивая головы, сказал: «Если я возьму с собой слишком много ритуальных предметов, то, как этот демон осмелится показаться передо мной?»
Около 10 минут спустя, два человека вошли на территорию университета Логистики. Хотя Дин Эрмяо был одет довольно необычно и нес зонтик, который тоже выглядел странно, но поскольку он был вместе с Вань Шугао, охранник на входе не стал задерживать его.
Площадь, которую занимал университет Логистики, была немаленькой. Они прошли по длинным дорожкам, миновали учебный корпус и спортивную площадку, на это ушло еще минут 10 и только тогда, они добрались до мужского общежития.
Порывы ночного ветра были прохладными. Поскольку близился Праздник Голодного Призрака, немало людей сжигали жертвенные деньги, и воздух был наполнен удушливым запахом дыма.
Дин Эрмяо твердой поступью шел вперед, оглядываясь по сторонам и разглядывая строения.
«Я живу на 4 этаже в комнате 414». – Сказал Вань Шугао.
«Неудивительно, что ты встретил демона, номер комнаты неудачный (в Китае цифра четыре созвучна слову «смерть», потому считается несчастливой, прим. пер.)». - Дин Эрмяо раздраженно посмотрел на Вань Шугао. – «Поднимаемся».
Вань Шугао усмехнулся: «Поэтому, обычно я говорю номер комнаты с помощью соответствующих нот, не комната 414, а комната «фа-до-фа»».
Вход в здание преградил охранник, чтобы проверить пропуск Дин Эрмяо. Хоть сейчас и были летние каникулы, но в кампусе оставалось немало студентов, и в здании, по-прежнему, дежурил охранник.
Вань Шугао улыбнулся и протянул пачку сигарет: «Это мой сокурсник, не игрок, успокойся».
«Проходите!» - махнул рукой охранник.
Поднимаясь по лестнице, Дин Эрмяо спросил у Вань Шугао: «Что еще за игрок?»
«Это… Игрок в карты, такой смысл». – Обернувшись, сказал Вань Шугао. – «Охраннику надоело, что мы всю ночь играем в карты, поэтому он запрещает приводить в общагу друзей по игре».
После того, как он толчком распахнул дверь в комнату 414, в лицо ударил едкий запах табака. Внутри дымили три полуодетых студента, они орали, играя в карточную игру «бей барина», и были крайне возбуждены.
«Если в этой комнате шалит призрак, как прочие «игроки» осмеливаются тут оставаться?» - Дин Эрмяо отступил на шаг и схватил Вань Шугао, который собирался войти в комнату.
Вань Шугао развел руками: «Этот демон появляется, только когда я сплю, другие его не видят. Поэтому остальные парни, что живут со мной, не только не боятся, но и называют меня психом и говорят, что я сам себя запугал».
«Выгони всех этих гуляк, иначе они помешают мне схватить демона». – Сказал Дин Эрмяо.
«Это легко». - Вань Шугао кивнул, широкими шагами вошел в комнату и закричал. - «Народ, народ, остановитесь на минутку, мне нужно вам что-то сказать».
Все три игрока прекратили метать карты и искоса с любопытством посмотрели на Дин Эрмяо за спиной Вань Шугао.
«Это кто, мы не встречались?» - один очень худой студент обернулся к Дин Эрмяо, гримасничая.
«Это мой босс, последователь основателя Маошань - Дин Эрмяо!» - самодовольно сказал Вань Шугао. – «Знаете о даосах Маошаня? Магическая сила моего босса очень велика, он специально пришел, чтобы помочь мне поймать демона!»
«Кхе-кхе». - Дин Эрмяо пнул ногой Вань Шугао и шепотом сказал. – «Ближе к делу».
Заклинатель духов Глава 21
Глава 21. Ждать у моря погоды
Дин Эрмяо был очень недоволен рекламой Вань Шугао. Если бы не иньский холод на теле этого парня, доказывающий, что он действительно столкнулся с демоном, Дин Эрмяо мог бы поверить, что он сделал все это, чтобы похвастаться перед соседями.
«Да-да-да, ближе к делу». - Вань Шугао немного помедли, на его лице появилось сосредоточенное выражение, он серьезно посмотрел на троих соседей и сказал. – «Тощий, Толстый Пень, Очкарик, мой босс сказал, что когда он будет ловить демона, тут не должно быть других людей. Я прошу вас уйти в другую комнату».
Тощий, Толстый Пень, Очкарик? Дин Эрмяо окинул взглядом троих студентов и понял, что эти прозвища не лишены смысла, четки и выразительны.
«Неужели? Последователь Маошань? Ловить демона?» - Очкарик спрыгнул с постели и подошел к Дин Эрмяо, глаза за толстыми, как донышки бутылок, стекол уставились на Дин Эрмяо, а затем с веселым выражением лица спросил. – «Эй, брат, в этом мире действительно есть призраки? Можешь… Поймать одного и показать нам?»
«Инь и ян ходят разными дорогами. Зачем ты хочешь увидеть призрака?» - Дин Эрмяо неохота было связываться с этими людьми, он обошел Очкарика с боку и принялся осматривать комнату.
Площадь была небольшой, здесь было несколько многоярусных кроватей и несколько шкафов. Два окна, одно обращено на юг в коридор, северное окно обращено наружу, за территорию общежития.
Увидев, что соседи сомневаются в искусстве Дин Эрмяо, Вань Шугао не мог сдержать недовольства. Он снял очки с переносицы Очкарика, указал пальцем на его нос и сказал: «Послушай, что я скажу, Фома неверующий, я прошлой ночью собственными глазами видел, как мой босс поймал Чжун…»
«Вань Шугао!» - Дин Эрмяо зыркнул на него и оборвал его слова.
Есть вещи, которые не стоит афишировать. Особенно ученье о божественном Дао, обычные люди все равно не поверят. Если сказать, что призрак Чжун Мэй сейчас уже вернулась в загробный мир, и готовится переродиться, то до смерти это все равно нельзя проверить. Даже если Вань Шугао будет ругаться, его соседи все равно не поверят.
«Тц…» - Тощий студент тоже бросил карты и сказал, спускаясь с постели. – «Сяо Вань, я смотрю, что ты все психованнее и психованнее. Некуда деньги потратить, нашел сведущего в талисманах и заклинаниях, чтобы поймать призрака?»
Парень, которого Вань Шугао назвал Толстым Пнем тоже покачал головой, в его глазах было презрение к Дин Эрмяо и сочувствие к Вань Шугао, а так же печаль по поводу несчастья последнего.
Дин Эрмяо силой подавил гнев и посмотрел на Вань Шугао. Если бы он заранее знал, что у этого парня есть несколько таких чудных соседей, то никогда не заключил бы эту сделку. Выдающийся последователь Маошань был воспринят, как мошенник, который ссылается на демонов и призраков!
Вань Шугао знал, что ситуация ненормальная, он отвел глаза, вынул из кармана крупную купюру, сунул ее в руку Очкарика, после чего вытолкал всех троих за дверь: «Идите-идите- идите, берите деньги и идите ужинать, развлекаться с женщинами, в салон интимных услуг. В любом случае, сегодня ночью не возвращайтесь в комнату, даже если будете умирать, умирайте снаружи!»
Деньги могут все, даже заставить черта жернова крутить, чего уж говорить о том, чтобы заставить уйти этих троих парней. Тощий и остальные получили сто юаней и, довольно улыбаясь, помахали на прощанье и ушли.
Проводив Тощего и остальных взглядом, Вань Шугао обернулся и заискивающе посмотрел на Дин Эрмяо: «Старший брат Эрмяо, уже можем начинать?»
Дин Эрмяо несколько раздраженно огляделся по сторонам: «Этот призрак действительно приходил в эту комнату, здесь все еще осталась его ненависть».
«Ты имеешь в виду, что я видел этого демона не во сне, а он и в самом деле был в этой комнате?» - Вань Шугао нахмурил брови и сказал. – «Как только я закрываю глаза, то вижу, как он стоит у изголовья моей кровати, однако стоит мне открыть глаза, как он исчезает. До этого момента я не был уверен, не сон ли все это?»
Дин Эрмяо зевнул: «Смешение реальности и иллюзии, это был сон, но в то же время не сон».
Вань Шугао остолбенел: «Слишком глубокомысленно, я не понимаю. Что сейчас будем делать?»
«Сейчас ложимся спать и ждем, когда он придет».
«Ждать у моря погоды?» - спросил Вань Шугао.
«Ждать у кровати призрака». – Сказал Дин Эрмяо. – «Ты ложись спать, как обычно. Если не сможешь заснуть, просто лежи, ничего не говори и не ворочайся, притворись, что спишь. И еще, когда призрак придет, ничего не предпринимай до того, как я начну действовать. Запомни, что бы ты ни увидел, молчи!»
«Понял, буду полностью подчиняться тебе» - Вань Шугао приложил ладонь козырьком ко лбу, и отдал честь.
Будучи целый месяц истязаем демоном, Вань Шугао очень мучился. Он надеялся, что после сегодняшней ночи все закончится, и был очень воодушевлен.
Чтобы снискать расположение гостя, Вань Шугао принес холодной воды, постелил на нижнюю полку кровати у окна летнюю циновку и уважительно пригласил Дин Эрмяо лечь. Это место обдувалось из окна и было прохладным.
Дин Эрмяо поставил у кровати желтый бумажный зонт, зевнул и лег. С тех пор, как вчера утром он начал спуск с горы прошло уже больше 30 часов, за это время он почти не спал, человеку было сложно такое выдержать. Дин Эрмяо расслабился на кровати, не прошло и минуты, как он погрузился в сон.
«Вот это да, так быстро погрузился в созерцание?» - воскликнул Вань Шугао, в душе бесконечно восхищаясь. – «Выдающийся человек!»
Уже было 10 часов вечера, за окном светила луна, было тихо. Вань Шугао скрытно оглядывался вокруг, на нижней полке кровати напротив спал Дин Эрмяо.
Однако Вань Шугао сегодня днем на несколько часов отключился на чердаке столовой «Земля Жупин», и сейчас, естественно, не мог заснуть. В данный момент, он одновременно боялся призрака и желал, чтобы он побыстрее пришел, чтобы посмотреть, как Дин Эрмяо накажет его. Из-за внутреннего смятения он тем более не мог заснуть, поэтому сощурив глаза и напрягая слух, он улавливал малейшие изменения вокруг.
Время текло, и этот демон, что приходил каждую ночь, сегодня почему-то не появлялся. Напротив Дин Эрмяо, равномерно дыша, сладко спал.
Неужели, демон не осмеливается явиться, потому что он сам еще не спит? Вань Шугао был в затруднении, он не хотел спать и хотел увидеть, как Дин Эрмяо схватит призрака. В конце концов, это такая редкая возможность.
Внезапно, от южного окна донесся шорох, похожий на то, будто мышь что-то грызет.
Пришел? У Вань Шугао онемела кожа на голове, из всех пор выступил холодный пот. Он не осмеливался двигаться слишком явно и, слегка повернув занемевшую шею, искоса посмотрел в ту сторону, откуда доносился шорох.
Он лишь увидел, как окно рядом с кроватью Дин Эрмяо медленно приоткрылось. После чего, внутрь просунулась бамбуковая жердь!
От испуга, Вань Шугао чуть не закричал, однако, неожиданно, вспомнил инструкции Дин Эрмяо: «… И еще, когда призрак придет, нечего не предпринимай до того, как я начну действовать. Запомни, что бы ты ни увидел, молчи!»
«Молчать, молчать, спокойно наблюдать за происходящим!» - Вань Шугао впился зубами в угол подушки, не осмеливаясь издать ни звука. В душе он радовался своей находчивости. К счастью, его реакции была довольно быстрой, иначе он не сдержал бы крика и, непременно, испортил бы все дело.
Бамбуковая жердь, появившаяся из окна дрожа, протянулась к кровати Дин Эрмяо, затем медленно опустилась. На конце палки был прикреплен проволочный крюк, этим крюком подцепили зонт Дин Эрмяо, после чего медленно вытащили его наружу через окно.
Дин Эрмяо, похоже, ничего не заметил и, по-прежнему, равномерно сопел.
Нужно ли разбудить Дин Эрмяо? Вань Шугао оказался в затруднении.
Заклинатель духов Глава 22
Глава 22. Любопытство убивает людей
Как говорится, на войне главное – стремительность. В тот промежуток времени, когда Вань Шугао колебался, бамбуковая жердь уже вытащила зонтик Дин Эрмяо за окно.
Спокойно-спокойно! Про себя вздыхал Вань Шугао. Возможно, это все часть плана Дин Эрмяо, и все у него под контролем, кто знает. Иначе Дин Эрмяо не предупредил бы его заранее, чтобы он сохранял спокойствие, что бы не увидел.
После того, как зонтик был украден, в комнате снова повисла тишина. Прошло много времени, уже была полночь, Вань Шугао понемногу одолевала сонливость, он зевнул и погрузился в сон.
Однако, как только Вань Шугао закрыл глаза, дверь в комнату 414 бесшумно открылась. Внутрь впорхнула белая тень, встала у изголовья кровати Вань Шугао и улыбнулась. Температура в комнате, будто в один миг, упала на несколько градусов.
Вань Шугао почувствовал перепад температуры и подтянул ноги. Моргая он открыл глаза и увидел того же истекающего кровью призрака, что и каждую ночь. Он стоял у его кровати!
Этот демон был одет в белую рубашку, замаранную кровью, половина головы отсутствует, рот открыт и перекошен, одно глазное яблоко свисает из глазницы.
«Верни мне жизнь…» - когда призрак заговорил, из его рта хлынул поток крови.
«Спасите…!» - от страха Вань Шугао забыл все инструкции Дин Эрмяо и завопил. Жуткий виз в тишине ночи необычайно пугал. Однако хорошенько подумав, Вань Шугао вспомнил, что Дин Эрмяо на соседней кровати и немного успокоился.
«Какая чертовщина смеет учинять беспорядки в мире живых? Да еще поспешил предстать передо мной в истинном обличии!» - неожиданно, раздался спокойный голос Дин Эрмяо, сила его голоса была подобна грому.
Дин Эрмяо только что был разбужен иньским холодом. Хоть он крепко спал, но более десяти лет обучения, сделали Дин Эрмяо очень чувствительным к злобной атмосфере. Как только призрак вошел в комнату, он сразу почувствовал.
Парящий в комнате призрак услышал его слова и замер, затем раскинул руки, повернулся и бросился к кровати Дин Эрмяо!
«Смерти ищешь?» - холодно усмехнулся Дин Эрмяо, протянул руку к зонтику, приготовившись схватить демона.
Но нащупал лишь пустой воздух и не увидел ни следа зонта. Сегодня вечером, за исключением зонта, он не взял других ритуальных предметов, даже медяков при себе сейчас не было.
Дин Эрмяо выругался про себя: «Кто взял мой зонт?!»
В этот миг демоническая тень уже подлетела к кровати и вошла в близкое соприкосновение с Дин Эрмяо!
Хоть этот демон и не был особо сильным, но если он сможет схватить последователя Маошань, то, что будет с репутацией нашего героя?
«Прими воздействие за свои грехи!» - в мгновение ока, Дин Эрмяо вскочил на ноги. На левой руке он собрал три пальца в «щепотку», на правой указательный палец направил вперед и нацелил на междубровие призрака.
Но Дин Эрмяо забыл, что это общежитие университета Логистики. Во всех общежитиях двухъярусные кровати и, зачастую, неодинаковые. Дин Эрмяо в критический момент не обратил на это внимание и, подпрыгнув, ударился головой о железный край.
«Бах…!» - Дин Эрмяо схватился за лоб и вскричал «ау».
Услышав грозный выкрик Дин Эрмяо, Вань Шугао очень обрадовался, мастер взялся за дело. Кто мог предположить, что затем Дин Эрмяо вскрикнет от изумления. Вань Шугао больше не мог этого вынести, он хотел вскочить и броситься бежать, но на его теле лежала ужасная тяжесть, не говоря о том, чтобы бежать, он даже повернуться не мог.
Когда Дин Эрмяо ударился головой о верхнюю полку, его тело отбросило обратно на нижний ярус. Демон воспользовался случаем, чтобы наброситься, он был очень быстр. К счастью, Дин Эрмяо был прекрасно обучен, он не стал суетиться, а схватился за железную перекладину в изголовье кровати, кувыркнулся через нее и уже стоял на ногах за спиной призрака.
По лбу текло что-то теплое, Дин Эрмяо прикоснулся рукой и увидел на пальцах кровь.
Вот уж осрамился, так осрамился, если бы учитель Цю Саньпинь узнал об этом, не утащил бы он его обратно на гору, чтобы учить еще несколько лет? Дин Эрмяо разозлился. Воспользовавшись тем, что рука была испачкана кровью, он нарисовал на ладони правой руки кровавый талисман, потом поднял руку, и из ладони ударила молния!
«Бабах!» раздался удар грома, и сверкнула вспышка.
Молния из ладони не ударила в уязвимое место, а задела правое плечо демона. Из-за того, что его пощадили, тело призрака дрожало, он не осмелился остаться и вылетел через открытое окно, истошно завопив на прощанье: «Иии-ии-ии…!»
Лоб заливала кровь, потому Дин Эрмяо не стал преследовать демона. Он взял наволочку с подушки, прижал к ране и обернулся к Вань Шугао. Удивительное дело, но как только призрак ушел, Вань Шугао смог двигаться и бросился прочь от кровати.
«Ну, как-как? Схватил эту гадину?» - Вань Шугао включил свет и торопливо начал расспрашивать.
Увидев, что Вань Шугао равнодушен к его травме, а принялся расспрашивать о результатах боя, Дин Эрмяо еще больше разозлился. Одной рукой он зажимал рану на лбу, другой схватил Вань Шугао за воротник и рявкнул: «Видел мой зонт?!» - он спрашивали и одновременно озирался по сторонам.
Вань Шугао почти задыхался и в растерянности замахал руками: «Босс… Кхе-кхе, я видел, видел, бамбуковая жердь вытащила его за окно, украла твой зонт… Кхе-кхе».
«Тогда почему ты не разбудил меня?» - взревел Дин Эрмяо вне себя от ярости.
На лице Вань Шугао была обида: «Разве не ты сказал ‘чтобы ты не увидел, молчи’!?»
«Ты…? Я…!» - Дин Эрмяо готов был плеваться кровью. – «Это мой ритуальный сосуд!»
«А…, а-а…!»
Пока длилась вся эта неразбериха, внезапно несколько воплей ужаса раздалось из коридора. Судя по голосу, кричал Тощий и остальные соседи по комнате Вань Шугао.
«Плохо!» - Дин Эрмяо выпустил шею Вань Шугао, распахнул дверь и выскочил наружу. Коридор ярко освещался светом, Тощий, Очкарик и Толстый Пень, обнявшись, забились в уголок и тряслись.
А подле них на полу торжественно лежал желтый хлопчатобумажный зонт Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо быстро преодолел разделяющие их несколько шагов, поднял зонт и осмотрел. У него вырвался вздох, к счастью, зонт был не поврежден.
Вань Шугао тоже выскочил, вытаращил глаза и спросил Тощего и остальных: «Что с вами случилось? Разве я не велел вам не возвращаться?»
Тощий и остальные еще не отошли от испуга, они, заикаясь, сказали: «Мы, мы… Тоже видели демона!»
Толстый Пень яростно закивал и добавил: «Только что мы услышали крик из комнаты и прибежали посмотреть. Кто же знал, что в этот момент демон вылетел из окна. Он, он… У него все тело было в крови, половины головы не было, а еще один глаз вывалился из глазницы и висел. Очень-очень страшный!»
«Я уже давно говорил, что здесь водится демон, а вы мне не верили!» - вскричал Вань Шугао, он радовался чужой беде.
Дин Эрмяо махнул рукой, прервав Вань Шугао, окинул холодным взглядом Тощего и остальных и низким голосом спросил: «Я лишь хочу знать, почему мой зонтик оказался у вас?»
Тощий и остальные переглянулись и нерешительно поднялись. Толстый Пень поморгал, выдавил неловкую улыбку и сказал: «Старший брат, извини, мы просто очень любопытные и вытащили твой зонтик из окна. Мы лишь хотели перенять твой опыт, у нас не было дурных намерений».
«Любопытные? А ты знаешь, что любопытство может убить человека?» - в безудержной ярости спросил Дин Эрмяо, выхватил сверкающий меч из рукоятки зонта, сделал несколько взмахов и остановил кончик у глотки Толстого Пня.
Заклинатель духов Глава 23
Глава 23. Пять злаков
Это был настоящий меч, обоюдоострый. Не те мечи из персикового дерева, которыми пользуются даосы, чтобы ловить демонов и изгонять зло. Длина меча не превышала 60 сантиметров, лезвие было довольно узким, не шире трех с половиной сантиметров, посредине желобок для стекания крови. Эфесом меча была рукоятка зонтика, посредине инкрустированная маленьким компасом.
Хоть меч был довольно миниатюрным, но лезвие излучало белый свет и яростный блеск, никто не осмеливался отвести от него взгляд.
Увидев перед своим лицом острый меч, Толстый Пень почти обмочился, у него задрожали ноги, изо рта вырвался крик: «Не надо – не надо, не надо, старший брат, в следующий раз я не посмею сделать ничего подобного!»
«Думаешь, будет следующий раз? Пф!» - Дин Эрмяо вздохнул несколько раз и вложил меч в ножны, с каменным лицом повернулся и стал спускаться по лестнице.
Вань Шугао рукой поочередно указал на Тощего и остальных, затем так же молча повернулся и ушел следом. Он не знал, чем все закончилось, и, естественно, хотел расспросить. Остается лишь сожалеть, что любопытство его соседей по комнате было таким сильным, они испортили все дело из-за такого пустяка.
«По-видимому, этот парень вовсе не мошенник, а действительно сведущий в заклинаниях и талисманах, который ловит демонов и имеет несколько соответствующих атрибутов». - Очкарик в потемках пошарил по полу, подобрал очки и водрузил их на переносицу, его руки дрожали. Когда они столкнулись с дьявольским наваждением, Очкарик от испуга отскочил, и очки для близоруких свалились с его лица.
«Что будем делать? Похоже, что мы испортили все дело». – С тревогой спросил Толстый Пень. – «Этот последователь Маошань может использовать свое искусство, чтобы отомстить нам?»
Тощий надолго задумался и сказал, нахмурив брови: «Завтра пригласим Вань Шугао и этого сведущего в заклинаниях и талисманах поесть, в знак извинения. Я думаю, этот последователь Маошань не такой мелочный».
Один бокал вина и политическая напряженность ослабевает. В реальной жизни очень многие дела решаются за едой. Кроме того, у этих студентов не было другого способа извиниться.
Эти трое долго обсуждали детали, потом, трепеща от страха, вошли в комнату. Увидев на полу многочисленные капли крови, они не знали, человеческая это кровь и кровь призрака. Это были следы тяжелого боя.
Дин Эрмяо вышел из общежития и прямиком направился к воротам университет Логистики. Как бы следующий за ним Вань Шугао не извинялся, тот оставался мрачным и не произносил ни слова.
Когда два человека миновали ворота университета, они продолжали идти вперед, по безлюдной, освещаемой фонарями улице. Увидев, что вокруг никого нет, Вань Шугао схватил Дин Эрмяо за рукав и сказал с кислым лицом: «Старший брат Эрмяо, скажи что-нибудь».
«Что ты хочешь, чтобы я сказал?» - Дин Эрмяо, наконец, заговорил. – «Что бы ты сейчас ни сказал, все бесполезно, я не хочу заниматься твоим делом!» - демона не поймал, а лишь проломил самому себе голову, словами не передать, как Дин Эрмяо был расстроен. Это была его первая сделка, с тех пор, как он покинул гору, он вступил в борьбу, но не победил, а разбил голову!
Впереди, среди зеленых насаждений, раздался шорох. Дин Эрмяо увидел это лишь уголком глаза, но понял, что там скрывается блуждающий дух. Ему некуда было излить свой гнев, тогда он поднял руку, и из его ладони вылетела молния.
Сверкнула вспышка, и тень из рощи бросилась прочь. Тело призрака было высоким, он как раз собирался перемахнуть через дорогу и сбежать, однако Дин Эрмяо попал ему между бровей. Тут же раздался крик ужаса, он отступил назад и приклеился к столбу электролинии. Призрак размахивал руками и ногами, однако тело не двигалось, сколько бы сил он не прилагал.
Эта картина была похожа на то, что человеческая тень падала на столб электролинии и была видна очень четко.
Неожиданно Вань Шугао услышал крик призрака, увидел тень на столбе электролинии и не мог не испугаться. Спрятавшись за спиной Дин Эрмяо, он спросил: «Это… Тот демон, который только что был в комнате?»
Дин Эрмяо проигнорировал Вань Шугао, подошел к столбу электролинии, указал на тень призрака и спросил: «Зачем ты тут прячешься? Действуя исподтишка, хочешь навредить людям?»
«Нет-нет, я не врежу людям». – Призрак обнял ладонью одной руки кулак другой, и непрерывно просил пощады. – «Мастер, примите во внимание, я просто был голоден, и решил поискать энергию пяти злаков».
Это был лишь призрак умершего от голода. Дин Эрмяо раздраженно махнул рукой: «Убирайся!»
Тень у столба электролинии тут же исчезла без следа.
Подбежал Вань Шугао: «Старший брат Эрмяо, раз уж это призрак, почему ты не разобрался с ним?»
«Призрак не трогает людей, люди не трогают призрака. Он не собирается творить зло, так зачем мне разбираться с ним?» - выплеснул раздражение Дин Эрмяо, его дыхание слегка успокоилось и он сказал. – «Этот призрак очень несчастен, должно быть до освобождения (исторический период до провозглашения КНР в 1949 году, прим. пер.) умер от голода. Вероятно, весь его род вымер, и некому принести ему жертву, потому, пользуясь тем, что врата на тот свет распахнуты, он пришел, чтобы вдыхать энергию пяти злаков…»
Сказав это, Дин Эрмяо вдруг сделал паузу и заговорил так, будто что-то вспомнил: «Плохо дело, столовая «Земля Жупин»!» - затем он понесся во всю прыть, больше не задерживаясь.
«Что значит «плохо дело»? В чем дело со столовой «Земля Жупин»?» - Вань Шугао помчался за ним, не отставая.
Дин Эрмяо спросил на бегу: «Ты знаешь, как давно открылась столовая «Земля Жупин»?»
«Примерно… Год назад, плюс-минус». - Вань Шугао задумался и сказал. – «Во всяком случае, не так давно. Раньше там тоже была столовая, бизнес шел хорошо, но что-то случилось, и здание переуступили Жупин, а она переименовала забегаловку в столовую «Земля Жупин»».
«Так плюс или минус?» - спросил Дин Эрмяо.
Вань Шугао серьезно задумался, и уверено сказал: «Меньше года. Я помню, когда Жупин начала работать, у нас как раз начались занятия. А потом через несколько дней был праздник середины осени, Жупин еще презентовала блюдо середины осени и дарила цветы граната».
«Другими словами, после праздника голодного призрака в прошлом году, старшая сестра Жупин сменила хозяина этой столовой?» - Дин Эрмяо прибавил скорости и снова спросил. – «Ты говоришь, что у прежней столовой дела шли хорошо, но знаешь ли, почему она неожиданно перешла в руки старшей сестры Жупин?»
«Откуда мне знать? У каждого дела свои трудности, человек открыл столовую, а потом ему надоело». - Вань Шугао пожал плечами.
«Это все брехня!» - говорил Дин Эрмяо, не замедляя шаг. – «Я предполагаю, что прежний хозяин столовой встретил призрака и потому переуступил ее. Если внимательно посмотреть на местность, то можно заметить, что столовая «Земля Жупин» находится на перекрестке трех дорог, место куда приходят и уходят призраки. К тому же, через тротуар у дверей столовой растут несколько древних софор японских. В дни, когда врата на тот свет открыты, они очень легко привлекают нечисть».
Вань Шугао остолбенел и, хлопнув себя по лбу, сказал: «Я понял, вчера у тебя не было ни копейки, однако ты осмелился войти и сесть есть в столовой «Земля Жупин», потому что увидел все эти странности. Хотел после еды каким-то своим методом расплатиться?»
Дин Эрмяо несколько замедлился и, повернув голову, посмотрел на Вань Шугао, его взгляд был странным. Он никак не думал, что этот парень окажется таким сметливым и поймет самое главное.
Ранее, на горе Циюнь, Дин Эрмяо всюду следовал за наставником. Когда у них не было еды, они предлагали людям изменить в их домах фэншуй за то, чтобы один раз поесть.
Увидев, что Дин Эрмяо ничего не говорит по поводу его догадки, Вань Шугао радостно спросил: «Судя по твоим словам, в столовую «Земля Жупин» в эти несколько дней может наведаться призрак?»
Между тем, два человека уже приближались ко входу в столовую. Дин Эрмяо остановился поодаль и сказал, указав на вход в столовую: «Сам посмотри».
Вань Шугао протер глаза, и усердно уставился на забегаловку.
Как и договорились ранее, Ся Бин и Жупин ожидали новостей от Дин Эрмяо, поэтому, хоть уже была полночь, но в столовой, по-прежнему, горел свет.
За стеклянной дверью было светло, Жупин, Сяохань и Ся Бин как раз болтали сидя за столом, судя по их лицам, они вовсе не хотели спать. Три девушки весело разговаривали, когда женщины собирались вместе, они всегда могли найти тему для обсуждения.
Но странность была в том, что за исключением Жупин и остальных, в столовой было еще два гостя. Уже была ночь, на улицах не был ни души, однако в столовой были гости. Вань Шугао это показалось ненормальным.
«Мужчина и женщина, похоже, супружеская пара». – Обернувшись, сказал Вань Шугао. – «Кроме этих пятерых в комнате не видно никого другого».
Дин Эрмяо равнодушно сказал: «Ты тщательно рассмотрел эту парочку, не заметил ничего неправильного?»
«Кажется, есть странность… Похоже…» - Вань Шугао нахмурил брови и тщательно рассматривал, как вдруг его тело задрожало, он зашептал. – «Мне кажется, их одежда странная, устаревшая!»
Дин Эрмяо кивнул. Парочка в столовой была одета в популярную в период республики (о Китайской Республике с 1912 по 1949 гг.) одежду. Мужчина был одет в аккуратную "суньятсеновку". На голове косой пробор, бледное лицо. На женщине летнее ципао без рукавов, высоко взбитые на висках локоны, лицо сдержанное, как у леди из богатой семьи.
«Неужели они… Призраки?» - голос Вань Шугао дрожал.
«Неужели ты думаешь, что они – люди?» - Дин Эрмяо кинул на Вань Шугао взгляд и широким шагом направился к дверям столовой.
Заклинатель духов Глава 24
Глава 24. Влюбленные призраки, жертвенные деньги
Жупин, Сяохань и Ся Бин ничего не знали, когда они увидели, что Дин Эрмяо толкнул дверь, они дружно встали. А парочка, одетая в одежду периода республики, почувствовала недомогание и мелко задрожала, когда увидела Дин Эрмяо.
«Эрмяо, почему у тебя все лицо в крови?» - перепугалась и заботливо спросила Жупин, когда увидела кровь на лице Дин Эрмяо. – «Что случилось? Сегодня ничего не вышло?» - когда Дин Эрмяо ушел из университета Логистики, он так и не смыл кровь с лица. Если бы его кто-то увидел, то подумал бы, что с ним случилось несчастье.
«Все в порядке, старшая сестра Жупин». - Дин Эрмяо махнул рукой, прерывая Жупин, и взглядом заставит ее замолчать.
Жупин увидела взгляд Дин Эрмяо и сдержалась, молча глядя на него.
Парень уселся у входа и через стол уставился на двух гостей столовой. Вань Шугао вошел следом и встал рядом с Дин Эрмяо.
Перед этими гостями стояло 5-6 блюд, но они так и не притронулись к палочкам. С самого начала они только весело болтали и шутили, а когда вошел Дин Эрмяо, замолчали и просто сидели.
Все молчали, в столовой повисла странная атмосфера.
«Эй, вы чего? Гостей напугаете». – Подошла Сяохань, зашептала и уставилась на Дин Эрмяо и Вань Шугао.
Дин Эрмяо фыркнул, улыбкой прогнал грусть со своего лица и зашептал в ответ: «Я, боюсь, это гости напугают тебя».
«Что это значит?» - Сяохань совсем запуталась и нахмурила брови.
Когда два гостя пришли, Сяохань и Жупин почувствовали что-то странное, но они не знали, в чем именно заключается странность. Затем эти двое заказали блюда, но не начинали есть. Сяохань даже специально спросила их, неужели еда невкусная. Мужчина очень вежливо ответил, что они ждут друга и потом все вместе поедят.
До того, как пришел Дин Эрмяо, Жупин шепталась с остальными, и обсуждали они именно эту странную парочку.
«Неужели они…?» - Сяохань испугалась, повернула голову и уголком глаза окинула взглядом парочку. Все говорят, что у призраков нет теней, однако в падающем свете ясно были видны тени этих влюбленных.
Пока суд да дело, парочка поднялась, вынула из кармана две крупных купюры, положили на стол и сказали: «Расчет, хозяйка, сдачи не надо». – Договорив, они повернулись и плечом к плечу направились к выходу.
Дин Эрмяо протянул руку с зонтиком и преградил им путь: «Постойте-постойте».
«Мы уже заплатили, почему преграждаете нам путь?» - влюбленные отступили назад и сказали, нахмурив брови.
«Я хочу проверить деньги». - Дин Эрмяо самодовольно усмехнулся.
Жупин так же не знала, что было известно Дин Эрмяо. Она быстро подошла к столу, взяла две бумажных банкноты, поднесла их к свету и проверила. Это были две купюры старого выпуска синего цвета, хоть они все еще были в ходу, но встречались очень редко.
«С деньгами все в порядке, Эрмяо». - Жупин смотрела очень долго, но в итоге пришла к такому выводу. Теперь она совсем не понимала, что делал Дин Эрмяо.
Только Вань Шугао знал правду, но он не осмеливался открыть рот, только стоял рядом с мастером и во все глаза смотрел за разворачивающимся представлением.
«Ты не так проверяешь». - Дин Эрмяо повернулся к Вань Шугао и сказал. – «Истинное золото не боится огня, иди, проведи огнем по портрету и сразу будет ясно, настоящая или подделка».
Лица двоих гостей вытянулись, они, будто хотели что-то сказать, но промолчали.
Вань Шугао отозвался и, по широкой дуге обогнув двух гостей, взял у Жупин купюры и чиркнул зажигалкой. Сяохань и Ся Бин, тоже ничего не понимая, подошли к ним, чтобы самим все увидеть.
«Это не слишком? Можно обидеть гостей». – Шепотом сказала Жупин.
Но не успела Жупин договорить, как переменилась в лице, ее губы приняли форму буквы О, глаза расширились. Она увидела, какие изменения произошли с купюрой, портрет сурового и порядочного вождя вдруг превратился в портрет Яма-раджа (владыка ада, верховный судья потустороннего мира, прим. пер.)!
«Бутафорские деньги (которые сжигают при похоронах, прим. пер.)!» - вскричала Сяохань.
Влюбленные призраки переглянулись и сделали шаг, собираясь прорываться к выходу. Раздался лязг металла. Дин Эрмяо уже вынул меч из рукоятки зонта, внезапно острие ослепительно засверкало!
Очевидно, что эта парочка очень боялась меча в руках Дин Эрмяо. В миг, когда меч был извлечен, они вскрикнули, крыло к крылу отлетели на три метра и прижались к стене столовой, не осмеливаясь двинуться.
«Призраки?!» - Жупин, Ся Бин и Сяохань в ужасе закричали и после этого быстро приблизились к Дин Эрмяо.
Сейчас они ясно увидели, как эти двое пролетели мимо них, именно пролетели, а не прошли. За исключением святых и призраков, кто еще мог так двигаться?
К тому же, судя по скорости, с которой они отступали и натолкнулись на стену, обязательно должен был быть слышен удар, но удивительным было то, что никакого звука «бах» не последовало.
Но самое странное, когда эти двое отступили более чем на три метра, их тени остались на том месте, где они только что стояли!
«Тени, тени двигаются…!» - в ужасе сказала Ся Бин и указала на оставшиеся тени.
«Не бойтесь – не бойтесь. Пока я здесь, вам нечего бояться». – Расплылся в улыбке Дин Эрмяо и встал. Сначала упокоил Жупин и остальных, а потом сделал два шага вперед и наступил на две тени.
Тени на полу стали медленно истончаться, они будто бы усыхали. Не прошло и половины минуты, как они полностью исчезли.
Чем больше исчезали тени, тем уродливее становились лица влюбленной парочки, в итоге они стали пугающе безжизненными.
Дин Эрмяо равнодушно усмехнулся, указал мечом на влюбленную парочку и шаг за шагом двинулся к ним.
Когда между ними осталось около метра, Дин Эрмяо остановился и низким голосом спросил: «Пришли из преисподней? Взяли жертвенные деньги, чтобы сделать покупки в мире живых, вы заслуживаете наказания!»
«Нет, мы не из преисподней, мы лишь бесприютные духи». – Мужчина встал перед женщиной, защищая ее, и насторожено смотрел на Дин Эрмяо.
«Похоже, чувства этих призраков очень глубоки, так трогательно». – Тихо сказал Вань Шугао. Ся Бин пристально посмотрела на Вань Шугао, тот тут же воспарял духом, выпятил грудь и встал перед Ся Бин.
«Мошенники?» - Дин Эрмяо наклонил голову. – «Бесприютным духам никто не приносит жертв, откуда тогда жертвенные деньги? Не рассказывайте мне, что вы их отняли».
Мужчина-призрак отрицал: «В этом мире тоже есть отзывчивые люди, они специально сжигают жертвенные деньги на перекрестках дорог и отдают их нам, бесприютным духам».
«Благотворители? Ха-ха». - Дин Эрмяо расхохотался. – «На эти деньги можно пить, есть и кутить напропалую? Если не скажешь правду, то я заставляю вас ощутить ужас Казни Десяти Тысяч Людей!»
С этими словами Дин Эрмяо двинул запястьем, и меч в его руках издал свист дракона и рев тигра.
Заклинатель духов Глава 25
Глава 25. Неразрывная любовь в тех мирах
«Не надо…!» - скрывавшаяся за спиной мужчины-призрака, женщина-призрак выскочила и встала перед Дин Эрмяо, грациозно поклонилась и сказала с глазами полными слез. – «Прошу вас, будьте снисходительны, мы хотели другим способом возместить деньги за еду».
Жупин набралась смелости и подошла, тихонько подергав за рукав Дин Эрмяо: «Эрмяо, отпусти их, мне не нужна плата».
Поскольку из-за этих денег двух призраков удерживали в столовой, Жупин боялась, что они сделают что-то опрометчивое. Более того, Жупин была женщиной, а потому видя искренность чувств этой влюбленной пары, она непроизвольно начала сострадать им.
«Тогда как поступим? Нельзя позволять им быть нахлебниками». – Раз уж Жупин попросила о снисхождении, тон Дин Эрмяо немного смягчился. Он убрал меч в зонт и сказал парочке. – «Один останется здесь в качестве заложника… А другой отправится искать что-то, чем можно расплатиться за еду. И запомните, даже не думайте о побеге, иначе я, определенно, заставлю ваши души разума улететь, а души тела рассеяться».
Призраки увидели, что Дин Эрмяо убрал меч, немного расслабились и с благодарностью посмотрели на Жупин. Затем они соприкоснулись головами и зашептались, после этого призрак-мужчина поклонился Дин Эрмяо и улетел.
«Эрмяо, уже так поздно, куда ты его отправил? Что если он убьет другого человека и отнимет его деньги, разве это не будет наша вина?» - напряженно сказал Жупин.
Ся Бин и остальные чувствовали, что Дин Эрмяо довольно жесток. Угрожает призракам из-за каких-то 200 юаней.
«Успокойтесь, они не осмелятся вредить людям. У призраков есть призрачные способы, он сможет найти деньги и заплатить за еду». - Дин Эрмяо лениво пододвинул стул, сел, будто собираясь допрашивать преступника, и, с равнодушием глядя на женщину-призрака, спросил: «Как зовут? Когда умерла? Почему не переродилась?»
Вань Шугао и остальные встали вокруг, они все хотели послушать о прошлом женщины-призрака.
Она стояла перед Дин Эрмяо с опущенной головой и тихо заговорила: «Меня зовут Ло Ин, родилась в третьем году республики и умерла в двадцать первом году республики. Я училась в школе западного образца, приняла новую идеологию сравнительно рано. Мой друг, который только что ушел, был моим одноклассником Кан Чэн, мы полюбили друг друга. Позднее мой отец решил использовать меня, чтобы подольститься к богатой семье, я не вынесла этого и покончила с собой…»
Вань Шугао прикинул на пальцах: «С третьего года республики до 21 года, так тебе было только 18 лет. В 18 лет быть готовой к браку, это можно считать ранней любовью?»
«Нет». - Ло Ин слегка подняла голову, в глазах ее сверкала тоска. – «В нашу эпоху, в 18 лет я уже была старой девой, многие девушки выходили замуж в 16-17 лет и рожали детей».
«Не мешай, пусть она рассказывает». - Ся Бин толкнула Вань Шугао и сказала Ло Ин. – «А как умер твой парень? Это было самоубийство во имя любви?»
Многие любили придумывать такие сюжеты, особенно девушки. Услышав такую историю, они, безусловно, подумают о двойном самоубийстве во имя любви.
Глаза Сяохань затуманились, она вытащила две бумажных салфетки, приготовившись утирать слезы.
Ло Ин покачала головой и тихо сказала: «Нет».
В глазах присутствующих девушек тут же отразилось бесконечное разочарование, двойное самоубийство намного трогательней. К сожалению, события развивались не так, как они воображали.
Дин Эрмяо тоже покачал головой: «Нет, тот мужчина не пытался покончить с собой, он умер от наказания. Я думаю, что после смерти Ло Ин, Кан Чэн повредился умом, нарушил закон и был казнен».
«Как ты узнал?» - Ло Ин не ожидала этого, ее слезы вот-вот должны были пролиться, и она сказала бесцветным голосом. – «Это так. После моей смерти, в сердце Кан Чэна было столько горечи, что в одну из ненастных ночей он убил сына той влиятельной семьи, а затем был расстрелян…»
Слезы Сяохань все-таки полились по щекам, всхлипывая, она сказала: «Тогда это почти то же самое, что самоубийство во имя любви. Кан Чэн действительно хороший парень, благородный герой».
Услышав все это, к сочувствию Жупин прибавилась грусть. Ся Бин невольно прижалась к Вань Шугао.
Дин Эрмяо разрушил их меланхолию сказав Ло Ин: «Скажи самое главное, почему не переродились, а бродяжничаете среди людей?» - сейчас основной сюжет уже закончился, Дин Эрмяо знал, что это обновленная версия незавершенной любви призрака и человека – незавершенная любовь призрака к призраку.
Призрак Ло Ин посмотрел на Дин Эрмяо и вдруг она пала перед ним на колени. Дин Эрмяо остолбенел, затем взмахом руки поднял Ло Ин с колен и она снова была прижата к стене.
«Говори словами, нечего падать на колени». - Дин Эрмяо был несколько возмущен. – «Став призраком тоже нужно иметь какое-то самоуважение, не так ли?»
«Да…» - отозвалась Ло Ин, испугано глядя на Дин Эрмяо, и шепотом сказала. – «Можно сказать, что это судьба. После смерти мы неожиданно встретились. Кан Чэн безоговорочно последовал за мной. Мы скрывались от призрачного патруля и бродили в разных местах. Мы не хотим перерождаться, потому что… Не хотим расставаться».
«Действительно трудно вам пришлось, бегать почти сто лет». - Дин Эрмяо несколько изумился, пусть их чувство и нельзя было считать бросающим вызов небу и земле, но оно определенно сильнее жизни и смерти.
Что-то теплое капнуло на плечо, Дин Эрмяо повернул голову и увидел, что слезы Сяохань словно капли дождя, бежали по щекам.
Ло Ин продолжала говорить: «Знаете, что здесь было раньше?»
«Что за бред, откуда нам знать?» - Дин Эрмяо сморгнул слезы со своих глаз.
«Не будь таким злобным, с людьми нужно быть мягче». – Сяохань толкнула в плечо Дин Эрмяо, а затем вытерла свои слезы.
«Раньше здесь был храм, а снаружи эта старая улица». – Из-за резкости Дин Эрмяо, Ло Ин больше не смела разжигать их интерес и быстро заговорила. – «Я и Кан Чэн часто молились в храме о нашем будущем, а затем, выйдя наружу перекусывали на улице, очень… Очень счастливым было то время».
Дин Эрмяо помолчал, а потом спросил: «Почему ты только что падала на колени?»
Ло Ин побледнела и жалобно сказала: «Я умоляю, не лови нас. Если поймаешь и вернешь на тот свет, не зависимо от того, сможем ли мы переродиться, я и Кан Чэн разлучимся. Кроме того, когда мы были живы, священник Ян сказал, что наша с Кан Чэном любовь будет существовать в трех мирах. Тогда я не поверила, но сейчас думаю, что это были не пустые слова. Мы были вместе при жизни, это один мир, теперь наши души вместе после смерти, это еще один мир, однако где третий мир мы не знаем. Вы - просвещенный даосист, определенно, у вас есть способ помочь нам!»
Сказав это, Ло Ин очень воодушевилась, она даже не испугалась живой силы Дин Эрмяо и сделала два шага вперед.
«Продлить вашу любовь на еще один мир? Этого… Я сделать не могу». - Дин Эрмяо нахмурил брови, в этот раз он столкнулся со сложной проблемой.
Перед дверью мелькнула тень, влетел Кан Чэн и мгновенно встал рядом с Ло Ин. Ло Ин очень естественно взяла его за руку и улыбнулась.
Заклинатель духов Глава 26
Глава 26. Казнивший Десять Тысяч Человек
Кан Чэн кивнул Дин Эрмяо, а затем бросил золотое кольцо на стол со словами: «Это должно сойти в оплату?»
Дин Эрмяо поднял кольцо и осмотрел, это был мужской перстень, увесистый, должно быть, не меньше 10 грамм. Если посчитать по нынешней цене за золото, это будет равняться 2-3 тысячам.
«Откуда это кольцо?» - Жупин все еще боялась этого призрака-мужчину, потому спрашивала, укрывшись за спиной Дин Эрмяо. – «Ты же не украл его?»
«Джентльмен, который любит деньги, имеет способы их получать. По-твоему я похож на вора?» - на лице Кан Чэна показалось недовольство. – «На земле и под землей сокровища, не имеющие хозяина, не знаю сколько. Мне нужно принести еще? Я найду».
Жупин вздохнула, подержала кольцо в руке и снова сказала: «За еду не нужно так много денег. Сколько мне нужно тебе вернуть?»
«Какие деньги? Это штраф за обман!» - Дин Эрмяо махнул рукой Кан Чэну и Ло Ин. – «Идите, впредь не используйте призрачные деньги для покупок. Иначе, мне снова придется вмешаться, и пощады не будет».
Эти влюбленные призраки ни неприкаянные души, ни злые демоны, они вовсе не пытались накопить свою иньскую силу, да к тому же, все присутствующие сочувствовали им. Потому Дин Эрмяо тоже проникся участием к паре и решил просто так отпустить.
Ло Ин повернулась и подлетела к Дин Эрмяо, продолжая жалобно говорить: «Пожалуйста, мастер, помогите нам, прожить нашу любовь в трех мирах».
Казалось, что это была заветная мечта призраков. Как только Кан Чэн услышал эти слова, на его лице отразилась радость, он в тот же миг стал смиренным и поклонился со словами: «Если вы сможете помочь нам, мы вовек не забудем вашу великую милость, господин!»
Дин Эрмяо едва заметно покачал головой. Это дело было очень сложным, и возможность успешного исхода была очень маленькой. К тому же, если он поможет им, то, что с этого будет ему самому? Убыточную сделку нельзя заключать, он вовсе не был последователем буддийского учения, спасающего все живое.
«Тебе следует помогать людям, как можно быть таким черствым?» - Сяохань потрясла за плечо Дин Эрмяо. Жупин и остальные были взволнованы историей Ло Ин и с надеждой смотрели на Дин Эрмяо.
«Хватит так на меня смотреть, я лишь последователь Маошань, а не святой». – Кисло улыбнулся Дин Эрмяо. – «Если они хотят переродиться, я могу помочь, но в этом деле я бессилен».
Ло Ин настойчиво упрашивала: «Нужно лишь захотеть помочь нам, определенно есть способ».
Вань Шугао тоже умоляя помочь Ло Ин смотрел на Дин Эрмяо красными глазами: «Старший брат Эрмяо, их история такая трогательная, сжалься над ними, помоги. Как говориться, лучше разрушить храм, чем разрушить брак. Помощь этим несчастным призракам – добродетельный поступок».
Ся Бин присоединилась к сказанному: «Это так, глядя на глубину их чувств, становится немыслимым разделять мужа и жену».
Дин Эрмяо поднялся, медленно прошелся туда-сюда и внезапно улыбнулся Вань Шугао и Ся Бин.
«Старший брат Эрмяо…?» - Вань Шугао увидел коварную улыбку Дин Эрмяо, и у него появилось дурное предчувствие, он замахал руками и сказал. – «Я болтал, что в голову придет, мы ни о чем не договаривались».
«Хе-хе… Ты такая милосердная душа, как раз можешь помочь им». – Размерено заговорил Дин Эрмяо. – «Давай я выну твои и Ся Бин дух и душу, а в ваши тела помещу Кан Чэна и Ло Ин. Они возродятся в новых телах и проживут свою любовь в третьем мире, как вам?»
Вань Шугао закрыл себе рот ладонью: «Я только что ничего не говорил, ничего не говорил».
«Прости, я не знала, что это дело такое трудное и болтала попусту, мне очень жаль». - Ся Бин покраснела и извинилась, опустив голову.
Сочувствие – это одно, а принесение себя в жертву ради другого – это совершенно другое дело.
Будь то Вань Шугао или Ся Бин у них не было стремлений пожертвовать свои тела для любви в третьем мире Кан Чэна и Ло Ин.
Кан Чэн нахмурил брови и сказал: «Вселение не подойдет. Если бы все было так просто, мы бы не стали умолять тебя. Если, чтобы воплотиться, мы доведем человека до смерти, его душа нас не простит и, определенно, донесет в загробный мир Паньгуаню, когда придет время, у нас будет на один грех больше».
«Я знаю, нечего учить меня». - Дин Эрмяо зыркнул на Кан Чэна. – «Это черная магия, раньше были люди, которые пробовали ее, и были успешные прецеденты, но ненадолго. Им не удавалось прожить и 30 лет».
«Поэтому мы просим мастера придерживаться праведного пути и, свершив чудо, помочь нам». – Грациозно поклонилась Ло Ин.
Дин Эрмяо это надоело, и, отмахнувшись, он сказал: «Я сказал, у меня нет способа помочь вам, немедленно уходите и не приставайте».
«Эрмяо, действительно ничего нельзя сделать?» - Жупин подергала Дин Эрмяо за рукав и, поморгав, сказала. – «А может, ты еще подумаешь?» - У Жупин была мягкая душа, с одной стороны она действительно надеялась, что Дин Эрмяо сможет помочь этой паре влюбленных призраков. С другой стороны, она так же надеялась, что Дин Эрмяо не станет ранить их сердца, а даже если это невозможно, еще немного даст пожить надежде и скажет что-то утешительное.
Дин Эрмяо тяжело вздохнул: «На самом деле, если они захотят переродиться, то снова сделать их супругами в новом мире не слишком сложно. Но в таком случае, они потеряют нынешние воспоминания и снова встретятся, как два незнакомца, это нельзя считать продолжением этой любви. Они хотят стать людьми, да еще сохранить нынешнюю память. Скажи, как это можно сделать?»
Жупин и остальные только сейчас поняли истинный смысл любви в трех мирах, которую хотела Ло Ин, и вздохнули. Это действительно было трудно, они в жизни о таком не слышали. Даже у Лян Шаньбо и Чжу Интай (герои легенды "Влюблённые-бабочки", прим. пер.) в конечном итоге не смогли вновь стать людьми и продолжить свою любовь, потому превратились в пару бабочек.
«Это можно сделать, мастер». – Кан Чэн полными надежды глазами посмотрел на Дин Эрмяо. – «На самом деле, есть два способа, которыми это можно сделать…»
Со звуком «чшшш», Дин Эрмяо снова вынул меч и закричал: «Идите, если снова будете приставать, не вините моего Казнившего Десять Тысяч Человек в безжалостности!»
Кан Чэн и Ло Ин переменились в лицах, мгновенно по столовой пронесся холодный ветер, и они исчезли.
Сяохань повертела головой, проверяя, ушла ли пара влюбленных призраков, и удивленно посмотрела на Дин Эрмяо: «Дин Эрмяо, ты такой хладнокровный. Не помог, значит не помог, зачем же так зверствовать?»
Дин Эрмяо держал меч и молчал, горько улыбаясь.
«Старший брат Эрмяо, почему ты назвал этот меч Казнивший Десять Тысяч Человек?» - Вань Шугао с большим интересом посмотрел на меч Дин Эрмяо и спросил. – «Этим мечом обезглавили десять тысяч человек?»
Дин Эрмяо увидел в вопросе Вань Шугао возможность уйти от темы Ло Ин и Кан Чэна, махнул мечом, сделал несколько ложных выпадов и размерено сказал: «Казнивший Десять Тысяч Человек это разве пустая похвала? По меньшей мере, он снес десять тысяч черепов!»
«Преувеличение!» - Сяохань надула губы. – «Даже чтобы убить десять тысяч муравьев потребовалось бы куча времени! Десять тысяч человек, разве так легко их убить? К тому же, в нашем обществе правит закон, кто осмелится убивать людей?»
Дин Эрмяо усмехнулся: «Не веришь? Если осмелишься смотреть на мой меч в течение трех минут, то я признаю, что несу вздор». – С этими словами Дин Эрмяо положил Казнившего Десять Тысяч Человек на стол и с улыбкой посмотрел на Сяохань и остальных.
Сяохань и Жупин, а так же Ся Бин и Вань Шугао уставились на меч во все глаза, но не прошло и полминуты, как их пробрала холодная дрожь.
Заклинатель духов Глава 27
Глава 27. Карающий клинок
Дин Эрмяо не без самодовольства ухмыльнулся, взял со стола Казнивший Десять Тысяч Человек и убрал в зонт.
Вань Шугао тут же начал заискивать: «Старший брат Эрмяо, твой меч действительно обладает убийственной аурой, я лишь один раз взглянул, а все тело сразу пробрал озноб. Какова его история? Расскажи нам».
«Казнивший Десять Тысяч Человек раньше был карающим клинком и обезглавил множество людей, потому у него такая убийственная аура». – Неторопливо говорил Дин Эрмяо. – «Знаете, что такое карающий клинок?»
Все покачали головами, по-видимому, никто из них ранее не слышал такого понятия.
«Это меч палача, который казнил людей!» - Дин Эрмяо взмахнул ладонью, делая рубящее движение. – «Рубил с плеча, приводя приговор в исполнение!»
«Пусть даже это меч палача, которым рубили головы, но все равно им не могли обезглавить десять тысяч человек». – Продолжала сомневаться Сяохань.
«Триста лет назад маньчжуры вторглись в Поднебесную, младшие члены императорской фамилии и представители "восьмизнаменной" бюрократии, все получили повышение в званиях. Среди них многие занимали очень специфические должности, которые передавались по наследству. Палача можно было считать младшим чиновником, отец предавал свой пост сыну, тот своему сыну, и так из поколения в поколение».
Учитель Дин Эрмяо так же многим рассказывал историю Казнившего Десять Тысяч Человек: «Материалом для Казнившего Десять Тысяч Человек, как говорят, стал древний металл, обладающий сверхъестественными свойствами, он легко режет волосы, а золото под этим клинком становится мягким, как глина. Он исполнял повеления 12 императоров, за триста лет обезглавил множество людей. Одного из шести ведущих реформаторов "ста дней реформ" - Тань Сытуна, обезглавили именно Казнившим Десять Тысяч Человек. Если посчитать, что в год он отсекал 50 голов, то за 300 лет уже получается 15 000 человек, верно?»
Услышав это, у всех волосы на загривке зашевелились, они невольно отступили на шаг, будто бы боялись, что из зонта Дин Эрмяо вылетит Казнивший Десять Тысяч Человек и отсечет их собственные головы.
«Однако… Почему сейчас он превратился в меч?» - спросила Ся Бин.
«Отличный вопрос!» - Дин Эрмяо еще больше воодушевился и сказал. – «Поскольку этот карающий клинок убил множество людей, он накопил безграничную злую энергию, которая возмущала людей, демонов и богов. В то время династия Цин и все государство процветали, божественная судьба императора подавляла, потому не было явных признаков опасности для династии. Однако впоследствии династия Цин была свергнута, благодатное влияние совершенного государя исчезло без остатка и больше не могло сдерживать злобное влияние клинка, начались беспорядки».
Договорив до этого момента, Дин Эрмяо сделала паузу в кульминационный момент.
«Какие беспорядки?» - одновременно спросили Вань Шугао и остальные.
«Злая энергия терзала хозяина». – Только после этого продолжил Дин Эрмяо. – «После того, как династия Цин была свергнута, образовалась Китайская Республика. Законы изменились, приговоренным к смертной казни больше не отсекали головы, а расстреливали. Палачи, естественно, остались без работы. Но поскольку Казнивший Десять Тысяч Человек был вещью, которую передавали из поколения в поколение, он сохранился. До того самого момента, пока однажды весь род палача, более 20 человек, не вымер за одну ночь… С тех пор в семье палача каждый день кто-то умирал в результате несчастного случая. Более того, на той улице, где стоял дом коллекционера, хранившего Казнившего Десять Тысяч Человек не прекращались трагические смерти людей».
«Впоследствии, дед-наставник (об отце или учителе своего наставника, прим.пер.) был проездом в столице и за 5 километров смог ощутить эту злобную энергию. Последовав за ней, он нашел хозяина Казнившего Десять Тысяч Человек».
Дин Эрмяо говорил с восхищением, будто вспоминал доблесть своего деда-наставника: «Мой дед-наставник забрал Казнившего Десять Тысяч Человек и ушел отшельником в горы, где сам закалял его, и более года спустя, наконец превратил клинок в меч. Клинок, беспощадно убивающий солдат, превратился в меч – сосуд гуманиста. Благодаря этому изменению злобная аура Казнившего Десять Тысяч Человек значительно уменьшилась. Дед-наставник использовал волшебство даосской школы, чтобы запечатать злобную энергию, и, наконец, меч превратился в ритуальный сосуд изгоняющий зло и отгоняющий злых духов».
«Твой дед-наставник потрясающий…» - Вань Шугао был весьма впечатлен. Хоть Дин Эрмяо рассказал все в двух словах, но талант его деда-наставника был очевиден.
«Но поскольку мой дед-наставник перековывал меч, он был ранен злобной энергией Казнившего Десять Тысяч Человек и, в итоге, покинул мир в самом цвете лет. Ему было чуть больше 20, когда он умер». - Дин Эрмяо вздохнул. – «Можно сказать, что своей жизнью мой дед наставник обеспечил мир и покой семье палача, а так же всей столице».
«Такой великий, очень жаль, что твой дед-наставник умер молодым». – Жупин и остальные без конца вздыхали. Хоть уже было далеко заполночь, но никто не хотел спать.
«Это жизнь, ничего не поделать. В том же году, когда мой дед-наставник покидал гору, он выбрал слово судьбы «яо», потому ему судьбой было предопределено умереть молодым». - Дин Эрмяо взял зонт и направился к лестнице. – «История закончена, всем пора спать. Старшей сестре Жупин завтра еще открывать столовую, нельзя ложиться поздно».
Вань Шугао догнал его через несколько шагов и закричал: «Старший брат Эрмяо, поболтаем еще? Что за слово судьбы, расскажи нам».
«Даже если скажу, ты не поймешь». - Дин Эрмяо даже головы не повернул и продолжил подниматься по лестнице.
Жупин была чуткой и тут же последовала следом наверх, нашла в своей комнате лейкопластырь и дала Дин Эрмяо, чтобы заклеить рану на лбу. На самом деле, на лбу Дин Эрмяо было лишь внешнее повреждении длиной в сантиметр. Это была рана не на лице, а на репутации.
Всю ночь было тихо.
На следующий день, когда Дин Эрмяо открыл глаза, на часах уже было больше восьми. Он открыл дверь с чердака, собираясь пройти в ванную на втором этаже, однако увидел на верхней ступеньке лестнице, свернувшегося калачиком на летней циновке Вань Шугао. С его губ стекала слюна, а рядом догорала отпугивающая комаров свеча.
«Эй, ты же не спал здесь всю ночь?» - Дин Эрмяо пнул Вань Шугао. – «Вставай солнце пересушит щель между ягодиц!»
Летом после восьми утра солнце уже близилось к зениту. Освещаемый такими лучами и при такой температуре он еще мог спать, это настоящий талант!
Вань Шугао вскрикнул, сел, потирая глаза, и сказал несчастным голосом: «Я решил, что с тобой безопаснее. Прошлой ночью не осмелился тревожить тебя, потому расстелил циновку перед дверью и лег. И действительно, пока я спал, демон не посмел тревожить меня».
Дин Эрмяо посмотрел ему в глаза и молча стал спускаться по лестнице. Вань Шугао немного помялся, а потом свернул циновку и спустился следом.
В гостиной на втором этаже никого не было, наверняка Жупин и Сяохань уже открылись и вовсю работали. Заниматься малым бизнесом очень хлопотно, рано утром нужно купить продукты, помыть, порезать, чтобы все было подготовлено.
Когда Дин Эрмяо закончил умываться и чистить зубы, Вань Шугао уже купил горячий завтрак и заискивающе улыбаясь, сказал: «Свежие слоеные пирожки, старший брат Эрмяо, кушай, пока не остыли».
«Еда на халяву». – По утрам у Дин Эрмяо просыпался волчий голод, и он выбрал момент, чтобы все сказать в лоб Вань Шугао. – «Твои проблемы больше меня не касаются, жди пока призрак придет и потребует от тебя жизнь. Тебе следует подготовить гроб и погребальную одежду. Если есть какое-то предсмертное наставление, немедля оставь его. Расскажи своим родителям, как умрешь. Кстати, в предсмертном наставлении ни в коем случае не пиши, что прошлой ночью я осрамился, пытаясь поймать демона!»
«Старший брат Эрмяо, неужели ты, в самом деле, бросишь меня на произвол судьбы?» - закричал Вань Шугао.
Дин Эрмяо искоса взглянул на него: «А в чем дело? Я демонтирую твой кондиционер, мы будем в расчете и разойдемся каждый своей дорогой».
«Старший брат Эрмяо…» - Вань Шугао уже готов был пасть на колени. – «Моей матери 80, у меня жена и ребенок, ты действительно сможешь спокойно смотреть, как моя жизнь безвременно оборвется, отправишь меня навстречу невзгодам? Умоляю тебя, сжалься, даруй мне свет в море страданий, позволь мне вернуться на путь истинный!»
От волнения в экстремальной ситуации Вань Шугао не находил нужных слов, из его рта лились реплики из какой-то роли.
Дин Эрмяо от смеха закашлялся, пирожок, что он жевал, чуть не вылетел у него изо рта. Он вытянул шею пытаясь проглотить пищу, вытер рот и сказал: «Ладно, ради твоей восьмидесятилетней матери, красавицы жены и ребенка я помогу тебе еще раз. Но сначала, скажи, почему этот призрак преследует тебя?! Не говори, что не знаешь, вранье я сразу определю».
Заклинатель духов Глава 28
Глава 28. Цзи Сяосяо
Когда Вань Шугао это услышал, все его лицо выражало смущение, он плутовато оглянулся по сторонам, но не заговорил.
«Не хочешь говорить, ну и ладно, я не заставляю». - Дин Эрмяо начал спускаться на нижний этаж со словами. – «Мне нужно идти работать, а то Сяохань скажет, что я отлыниваю».
«Старший брат Эрмяо, босс…» - Вань Шугао схватил Дин Эрмяо и, поколебавшись, сказал: «Хорошо, я скажу. Но это дело… Имеет отношение к моей репутации, будущему, профессии и любви. Ты можешь пообещать мне, что сохранишь тайну?»
«Так серьезно? Сначала скажи». – Равнодушно сказал Дин Эрмяо.
«Я…»
Вань Шугао только собрался заговорить, как услышал крик Сяохань с первого этажа: «Этот Дин Эрмяо такой ленивый! Очевидно, что уже встал, но почему еще копается? По-моему, он просто не хочет работать. Скоро гости придут, а в комнате еще не прибрано…»
Дин Эрмяо помахал рукой: «Сначала работа, потом поговорим».
У Вань Шугао словно гора с плеч свалилась, он вытер рукой пот и стал спускаться вместе с Дин Эрмяо.
Столовая была размером в 40 квадратных метров, десять столов укомплектованных стульями, подметать было не слишком сложно. Вань Шугао работал с воодушевлением, носился словно вихрь, его руки и ноги были быстрыми. Не прошло и полчаса, как все было сделано. В соответствии с обстановкой, Дин Эрмяо от начала и до конца ничего не делал и был совершенно свободен.
Это не значит, что Дин Эрмяо был ленивым, просто с таким старательным Вань Шугао, ему не было необходимости чем-то заниматься самому.
Хоть вся столовая сияла чистотой, нигде не было ни соринки, но Сяохань, по-прежнему, была недовольна Дин Эрмяо. Тот знал, из-за того, что вчера вечером он отказался помочь Кан Чэну и Ло Ин, Сяохань считала его «жестокосердным» и хладнокровным животным.
Однако у Дин Эрмяо не было интереса к такой девушке, как Сяохань, потому ему не было смысла ее обманывать.
Когда с уборкой было покончено, Дин Эрмяо собирался выбрать момент и допросить Вань Шугао, однако увидел, как Жупин на электромобиле привезла целую кучу овощей и мяса. Парни взяли все эти ингредиенты и перенесли на кухню.
Жупин передохнула, улыбнулась и открыла кошелек со словами: «Эрмяо, когда я ездила за продуктами, по дороге заскочила в ювелирный магазин и продала тот перстень, что Кан Чэн принес в уплату за еду. Угадай, сколько денег я получила?»
«Три тысячи?» - при упоминании денег глаза Вань Шугао заблестели. – «Кстати, прошлой ночью Кан Чэн сказал, на земле и под землей бесчисленное количество сокровищ без хозяина. Если бы я был на месте старшего брата Эрмяо, то уже бы разбогател. Велел бы Кан Чэну каждый день приносить мне сокровища из-под земли, разве требовалось бы мне тогда искать работу и быть зависимым от других?»
Дин Эрмяо бросил тряпку для протирания столов прямо в лицо Вань Шугао: «Чего грезишь средь бала дня? Проснись».
Жупин рассмеялась: «Прошлой ночью Кан Чэн сказал, что у джентльмена любящего богатства есть свои способы. Мне показалось, что использовать призраков для получения богатства – это не праведный поступок».
«Хорошо сказано, старшая сестра Жупин!» - Дин Эрмяо резко поднял большой палец вверх. – «Из-за этой навязчивой идеи, Сяо Вань становится в один ряд с демонами».
Сяохань тоже обернулась к Вань Шугао, ее взгляд был полон презрения. Вызвавший ее недовольство Вань Шугао прокашлялся, пытаясь сгладить неловкость.
«По-моему, этот перстень должен весть грамм 10, обменять его на две тысячи можно без вопросов». – Сказал Дин Эрмяо. – «Нынешняя цена за золото должна быть более 200 юаней за грамм?»
«Угадал, я продала за 2 тысячи 200 юаней». – Жупин вынула из кошелька сверток бумажных денег и впихнула их в руки Дин Эрмяо. – «Эти деньги прошлой ночью добыл ты, оставшиеся две тысячи я должна вернуть тебе».
«Это деньги твоей столовой, зачем они мне? Я уже говорил, что не хочу брать деньг, которые мне не на что тратить!» - Дин Эрмяо немедленно отказался.
Жупин все еще хотела их ему отдать и удивленно сказала: «Возьми. Когда уйдешь, деньги пригодятся, как можно обходиться без них?»
Дин Эрмяо подумал и взял деньги: «Ладно, я возьму их, сегодня мне нужно кое-что купить. Но считай, что эти деньги я взял взаймы. Как только я найду жену, сразу верну их тебе».
«А…? Постой-постой». – Сказала Сяохань с презрением на лице. – «Твои слова противно слушать. Ты найдешь жену, а потом сядешь ей на шею?»
«Я…» - Дин Эрмяо хотел сказать, что прибыл в студенческий городок, чтобы найти Цзи Сяосяо. Однако его тут же перебил Вань Шугао.
Он похлопал Дин Эрмяо по плечу: «У старшего брата Эрмяо прекрасное стремление, прекрасные методы, прекрасные планы! Скажу начистоту, старший брат, я тоже так считаю. В этой жизни я надеюсь, что Ся Бин будет содержать меня. Как говорится, мнения великих людей всегда сходятся».
«Тьфу на вас!» - взгляд Сяохань будто говорил, что она хочет взять у Дин Эрмяо Казнивший Десять Тысяч Человек и порубить их на кусочки.
Только Жупин не приняла все это в серьез и с улыбкой спросила: «Эрмяо, в таком случае, ты уже думал, какую жену хочешь найти?»
«О… Похожая на старшую сестру подошла бы, такая же красивая и чтобы прекрасно готовила». – Рассмеялся Дин Эрмяо.
Жупин слегка покраснела и удивленно сказала: «Глупости».
Кулак Сяохань, как метеор, уже летел к груди Дин Эрмяо: «Жаба мечтает отведать лебяжьего мяса? Откажись от этой идеи, старшая сестра Жупин даже не посмотрит на тебя!»
«Как, у старшей сестры Жупин есть возлюблены?» - Дин Эрмяо увернулся от кулачка Сяохань. – «Да, даже если и есть, честную конкуренцию никто не отменял, у меня еще есть шанс».
«Старший брат Эрмяо, я всегда поддержу тебя, поддержу настоящую любовь!» - Вань Шугао стиснул кулак перед грудью, будто придавая Дин Эрмяо сил.
Несколько молодых людей веселились, в столовой стоял хохот и атмосфера радости. Постепенно стали подходить клиенты и Жупин занялась готовкой, Сяохань сервировкой, а Дин Эрмяо и Вань Шугао подавали чай и приветствовали гостей.
Поскольку полученные от Жупин две тысячи юаней заставляли Дин Эрмяо чувствовать себя неловко, потому в благодарность, Дин Эрмяо позволил Вань Шугао отдохнуть и сам занялся работой официанта.
Сяохань на кухне сервировала блюда и шепотом спросила у Дин Эрмяо, чтобы не привлекать внимание Жупин: «Эй, босс Деревенщина, ты ведь на самом деле не рассматриваешь старшую сестру Жупин в качестве кандидатуры себе в жены?»
«Это была шутка». – Самодовольно ухмыльнулся Дин Эрмяо. – «На самом деле у меня уже есть жена. Когда я сказал, что ищу жену, это не то, что я ищу девушку, чтобы жениться, а то, что у меня уже есть жена, и я ее ищу».
«Да, ладно!?» - Сяохань скривила губы. – «Тебе сколько лет, что уже есть жена? Я не верю, современные девушки должны смотреть на тебя, как на реликт».
Дин Эрмяо бросил на нее раздраженный взгляд: «Почему ты такая недоверчивая? Мою жену зовут Цзи Сяосяо, она учится в институте Промышленности и Торговли!»
«Чего?» - из рук Сяохань выскользнуло пустое блюдо. – «Цзи Сяосяо - твоя жена? Повтори?»
Дин Эрмяо ловко наклонился и поймал еще не упавшее блюдо, а затем удивленно спросил: «Как, ты знаешь Цзи Сяосяо? Она, правда, моя жена, я не вру тебе».
«Как это возможно…?» - Сяохань была полностью обескуражена и бормотала себе под нос. – «Цзи Сяосяо, как она может быть твоей женой?»
Заклинатель духов Глава 29
Глава 29. За каждой горой есть еще более высокая гора
Сяохань остолбенела, она была такой рассеянной, будто ею овладел демон, Дин Эрмяо даже крикнул несколько раз, но она не отреагировала. Тогда он беспомощно покачал головой, закончил сервировать блюдо и понес его в зал.
Когда Дин Эрмяо закончил подавать еду, он присел за стол к Вань Шугао, чтобы поболтать, но из кухни вышла Сяохань.
Гости за столами были студенты обоих полов, 5-6 человек, как раз, оживленно беседовали. Сяохань прямо подошла к ним, а они принялись галдеть. Судя по всему, они друг друга знали.
«Я хочу спросить, скольких Цзи Сяосяо из института Промышленности и Торговли вы знаете?» - спросила Сяохань у гостей за столом.
Услышав имя Цзи Сяосяо, Дин Эрмяо посмотрел в их сторону. Сяохань не поверила ему, потому хотела найти кого-то, кто подтвердит.
Девушка с короткими волосами с любопытством спросила: «Как, неужели в нашем институте Промышленности и Торговли есть две или три Цзи Сяосяо?»
Все весело рассмеялись: «Зачем спрашиваешь о Цзи Сяосяо?» - спросил один из парней. – «Ты ее фанатка?»
«Нет, я просто так спросила». – Сяохань покраснела, увильнула от ответа и ретировалась, не забыв бросить взгляд на Дин Эрмяо.
Рядом Вань Шугао поднял брови и шепотом сказал: «Странно, зачем Сяохань разузнавал о Цзи Сяосяо?»
Дин Эрмяо удивленно спросил: «Ты тоже знаешь Цзи Сяосяо? Странно, вы разве не в разных институтах?»
«Неужели тоже знаешь Цзи Сяосяо?» - Вань Шугао с сомнением посмотрел на Дин Эрмяо. – «Цзи Сяосяо в этом году заняла первое место в конкурсе студенческой песни. Красавицы, которые умеют петь, всем нравится…»
«Бац…!» - Дин Эрмяо злобно ударил по столу и заорал. – «Цзи Сяосяо – моя жена и не должна тебе нравиться!»
Все вокруг изумились, и повисла мертвая тишина.
В столовой как раз ели студенты, они все разом замерли, у многих палочки зависли в воздухе, так и не донеся еду до рта, еще больше, просто выронили их. Что касается Вань Шугао, его рот раскрылся так широко, что можно было засунуть тыкву.
Сяохань, услышавшая шум и вышедшая из кухни, застыла в дверях и изумленно уставилась на Дин Эрмяо.
Тот никак не ожидал, что одной своей фразой сможет вызвать всеобщее потрясение. Он повернулся к посетителям и махнул рукой: «Извините, я помешал вам, продолжайте есть, не стесняйтесь. Эту пищу считайте… Вашей».
Красивый парень неподалеку, посмотрел на него, как на врага и холодно сказать: «Брат, ты сказал, что Цзи Сяосяо – твоя жена, а Цзи Сяосяо знает? Некоторые быки не могут не бахвалиться, а другие считают, что за пустую бахвальбу нужно платить и, возможно, умереть».
«Что это значит?» - Дин Эрмяо как раз собирался возмутиться, однако был остановлен Вань Шугао.
«Старший брат Эрмяо, поговорим за дверью». - Вань Шугао без лишних слов потащил Дин Эрмяо к выходу из столовой и на улицу.
Дин Эрмяо это надоело, и он выдернул руку: «Есть что сказать, говори, не таскай с места на место».
«Старший брат Эрмяо, ты знаешь, кто такая Цзи Сяосяо?»
«Знаю, моя жена».
«…» - Вань Шугао горько улыбнулся и покачал головой. – «Старший брат Эрмяо, Цзи Сяосяо общепризнанная первая красавица студенческого городка, и первая красавица всего города. Она – девушка из высшего общества, богатства ее семьи бесчисленны, они – богатеи. Не знаю, сколько молодых людей из богатых и влиятельных семей оказывали ей знаки внимания. Если ты положил глаз на Цзи Сяосяо, то успокой свое сердце и не рассказывай об этом, иначе, кто знает, эти молодые люди из богатых семей могут доставить тебе проблем».
«Какому мерзавцу жить надоело, что он оказывать знаки внимания Цзи Сяосяо?» - Дин Эрмяо пристально посмотрел на Вань Шугао. – «Цзи Сяосяо – моя жена, если кто-то задумает по отношению к ней что-то недоброе, я не посмотрю на их семьи, изобью до полусмерти, а затем кастрирую».
Вань Шугао долгое время ошарашено смотрел на Дин Эрмяо, затем сплюнул и спросил: «Старший брат Эрмял, неужели… Ты говоришь серьезно?»
Дин Эрмяо щелкнул рукой по лбу Вань Шугао: «Сколько раз мне нужно это повторить, чтобы ты поверил? Я - выдающийся Дин Эрмяо, похож на человека, который несет первое, что взбредет в голову?»
«…» - Вань Шугао начел яростно тереть виски, больше ничего не произнося.
Дин Эрмяо повернулся и вернулся в столовую. Он еще не успел миновать дверь, как встретился с компанией того красивого парня. Судя по всему, они закончили есть, расплатились и уходили. Тот парень искоса посмотрел на Дин Эрмяо, фыркнул и удалился вместе с друзьями.
В столовой еще оставались посетители за несколькими столами, увидев вошедшего Дин Эрмяо, все окинули его странными взглядами, будто диковинку. Дин Эрмяо почувствовал неловкость, будто стал всеобщим посмешищем, повернулся и пошел на чердак.
В любом случае, сейчас пик по посетителям в столовой миновал, дальше уже не будет столько хлопот, Сяохань сможет справиться.
Некоторое время спустя пришел Вань Шугао, он принес несколько блюд и бутылок пива. Два человека пообедали на чердаке.
«Старший брат Эрмяо, расскажи мне, что, в конце концов, у тебя с Цзи Сяосяо?» - Вань Шугао протянул Дин Эрмяо пиво и сказал. – «Мне кажется, что тут какое-то недоразумение. По идее, статус семьи Цзи Сяосяо, намного превосходит… Твой».
Дин Эрмяо глотнул пива и, подняв глаза, сказал: «Разузнавать о моих делах тебе ни к чему. Расскажи о своих».
«Рассказать о моих? Я – простой студент, в будущем буду молодым парнем, приехавшим на заработки, маленькая капля в безбрежно океане, прохожий в толпе народа, что хорошего я могу рассказать?» - Вань Шугао тоже глотнул пива, поставил бутылку и взгрустнул.
«Хватит дурачком прикидываться!» - Дин Эрмяо хлопнул по столу. – «Говори, что за вражда у тебя с тем призраком. Это твой последний шанс, не расскажешь, убирайся вон из моей комнаты и больше никогда не беспокой меня».
«Так ты об этом?» - Вань Шугао покраснел, немного поколебался и сказал. – «На самом деле… В этом деле нельзя винить меня. Если кого и нужно винить, то неудачливую судьбу того демона».
Дин Эрмяо спокойно ел, пил и слушал рассказ Вань Шугао.
«Моя семья живет в ста километрах к юго-западу от Тяньфу в маленьком городке. Я – единственный сын в семье, родители возлагают на меня больше надежды. Потому, когда я родился, отец дал мне имя «Вань Шангао» (десять тысяч высоких гор, прим. пер.), в надежде, что за высокой горой будет гора еще выше, и мое поколение превзойдет прошлое поколение». - Вань Шугао горько усмехнулся. – «К сожалению, я обманул ожидания моих родителей».
«Постой-ка, тебя разве зовут не Вань Шугао? Так тебя назвали Вань Шангао?» - Дин Эрмяо вопросительно поднял бровь.
Вань Шугао поднял бутылку и удостоверился, что она пуста: «Это и есть самый важный момент. Здесь все считают, что меня зовут Вань Шугао. А на самом деле, настоящий Вань Шугао кто-то другой».
Дин Эрмяо постучал рукой по голове, все это действительно было непросто понять.
«Три года назад, на едином государственном экзамене для поступления в высшие учебные заведения тот Вань Шангао, то есть я, провалился». – Продолжал говорить Вань Шугао. – «Однако в одном небольшом селе был студент Вань Шугао, который сдал экзамен в институт Логистики Тяньфу».
Как будто некоторое понимание сверкнуло в глазах Дин Эрмяо, и он схватил Вань Шугао за воротник: «Ты, подлец, убил того Вань Шугао, а потом выдал себя за него?!»
Заклинатель духов Глава 30
Глава 30. Фигуры из бумаги, румяна
«Это не так, это, правда, не так!» - Вань Шугао замахал рукой, все отрицая. Он хотел покачать головой, но шея была схвачена Дин Эрмяо очень крепко, он не мог ей двинуть.
Дин Эрмяо немного подумал и медленно ослабил хватку. Прошлой ночью, он столкнулся с призраком лицом к лицу, это действительно была свежая смерть, еще не минуло и 49 дней. Судя по времени, если бы этот Вань Шугао убил того Вань Шугао, то не смог бы занять его место в институте, потому что тот уже учился бы здесь 3 года.
«Продолжай». - Дин Эрмяо вернулся на свое место, взял пиво, но у него больше не было желания пить. Похоже, он был в нерешительности.
Вань Шугао втянул воздух и продолжил говорить:
«На самом деле ты почти угадал. Я действительно прибыл сюда учиться под именем Вань Шугао. Из-за того, что тот Вань Шугао был из бедной семьи, хоть он сдал экзамены, но у него не было средств, чтобы платить за учебу и прочие расходы. Потому… Мой отец дружески поболтал с его отцом и выкупил извещение о зачислении, справку о допуске к экзамену, аттестат, подделал записи в домовой книге и прочие документы. К счастью, мы с ним внешне были похожи, потому я успешно сошел за него и стал учиться в институте Логистики».
С этими словами, Вань Шугао рассмеялся над собой, сделал большой глоток пива, подавился и закашлялся так, что на глазах выступили слезы. Дин Эрмяо холодно смотрел на него и не произносил ни слова.
«Для того, кто не поступил, институт – это все равно, что святыня. Но после того, как поступаешь, оказывается, что в этом нет ничего особенного!» - Вань Шугао рассмеялся и покачал головой. – «Ты говоришь, я проучился три года, и что я получил? Разве по окончании меня не ждет безработица? Разве не нужно мне самому искать работу, а затем уставать, как собака?»
Бам-бам-бам. Дин Эрмяо постучал по столу: «Ближе к делу, хватит нести вздор».
Вань Шугао кивнул головой, немного помедлил, приводя мысли в порядок и продолжил: «Когда месяц назад я столкнулся во сне с этим демоном, мне он показался смутно знакомым. Тогда я позвонил домой и узнал, что Вань Шугао, чьим именем я пользовался, умер».
«Как умер?» - спросил Дин Эрмяо.
«После школы он не пошел учиться, а стал рабочим на стройке, каменщиком. Больше месяца назад он погиб при сносе здания. Крыша рухнула и изуродовала его до неузнаваемости… После того, как его достали, он еще был в сознании и перед смертью сказал одну фразу».
«Какую фразу?» - допытывался Дин Эрмяо.
Вань Шугао вздохнул, облизнул губы и поднял голову: «Он сказал – я действительно хочу поступить в университет!»
Дин Эрмяо тоже вздохнул, истинное положение дел прояснилось. По-видимому, этот призрак еще несчастнее человека. Этот Сяо Вань провали экзамены, но, напротив, взял имя другого человека и стал учиться.
«Однако… Старший брат Эрмяо, его смерть не имеет ко мне отношения, не понимаю, почему он хочет забрать мою жизнь. Каждую ночь во сне стоит у изголовья моей кровати и говорит мне «верни мне жизнь». Я возвращался в родные края и на его могиле сжег жертвенные деньги. Мой отец приглашал, так называемых, выдающихся людей, изгоняющих зло, однако не было никакого эффекта, я действительно схожу с ума!»
Вань Шугао несчастными глазами посмотрел на Дин Эрмяо и сказал: «Если кого-то и нужно винить, то вини его плохую судьбу, что он не родился в более состоятельной семье. Тогда бы он смог учиться в университете и не погиб бы на работе».
«Я понял, понял, что говорит этот призрак». - Дин Эрмяо поднялся и принялся ходить туда-сюда, а затем остановился и сказал. – «Он говорит не ‘верни мне жизнь’, а ‘верни мне имя’!»
«Имя?» - Вань Шугао остолбенел, а затем хлопнул в ладоши. – «Как я не подумал?!»
Дин Эрмяо продолжал анализировать: «Уступивший тебе имя Вань Шугао ослеплен стремлением к учебе, однако не смог учиться в университете и ныне потерял свою жизнь. Но все еще помнит об учебе, потому все время думает о том, что ты должен вернуть ему имя, и позволить пойти учиться, тем самым осуществив мечту. Вплоть до того, что он хочет воплотиться в твоем теле и исполнить ее. Прошлой ночью, в комнате 414 я обнаружил, что его ненависть очень сильна, и он уже утратил все присущие ему черты характера».
Вань Шугао содрогнулся: «Что с того, что он утратил все присущие ему черты характера? Он может задушить меня во сне?»
«В настоящий момент у него нет столько энергии, однако… Постепенно, он может довести тебя до смерти». – Сказал Дин Эрмяо. – «Ты не плохой человек, поэтому хоть этот призрак мучает тебя больше месяца, но это не повлияло на тебя слишком сильно, ты просто напуган. Но если он будет каждый вечер преследовать тебя, то, рано или поздно, дыхание загробного мира проникнет в твои кости, и ты мирно почишь».
«Старший брат Эрмяо, умоляю тебя, спаси меня!» - Вань Шугао снова принялся умолять. – «Я не хочу умирать, я единственный сын в семье, я надежда моих родителей».
Дин Эрмяо посмотрел на наручные часы, время уже перевалило за час дня. Он сказал Вань Шугао: «Поскольку ты ничего не скрыл, я помогу тебе в этот раз. Сначала сходи со мной в город купить кое-какие вещи и кое-что для поимки призрака».
Вань Шугао не осмелился лениться, быстро собрал остатки еды и, открыв дверь, спустился вниз вместе с Дин Эрмяо. Жупин и Сяохань были заняты, потому Дин Эрмяо перекинулся с ними парой слов и с Вань Шугао покинул столовую. Парни встали на краю дороги и поймали такси.
Они сели в машину, и таксист спросил: «Куда?»
«Проедим кружек, улицу за улицей. Когда я найду нужно место, сразу скажу припарковаться». – Сказал Дин Эрмяо.
Шофер был доволен, это выгодная сделка.
Рассмотрев Дин Эрмяо в зеркало заднего вида, шофер сразу понял, что это деревенский парень, мало повидавший на своем веку, решил сидя в такси слоняться по улицам, поглядеть на цветущую местность. Если у тебя есть деньги, даже по всей стране покатаю. Шофер вдавил педаль газа и повез Вань Шугао и Дин Эрмяо, как ни в чем не бывало.
Вань Шугао сомневался и шепотом спросил Дин Эрмяо: «Ты сам не знаешь, куда тебе нужно?»
«Ты смотри слева, я буду смотреть справа. Увидишь ритуальный магазин, сразу скажи мне». - Дин Эрмяо не ответил на вопрос, а дал задание Вань Шугао.
Такси летело стремительно, прошло больше часа, а они уже половину города исколесили. Проехали мимо нескольких десятков магазинов ритуальных услуг, однако Дин Эрмяо лишь молча качал головой, не останавливая машину.
Прошло много времени. В переулке у третьего транспортного кольца, Дин Эрмяо неожиданно громко велел остановиться.
Вань Шугао вместе с Дин Эрмяо вышел из такси и только тогда увидел, на входе в проулок на древней софоре японской деревянную вывеску. На ней было написано: «Магазин ритуальных товаров почтенного Ханя». Под надписью нарисован похоронный венок и стрелка, указывающая в переулок.
Дин Эрмяо стоял у входа в переулок и оглядывался по сторонам, затем посмотрел на маленький компас в рукоятке зонта, кивнул головой и сказал: «Это здесь, действительно трудно найти».
Когда два человека вошли в переулок, Вань Шугао обнаружил, что тот очень темный. Хоть сейчас было 3-4 часа дня, солнце все еще палило, но в этом переулке, полегающем с севера на юг, с обеих сторон росли высокие деревья, и солнце не могло проникнуть сюда. Пронесся порыв ветра, стало холодно.
Вань Шугао пробрала дрожь: «Почему такое мрачное и внушающее страх чувство?»
«Я ожидал такой реакции». – Ухмыльнулся Дин Эрмяо и широкими шагами пошел вперед.
Они прошли несколько десятков метров и оказались перед дверью магазина ритуальных товаров. Торговый зал был темным, очень запущенным, только рядом с дверью висел венок из сафлор, бросающихся в глаза. Дин Эрмяо остановился и принялся наблюдать издали.
«Это тупиковый переулок, впереди нет дороги. Действительно не понимаю, как в таком месте можно вести торговлю?» - зашептал с сомнением Вань Шугао, окинув взглядом окрестности.
«Толкни дверь и войди». - Дин Эрмяо указал на дверь и скомандовал Вань Шугао.
Вань Шугао не осмелился перечить, он прокашлялся, чтобы набраться храбрости и толкнул дверь. Скрип, дверь от толчка распахнулась. Комната была тускло освещена, не было видно ламп и людей. Две бумажных фигуры, размером с настоящего человека, их лица были раскрашены румянами и на них были неестественные улыбки.
«Есть кто? Есть…» - Вань Шугао как раз начал звать, но повернул голову и увидел по правую руку горизонтально стоящий черный гроб, подпрыгнул от неожиданности и голос его оборвался.
«Кто...?» - из-за гроба донесся тусклый голос и прервался, будто находясь на грани смерти, к тому же голос был совершенно лишен эмоций, будто доносился с 18 ступени ада.
Заклинатель духов Глава 31
Глава 31. Блуждающие огни
Вслед за этим вызывающим дрожь звуком, из-за гроба медленно показались очертания головы. Вань Шугао в испуге бросился прочь и натолкнулся на Дин Эрмяо, входящего в дверь.
Тот одной рукой поддержал Вань Шугао под спину и помог вернуть равновесие: «Чего суетишься, призрака увидел?»
«Гляди… В гробу человек». - Вань Шугао указал на открытый гроб, все его тело дрожало.
Дин Эрмяо присмотрелся, у этого гроба не было крышки, и он стоял распахнутым. А что касается человека, который только что появился из-за гроба, из-за полумрака в комнате казалось, будто он сидит в гробу человек.
Не удивительно, что Вань Шугао испугался. У того человека лицо было словно кора высохшего дерева, глазные яблоки ввалились в глазницы, в нем не было жизненной энергии. Он больше походил на мумию. Нельзя было определить его возраст, просто он казался очень старым.
Дин Эрмяо прошел вперед, двумя руками взялся за край гроба, вытянул шею вперед и долго смотрел прямо в лицо «мумии», потом вдруг улыбнулся: «Человек или призрак?»
«Мумия» встала с кушетки позади гроба и сверкнула глазами: «Люди приходят через бумагу, призраки приходят через горы».
Дин Эрмяо слегка улыбнулся и продолжил: «Тысячу нечистых не добыть, десять тысяч нечистых не вынуть».
«Незнакомое лицо, вы двое не местные?» - «Мумия» обошла гроб, посмотрела на Дин Эрмяо и казалась несколько удивленной.
«Я – местный, разве по выговору не слышно?» - страх отпустил Вань Шугао, он подошел к Дин Эрмяо и смерил взглядом хозяина - «мумию».
Дин Эрмяо махнул рукой, прерывая Вань Шугао, и сказал «мумии»: «Дао рождает одно, одно рождает два), два рождает три, от трёх рождаются все существа; Учение о человеке на земле, учение о небе на земле, учение о дао на небе, учение о природе дао. Призраки и сверхъестественное тоже часть дао, что есть внутреннее, что внешнее?»
«Мумия» снова взглянула на Дин Эрмяо и, слегка кивнув, сказала: «Такой молодой последователь Маошань? Редкость. Моя фамилия Хань, я тут хозяин. Не знал, что сегодня ты придешь, хочешь что-то купить?»
Дин Эрмяо заложил руки за спину, окинул взглядом магазин почтенного Ханя. Ритуальный магазин занимал три комнаты и тут царил беспорядок, бумажные люди и бумажные лошади, цветочные венки, погребальные одеяния, бумажные деньги и медные монеты, разноцветные флажки. Он совсем не отличался от других магазинов.
Увидев многоопытный вид Дин Эрмяо, Вань Шугао неумело попытался его скопировать и для видимости принялся озираться.
«Мне нужно три курительных свечи привлекающие призраков, лампа с акульим маслом привлекающая призраков, сто палочек для еды из персикового дерева с горы Иньшань, 168 метров веревки опутывающей ноги». - Дин Эрмяо долго озирался и, наконец, заговорил.
Почтенный Хань молча дождался, когда Дин Эрмяо закончит говорить, затем направился в заднюю часть дома. Из маленькой мастерской он вышел с целой кучей предметов в руках и сказал: «Лампы с акульим маслом нет, есть только лампа с блуждающими огнями, ее тоже можно использовать. Однако ее нужно будет распечатать только после прибытия, иначе времени действия блуждающих огней не хватит».
Дин Эрмяо подумал: «Тогда добавьте еще пару фонарей с блуждающими огнями, на случай если времени не хватит, чтобы не испортили мне все дело».
Почтенный Хань снова ушел в глубь дома и вернулся, держа в руках крохотный ящичек, все вместе вручил Дин Эрмяо. Тот все проверил и, удостоверившись, что ошибок нет, попросил посчитать.
Всего вышло 1800 юаней, Вань Шугао гневно вскричал: «Так дорого, за эти вещи?» - однако подумал, что при поимке демона Дин Эрмяо тоже понесет какие-то издержки. Он сам купил ему кондиционер за 3000 юаней, здесь он купил предметов на 1800 юаней и все равно остался с прибылью.
«Это стоимость производства, я не получаю и копейки». – Без эмоционально сказал почтенный Хань. – «Очень много лет никто не покупал этих вещей. В кои-то веки, появился добрый наставник, я что-то продал, что-то подарил, добавил себе положительной кармы».
«Долгие годы никто не покупал? В таком случае, не утратили ли эти предметы силу?» - Вань Шугао тут же напрягся. Эти предметы Дин Эрмяо покупал, чтобы помочь ему избавиться от призрака, если он снова потерпит неудачу, что тогда может случиться, никто не знал.
«Поменьше болтай и никто не захочет сделать тебя немым». - Дин Эрмяо метнул взгляд на Вань Шугао, затем повернулся к почтенному Ханю и самодовольно улыбнулся. – «Не зовите меня наставником, меня зовут Дин Эрмяо. Дин, как четвертый пункт перечисления, Эр, как два, Мяо, как в «тянуть ростки, помогая расти». В первый раз непривычно, а во второй – уже знакомо, отныне мы будем друзьями и будем присматривать друг за другом».
«Всегда рады видеть тебя в этом маленьком магазине». - Почтенный Хань кивнул. – «Оставь номер телефона».
Дин Эрмяо пожал плечами: «Сейчас у меня еще нет телефона…» - вдруг он вспомнил, что с ним Вань Шугао, обернулся к нему и сказал. – «Дай свой номер телефона, для начала оставлю его почтенному Ханю».
Вань Шугао не знал, что за шарадами общаются эти двое, но не осмелился спросить. Он послушно написал свой номер телефона на бумажке, которую дал ему почтенный Хань.
Покинув ритуальный магазин, парни остановились на краю дороги. Пока они ловили такси, Вань Шугао отогревался на солнышке. Только сейчас он почувствовал, что тело начало отогреваться. Он спросил у Дин Эрмяо: «Старший брат Эрмяо, ты сказал почтенному Ханю, что вы будете присматривать друг за другом, за чем присматривать? Ты будешь присматривать за ним, то есть присматривать за его торговлей. Но как он будет присматривать за тобой?»
Оглядевшись по сторонам и убедившись, что людей нет, Дин Эрмяо сказал: «У почтенного Ханя такой магазин, что к нему приходят особенные клиенты. Эти особенные клиенты в той или иной степени занимаются неопределенными делами, потому они и особенные. С почтенным Ханем у них хорошие связи, и он может познакомить меня с ними для сотрудничества».
«О…» - Вань Шугао ничего не понял, но кивнул и снова спросил. – «Этому почтенному Ханю наверняка лет сто?»
Дин Эрмяо усмехнулся: «Да, брось, по-моему, ему не больше 60 лет. Просто в его магазине иньская энергия очень плотная, потому он каждый день принимает лекарства, которые восполняют энергию ян, вплоть до того, что принимает киноварь. Лекарства стимулируют и приводят к тому, что он быстро стареет».
Когда он этот сказал, подъехало такси. Вань Шугао поднял руку и сделал ему знак остановиться, однако такси проехало мимо.
«Черт возьми, такси было свободным, почему оно не подобрало нас?» - Вань Шугао принялся ругаться в след такси и показал средний палец.
Дин Эрмяо тоже посмотрел в след такси, нахмурил брови и сказал сам себе: «Солнце еще не село, как он выбрался?»
«Кто выбрался, старший брат Эрмяо?» - Вань Шугао был удивлен.
«Ты не обратил внимания?» - Дин Эрмяо указал в след такси, которое почти скрылось из виду. – «Только что в машине никого не было, однако таксист улыбался и болтал, почему? Как ты считаешь, с кем он говорил?»
«А…!» - Вань Шугао изменился в лице. – «Неужели, неужели… В машине был…»
«Никаких «неужели», в такси сидел призрак. Таксист не знал и простодушно болтал с клиентом». – Сказал Дин Эрмяо. – «Когда он завтра обнаружит жертвенные деньги, определенно, до смерти перепугается».
«Черт… Это слишком страшно. Даже просто управляя машиной можно встретить призрака!»
Два человека подождали несколько минут, и в итоге поймали такси. Сейчас они уже не катались по улицам в слепую, у них была конкретная цель. Такси поехала кратчайшим путем, и спустя полчаса они были у столовой «Земля Жупин».
Когда Дин Эрмяо вышел из такси, он изменился в лице и выглядел еще ужаснее, чем при встрече с призраком.
Заклинатель духов Глава 32
Глава 32. Берег реки Вую
Перед входом в столовую Земля Жупин, стояли три безукоризненно одетых парня - это были соседи по комнате Вань Шугао – Очкарик, Тощий и Толстый Пень.
Но в глазах Дин Эрмяо, эти парни были просто разодетой скотиной! Поскольку из-за них прошлой ночью он не смог поймать демона, а вместо этого сам себе проломил голову, прилюдно опозорившись.
Они увидели Дин Эрмяо и опасливо к нему приблизились, Тощий заговорил от лица всех: «Старший брат, прошлой ночью из-за нашего невежества сорвался твой план, сегодня мы специально пришли извиниться и пригласить тебя поесть и выпить с нами, чтобы развеять прежнее недоразумение».
Прошлой ночью эти парни были так напуганы, что совсем не спали. Все обдумав, они решили принести подношение Дин Эрмяо. Иначе, кто знает, что творится в сердце недовольного человека, и какие кары он ниспошлет на их головы, они даже могу погибнуть во цвете лет.
Пусть он и не отрубит им головы, но может просто сделать маленьких кукол и написать на них их имена. Ему даже делать ничего не придется, просто колоть их иглами, лучше просто умереть, чем жить в страданиях.
В сериалах люди, владеющие магией, всегда поступали так со своими врагами и терзали противников до полусмерти.
Дин Эрмяо возвел глаза к небу, он не хотел смотреть на этих парней. Вань Шугао поклонился ему и сказал: «Старший брат Эрмяо, позволь им вернуть лицо. Они все - мои братья и неплохие люди».
«Э…» - Дин Эрмяо закатил глаза и выдавил улыбку. – «Ладно. Родившись братьями, разве нужна общая кровь и плоть? Раз уж вы братья Вань Шугао, значит и братья Дин Эрмяо. Тогда пойдемте, поедим вместе и официально познакомимся?»
Сегодня ночью предстоит важная работа, заручиться помощью нескольких людей будет полезно. Пригласить этих парней поучаствовать, дождаться, когда они обмочат штанишки, и тогда его давешний позор будет смыт.
«Старший брат Эрмяо такой светлый человек, смотрит на вещи просто, действительно образец для нас, настоящий мужчина!» - услышав его слова, Вань Шугао очень обрадовался и принялся подхалимничать. Сегодня Дин Эрмяо позволит им восстановить свое доброе имя, это ли не повод для радости?
Тощий с остальными вздохнули и пышной свитой, вслед за Дин Эрмяо, вошли в столовую Земля Жупин, уселись за большой круглый стол и открыли меню.
К этому времени уже близился закат, зажглись лампы, но в столовой еще не началось столпотворение. Тощий с остальными заказали вкусностей, Вань Шугао быстро отнес заказ на кухню и передал в руки Жупин.
Дин Эрмяо сел у кондиционера и был этим доволен. Сяохань зыркнула на него: «Почему официант отдыхает, как хозяин?»
«Эти братья такие вежливые, как они могут позволить мне быть официантом, пока они здесь?» - самодовольно ухмыльнулся Дин Эрмяо.
Вань Шугао тут же добавил: «Верно-верно, старший брат Эрмяо, ты просто сиди, жди блюд, мы сами поможем на кухне». – Потом обратился к Сяохань. – «Мы пришли, как гости, разве мы не заплатим старшей сестре Жупин? Почему ты цепляешься к старшему брату Эрмяо?»
Сяохань надула губы и, развернувшись, ушла на кухню, помогать Жупин готовить.
Когда блюда начали появляться на столе, Тощий и остальные неоднократно поднимали бокалы в честь Дин Эрмяо и улыбались во весь рот. Этим студентам был очень интересен Дин Эрмяо, и сегодня кроме извинений, они хотели с ним подружиться.
Дин Эрмяо не уклонялся, он пил и вел себя очень открыто. Когда две бутылки пива были опорожнены, Дин Эрмяо махнул рукой, отказываясь от следующей, и сказал: «Братья, прошлой ночью вы испортили мне все дело, сегодня я дам вам шанс искупить вину, вы пойдете со мной, как вам?»
«Старший брат Эрмяо, сегодня идет на дело?» - Очкарик тут же встрепенулся и протянул руку к шее.
Поскольку они постепенно познакомились, Очкарик и остальные так же, как и Вань Шугао стали звать Дин Эрмяо старшим братом Эрмяо. Хотя Дин Эрмяо был младше них, но он бы учителем, а они – учениками. «Ученики», естественно, должны уважать учителя.
Дин Эрмяо кивнул: «Сегодня вечером нас ждет очень важное дело, надеюсь, все придут помочь мне. Но может, вы… Боитесь?» - поддразнил он, иногда метод методичного поддразнивания был очень действенным.
На самом деле, как под воздействием алкоголя эти парни могли сказать, что боятся? У Тощего, Очкарика и Толстого Пеня были благородные рыцарские души, кровь их кипела, будто в них воплотились Хуан Фэйхун (1847—1924, знаменитый мастер боевых искусств, основоположник стиля хунгар 洪拳, прим. пер.) и Хо Юаньцзя (1869—1910 знаменитый мастер ушу, прим. пер.), и стукнув себя в грудь они сказали: «Старший брат Эрмяо, долг не позволяет нам отказаться от борьбы с нечистой силой, по твоему приказу мы вступим в бой, пройдем сквозь огонь и воду и рискнем жизнью!»
На самом же деле, эти парни не были смелыми бесстрашными людьми, а всего лишь были возбуждены таким событием, как ловля демона. Они не хотели лишиться возможности поучаствовать в этом. К тому же, разве это будет не вчерашний демон? Сегодня вечеров они в полной мере собрались, под предводительством мастера, всеми четырьмя братьями комнаты 414 до смерти мучить призрака!
Дин Эрмяо ждал этих слов и рассмеялся: «Не нужно проходить через огонь и воду и жертвовать жизнью, нужно лишь, чтобы все составили мне компанию, помогали держать фонари и тому подобное. Идемте-идемте, поднимемся ко мне на чердак и все спланируем».
На чердаке Дин Эрмяо взял мобильник Вань Шугао, открыл карту города и долго ее изучал, в итоге, указал пальцем на какую-то точку: «Сегодня ночью поле боя будет здесь, на юге города, на берегу реки Вую».
«Река Вую?» - Вань Шугао взглянул на карту в мобильном. – «Когда выступаем?»
«Выдвигаемся сейчас, нужно успеть до вечера». - Дин Эрмяо быстро собрал свои вещи, повесил сумку на плечо Вань Шугао, себе за спину зонтик, и все гуськом спустились вниз.
Пять человек разместились в двух такси и отправились в южное предместье к реке Вую. К побережью дороги не было, шоферы довезли Дин Эрмяо и остальных до четвертой кольцевой и высадили здесь.
Еще было рано, только половина девятого. Как раз 15 июля. В небе сияла яркая луна, как беспристрастный справедливый судья. Пять пешеходов двигались вперед. Огни города постепенно скрылись из вида, вокруг царила тишина, лишь ветер завывал.
«Старший брат Эрмяо, у тебя есть фонарик?» - голос Вань Шугао слегка дрожал.
Дин Эрмяо широкими шагами шел вперед, сквозь рощу, и сказал: «Луна светит ярко, зачем фонарик?»
«Но среди деревьев очень темно».
Тощий принялся важно читать нотацию Вань Шугао: «С твоей храбростью, как ты осмелился прийти на охоту за призраком? Если боишься, покури, успокой нервишки». – С этими словами он сам вынул сигарету и зажигалку.
«Нельзя!» - холодно оборвал Дин Эрмяо Тощего. – «Впереди река Вую, когда придем на берег, нельзя даже громко говорить. Распугаем призраков, и сегодня ночью никто из нас не вернется».
«…» - Тощий и остальные закрыли рты, в душе они уже сожалели, что впутались в это. По словам Дин Эрмяо выходило, что сегодняшнее задание было не таким простым, как они представляли.
Когда путники пересекли рощу, их глаза застил мрак. Они подняли головы и увидели, что луна на небе скрылась за облаками, ее практически не было видно. Огни города были скрыты от них рощей позади, естественно, что у всех появилось чувство одиночества и отрезанности от мира.
Поверхность реки была спокойной, будто струя воды горного ручья, течение было необычайно слабым. В одолении каркала ворона, этот звук резал уши и оказывал на людей необъяснимое давление.
Дин Эрмяо окинул взглядом окрестности и снова взглянул на компас на рукояти зонта, затем рукой указал на запад и двинулся в ту сторону.
Они двигались на запад, вдоль реки Вую больше 10 минут, когда Дин Эрмяо, наконец, остановился. Он привел всех на широкий луг на берегу реки, затем забрал Вань Шугао свой заплечный мешок.
Дин Эрмяо вынул медяки, и после выбора направления, неожиданно отступил назад. Он шел странной походкой, как пьяный, делая то широкий шаг, то маленький, и что-то бормотал себе под нос.
«Старший брат Эрмяо танцует? Подлунное диско?» - прошептал шутку Очкарик, чтобы разрядить обстановку. Вань Шугао гневно зыркнул на него, велев закрыть ему рот. Только что Дин Эрмяо инструктировал их, что у реки нельзя болтать.
«Один поклон первой могиле И Чжоу, два поклона девяти покинувшим Наньян. Три поклона землетрясению Цинчжоу, четыре поклона Ю обмененный на Си Лян…»
Дин Эрмяо делал странные шаги, одновременно читал заклинание и не останавливаясь бросал на землю медяки. Минут 10 спустя, все монеты в его руке были полностью разбросаны, заклинание прочтено, и его шаги тоже остановились.
«Вы все, подойдите» - Дин Эрмяо поманил рукой Вань Шугао и остальных.
Заклинатель духов Глава 33
Глава 33. Приманить души
Вань Шугао и остальные подошли к Дин Эрмяо и только сейчас обнаружили, что оказались в центре трех кругов из раскиданных Дин Эрмяо медяков. Только эти круги были не совсем кругами, не совсем правильными.
Дин Эрмяо присел на корточки вынул из рюкзака бумажный талисман, засунул его в бутылку минеральной воды. Затем встряхнул несколько раз, вручил бутылку Вань Шугао и велел всем четверым выпить по три глотка.
«А можно не пить?» - шепотом спросил Толстый Пень.
«Можно то можно, только можно жизнью поплатиться». – Сказал Дин Эрмяо с каменным выражением лица. Начатое остановить нельзя, сейчас от их желаний ничего не зависело.
Вань Шугао стиснул зубы, запрокинул голову и сделал три глотка, затем причмокнул и сказал: «Вкус неплох».
Увидев, что Вань Шугао выпил заговоренной воды, остальные тоже собрались с духом и отхлебнули по три глотка. Дождавшись, когда все выпьют, Дин Эрмяо принял бутылку и выпил все до капли.
«Садитесь, я нарисую вам амулеты».
Дин Эрмяо рассадил по-турецки Вань Шугао и остальных в соответствии со сторонами света, велел всем закрыть глаза и без указаний не открывать. Затем вынул другой бумажный талисман, закрепил на лбу Вань Шугао, вынул писчую кисть, окунул в неизвестную жидкость и принялся рисовать на талисмане.
«Старший брат Эрмяо, что это за чернила, почему такой странный запах?» - спросил Вань Шугао.
Дин Эрмяо, не прекращая, рисовал всем амулеты, и шепотом ответил: «Сейчас нет времени, подождите, пока все закончится, тогда я вам расскажу». – Про себя, однако, подумал, стоит ли рассказывать вам, что это жир трупа?
Несколько минут спустя, на лбах четырех людей амулеты были нарисованы. Дин Эрмяо вынул купленную в магазине почтенного Ханя красную веревку и привязал к запястьям парней.
Когда все было готово, Дин Эрмяо серьезно сказал: «Когда откроете глаза, не пугайтесь, что бы вы не увидели, слушайтесь моих команд».
«Старший брат Эрмяо…» - Очкарик, наконец, проявил страх. – «Я хотел бы сейчас вернуться домой, можно…?»
«Четыре часа назад мы могли вернуться». – Прикрикнул Дин Эрмяо шепотом. – «Сейчас слушайте мои команды, раз, два, три, открыть глаза!»
Хотя они получили инструкции молчать, но когда Вань Шугао и остальные открыли глаза, все-таки тихо вскрикнули от страха: «Твою мать…!»
Только что тихий, безлюдный берег сейчас бы очень оживленным. По противоположному берегу Вую непрерывным потоком сновали люди, пестрая толпа блестящих мужчин и женщин, они почти задевали плечами друг друга. Хотя здесь было темновато, но слабый свет не влиял на зрение людей, как будто его острота в разы улучшилась, и они могли видеть очень далеко.
Но странным было то, что нельзя было рассмотреть лица всех этих людей, они были как будто смазаны.
Толстый Пень сегодня выпил больше всех, потому еще не совсем протрезвел, заплетающимся языком он спросил: «Стар… Старший брат Эрмяо… Когда пришли все эти люди, здесь какая-то вечеринка или ночной рынок?»
«Трехдневное путешествие летнего лагеря, сейчас, время пришло, я отправлю их обратно». - Дин Эрмяо говорил очень просто, но на его лице было серьезное выражение.
Он дал знак Вань Шугао и остальным подняться и сказал: «Вань Шугао и Очкарик – одна линия, Тощий и Толстый Пень – другая линия. С берега до рощи натяните красную веревку. Сделайте две параллельных линии, чтобы между ними было около трех с половиной метров. Затем поставьте обе руки на пояс, и стойте друг напротив друга и ничего не делайте».
Вань Шугао, наконец, все рассмотрел. Его ноги задрожали, как у больного малярией: «Старший брат Эрмяо, люди на берегу… Это не люди?»
Дин Эрмяо бросил взгляд на противоположный берег реки и кивнул: «Они все – блуждающие души, сегодня в три часа, наступит момент закрытия врат на тот свет. Если эти призраки забудут о времени, то могут остаться пакостить в этом мире. Потому, я собираюсь отвести их к вратам на тот свет».
Алкоголь в брюхе Толстого Пеня превратился в холодный пот, заикаясь, он сказал: «Неу… Неужели… Это сотня призраков путешествующая в ночи?»
«Зачем останавливаться на сотне? Я вижу от тысячи до десяти тысяч». – Уверено сказал Дин Эрмяо.
«Старший брат Эрмяо, это дела царства мертвых, почему ты хочешь, чтобы мы в этом участвовали?» - Тощий был бледен и тяжело дышал.
Дин Эрмяо взглянул на призраков на противоположном берегу реки: «В этом году блуждающих призраков очень много, призрачных патрулей не хватает, инь и ян тоже тесно переплелись. Потому, я протяну им руку помощи, разделю инь и ян. Это доброе дело, все кто будут в этом участвовать, получат пользу.
Вань Шугао хотел еще что-то спросить, однако Дин Эрмяо рукой указал на их ноги, и четыре человека непроизвольно начали двигаться. Вань Шугао и Тощий плечом к плечу двинулись в сторону берега, а Толстый Пень и Очкарик, в противоположную, к роще.
Эти две красных веревки были длиной всего 84 митра, как раз, чтобы дотянуться от берега до рощи. Дин Эрмяо начал от берега, он двигался вдоль красной веревки и через каждые несколько шагов привязывал палочку для еды. Его движения были быстрыми, чтобы обвесить палочками две веревки ему потребовалось всего 10 минут.
После того, как палочки были развешены, Дин Эрмяо встал у рощи. В землю между Толстым Пнем и Очкариком он воткнул три палочки благовоний толщиной с палочку для еды и поджог. В тот же момент, густой аромат начал рассеиваться в воздухе.
Затем Дин Эрмяо вернулся к берегу, вынул из вещевого мешка маленькую коробочку и открыл. В ней оказались купленные сегодня лампы, приманивающие призраков. По правде сказать, эти лампы напоминали маленькие воздушные шары, не наполненные воздухом.
В глазах Дин Эрмяо вспыхнул боевой дух, воздушные шарики тут же надулись. Затем, внутри них вспыхнули ярко зеленые огни, сверкающие, как кошачьи глаза.
Дин Эрмяо повесил приманивающие духов фонарики к запястьям Вань Шугао и Тощего. Теперь все было готово. Он вздохнул, вышел за пределы линий и в тишине стал ждать, когда привлекающий призраков аромат достигнет противоположного берега реки.
Аромат расстилался, и призраки на противоположном берегу начали реагировать. Сначала лишь 3-5 призраков остановились и наблюдали. Затем они начали двигаться прямо по воде, перешли реку и медленно вошли между параллельными линиями… Потом стали прибывать и другие блуждающие души, поток их все возрастал.
Только что расстояние было велико, потому Вань Шугао и остальные не могли различить лица призраков, сейчас те были прямо перед их глазами. Вань Шугао и Тощий могли все видеть ясно, только что они поняли, что за призраков позвали!
Лица этих блуждающих духов хоть и были диковинными, но у всех у них была общая черта, они были ужасны!
Первой была женщина, она была одета в современную одежду, все ее лицо было черным и расколотым, из трещин выглядывала красная плоть, и текли потоки крови. Должно быть, она умерла при пожаре. Вторым был мужчина, всего его лицо было бледным, глаза мутные, как у дохлой рыбы, и очень большой живот, неизвестно утонул ли он или переел.
Третий призрак, должно быть, был известным. Это была молодая женщина, она шла параллельно красной веревке, повернула голову и окинула взглядом Вань Шугао. Внезапно она высунул девятисантиметровый язык и приблизилась к Вань Шугао, будто собираясь лизнуть его лицо!
Вань Шугао смертельно перепугался, он собирался бросить красную веревку и бежать прочь, однако ноги не слушались его, и он не мог сделать ни шага.
«Посмотри на нее, она напугана еще больше тебя!» - низким голосом крикнул Дин Эрмяо. – «Сейчас ты воплощение призрачного патруля, никакой блуждающий дух не сможет причинить тебе вред.
Заклинатель духов Глава 34
Глава 34. Несчастный случай
Вань Шугао не мог реагировать быстро, и пока он колебался, язык женщины призрака совсем приблизился, было видно, что она собирается лизнуть. У Дин Эрмяо был зоркий глаз и быстрые руки. Находясь за пределами границы, он протянул руку и схватил за язык женщину-призрака.
Язык женщины тут же втянулся обратно, она опустила голову и быстро отошла, больше не осмеливаясь делать ничего такого.
Блуждающие души все прибывали, двигаясь вдоль красных веревок. Вань Шугао и Тощий только что получили опыт, и сейчас их психологическая устойчивость увеличилась. Они напустили на себя строгий вид, притворяясь, что находятся выше всех этих блуждающих душ.
И в самом деле, среди духов было много покладистых и очень мало тех, кто осмеливался «приставать» к Вань Шугао. Было один-два блуждающих духа, кто смотрел на Вань Шугао и остальных, но стоило парням принять свирепый вид, как эти духи тут же унимались и двигались дальше.
Похоже, что в глазах этих призраков, Вань Шугао, Тощий и остальные были все-таки страшнее демонов.
Расстояние в 84 метра можно было пройти очень быстро, блуждающие души заходили со стороны реки и двигались в сторону рощи. Вань Шугао и остальные все ясно видели, подойдя к концу параллельных линий, к трем дымящимся благовониям, призраки исчезали. Видимо место, куда приманивал этот аромат, были вратами на тот свет.
Блуждающие духи стройными рядами двигались в периметре линий, Дин Эрмяо с зонтиком за спиной ходил с дозором снаружи этой формации. Хоть по большей части эти духи были безобидны, но он не мог ручаться, что среди них не будет одного-двух злых демонов, которые могли привязаться. Потому Дин Эрмяо не осмеливался быть беспечным, и все время был на стороже.
Большое количество духов двигалось непрерывно. Дин Эрмяо холодно наблюдал за ними, как неожиданно увидел в толпе знакомого призрака и даже невольно вздохнул.
Это была девушка в длинной зеленой юбке с грациозной и стройной фигурой - Чжун Мэй, с которой он виделся как раз позавчера. Однако у нее больше не было вида, способного разрушать города, теперь она не была красива, как цветок, отраженный в воде, из отверстий на ее лице лились ручьи крови, толщиной с два пальца.
Вань Шугао, Тощий и остальные тоже видели Чжун Мэй и, естественно, остолбенели. Однако будучи привлеченной ароматом благовоний, Чжун Мэй не признала Вань Шугао, а просто по инерции двигалась вперед.
За границей периметра Дин Эрмяо махнул рукой и выхватил Чжун Мэй из вереницы призраков.
Дин Эрмяо нажал на междубровие Чжун Мэй и помог ей восстановить сознание. Спустя короткое время Дин Эрмяо спросил: «Ты не ушла той ночью? Почему вернулась?»
«Здравствуйте, господин Дин». - Чжун Мэй пришла в себя и поклонилась Дин Эрмяо. – «Я…»
«Ты все-таки решила задержаться в мире живых еще на день и пошла искать того мужчину?» - спросил Дин Эрмяо.
Чжун Мэй кивнула, на ее лице было горестное выражение.
Дин Эрмяо окинул взглядом Чжун Мэй: «Что с твоим лицом, кто тебя ранил?»
«Я… Я пошла искать моего парня, однако он посчитал, что я наврежу ему…» - Чжун Мэй хотела что-то сказать, но засомневалась. – «Будем считать, что я не хочу снова вспоминать об этом».
«Потому, он пригласил сведущего в талисманах и заклинаниях, который ранил тебя?» - Дин Эрмяо пришел в ярость. – «Этот подлец, мы заставим его вечно тебя помнить! Сегодня не уходи, дождись, когда я помогу тебе проникнуть к нему и воздать по заслугам. После этого, отправлю тебя в загробный мир».
Чжун Мэй печально покачала головой: «Не нужно, мастер. Я не хочу запутаться в ненависти и мести. Большое спасибо, что помог мне, мою благодарность не выразить словами, я отплачу тебе в следующей жизни. Чжун Мэй пойдет…»
После этих слов, не дожидаясь ответа Дин Эрмяо, Чжун Мэй взлетела и снова опустилась в периметре красных веревок. Она оказалась среди многих призраков и не обернулась.
Дин Эрмяо остался стоять снаружи, качая головой. Бедная женщина, хоть бы в следующей жизни ты не была такой глупой и ослепленной страстью!
После ухода Чжун Мэй выглянула луна. Дин Эрмяо прикинул время, прошло больше часа, а дело уже близилось к завершению, можно было собираться домой.
На противоположном берегу реки, призрак в черном кимоно, неожиданно попался на глаза Дин Эрмяо.
Этот парень был низеньким, но хорошо одетым, кривоногим, с надменной физиономией, под носом - борода и усы. Его внешность совсем не радовала глаз. Он шел по берегу реки, даже не смотрел в эту сторону и не собирался переходить реку.
«Посмотрим, как долго ты сможешь сопротивляться!» - Дин Эрмяо подошел к роще, иглой для акупунктуры уколол себе средний палец и появившейся каплей крови смазал благовония. Затем он сложил пальцы на левой руке в знак, а правой махнул над благовониями, слабый запах крови полетел на ту сторону реки.
Призрак в черном кимоно на том берегу, похоже, не мог сопротивляться такому аромату и, наконец, вместе со всеми перелетел реку, как летучая мышь и вошел в периметр.
Дин Эрмяо продолжал неотрывно находиться за пределами формации и сохранять бдительность.
Сначала, войдя в периметр, этот призрак, одетый в черное, двигался соблюдая правила и вместе с другими медленно шел вперед. Однако время от времени он останавливался и пронырливо озирался по сторонам.
Глядя на то, как этот призрак-коротышка с большим трудом дошел до рощи, Дин Эрмяо был рад. Думал, что благодаря твоему дьявольскому коварству, ты смог бы избежать моей приманивающей формации? Ты пытался избежать приманивающего призраков аромата, это объясняется большой силой, но в этом году ты все равно не сможешь вернуться!
Однако в этот момент глаза призрака в черном ярко вспыхнули, он широко распахнул свой халат, выхватил узкую полуметровую катану и ударил в красную веревку сбоку от себя. Это движение было необычайно ловким, будто прием мастера Улинь!
«Твою мать…!» - Дин Эрмяо очень перепугался и быстро протянул руку, пытаясь схватить за запястье призрака-коротышку в черном кимоно.
Эта красная веревка связывала ноги трупу в древней могиле на протяжении тысячи лет, ее иньская сила была очень мощной. Его приманивающая призраков формация опиралась на эту иньскую силу. Если опутывающая ноги веревка будет разрублена, иньская сила рассеется, все эти блуждающие души потеряют направление и будут, как безголовые мухи, метаться из стороны в сторону. Снова схватить их по одному будет очень нелегко!
Но движение Дин Эрмяо все же было медленнее. Когда он схватил призрака-коротышку за руку, красная веревка уже было перерублена.
«Смерти ищешь!» - в гневе вскричал Дин Эрмяо, ударом руки он отбросил призрака-коротышку, а затем быстро подхватил веревку, связал концы и снова восстановил приманивающую призраков формацию.
Хоть движения Дин Эрмяо были быстрыми, но, по-прежнему, было несколько ловкачей, которые воспользовались моментом и сбежали.
«А ну, вернитесь!» - Дин Эрмяо будто летел, он погнался за этими беглецами.
Большую часть удалось легко схватить, лишь один мужчина, который, вероятно, при жизни был чемпионом в беге на длинные дистанции, был быстрее. Дин Эрмяо прямо таки с пеной у рта гнался за ним, пока их не разделял лишь один шаг.
И вдруг этот призрак натолкнулся на что-то и навзничь опрокинулся на землю. Дин Эрмяо перескочил через него, схватил и бросил снова в формацию.
Подняв глаза, он только увидел Кан Чэн и Ло Ин, которые взялись неизвестно откуда и преградили путь беглому мужчине. Кан Чэн и Ло Ин оба были призраками почти сто лет, преградить путь такому молодому призраку для них ничего не стоило.
Дин Эрмяо обнял одной рукой кулак другой: «Спасибо».
«Не за что, мастер». - Кан Чэн слегка улыбнулся. – «Тут мы вам поможем, а вы идите, разберитесь с коротышкой в черном».
Дин Эрмяо вздохнул, обернулся и увидел, что призрак-коротышка стоит на берегу реки и с холодной улыбкой смотрит на него самого!
Заклинатель духов Глава 35
Глава 35. Ожесточенный бой
Осмелился свысока смотреть на меня!? Не вини меня за жестокость, просто ты не знаешь, что сахар сладкий, а соль соленая! Дин Эрмяо вспыхнул яростью и, не говоря ни слова, бросился на призрака-коротышку в черном кимоно.
Вань Шугао, как столб стоял на входе в формацию, и хоть он не осмеливался сделать и шага наружу, но крутил шеей и, скосив глаза, закричал: «Старший брат Эрмяо, не нужно так мелочиться, отпусти его. Мы уже и так отправили немало призраков, зачем так серьезно относиться к такой мелочевке, как он?»
«Заткнись!» - Дин Эрмяо свирепо уставился на Вань Шугао. Он знал, что это парень трус и беспокоится, что когда Эрмяо будет биться с призраком-коротышкой, это может коснуться и его.
«…» - Вань Шугао видел, что Дин Эрмяо очень зол, потому не осмелился больше говорить, а продолжил стоять на посту.
Остановившись в метре от коротышки-призрака, Дин Эрмяо спросил низким голосом: «Почему хочешь сломать мою формацию?»
Призрак в черном молчал, пристально уставившись на Дин Эрмяо жестоким взглядом. Этот коварный взгляд породил сомнения в душе Дин Эрмяо. Это, в конце концов, человек или призрак?
«Чшшш», Дин Эрмяо вынул Казнившего Десять Тысяч Человек у себя из-за спины!
Когда Эрмяо находился поблизости от приманивающей призраков формации, не осмеливался вынуть меч, боялся, что злобная аура Казнившего Десять Тысяч Человек может напугать призраков, находящихся внутри. Сейчас же, когда он отошел от формации на приличное расстояние, парень обнажил меч.
«Чудодейственный метод Маошаня, убивающий демонов, принесший несчастье деду-наставнику. Втаптывает горы, разрезает камни, носит печать, над головой зонт, указывающий на Доукуй (первые четыре звезды в созвездии Большой Медведицы (составляющие корпус Ковша), прим. пер.) и Полярную звезду! Слева опирается на Люцзя (название созвездия из 6 звёзд и божество ветра и града, также талисман для изгнания демонов, прим. пер.), справа помогают шесть Динов (дежурных божеств на соответствующее календарное десятилетие, прим. пер.). Сначала убьет злого демона, затем разрубит луну. Какое божество осмелится его не признать, какой демон осмелится выступить против? - Да исполнится немедленно!» (Заключительная фраза в заклинаниях даосов, прим. пер.)
В правой руке Дин Эрмяо держал меч, левой рукой изобразил символ, убивающий демонов, и направил его в небо. Внезапно топнул ногой, меч двигался в след за ним, направив смертельную атаку на призрака в черном!
«Ден…!»
Катана призрака-коротышки в черном кимоно неожиданно блокировала и преградила путь Казнившему Десять Тысяч Человек Дин Эрмяо. Клинки скрестились, высекая искры. Звон металла разносился ветром далеко по округе.
Воспользовавшись моментом сближения, призрак сделал выпад и с помощью боевых искусств нейтрализовал нападение. Из-за силы, которую применил противник, у Дин Эрмяо онемела рука.
Парень был поражен, на его лбу выступил пот. Неужели нынче ночью перед ним предстал вовсе не призрачный противник, а живой человек? Но почему тогда от его тела не исходит ни капли живой энергии?
Пока Дин Эрмяо пребывал в смятении, призрак-коротышка повернулся, как человек подпрыгнул в воздух и, сжимая в руках катану, рубанул сверху вниз. Его сила была свирепой, будто сама Маошань падала сверху, он хотел клинком разрубить Дин Эрмяо пополам!
«Старший брат Эрмяо, осторожнее!» - наблюдающий за боем Вань Шугао был крайне изумлен, он непрерывно кричал об опасности. Даже Кан Чэн и Ло Ин не выдержали и закричали.
«Справлюсь!» - Дин Эрмяо воспарял духом, один неверный шаг заставил его открыться перед противником. Он махнул запястьем, и приемом «рассекающий горные пики возвышающимися над облаками», Казнивший Десять Тысяч Человек направился к поясу призрака в черном, будто обычный взмах.
Призрак в черном кимоно рухнул вниз и избежал острия меча, его катана, сжимаемая в левой руке, рубанула по ногам Дин Эрмяо.
Клинок сверкал, будто белый шелк, меч был похож на чистый поток.
Два человека скрещивали клинки, за короткий миг они снова обменялись ударами. Наблюдающие за всем происходящим Вань Шугао и компания, думали, где тут ловля призраков? Очевидно, что это ассамблея мастеров Улинь, и это сражение двух глав союза мастеров Улинь!
За все сражение, Дин Эрмяо так и не услышал ни вздоха от своего противника, это еще больше ошеломило его. Еще несколько обменов ударами и Дин Эрмяо обнаружил брешь, мечем в правой руке, он прижал катану противника, а левой изобразил знак и быстро направил его в межбровие призрака в черном!
Кто мог предвидеть, что этот парень совершенно не испугается знака Дин Эрмяо, чуть приподнимет голову, откроет рот и обнажит белые зубы. Очевидно, он собрался укусить за палец!
Твою мать, есть ли на свете более бессовестный способ?
Дин Эрмяо немало перепугался, собрал все пальцы в кулак и, воспользовавшись случаем, ударил по щеке призрака. Этот удар попал в цель, но будто прошел сквозь тело, не найдя точку приложения силы. Видимо этот парень все же призрак, хоть его тело казалось материальным, но все же отличалось от обычного.
Поскольку удар Дин Эрмяо не нашел точку приложения силы, он не смог избежать смещения центра тяжести и нарушения равновесия. Казнивший Десять Тысяч Человек в его руках тоже больше не мог удерживать катану противника. На лице призрака в черном появилась злобная улыбка, и он махнул клинком снизу вверх, намереваясь отрубить руку Дин Эрмяо.
Казалось, Дин Эрмяо не успевал уклониться и вот-вот должен был лишиться руки. Кан Чэн и Ло Ин в страхе вскричали и бросились к нему!
Но когда Кан Чэн и Ло Ин увидели опасность, они уже опаздывали на шаг. Не дожидаясь их приближения, в ситуации возникли изменения!
В критический момент, Дин Эрмяо вдруг повернул голову и открыл рот: «Пфффффф…!» - кровавый дождь вылился на лицо призрака в черном кимоно.
«Баа…» - будучи орошенным кровавым дождем, изо рта призрака раздался странный крик, тело замерло, клинок в его руках тоже не двигался.
Кровавого тумана было много, боевой силы было достаточно. Кан Чэн и Ло Ин, которые хотели спасти человека, не смогли остановиться и тоже влетели в зону покрытия кровавого тумана, они в ужасе закричали и быстро отскочили в сторону.
«Вот черт, пытался разрубить меня?» - Дин Эрмяо сплюнул кровавую жидкость и отступил на шаг. Он взял меч двумя руками, поднял над головой и опустил с силой «способной расколоть горы Хуашань»!
Когда меч уже должен был вот-вот опуститься на призрака в черном, в тот же миг, Дин Эрмяо почувствовал холод сзади у своей шеи!
Кто-то подкрался! Реакция Дин Эрмяо была мгновенной, тело сжалось, Казнивший Десять Тысяч Человек пронесся над головой призрака в черном и описав полукруг в воздухе устремился за спину Эрмяо.
Позади заструилось дуновение ветра, меч Дин Эрмяо проткнул лишь воздух. Он обернулся посмотреть, но заметил лишь белую тень и тут же повернулся обратно.
Тут он увидел, что белая тень схватила призрака в черном и быстро удалялась. В один миг, они преодолели реку Вую и, как дикие гуси, исчезли в небе…
Мощная энергия инь! Дин Эрмяо коснулся шеи в том месте, где ощутил прикосновение белой тени, она была холодной.
Продолжать заманивать призраков в формацию было очень важно, Дин Эрмяо не осмеливался преследовать этих двоих, он раздраженно обратился к Кан Чэну и Ло Ин: «Вы видели, как ко мне подкрался призрак?»
Кан Чэн и Ло Ин только что попали под удар кровавого тумана и все еще дрожали, их голоса не слушались: «Нет, не видели… Судя по силуэту, это была женщина».
«Женщина? Вы смогли оценить, сколько лет ее духу?» - Дин Эрмяо снова выплюнул на землю кровавую жидкость, из-за экстренной ситуации ему пришлось прокусить язык, и рана еще кровоточила.
Увидев, что Дин Эрмяо харкает кровью, Кан Чэн и Ло Ин отступили на несколько шагов. Остановившись, Кан Чэн сказал: «Возраст призрака, примерно, 20 лет, но очень лютых. Злой демон есть злой демон, при следующей встрече будьте осторожны…»
«Можешь не говорить!» - Дин Эрмяо пристально посмотрел на Кан Чэна и снова спросил. – «Этот призрак-коротышка в черном кимоно, каково его происхождение? Неожиданно он не испугался моих знаков и заклинаний, странно!»
«Он не китайский демон, японский». – Вставила Ло Ин.
Дин Эрмяо внезапно прозрел! Ничего удивительного, что одежда этого сукина сына и катана казались знакомыми, он видел их по телевизору. Неудивительно, что его знаки не сработали, это был иностранный демон, он рос в других традициях, потому китайское Дао против него не эффективно!
«Ублюдок! При следующей встрече, буду резать тебя на кусочки!» - Дин Эрмяо скрежетал зубами, и ругался в сторону, куда сбежал призрак-коротышка в черном кимоно.
Заклинатель духов Глава 36
Глава 36. Ликвидация формации
«Почему вы только что не использовали талисман, чтобы разделаться с ним?» - спросила Ло Ин.
Поскольку Ло Ин только что попала в кровавый туман Дин Эрмяо, она получила повреждения и не могла продолжать поддерживать вид девушки из богатой семьи, проявился первоначальный посмертный облик, язык вывалился изо рта, глаза выпучились.
Она была повешенной!
«Повернитесь спиной, я помогу вам поправиться». - Дин Эрмяо велел Кан Чэну и Ло Ин повернуться и со спины прочитал два укрепляющих душу заклинания, он помог им закрепить дух и душу.
Когда два призрака повернулись, их облик снова стал нормальным. Мужчина естественно-элегантный, женщина нежно-сдержанная.
«Расставляя сегодня ночью приманивающую призраков формацию, кроме Казнившего Десять Тысяч Человек я не осмелился взять с собой никаких талисманов и ритуальных сосудов, боялся испортить иньскую энергию этого места. Вдруг бы это повлияло на приманивающий призраков эффект». – Тихо сказал Дин Эрмяо. - «Но движения этого японского призрака были так быстры, если бы он вознамерился заколоть меня, а при мне были бы талисманы, я бы все равно не успел использовать их. К тому же, раз уж он не боялся мох знаков, тогда… Насколько большую угрозу представляли бы для него талисманы, предположить невозможно».
Кан Чэн кивнул: «Этот призрак действительно странный, по-видимому, может противостоять злому влиянию вашего Казнившего Десять Тысяч Человек. Его самурайский меч – истинный клинок, острие испускало кровавое сияние, видимо, он тоже закален в боях».
«Да, это странно». - Дин Эрмяо почесал голову. – «Однако до следующей нашей встречи я найду способ убить его. Только что вы сами видели, что он вовсе не неуязвим, по меньшей мере, мой кровавый туман смог его обездвижить».
Кан Чэн и Ло Ин переглянулись и поклонились Дин Эрмяо, Кан Чэн сказал: «Сегодня уже поздно, нам пора идти, засим прощаемся. Мастер, позже, если понадобится наша помощь, смело зовите».
«Спасибо за сегодняшнюю помощь». – Сказал Дин Эрмяо. – «Я знаю, чего вы хотите. Чтобы я помог продлить вам вашу любовь в третьем мире, но я настаиваю на своих словах, это невозможно».
«Все зависит от человека. Если сегодня мастер не может сделать этого, это не значит, что он не сможет сделать это позднее». – Шагнув вперед сказала Ло Ин. – «Мы можем подождать, у нас есть время. Чтобы показать нашу искренность, мы оставим наши гороскопы по дню рождения и дате смерти, в ваше распоряжение».
С этими словами Ло Ин хлопнула по рукаву, из него вылетела бумага и повисла в воздухе перед Дин Эрмяо.
Отдавая свои гороскопы по дате рождения и дате смерти в руки владеющего магией последователя Маошаня, было равносильно тому, что ты вверяешь ему свою судьбу. Позднее, основываясь на этих данных Дин Эрмяо мог прочитать изгоняющее нечисть заклинание, тем самым подчинив себе Кан Чэна и Ло Ин. Так же можно сказать, что с этого времени их отношения станут отношениями слуги и хозяина. Дин Эрмяо – хозяин, а Кан Чэн и Ло Ин – раб и рабыня.
Дин Эрмяо несколько остолбенел и, когда собрался что-то ответить, Ло Ин и Кан Чэн уже ушил взявшись за руки. Дин Эрмяо горько улыбнулся и взял бумагу, в душе качая головой. Эти влюбленные призраки, в самом деле, полагали, что он достиг выдающегося уровня в магии? Тем более их это не касалось, в любом случае, он не давал им своего согласия ни на что.
Уже было три часа ночи, Вань Шугао, Тощий, Очкарик и Толстый Пень стояли на посту очень долго, у них ныли поясницы и ноги, это было очень мучительно.
«Старший брат Эрмяо, когда мы будем заканчивать?» - с кислой физиономией спросил Очкарик.
Сейчас, какие бы ужасные призраки не проходили мимо них, они не боялись, за столько времени уже привыкли. Единственным их чаянием в данный момент было побыстрее закончить работу, после чего сесть, размять поясницу и растереть ноги.
Дин Эрмяо поднял глаза и посмотрел на ту сторону реки, блуждающих душ было уже не много. Он прикинул в уме, что своей сегодняшней формацией привлекающей призраков помог переправить, по меньшей мере, более 1000 блуждающих духов, таким образом, 500 лет темной силы души уже были у него в руках.
Если бы он делал это не для того, чтобы заработать 500 лет темной силы души, то какой черт согласился бы мучиться тут всю ночь?
Потому Дин Эрмяо кивнул и сказал: «Я сейчас уберу формацию, продержитесь еще немного».
Сначала он погасил приманивающий души фонари с блуждающими огнями на входе в формацию, затем Дин Эрмяо быстро отправился в сторону рощи и потушил приманивающие призраков благовония.
Предметы, которые продал ему почтенный Хань, действительно, оказались добротными и пришлись кстати. Фонари с блуждающими огнями и привлекающие призраков благовония продержались так долго, это не просто так. Убирая формацию, Дин Эрмяо про себя еще раз похвалил почтенного Ханя.
Когда фонари и благовония были потушены, оставшиеся призраки мгновенно потеряли направление, но они, по-прежнему, не пришли в себя и продолжали крутиться на месте.
Дин Эрмяо отвязал красную веревку от рук Вань Шугао и остальных, обмотал ею палочки для еды, зажег два новых приманивающих духов фонаря, связал все вместе, после чего махнул рукой и запустил все это в противоположный берег. Два фонаря, светясь зелеными огнями, полетели в ту сторону, а блуждающие души разразились низкими криками и бросились следом.
Раздалось «бух-бух». Дин Эрмяо оглянулся и обнаружил, что Вань Шугао и остальные повалились на землю и лежали неподвижно, как дохлые собаки.
Все, как один, ни на что не годные, эх…! - В душе вздохнул Дин Эрмяо, однако на его губах заиграла улыбка, и он притворно сказал: «Хорошо постарались, братья!»
Обычно эти студенты флиртуют с женщинами, дерутся, хвастаются и полны энтузиазма, но когда доходит до дела, они сразу становятся такими хилыми, что не могут даже против ветра выстоять.
«Старший брат Эрмяо, больше, чем просто хорошо». - Вздохнул Вань Шугао и пополз по лугу, шепотом спросив. – «Старший брат Эрмяо, с самого начал ты покупал все эти предметы, чтобы устроить эту большую ловлю, а не для того, чтобы схватить демона, который беспокоит меня?»
Только сейчас, до Вань Шугао дошло, что его обманули. Изначально он полагал, что харкая кровью Дин Эрмяо вложил свой талант, потратил такие больше деньги, чтобы помочь ему схватить демона, но за всю ночь, он так и не увидел того крестьянина Вань Шугао!
Дин Эрмяо притворился, что ничего не понимает, потер переносицу и сказал: «А ты, куда собирался пойти? Я создал всю эту привлекающую духов формацию, чтобы отправить того парня, который тебя мучает в загробный мир. Так ты не видел, как он входил в формацию?»
«Нет…» - удрученно сказал Вань Шугао. – «Я догадывался, что это твоя цель, потому смотрел во все глаза, не пропускал ни одного призрака. Однако я так и не видел, чтобы он проходил…»
Помолчав, Вань Шугао снова жалостливо спросил: «Старший брат Эрмяо, ты видел, как он ушел?»
«Ой-ой…!» - Дин Эрмяо потоптался на месте.
«Я был занят, сражаясь с темя японским призраком-коротышкой, и какое-то время не следил. Давай сделаем так, посмотрим несколько дней, если он снова тебя не побеспокоит, значит, ушел на тот свет и не вернется! Если он снова придет, тогда я придумаю другой способ и схвачу его. Наша встреча был предопределена, если я тебе не помогу, то кто тебе поможет?»
«Благодарю, старший брат Эрмяо». – На лице Вань Шугао появилась еще более кислая улыбка.
На востоке забрезжил рассвет, в отдалении закричал петух, этот звук пробуждал. Утренний туман полностью сдуло, порывы утреннего ветра обдували тела людей.
«Отдохнули и в путь, всю ночь работали в поте лица и добились хороших результатов». - Дин Эрмяо собрался, поднял все разбросанные накануне медяки и сказал Вань Шугао и остальным. – «Чтобы выразить вам свою благодарность, сегодня я вас приглашаю, не напившись, не уйдете!»
Заклинатель духов Глава 37
Глава 37. Критический момент жизни и смерти
Услышав, что Дин Эрмяо приглашает, Очкарик, Тощий и остальные, наконец, немного пришли в себя. Опершись друг на друга, они побрели к роще, у обочины дороги поймали такси и поехали обратной в студенческий городок.
На перекрестке, перед входом в институты, пять человек разделились. Тощий и его компания втроем отправились в общежитие отсыпаться, Дин Эрмяо вернулся в столовую «Земля Жупин». Вань Шугао беспокоился, что призрак снова придет мучить его и ни за что не хотел возвращаться в общагу, потому твердо решил отправиться вместе с Дин Эрмяо.
«Не видел таких парней, как ты». - Дин Эрмяо беспомощно покачал головой и сказал Тощему и остальным. – «В одиннадцать пополудни приходите в столовую «Земля Жупин». И еще… Что касается того, что было сегодня ночью, не трепитесь об этом. Будьте внимательны с теми, кто верит во всякие феодальные суеверия, они могут схватить вас и обвинить в том, что вы сбиваете людей с пути истинного».
«Поняли, старший брат Эрмяо». – Тощий и остальные кивнули, твердость их взглядов заставляла людей чувствовать благоговение. – «Мы, братья, определенно будем хранить тайну, не страшась смерти, как бы жестоко ни пытали нас враги или использовали красивых девушек, чтобы завоевать наши сердца, мы все равно не скажем им ни полслова!»
Дин Эрмяо скривил губы в усмешке: «Хорошо, братья, вы потрясающие! Раз уж все вы такие решительные, тогда дайте клятву. Другими словами, кто скажет хоть полслова, тот каждый день будет встречать призраков, а по ночам компанию ему будет составлять хладный труп! Как вам? Ай-ай-ай… Не бегите вы так».
Из-за того, что Дин Эрмяо всю ночь не возвращался, Жупин очень беспокоилась, сейчас она стояла у дверей и наблюдала. Увидев, что Дин Эрмяо бодро возвращается, Жупин вздохнула.
Эрмяо велел Вань Шугао и остальным выключить мобильники, пока работа не будет сделана, потому девушка не могла связаться с ними. Хоть она с Дин Эрмяо была знакома не долго, но эго искренность и преданность долгу очень тронули Жупин, в душе она уже воспринимала его как родного младшего брата.
«Почему всю ночь не возвращался? Чем вы занимались? Я тут от беспокойства чуть не умерла, Эрмяо с тобой все в порядке?» - Жупин немного обижено засыпала его вопросами.
«Со мной все в порядке, старшая сестра Жупин, спасибо за заботу». - Дин Эрмяо был очень тронут и сказал. – «Этой ночью у нас было дело, сейчас уже все закончилось, все хорошо. Только всю ночь не спали…»
Жупин толкнула Дин Эрмяо в спину: «Тогда быстро иди спать, когда придет время есть, я тебя позову».
«Постой…» - Дин Эрмяо остановился. – «В полдень я пригласил Сяо Ваня и его друзей на обед, поскольку они помогали мне сегодня ночью. Потому, нужно чтобы старшая сестра Жупин приготовила для меня несколько блюд».
«Я приготовлю, иди спать». – Жупин кивнула в ответ. Пригласил несколько студентов на обед, это просто семейные посиделки, нужно будет поджарить лишь несколько блюд. Она и так желает это каждый день.
Умывшись и почистив зубы, Дин Эрмяо и Вань Шугао поднялись на чердак.
Оторвавшись от подушки, Дин Эрмяо слегка покачал головой и сказал Вань Шугао: «Эй, по-видимому, сегодня в полдень за еду будешь платить ты. Считай, что я взял в займы, потом верну в двойном размере».
«Когда ты вчера делал покупки, разве у тебя не осталось денег?» - Вань Шугао оказался в затруднении. – «Старший брат Эрмяо, я правду говорю, за эти несколько дней я потратил очень много денег и теперь на мели».
«Тогда… Возьми у Ся Бин в займы». - Сказал Дин Эрмяо. – «Прошлым вечером я оставил деньги под подушкой, а сейчас их нет, ни копейки не осталось».
Вань Шугао вытаращил глаза: «Неужели, Сяохань или старшая сестра Жупин украли твои деньги?»
Дин Эрмяо округлил глаза: «Что за чушь? Не суди по себе! Старшая сестра Жупин и Сяохань разве такие люди?»
«Тогда… Тогда куда делись твои деньги?» - Вань Шугао продолжал расспрашивать.
Дин Эрмяо покачал головой: «Даже если я скажу, ты все равно не поймешь. В любом случае займи мне несколько сотен, а когда я заработаю, то без проблем верну их тебе в десятикратном размере. Поверь, для меня в этом мире заработать деньги еще проще, чем поймать призрака».
«Хорошо… Я пойду, позвоню Ся Бин». - Вань Шугао удрученно потопал вниз.
Полчаса спустя, когда Дин Эрмяо уже дремал, Вань Шугао поднялся на чердак и распахнул полуоткрытую дверь.
«Ну, как, раздобыл для меня деньги?» - спросил Дин Эрмяо посмотрев в лицо Вань Шугао.
Вань Шугао состроил легкомысленную улыбку: «Добыл, Ся Бин перевела мне на карту 500 юаней, этого будет достаточно для сегодняшнего обеда».
Дин Эрмяо перевернулся: «Тогда почему такая кисла рожа? Ся Бин тебя презирает, сказала, что ты сидишь у нее на шее?»
«Нет! Ся Бин так любит меня, как она может презирать?»
Только Вань Шугао хотел похвалиться, какая Ся Бин преданная и как любит его, но услышал храп Дин Эрмяо, разносящийся по комнате. Он мог лишь пожать плечами, вздохнуть и, расстелив на полу летнюю циновку, улечься спать.
В одиннадцать дня Тощий, Очкарик и остальные пришли в столовую «Земля Жупин». Дин Эрмяо запланировал все на это время, потому что в этот час в столовой было не много посетителей, и это не повлияет на обслуживание.
Он никак не ожидал, что сегодня дела будут идти так хорошо, что уже в 11 в столовой почти не будет свободных мест. Дин Эрмяо подумал, выдал Тощему, Очкарику и остальным по пластиковому стулу и повел всех на чердак.
«Поедим здесь, включенный кондиционер не будет добавлен в стоимость». - Дин Эрмяо открыл дверь на свой чердак и пригласил всех войти. – «Только одно правило, курить нельзя».
Вань Шугао сбегал туда-сюда несколько раз, полностью притащил наверх всю еду и пиво, все начали есть. Закончили они лишь после двух часов и разошли довольными. Лишь Вань Шугао был рассеянным и ел не чувствуя вкуса пищи.
Дождавшись, когда Тощий и остальные удалятся, Вань Шугао заискивающе улыбнулся и сказал: «Старший брат Эрмяо, я хочу посоветоваться с тобой по одному делу. Прошлой ночью, те влюбленные призраки Кан Чэн и Ло Ин разве не сказали, что исполнят твои пожелания…?»
«Это не обсуждается, тебе лучше закрыть рот». - Дин Эрмяо поднял руку и прервал Вань Шугао. -
«Я знаю, о чем ты думаешь, не иначе, как заставить Кан Чэна и Ло Ин идти и искать для нас сокровища, помочь нам разбогатеть. Или заставить их пугать людей, потом мы бы появлялись, как артисты, и выманивать у людей деньги, верно?»
«Старший брат Эрмяо…» - Вань Шугао покраснел и продолжил уговаривать. – «Нужно отделить мух от котлет, необходимо действовать в соответствии с обстоятельствами. Сейчас у меня нет ни копейки, великие устремления требуют преодоления трудностей. Старший брат Эрмяо, твое искусство Дао затмевает соперников, мощь достигает небес, а ты дошел до того, что спишь в столовой и работаешь официантом. Это действительно критический момент жизни и смерти! Потому наша первостепенная задача, это заработать денег. Таким образом, мы освободимся от забот о хлебе насущном и будем почивать на лаврах».
Дин Эрмяо рассмеялся: «Я с самого начала освободился от забот о хлебе насущном, у меня договоренность со старшей сестрой Жупин, до тех пор, пока я буду работать, у меня будет крыша над головой и еда. Ты же думаешь о том, что будет с тобой потом».
«Небо жестоко ко мне…!» - Вань Шугао тяжело вздохнул, возведя глаза к небу. – «Я не найду работу, злой демон снова будет преследовать меня, девушка, которую я любил три года бросит меня, Небо действительно погубит меня!»
«Грусть-печать-тоска!» - Дин Эрмяо изобразил сочувствие на лице и, подумав, сказал. – «Давай так, ты найдешь для меня номер телефона Цзи Сяосяо, я свяжусь с ней и верну тебе деньги за сегодняшний обед в десятикратном размере, тогда тебе незачем будет быть таким печальным».
Вань Шугао вскочил и вскричал: «Старший брат Эрмяо, если бы ты велел мне отправляться в ад, это было бы возможно, но это задание я выполнить не могу».
«Почему?» - Дин Эрмяо непонимающе глядел на Вань Шугао.
«Сам подумай, Цзи Сяосяо такая красивая и богатая, как я могу о ней что-то узнать? Такой неудачник…» - Вань Шугао пальцем указал на свой нос и сказал. – «Если я пойду разузнавать номер Цзи Сяосяо, завтра, куда бы я ни пошел, везде найдутся люди, которые захотят переломать мне кости. Скажут, жаба хочет отведать лебяжьего мяса?! Хоть я и видный мужчина, но в этом обществе, видный мужчина ничего не стоит если не имеет денег и связей, любая шестерка может убить тебя!»
Дин Эрмяо развел руками: «Тогда я не могу помочь тебе, ты можешь для начала найти тяжелую физическую работу».
Два человека спорили на чердаке, но все равно услышали, как Сяохань кричит снизу: «Дин Эрмяо, Дин Эрмяо, немедленно спускайся!»
Вань Шугао раздраженно заорал: «Ты так мертвых поднимешь, сейчас время перерыва, чего так орать?»
Дин Эрмяо топнул ногой: «Я смотрю, это ты собираешься мертвых поднять! С девушками нужно быть ласковым, разве не знаешь?»
«Знаю…» - Вань Шугао скривил рот, вышел вслед за Дин Эрмяо и закрыл дверь.
Когда два человека поочередно спустились с чердака и вошли в зал столовой, их глаза невольно вспыхнули светом. В столовой спокойно стояла красивая девушка с вьющимися волосами в белой газовой юбке, ее прекрасные глаза блуждали по обстановке.
Заклинатель духов Глава 38
Глава 38. Голубая гора
Дин Эрмяо сначала остолбенел, а затем самодовольно усмехнулся и быстро вышел вперед, изумленно приподняв брови, и сказал: «Старшая сестра Цайвэй, рад тебя видеть. Ты здесь случайно или специально пришла увидеть меня?»
Пришедшая была той кудрявой девушкой, которую Дин Эрмяо встретил на дороге, когда спускался с горы - Се Цайвэй.
Се Цайвэй тоже улыбнулась и сказала, глядя на Дин Эрмяо: «В тот день ты ушел слишком быстро, я не успела поблагодарить тебя, я нарушила этикет. Потому сегодня я специально пришла сюда…»
«Здесь все свои, старшей сестре не нужно церемониться». – Прервал Дин Эрмяо Се Цайвэй и указал на стул. – «Кстати, старшая сестра, твой друг Сун Цзяхао в порядке?»
«Он…? Я не знаю, вероятно… В порядке». - Се Цайвэй не села, а вынула из сумки пачку наличных и сказала. – «В прошлый раз я сказала, что если ты поможешь нам спасти человека, тогда я тебя вознагражу. Однако в тот день у меня не было с собой денег, а потом мы быстро расстались, и я забыла об этом. Здесь 10 000 юаней, будем считать, что это небольшая благодарность, прошу, прими ее».
О... Дин Эрмяо задумался, похоже, в тот день Се Цайвэй говорила такие слова. Однако еще она говорила, что если он спасет Сун Цзяхао, то она подарит ему очень-очень много денег. Здесь 10 000, это и есть очень-очень много денег?
«Старшая сестра Цайвэй это было пустяковое дело, как я могу принять за это твои деньги? Немедленно забери их, у меня нет потребности в деньгах». - Дин Эрмяо поднял руку и отказался.
Получив эти деньги, он бы выглядел мелочным. А если он откажется от денег Се Цайвэй, то у нее появится к нему симпатия. Кроме того, на несчастные 10 000 Дин Эрмяо не хотел даже смотреть.
«Старший брат Эрмяо, нам сейчас нечем было заплатить за обед, а ты говоришь, что не нуждаешься в деньгах?» - тут же закричал Вань Шугао. – «Если у тебя нет потребности в деньгах, тогда почему ты тут работаешь официантом? Не нужно идти на это, чтобы сохранить лицо, возьми их…»
Вань Шугао, естественно, знал Се Цайвэй. Она тоже училась в этом студенческом городке, на несколько лет старше Вань Шугао. Хоть они учились не в одном институте, но такие богатые красавицы всегда были объектами сплетен парней. Потому, даже такой бедный неудачник, как Вань Шугао кое-что знал о Се Цайвэй.
Для Се Цайвэй эти 10 000 были мелочевкой, но в глазах бедняка, без сомнения, казались огромной суммой.
Вань Шугао не знал, за что Се Цайвэй хочет заплатить, но услышав ее разговор с Дин Эрмяо, казалось, что брат Эрмяо может принять их с полным спокойствием. Потому он пытался заставить Дин Эрмяо взять их. Сяо Вань даже не постеснялся во всех красках представить бедственное положение Дин Эрмяо.
«Заткнись!» - Дин Эрмяо очень хотел тряпкой заткнуть рот Вань Шугао, но это могло показать его, как предвзятого человека.
Се Цайвэй слабо улыбнулась и положила 10 000 на стол перед собой.
Дин Эрмяо все еще скромничал, однако Вань Шугао протиснулся и схватил деньги: «Старший брат Эрмяо, я сохраню их для тебя. Это… Хочешь пересчитать?»
«Когда ты видишь деньги, твои движения становятся такими быстрыми». - Дин Эрмяо пристально посмотрел на Вань Шугао. Уже все произошло, деньги были приняты, в любом случае, ему самому было не зазорно взять их.
Вань Шугао двулично улыбнулся: «Это называется, быть спокойным, как паралитик и действовать, как эпилептик, естественная реакция».
Се Цайвэй огляделась вокруг и медленно заговорила: «Эрмяо, у тебя есть время? Давай поговорим. Есть вещи, которые я бы хотела с тобой обсудить».
«Не беспокойся, пока это в моих силах, я не буду отказываться». - Дин Эрмяо самодовольно усмехнулся. – «Пойдем, найдем место, где можно поговорить».
Се Цайвэй кивнула, повернулась к выходу из столовой «Земля Жупин». Перед дверями стояла Ауди кофейного цвета. Она открыла дверцу и делала приглашающий жест Дин Эрмяо, в то же время кокетливо улыбаясь.
Эта улыбка была очень обворожительной, она могла покорять города и страны. Стоящий рядом с Дин Эрмяо остолбеневший Вань Шугао лишь выдохнул два жарких потока воздуха из носа!
«Прекрасная машина и очаровательная девушка, небывалый талант и очарование!» - дождавшись, когда Дин Эрмяо сядет в машину, а Се Цайвэй отойдет подальше, Вань Шугао тут же начал сплетничать с Сяохань и Жупин. – «Старший брат Эрмяо действительно сердцеед, мастер по флирту с девушками! Он знаком с Се Цайвэй, одной из самых красивых девушек города. Ох… Как думаете, как они познакомились? Между ними тайный роман… Или связь?»
Жупин рассмеялась и покачала головой: «Хоть Эрмяо любит пошутить, но на самом деле он очень искренний парень. По-моему он очень простой человек».
«Боюсь, что он простой, но не человек». – Едва заметно покачал головой Вань Шугао и с довольным лицом погладил пачку денег.
Сяохань надула щеки: «Тогда, что хорошего в Се Цайвэй? Одна из самых красивых девушек города? По-моему, она просто заносчивая и своевольная, хвастливая девочка из богатой семьи. Обратили внимание? С того момента, как она вошла в столовую, она не посмотрела никому в глаза, разве это не высокомерие?»
……
Се Цайвэй сама вела машину. Захватив Дин Эрмяо, она немедля повезла его по улицам города.
«Это твоя машина, старшая сестра Цайвэй?» - спросил Дин Эрмяо.
Все это время на лице Се Цайвэй сияла улыбка: «Да, это моя машина. В прошлый раз я беспокоилась, что мне недостает опыта вождения, потому не повела машину сама, а поехала с Сун Цзяхао».
«О, тогда зачем старшая сестра искала меня сегодня, что за дело? Ты можешь сказать прямо, если я смогу помочь, то определенно помогу».
«Впереди есть одно кафе, сначала выпьем кофе и неспеша поболтаем, хорошо?» - Се Цайвэй рукой указала вперед.
Дин Эрмяо было все равно: «Хорошо, я еще не пробовал кофе, отведаю сегодня».
Ауди припарковалась перед кафе, Се Цайвэй с Дин Эрмяо направились к двери. Официант открыл дверь раньше, чем они подошли и поклонился.
«Что ты хочешь выпить?» - спросила Се Цайвэй, когда они присели за столик.
«Разве мы будем пить не кофе?» - Дин Эрмяо удивился и сказал. – «В любом случае, что ты будешь пить, то и я буду».
«Ладно». - Се Цайвэй улыбнулась и шепотом сказала официанту. – «Две чашки Голубая гора».
Некоторое время спустя официант принес кофе. Се Цайвэй закрыла глаза и вдохнула, наслаждаясь ароматом, а затем сосредоточено принялась помешивать кофе маленькой ложечкой и сказала: «Кофе «Голубая гора» - мой самый любимый сорт. Он происходит с Ямайки, Поскольку Карибское море опоясывает Голубые горы, он получил свое называние. Этот кофе кислый, сладкий, горький… Обладает всеми вкусами. К тому же, все эти вкусы находятся в гармонии. Это похоже на человеческую жизнь, в которой горе и радость смешиваются вместе, заставляя людей бороться, не сдаваться и не отличать одно от другого…»
«Кстати, Эрмяо, как тебе вкус этого кофе?» - Се Цайвэй закончила описывать кофе и, подняв глаза, спросила.
Дин Эрмяо почесал голову и неловко улыбнулся: «Я уже выпил, ощущения… Не вкуснее пива».
Се Цайвэй посмотрела пустую чашку перед Дин Эрмяо и улыбнулась: «Не знала, что ты любишь пиво, иначе пригласила бы тебя в бар».
«Кофе уже выпит, старшая сестра, говори, что у тебя за дело». – Сказал Дин Эрмяо.
«У меня… Не какое-то важное дело». - Се Цайвэй поколебалась. – «Мой отец – бизнесмен, занимается строительством. На одной из строек он столкнулся с одной странностью, потому, я хотела попросить тебя посмотреть».
«Что за странность, старшая сестра, говори яснее, я оценю. Если положение серьезное, я схожу проверить».
Се Цайвэй промокнула кофе с губ и с сожалением сказала: «Конкретное положение я и сама не понимаю. Отец сказал пригласить тебя, а там он сам все расскажет».
«Хорошо, когда я увижу твоего отца?»
«Я сейчас узнаю. Сегодня мой отец за городом, не знаю, вернулся он или нет». - Се Цайвэй вынула телефон.
Заклинатель духов Глава 39
Глава 39. Выдающийся человек
Когда Се Цайвэй звонила по телефону, она не отошла от Дин Эрмяо.
Девушка набрала номер и слегка избалованным голосом сказала: «Отец, ты вернулся? Ты хотел, чтобы я нашла выдающегося человека. Я уже нашла, сейчас он рядом со мной пьет кофе…»
Выдающийся человек? (高人, так же может означать высокий человек, прим. пер.) Дин Эрмяо в душе был доволен. Не высокий, всего 180 сантиметров, не дотягиваю до тех звездных болванов баскетбола.
Поскольку два человека сидели друг напротив друга очень близко, Дин Эрмяо мог ясно слышать содержание разговора.
В трубке зазвучал мужской голос: «Цайвэй, я еще за городом, вернусь вечером, очень поздно. Давай так, пригласи этого выдающегося человека встретиться завтра в первой половине дня в офисе Тянь Чен, и я обсужу с ним все в деталях».
«Выдающийся человек очень занят, не знаю, будет ли у него завтра время». - Се Цайвэй продолжала говорить по телефону и ласково смотреть на Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо с улыбкой изобразил знак ОК.
Се Цайвэй тоже улыбнулась и продолжила говорить: «Отец, будем считать, что тебе повезло, выдающийся человек согласился завтра встретиться с тобой».
Повесив трубку, Се Цайвэй сказала Дин Эрмяо: «Спасибо, что согласился, иначе, не знаю, как бы я объяснила все отцу. Ранее я поручилась, сказала, что ты определенно поможешь».
«Пожалуйста». – С улыбкой сказал Дин Эрмяо. – «Хорошо бы, если бы я смог помочь твоему отцу устранить ту странность. Таким образом, можно сказать, что я заработаю себе имя».
Се Цайвэй слегка нахмурила брови: «Я слышала, как мой отец сказал, что на стройке столкнулись с нечистью… То есть увидел призрака. Несколько рабочих это подтверждают».
«Изгонять зло и призраков – это мой долг. Старшая сестра, успокойся, с такой проблемой я помогу тебе разобраться». – Услышав о таком пустяковом деле, Дин Эрмяо даже разочаровался.
Почти наверняка бесприютной душе, которой никто не приносит подношений, нечем заняться, кроме как злобно шутить, разбрасывать кирпичи и черепицу. Разобраться с этим не составит труда.
«Тогда от имени отца я выражаю тебе благодарность». – Улыбнулась Се Цайвэй. – «Когда все закончится, мой отец тебя отблагодарит. Кстати, уже много времени, приглашаю тебя поесть, будем считать это задатком, как тебе?»
Дин Эрмяо задумался: «Не волнуйся. У старшей сестры Жупин столовая, если я поем в другом месте, она, определенно, не обрадуется».
Увидев, как Се Цайвэй держалась в столовой «Земля Жупин», Дин Эрмяо понял, что она не стала бы есть в таком месте. Если Се Цайвэй захочет пригласить его в столовой «Земля Жупин», тогда Дин Эрмяо, определенно, не станет возражать. Потому что в таком случае, Жупин получит прибыль.
«Жупин… Кто она тебе?» - спросила Се Цайвэй.
«Такая же, как ты, старшая сестра, нам судьбой было предназначено познакомиться». – Сказал Дин Эрмяо.
«О, вот как…» - Се Цайвэй продолжала улыбаться и сказала. – «Хорошо, тогда я завтра в 9 утра приеду за тобой в столовую «Земля Жупин», как тебе?»
«Договорились, встретимся там». - Дин Эрмяо повел бровью и хитро улыбнулся.
Се Цайвэй заплатила по счету и медленно поднялась: «Я доставлю тебя в столовую, чтобы старшая сестра Жупин не беспокоилась».
Когда машина подъехала к столовой, Вань Шугао, Сяохань и остальные болтали. Увидев, что подъехала машина Се Цайвэй, Вань Шугао оставил Сяохань и вышил встречать за дверь.
Дождавшись, когда Дин Эрмяо выйдет, Се Цайвэй с улыбкой попрощалась и укатила. Вань Шугао почувствовал разочарование, он хотел еще раз взглянуть Се Цайвэй, кто мог ожидать, что она сразу уедет.
«Чего уставился?» - Дин Эрмяо хлопнул по плечу Вань Шугао. Взгляд этого парня провожал машину Се Цайвэй, он был переполнен чувствами и полностью открыт.
Вань Шугао оторвал взгляд и улыбнулся: «Ничего, напрасные мечты и только. Кстати, старший брат Эрмяо, зачем тебя искала Се Цайвэй?»
«Напрасные мечты? Если бы Ся Бин узнала, то кастрировала бы тебя». - Дин Эрмяо покачал головой и направился в столовую. Здесь он залпом выпил стакан теплого чая, только сейчас избавился от неприятного вяжущего вкуса кофе.
Легка на помине, только Дин Эрмяо сел за стол, как Ся Бин вошла в столовую «Земля Жупин». Вань Шугао заискивал перед Ся Бин и бросал умоляющие взгляды на Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо знал, что он хочет, потому кивнул.
Вань Шугао воспылал геройским духом и вынул из кармана деньги, оставленные Се Цайвэй. Он отсчитал пять сотен и вернул Ся Бин, подтрунивая: «Твои 500 юаней. Старший брат Эрмяо развлекал девушку из богатой семьи, потому, ему больше незачем занимать у тебя».
«Девушка из богатой семьи? Неужели… Цзи Сяосяо?» - Ся Бин нерешительно взяла деньги, очевидно, что она тоже знает о том, что тогда сказал Дин Эрмяо.
«Не Цзи Сяосяо, а Се Цайвэй». – Вступил в разговор Дин Эрмяо. – «Не слушай болтовню Сяо Ваня, что еще за ‘развлекал девушку из богатой семьи’? Я зарабатываю деньги, а не торгую собой».
«Се Цайвэй ты тоже знаешь?» - Ся Бин казалась раздосадованной.
Изначально, когда она увидела провинциального Дин Эрмяо, студентка Ся Бин чувствовала свое над ним превосходство. Однако сейчас, выясняется, что он знает первых красавиц города Цзи Сяосяо и Се Цайвэй. А она сама – обычная студентка, простолюдинка, по сравнению с этими красавицами просто гадкий утенок.
«Не просто знает, а у Се Цайвэй к старшему брату Эрмяо решительная и бесповоротная любовь. Чтобы найти старшего брата Эрмяо, она весь день расспрашивала о нем в студенческом городке. Поделала длинный путь, чтобы найти его». – Вернув деньги Ся Бин, Вань Шугао был очень доволен и непрерывно болтал.
Се Цайвэй, чтобы найти столовую «Земля Жупин» и Дин Эрмяо, и в самом деле долго выспрашивала. В этом Вань Шугао не ошибся.
Ся Бин была рассеянной: «Правда?»
Дин Эрмяо заметил выражение лица Ся Бин: «Почему такое хмурое лицо, какие-то проблемы?»
«А… Нет». - Ся Бин покачала головой и сказала. – «Я беспокоюсь о Сяо Ване. Тот демон, который требует у него жизнь, когда ты разберешься с ним?»
Вань Шугао перевел взгляд и вдруг зашептал в ухо Дин Эрмяо.
«Вот как?» - Дин Эрмяо натянуто улыбнулся и долго смотрел на Ся Бин, затем махнул рукой. – «Сегодня вечером поймаем этого призрака и изгоним навеки. Завтра ты и Сяо Вань будете вместе».
«… Что значит, будем вместе?» - неловко спросила Ся Бин.
«Э… Сяо Вань сказал, что вам трудно спать раздельно, и чем быстрее я поймаю призрака, тем быстрее он вернется к тебе…»
«Умри, Сяо Вань, когда я такое говорила?!»
Не дожидаясь, пока Дин Эрмяо закончит говорить, Ся Бин с залитым краской лицом замахнулась сумочкой и, не колеблясь, ударила по голове Вань Шугао. Вань Шугао взвыл, как призрак, и схватился руками за голову.
Ранее Вань Шугао и Ся Бин уже собирались узаконить свои отношения, они сняли квартиру и жили, как семейная пара. После того, как Вань Шугао столкнулся с призраком и послушал совета «выдающегося» человека, он вернулся в общежитие, где много энергии ян. Потому стал жить отдельно от Ся Бин.
Что касается того, было ли Ся Бин тяжело спать одной, изголодалась ли она по Сяо Ваню, узнать невозможно. Но когда при всем честном народе Вань Шугао сказал такое Дин Эрмяо, как Ся Бин могла это вынести?
«Не шумите, поблизости есть пустынное место? Найдите такое, и сегодня ночью я приманю туда этого призрака». - Дин Эрмяо утихомирил Вань Шугао. – «Сегодня нужно разобраться с твоим делом, завтра мне нужно будет еще пойти помочь отцу Се Цайвэй поймать призрака».
Вань Шугао задумался: «Есть. Позади нашего института есть парк «Яохай»!»
Парк Яохай закрытого типа и бесплатный. Однако управляющий там очень строгий, каждый вечер в 7 часов он закрывается. И ни человек, ни собака не могут войти.
Поговаривали, что раньше парк Яохай был открыт круглосуточно, однако потом, несколько путешественников погибли там, и полиция не нашла преступника. Семьи подали в суд на администрацию парка и потребовали компенсацию. На это администрация потратила немало средств.
Позднее было найдено простое решение, парк стали закрывать на ночь. Более того, на входе сообщалось, что все те, кто не покинут парк до закрытия останутся там на свой страх и риск.
«Тогда в парке Яохай». – Услышав резюме Вань Шугао, Дин Эрмяо решил, что это отличное место. Только он собрался подниматься наверх, как кое-что вспомнил.
Дин Эрмяо повернулся, взял из рук Вань Шугао оставленную Се Цайвэй пачку денег, разделил на две половины и ту, что была толще вручил Жупин: «Старшая сестра Жупин, это тебе».
Затем оставшуюся половину отдал Вань Шугао: «Это тебе, забирай».
«Мне…?» - Вань Шугао воровато сверкнул глазами и облизал губы. – «Старший брат Эрмяо, я не ослышался?»
Заклинатель духов Глава 40
Глава 40. Остров в центре озера
У Вань Шугао, как у раба денег все лицо светилось алчностью. На лице же Жупин было лишь недоумение, она толкнула деньги обратно Дин Эрмяо и спросила: «Что это значит, зачем даешь мне деньги?»
«Благодарность старшей сестре Жупин за заботу обо мне». – Серьезно сказал Дин Эрмяо.
«Ты лишь живешь в пустой комнате и время от времени ешь здесь, это нельзя считать заботой. Без туда не получишь награды, мне не за что брать твои деньги». – Покачала головой Жупин, проявляя твердость.
Дин Эрмяо подумал: «Тогда оставь их у себя, когда я буду приглашать гостей на обед, эти деньги пойдут на погашение расходов».
Сказав так, Дин Эрмяо повернулся и потопал по лестнице наверх, не давая Жупин возможности отказаться. Деньги легли на стол, Жупин не могла их выбросить.
Вань Шугао, как прилипала последовал на чердак за Дин Эрмяо: «Старший брат Эрмяо, почему ты такой добрый и подарил эти деньги мне?» - спросил он.
«Я не в своем уме, такой ответ тебя устроит?» - Дин Эрмяо плюхнулся на постель и раздраженно сказал. – «Взял мои деньги, теперь будешь отрабатывать. Быстро иди вниз и помоги старшей сестре Жупин помыть столы и стулья».
«Но разве ты не говорил, что поднялся сюда, чтобы подготовиться к ночной охоте на призрака?» - Вань Шугао был очень обижен.
«Это мне нужно подготовиться, а не тебе. Катись!»
Прогнав Вань Шугао, Дин Эрмяо проспал до темноты. Когда проснулся, он умылся, почистил зубы и спустился вниз. Тут он обнаружил, что в столовой «Земля Жупин» нынче вечером народу было не много, лишь за 3-4 столами ели люди.
Вань Шугао, как раз, увлеченно трепался с Сяохань. Когда увидел Дин Эрмяо, он тут же улыбнулся во весь рот и подошел, вынув из кармана новенький мобильный телефон: «Старший брат Эрмяо, на твои деньги я купил тебе специальный счастливый номер, 138хххх9868. Сейчас тот, у кого нет мобильного телефона, не может считаться современным человеком».
Еще имеющий немного совести, Дин Эрмяо слабо улыбнулся и принял мобильный. После чего обнаружил, что в нем уже сохранено несколько номеров. Первый – «старшая сестра Жупин». Второй – «Сяо Вань», третий – «младшая сестра Сяохань».
Это были все имеющиеся здесь друзья Дин Эрмяо и его круг общения. При первой встрече, Се Цайвэй оставила Дин Эрмяо свой номер, но он его не сохранил.
После незатейливого ужина, Дин Эрмяо бездельничал и игрался с телефоном. Что касается работы официантом, этим занимался трудолюбивый студент Сяо Вань.
В половине двенадцатого, Жупин собралась закрывать столовую, а Дин Эрмяо собрал необходимые атрибуты и вместе с Вань Шугао направился прямиком в парк Яохай. Сегодня он собирался отомстить этому призраку за кровь и пробитую голову при первой встрече.
В темноте два человека, будто призраки прокрались к ограде в отдаленном углу.
Затаившись среди деревьев, Вань Шугао поднял глаза и посмотрел на ограду высотой около двух метров, он в недоумении прошептал: «Старший брат Эрмяо, сегодня вечером я очень много съел, боюсь, не смогу перебраться…»
Не сможешь перелезть, значит, не сможешь, чего болтать то? Дин Эрмяо презрительно покосился на Вань Шугао, отошел на несколько шагов, разбежался и вскарабкался на дерево у ограды. Один поворот тела и он уже на вершине стены, гибкий, будто камышовый кот.
«Старший брат Эрмяо, да, ты богатырь!» - Вань Шугао из-под ограды поднял большой палец вверх и сказал. – «Подтяни меня».
Дин Эрмяо протянул руку, схватил Вань Шугао и, приложив силу, словно коршун схваченную курицу, потащил его наверх. Вань Шугао весил более 50 кг, однако Дин Эрмяо этого будто не заметил.
Два человека спрыгнули с ограды. Дин Эрмяо огляделся и увидел озеро, в темноте нельзя было увидеть всю его площадь, но по ощущениям оно не было маленьким.
«Это место не годится, за оградой недалеко дорога, будет шумно». - Дин Эрмяо указал напротив и сказал. – «Пойдем туда».
Пройдя по крытому мосту, они оказались посреди озера, это был искусственный остров. Дин Эрмяо огляделся и остановился на этом. На искусственном острове было много деревьев, темно и тихо, это как раз подходило для их планов.
Дин Эрмяо вынул бумажный талисман, прилепил его на лоб Вань Шугао, обмакнул писчую кисть в какую-то жидкость и принялся рисовать, что-то приговаривая.
Втянув воздух, Вань Шугао шепотом спросил: «Старший брат Эрмяо, это те же чернила, что и вчера? Они странно пахнут. Из чего они? Неужели из… Мочи мальчика (как тонизирующее или кровоостанавливающее средство, прим.пер.)?»
«Это не моча мальчика. У мочи мальчика энергия Ян очень велика она может уничтожить призрака, но не может привлечь его». - Дин Эрмяо дорисовал заклинание и так же шепотом ответил. – «Моя главная цель – скрыть твою энергию Ян, только тогда призрак появится. Выманить змею из норы, понимаешь?»
«Понимаю». - Вань Шугао помолчал и снова спросил. – «Тогда из чего сделаны твои чернила?»
«Эм… Жир трупа». – Вскользь упомянул Дин Эрмяо. – «Это хранившийся много лет жир трупа, энергия Инь в нем очень плотная, и если намазать им твой лоб, то можно скрыть энергию Ян твоего тела».
«…» - все тело Вань Шугао ощутимо задрожало, можно быть уверенными, что он покрылся мурашками.
«В прошлый раз этот призрак был поражен громом из моей руки, сегодня он, определенно, не осмелится появиться передо мной. Потому, ночью тебе придется выманивать змею из норы». - Дин Эрмяо вынул еще два заклинания и три палочки благовоний, вручил их Вань Шугао и сказал. – «Первое заклинание приманит призрака, дождись, когда я уйду, и при помощи благовоний сожги его, тогда призрак появится. Второе заклинание для захвата, дождись, когда призрак проявит свое истинное тело и брось в него заклинание, тогда все будет кончено».
Вань Шугао в страхе вскричал: «Что? Ты хочешь, чтобы я действовал один? Я не согласен, старший брат Эрмяо, от одного взгляда на того парня мне отказывают ноги, как мне с ним сражаться?»
«Мой захватывающий призраков талисман проверен и надежен. Как правило, он не промахивается, успокойся». - Дин Эрмяо хлопнул Вань Шугао по плечу. – «Я буду наблюдать за тобой из темноты, в случае чего сразу выскочу. Провал невозможен».
«Я… Все-таки не осмелюсь». – С кислым выражением на лице сказал Вань Шугао.
Дин Эрмяо сверлили его злобным взглядом и не сдержался: «Ты мужчина или нет? Такого труса не жалко отдать на растерзание демону! Я скажу тебе, человек боится призрака три минуты, призрак боится человека семь минут. Если у человека совсем нет храбрости, то его всю жизнь будут терроризировать призраки!»
Дин Эрмяо так насел на Вань Шугао, что последнему не осталось путей для отступления, он, скрежеща зубами, сказать: «Хорошо, в крайнем случае, испорчу себе жизнь, 20 лет спустя все так же буду неудачником!»
«Вот, это слова мужчины». – Самодовольно улыбнулся Дин Эрмяо.
«Однако, старший брат Эрмяо, можешь дать мне больше ритуальных сосудов? Или, просто одолжить мне Казнившего Десять Тысяч Человек?» - только что такой воодушевленный, Вань Шугао снова превратился в труса.
Дин Эрмяо уже был готов биться головой о дерево. Он долго смотрел, потом очень терпеливо сказал: «Сяо Вань, я уже тебе говорил, что во всех ритуальных сосудах есть злая энергия, из-за нее призрак не осмелится приблизиться. К тому же в Казнившем Десять Тысяч Человек заключена очень свирепая злая энергия, если ты его используешь, то не дожидаясь появления призрака сам можешь распрощаться с жизнью из-за ответного удара!»
Вань Шугао не совсем понял, но ему оставалось лишь кивнуть.
«Береги себя». - Дин Эрмяо похлопал Вань Шугао по плечу, повернулся и покинул остров в центре озера.
Заклинатель духов Глава 41
Глава 41. Холодная рука призрака
«Береги себя? Это звучит, как что-то очень плохое. В фильмах, где герои при расставании говорят такие слова, в большинстве случаев все умирают». – Зашептал в ответ Вань Шугао. – «Ты не мог сказать, что-нибудь хорошее?»
Он посмотрел, но обнаружил, что от Дин Эрмяо уже и след простыл, Вань Шугао не смог сдержать дрожь.
Поколебавшись какое-то время, Вань Шугао взял первое врученное Дин Эрмяо заклинание, положил на землю. Дрожащими руками зажег три палочки благовоний, положил их на заклинание, а сам спрятался за большой камень. В ужасе он ожидал, когда воплотиться тот, кто отдал свое имя Вань Шугао.
Ветер налетал порывами и трепал листву. В парке были фонари, но они не светили. Тусклый свет луны нагонял на Вань Шугао еще больше страха.
Впереди горели благовония. Три огонька мерцали, поскольку сорная трава колыхалась на ветру и время от времени закрывала их от глаз, потому свет от благовоний был неясным.
Вань Шугао не осмеливался шевелиться, он уставился на благовония, как вдруг почувствовал, что позади него что-то есть и легонько к нему прикасается. Он испуганно и в то же время храбро повернул голову, протянул руку чтобы наклеить хватающее призрака заклинание!
Позади ничего не было, только ветка дерева, которая качалась из-за ветра.
«Ложная тревога… Это всего лишь ты». - Вань Шугао выдохнул и отломал ветку.
Однако, когда он снова повернулся, покрылся холодным потом и смертельно перепугался! – Перед тремя благовониями величественно стоял злой демон в лохмотьях!
Это был призрак. Тот самый, что каждую ночь являлся Вань Шугао во сне. У него было лишь полголовы, один глаз вывалился из глазницы, нос сломан, все тело в крови!
«Верни мое имя (ранее упоминалось, что призрак требовал вернуть его жизнь, слова «имя» и «жизнь» произносятся одинаково, потому Вань Шугао неправильно его понимал, прим. пер.)…» - ноги этого злого демона не двигались, однако мгновение спустя он подлетел к Вань Шугао.
«Мама!» - закричал Вань Шугао и бросился наутек. В панике он совершенно забыл, что у него в руках заклинание, для захвата призраков.
В смятении Вань Шугао бросился в ту сторону, куда ушел Дин Эрмяо. Но еще до того, как он успел покинуть остров, перед ним вылетел призрак и преградил путь.
«Верни мое имя…!»
Злой демон говорил очень медленно, холодным и ломким голосом. Но каждое слово, как удар молотка било по сердцу Вань Шугао, оно бешено стучало.
«Гляди, у меня хватающее призраков заклинание, получай!»
Отступать было некуда, и Вань Шугао неожиданно вспомнил, что у него в руках талисман! В душе он ругал себя за никчемность, протянул руку ко лбу призрака и приклеил заклинание!
Похоже, что талисман имел эффект, в тот миг, когда он коснулся лба демона, тот мгновенно замер, не в состоянии двигаться.
«Фух…» - Вань Шугао выдохнул и рукой вытер холодный пот.
Он только собрался идти искать Дин Эрмяо, чтобы узнать, что делать дальше. Как вдруг налетел порыв ветра, и Вань Шугао увидел, как хватающее демонов заклинание, словно воздушный змей, тихо и плавно улетел в небо!
«Верни мое имя!»
Злобный демон внезапно атаковал, двумя окровавленными с вырванными кусками плоти руками, попытался схватить Вань Шугао за горло.
«Старший брат Эрмяо, спаси меня!» - Вань Шугао повернулся к острову в центре озера и побежал, как сумасшедший, всю дорогу громко крича.
Но в полуночном парке никто не откликнулся на крик о помощи Вань Шугао. В парке Яохай происходило много таинственных событий, в полночь едва ли найдется человек, осмелившийся приблизиться к нему. Даже если поблизости окажется человек, который услышит крик о помощи, наверняка он не станет лезть не в свое дело.
Пребывающий в крайнем ужасе Вань Шугао бежал и оглядывался по сторонам, разыскивая силуэт Дин Эрмяо. Злой демон размерено следовал за Вань Шугао, почти след в след, не отставая.
Несколько минут такого стремительного бега заставили Вань Шугао задыхаться, он почти падал от усталости. В его горле будто застрял огненный шар, голос осип от криков.
Заканчивая все это, Вань Шугао внезапно повернулся, тяжело дыша, указал на призрака и сказал:
«Эй, эй… Брат, ты уже умер, какая тебе польза от имени? Я пользуюсь твоим именем, да, я неправ, но я заплатил деньги! Я, я извинился перед тобой, я… Давай решим дело миром, я дам тебе жертвенных денег, много-много жертвенных денег, договорились?»
«Верни мое имя!» - голос призрака был необычайно холодным, когда он говорил, изо рта лилась кровь и смрадный запах.
Вань Шугао отступил на два шага и, пытаясь создать видимость силы, закричал: «Эй-эй-эй, не безобразничай, я очень силен, я изучал Дао, остерегайся, я получил…»
Он не успел закончить фразу, как призрак мелькнул вспышкой и Сяо Вань почувствовал, как холодные руки сжали его горло!
«Я умираю!» - вздохнул Вань Шугао и закрыл глаза, в душе он проклинал всех предков Дин Эрмяо до 18 колена.
Этот парень сейчас неизвестно где и не отзывается на его крики! А еще этот чертово бесполезное заклинание, схватывающее призраков, оказалось совершенно бесполезным. Однако то привлекающее призраков заклинание оказалось эффективным и вызвало злого демона!
Мгновение спустя Вань Шугао почувствовал, что руки призрака на горле сжимаются все сильнее, но все же не на столько, чтобы задушить, поскольку он все еще мог дышать. Он открыл глаза и посмотрел, призрак перед ним скрежетал зубами, прикладывая все свои силы!
Похоже, его силы было недостаточно!
Вспыхнул инстинкт самосохранения, Вань Шугао внезапно крутанул шей, одновременно со всей силы ударив руками снизу вверх! Кто мог предполагать, что благодаря слепой удаче, таким образом, он освободится от хватки призрака.
Вырвавшись, Вань Шугао бросился к главным воротам парка. Он прикинул в уме, что если добежит до ограды и перелезет через нее, то сможет обеспечить свою безопасность.
На бегу Вань Шугао громко ругал Дин Эрмяо: «Дин Эрмяо, сволочь, решил погубить меня! Если сегодня ночью я умру здесь, то стану призраком и не оставлю тебя в покое!»
С трудом добежав до главного входа, он обнаружил, что все уже заперто. Потому Вань Шугао был вынужден продолжать бежать, а призрак, по-прежнему, следовал за ним, все еще бормоча себе под нос: «Верни мое имя!»
«Можешь сменить пластинку?!» - рыдающим голосом вскричал Вань Шугао. Он бежал вдоль ограды, пытаясь найти место, которое заменило бы трамплин.
Прошло еще несколько минут, и Вань Шугао почувствовал, что сердце вот-вот выскочит из груди, горло почти дымилось, с каждым вздохом он чувствовал насыщенный запах крови.
Внезапно впереди у ограды Вань Шугао увидел большущий камень. В отчаяние он не успел все тщательно обдумать, вскочил на него и, оттолкнувшись подпрыгнул, стремясь к вершине ограждения.
Большая удача, что двумя руками он смог схватиться за гребень стены.
Вань Шугао, цеплялся руками и ногами, вскарабкался на стену и перевернувшись спрыгнул с другой стороны. Призрак, чтобы преследовать его, взлетел в воздух и перемахнул через ограду.
«Получай!» - раздался низкий крик, Дин Эрмяо вырос, будто из-под земли, и внезапно раскрыл желтый зонт.
«Аааа….» - вопль ужаса, призрак превратился в красный свет и погрузился в зонт.
Вань Шугао оступился снаружи ограды и упал в траву, он был в бедственном положении.
Немного передохнув, он с трудом поднялся, нагнулся, упер руки в колени и, задыхаясь, заговорил: «Стар… Старший брат Эрмяо, ты пришел! Если бы… Если бы не пришел… Больше бы не застал меня в живых!»
«Ты думаешь, что я так уж горел желанием увидеть тебя?» - на лице Дин Эрмяо была холодная улыбка. – «Ругал меня сволочью, думаешь это приятно?»
Заклинатель духов Глава 42
Глава 42. Гневные мысли
Вань Шугао в душе мрачно и недовольно вздохнул, по-видимому, Дин Эрмяо действительно где-то прятался и наблюдал, иначе откуда ему знать, что он называл его сволочью? Однако… Если он знал, что происходит, почему раньше не пришел на помощь?
«Нет, старший брат Эрмяо». - Вань Шугао продолжал задыхаться и говорил с трудом. – «Ты ослышался, я ругал сам себя. Это я – сволочь, старший брат Эрмяо талантливый, красивый, справедливый и внушительный, пример для меня…»
«Ладно-ладно!» - Дин Эрмяо прервал казуистику Вань Шугао и повесил зонт за спину. – «Все закончилось, возвращаемся. Теперь ты можешь чувствовать себя свободным».
Вань Шугао медленно помахал рукой: «Нет, старший брат Эрмяо, позволь мне немного отдохнуть».
Только что он бегал, испытал сильный стресс, и был уставшим и напуганным. Сейчас Вань Шугао немного расслабился и чувствовал, что каждая его косточка болит.
Дин Эрмяо ничего не оставалось, кроме как стоять рядом и ждать.
«Старший брат Эрмяо, ты уничтожил этого призрака?» - спросил Вань Шугао.
«Ты считаешь… Его следует уничтожить?» - задал встречный вопрос Дин Эрмяо.
Вань Шугао тут же опустил голову: «На самом деле… Его очень жалко. Старший брат Эрмяо, я хотел попросить тебя, чтобы ты молитвой отправил его на перерождение».
«У тебя еще осталось немного совести!» - сказал Дин Эрмяо. – «Мне тоже его жалко, потому я не стал просто ловить его. Иначе, стал бы я так возиться с призраком недавно умершего? Я за секунду мог бы убить его. Если бы я достал Казнившего Десять Тысяч Человек, то он мог бы сильно перепугаться и больше никогда не смог бы перевоплотиться».
«Старший брат Эрмяо очень милосердный, я тобой восхищаюсь». - Вань Шугао начал подхалимничать, а затем сказал. – «Кстати, старший брат Эрмяо, заклинание для захвата призраков, которое ты мне дал, похоже, не сработало против этого. Он вообще не боялся, а потом заклинание унесло ветром».
Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся: «Это было не заклинание для захвата призрака, а туалетная бумага, я перепутал».
Вань Шугао окаменел, глаза вылезли на лоб, и он не мог вымолвить ни слова. Это шутка? Она могла стоить жизни!
«Второе заклинание не имело эффекта потому, что почти не отличалось от туалетной бумаги». – Неспешно говорил Дин Эрмяо. – «Моей главной целью была заставить этого призрака гоняться за тобой, запугивая тебя. Таким образом, можно было уменьшить ненависть в его сердце и гневные мысли, тогда будет удобнее читать заупокойные сутры».
«Ты слишком поздно об этом говоришь…» - лицо Вань Шугао было изможденным.
«Если бы я сказал раньше, ты бы осмелился остаться один и выманить его?» - прервал его Дин Эрмяо. – «Но я знал, что у этого призрака нет никакой силы, и ты не умер бы, иначе тоже не осмелился бы все так обставлять».
«…»
Вань Шугао долго отдыхал, сидя на земле, пока, наконец, не восстановил силы. Было уже поздно, он, гримасничая, поднялся и вместе с Дин Эрмяо направился домой.
Они шли вдоль ограды, повернули за угол, и темная тень беззвучно выпрыгнула им на встречу, нацелившись на Дин Эрмяо!
Движения Дин Эрмяо были удивительно стремительными, он отреагировал в тот же миг. Правой рукой он схватил запястье нападавшего, толкнул, вывернул, ногой подставил подножку, нападавший упал на землю, а Эрмяо придавил его сверху и шепотом сказал: «Кто такой?!»
«Отпусти руку, сволочь, я полицейский, патрулирую!» - раздался возмущенный женский голос.
О… Так это женщина-полицейский? Нечего и удивляться, что она такая слабая. Дин Эрмяо поспешно отпустил руку, отскочил и отступил на несколько шагов.
Человек в черном поднялся с земли, потирая поясницу. Фигура была тонкой и изящной, действительно женщина. Но полицейский ли, была ли она и правда патрульной, понять было нельзя, потому что на ней не было полицейской формы.
«Кто вы такие и чем тут втихаря занимаетесь среди ночи?» - женщина помассировала поясницу, которая пострадала при падении на землю, ее взгляд был свирепым, а тон строгим.
Вань Шугао начал говорить правду: «Мы ловили…»
«Играли в жмурки!» - тут же перебил его Дин Эрмяо и сказал. – «Ночь длинная, мы не могли заснуть и вышли поиграть в прятки. А вы, почему внезапно напали на нас?»
«Я здесь выполняю обязанности по расследованию судебного дела и веду расследование в соответствии с законом, а не внезапно нападаю». – Женщина-полицейский объясняла свои действия, одновременно доставая удостоверение и раскрывая его перед Дин Эрмяо. – «Это удостоверение, посмотрите внимательно. Городское отделение уголовной полиции, Линь Сижо».
«Вау… Фотография красивая, это ты? Я погляжу». - Дин Эрмяо изумленно воскликнул и скосил взгляд поверх удостоверения, чтобы сравнить с лицом Линь Сижо.
Хоть лунный свет был призрачен, и глаза не видели ясно, но то, что Линь Сижо была очень красивой, становилось ясно сразу.
Большие глаза, изогнутые брови, длинные ресницы, высокая переносица, острый подбородок. Она могла соперничать с популярной звездой Фань Биньбинь. Нет, лучше сказать, что Фань Биньбинь не могла соперничать с ней. Поскольку Линь Сижо выглядела очень юной, ей было лишь 23-24 года, а Фань Биньбинь скоро уже 40.
«Рассмотрел? Сейчас я хочу взглянуть на ваши удостоверения личности, будьте добры». - Линь Сижо, в конце концов, была сотрудником подразделения общественной безопасности и, когда она смотрела в глаза Дин Эрмяо, в ее взгляде не было привычной женской стыдливости и скромности, а был лишь холод и настороженность.
«Эй, красавица старшая сестра, мы обычные граждане, зачем проверять удостоверения личности?» - Дин Эрмяо указал на свое лицо и сказал. – «Взгляни на это серьезное лицо и сразу поймешь, что я не плохой человек. Если бы я был злодеем, то не отпустил бы тебя только что».
Вспомнив ощущение мягкости, которое только что испытал, на лице Дин Эрмяо расплылась счастливая улыбка.
«Хватит пороть чушь, покажи удостоверение личности!» - холодно сказала Линь Сижо.
Дин Эрмяо беспомощно пожал плечами, вынул из кармана удостоверение личности и сказал: «Старшая сестра, тебе нужно быть поласковее, такая красивая…»
Линь Сижо свирепо глянула на Дин Эрмяо, взяла его удостоверение личности посветила маленьким фонариком, проверяя. Дин Эрмяо получал свое удостоверение личности не в родных краях по адресу на плато в Цзяннань. Его наставник, монах Саньпинь, когда забрал его, прописал в доме вдовы Чжан на горе Циюнь.
Удостоверение личности было настоящим и, естественно, не имело никаких изъянов. Линь Сижо отдала Дин Эрмяо его документ и взяла проверить удостоверение Вань Шугао.
«Где работаете?» - Линь Сижо проверяла и спрашивала.
Вань Шугао скривил губы: «Студент, еще нет работы, как раз ищу».
«А вы?» - Линь Сижо подняла красивый подбородок и указала на Дин Эрмяо.
«Пришел из деревни, тоже нет работы, тоже как раз ищу». - Дин Эрмяо чуть изменил реплику Вань Шугао.
Линь Сижо раздраженно вернула удостоверение и сказала: «Я запомню ваши данные. Не зависимо от того, что вы за люди, я надеюсь, что вы не будете преступать закон, иначе, последует наказание. И еще, поменьше бродите по ночам, в особенности вблизи парка Яохай».
«Большое спасибо за заботу, старшая сестра». – Самодовольно ухмыльнулся Дин Эрмяо. – «Старшая сестра, в дальнейшем вам не следует действовать в одиночку, в этой местности не все чисто. Если отправляетесь на задание, я рекомендую вам надевать форму».
«Что это значит?» - Линь Сижо покосилась на Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо как раз собирался ответить. Как вдруг переменился в лице и стал серьезен. В то же время, Линь Сижо что-то услышала.
Порыв ветра принес несколько прерывистых криков ужаса со стороны парка Яохай: «Спасите меня… Спасите меня…»
«Что-то случилось!» - Линь Сижо оставила Дин Эрмяо и Вань Шугао и повернулась в сторону главных ворот в парк Яохай.
«Подождите меня, старшая сестра…» - закричал Дин Эрмяо и бросился за ней.
Два человека бежали плечом к плечу, Линь Сижо повернула голову и спросила: «Что ты собираешься делать?»
«Протянуть вам руку помощи!» - Дин Эрмяо действительно протянул руку, схватил Линь Сижо за руку и помчался вместе с ней еще быстрее вперед.
Позади, Вань Шугао бежал за ними, как пингвин, покачиваясь и спотыкаясь, он громко закричал: «Старший брат Эрмяо, не бросай меня…»
Заклинатель духов Глава 43
Глава 43. Беседка на середине озера
Но разве стали бы бегущие Дин Эрмяо и Линь Сижо оглядываться на Вань Шугао? В одно мгновение два человека уже преодолели расстояние в несколько десятков метров до главных ворот в парк Яохай.
Только что, когда рука Линь Сижо была схвачена Дин Эрмяо, она почувствовала не довольство и как раз собиралась вырваться, однако обнаружила, что когда Дин Эрмяо тащил ее, бежать получалось гораздо быстрее. Решив, что спасти человека важнее всего, Линь Сижо позволила Дин Эрмяо стремительно тянуть ее вперед.
На входе в парк были огромные железные ворота высотой выше двух метров, сверху торчали острые пики. По правую руку находился пост охраны, однако внутри не было света, а значит, никто не дежурит.
«Откройте, откройте ворота!» - Линь Сижо потрясла железные ворота, но, к сожалению, никто ей не ответил.
«Не надо кричать, старшая сестра, лезь!»
Дин Эрмяо, как обезьяна взобрался на ворота, протянул вниз руку и крикнул Линь Сижо: «Хватай мою руку».
В этот момент из глубины парка снова донесся испуганный крик: «Спасите… Помогите!» - этот крик неожиданно оборвался, будто что-то обрезало его.
Дело было срочным, и Линь Сижо не стала колебаться, протянула руку и схватилась за руку Дин Эрмяо.
Парень с силой втащил Линь Сижо на вершину ворот, затем, не дожидаясь ее реакции, обхватил девушку за тонкую талию и вместе с ней спрыгнул в парк.
В падении, Дин Эрмяо, держа Линь Сижо, сделал два полных оборота и погасил инерцию.
«Отпусти…» - Линь Сижо все еще находилась в объятиях Дин Эрмяо, оказавшись на земле, она почувствовала смущение и волнения. Однако, не дожидаясь пока она закончит фразу, Дин Эрмяо поставил ее на землю.
«А ты ловкий». - Линь Сижо отняла руку и сверкнула глазами, делая комплимент Дин Эрмяо, затем она повернулась и посмотрела в ту сторону, откуда доносился крик.
«Спасибо за похвалу, старшая сестра». - Дин Эрмяо втянул носом воздух и указал на беседку в центре озера. – «Крик доносился из той беседки, идем!»
Не успев закончить фразу, Дин Эрмяо без лишних разговоров снова схватил Линь Сижо за руку и помчался по извилистому крытому мосту, намереваясь ворваться в беседку посреди озера.
Несчастный Вань Шугао в этот момент только добежал до ворот парка, он задыхался и как неуклюжий медведь карабкался наверх. Взбираясь, он молился, чтобы не свалиться на землю.
Дин Эрмяо и Линь Сижо, спустя лишь несколько вздохов, оказались поблизости от беседки. Глядя на беседку, он неожиданно замедлил шаг, достал из-за спины зонт и сжал в руке.
«Ты уверен, что там?» - шепотом спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо настороженно огляделся по сторонам, сощурился и несколько секунд смотрел на беседку, кивнул головой и сказал: «Все верно, идем!»
Линь Сижо шла на шаг впереди Дин Эрмяо, собираясь войти внутрь. Но Дин Эрмяо одним большим шагом обогнал ее. Он держал зонт горизонтально, не позволяя Линь Сижо обогнать себя: «Осторожнее, иди за мной».
Эта короткая фраза заставила Линь Сижо почувствовать тепло в сердце. Кто бы мог подумать, что этот болтливый молодой человек, в конце концов, оказывается, имеет привычку оберегать девушек. Если так посмотреть, то этот парень не такой уж и отвратительный.
Миновав сад камней, они оказались у беседки с пятиконечной крышей. Беседка была не большой, немного освещенной лунным светом, все было видно довольно хорошо.
На скамейке, обращенной к воде, опираясь спиной о колонну, абсолютно неподвижно сидел человек.
Это был пухлый мужчина, лет сорока, одетый в серую спецовку с короткими рукавами, вполне заурядный. Если посмотреть на его позу, то кажется, что он просто сидит здесь бездельничая, восхищаясь ночным пейзажем.
«Кто вы? Это вы кричали?» - Линь Сижо остановилась, задала вопрос, одновременно нащупывая фонарик за поясом, готовясь тщательно все осмотреть.
Дин Эрмяо медленно покачал головой: «Мы опоздали, он мертв…»
«Мертв?» - Линь Сижо испугалась, включила фонарик, посветила и удивленно закричала. - «Это почтенный Чжан, управляющий парка Яохай – почтенный Чжан!»
Управляющий парка? Неужели он может быть здесь ночью. Дин Эрмяо молчал, колеблясь, он опустил голову и посмотрел на компас в ручке зонта. Красная стрелка компаса была очень спокойной, не делала ни единого колебания.
Подняв голову, Эрмяо увидел, что Линь Сижо уже подошла к почтенному Чжану и протянула руку к его носу, проверяя дыхание.
Вероятно, Линь Сижо не верила, что мужчина уже мертв и хотела проверить сама.
«Не трогай его!» - закричал Дин Эрмяо.
Но было уже поздно.
Как только Линь Сижо прикоснулась к почтенному Чжао, его голова без малейшей причины покатилась и со звуком «бултых» упала в воду озера!
«Аааа….!» - Линь Сижо испуганно закричала, повернулась и бросилась в объятия Дин Эрмяо.
Хоть в качестве полицейского Линь Сижо видела множество ужасных мест преступления, но с настолько ужасным сталкивалась впервые. К тому же, она не была к этому подготовлена заранее.
Если в обычное время, когда она получает вызов, то уже более-менее знакома с ситуацией, это дает психологическою подготовку. А потом вместе с товарищами покидает участок, это тоже страшно, но не так ужасно, как это убийство, что заставило броситься в объятья едва знакомого мужчины.
«Не бойся – не бойся, старшая сестра, не бойся». - Дин Эрмяо обнимал Линь Сижо, рукой легонько похлопывая ее по спине. Его взгляд, по-прежнему, был устремлен на сидящий безголовый труп, в сердце царило смятение.
Слишком странно, он тоже в первый раз с таким сталкивался.
Спустя долгое время, Линь Сижо осмелилась повернуть голову и посмотреть на почтенного Чжана, но ее руки, по-прежнему, обвивали талию Дин Эрмяо. Почти всхлипнув, она пробормотала себе под нос: «Что за человек может творить такое, убить человека… Да еще отрезать ему голову?»
Дин Эрмяо втянул воздух и, спустя долгое время, сказал: «Старшая сестра, это сделал не человек».
«Действительно не человек! Сделать такое может лишь животное!» - Линь Сижо постепенно успокоилась, отпустила талию Дин Эрмяо и заскрежетала зубами. – «Я должна схватить этого убийцу!»
Позади раздался топот, Дин Эрмяо обернулся, это прибежал Вань Шугао.
«Как-как?» - спросил Вань Шугао. – «Обнаружили что-нибудь или нет?»
«Посмотри сам…» - Дин Эрмяо указал рукой на безголового почтенного Чжана.
«На что смотреть? Кто этот человек, что он тут делает посреди ночи, удит рыбу?... Аааа!» - Вань Шугао говорил-говорил и вдруг заорал, как заяц прыгнул за спину Дин Эрмяо, зажимая свой рот.
Эрмяо было некогда успокаивать Вань Шугао, он молча подошел к почтенному Чжану и осмотрел.
«Не порти место преступления, возвращайся, я вызову товарищей». – Сказала Линь Сижо Дин Эрмяо.
Парень так же молча отступил и встал снаружи беседки, рядом с Линь Сижо.
Линь Сижо вынула мобильный и дрожащей рукой набрала номер.
Повесив трубку, Линь Сижо снова обратилась к Дин Эрмяо и Вань Шугао: «Вы – очевидцы и сейчас не можете уйти, необходимо дождаться прибытия моих товарищей, чтобы скоординировать расследование».
«Естественно я не могу уйти. Старшая сестра успокойся, в такой ситуации я не могу оставить тебя». – Серьезно сказал Дин Эрмяо.
Линь Сижо долго смотрела на Дин Эрмяо и, наконец, сказала: «Спасибо тебе, Дин Эрмяо».
«Не за что, старшая сестра». - Дин Эрмяо самодовольно улыбнулся. – «Как хороший человек я доведу дело до конца, призову душу почтенного Чжана и спрошу у него, как он умер».
«Чего?» - Линь Сижо остолбенела. – «Что ты сказал?»
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Дин Эрмяо повторил: «Я сказал, что могу помочь тебе найти душу почтенного Чжана и спросить у него, кто его убил».
Линь Сижо смотрела на Дин Эрмяо, как на пришельца, долгое время спустя она сказала: «Если действительно хочешь помочь мне, то не устраивай беспорядок».
Ночной ветер вдруг усилился и взвыл, окутывая тела людей холодом. Линь Сижо вдруг охнула, вбежала в беседку, перевесилась через перила и уставилась в воду.
Она искала голову почтенного Чжана.
Только что из-за неосторожности голова покойного упала в воду, Линь Сижо до смерти перепугалась и спряталась в объятиях Дин Эрмяо. Сейчас, после этого промедления, головы мертвеца уже не было видно, и неизвестно, куда ее унесло течение.
«Там!» - Дин Эрмяо знал, что искала Линь Сижо. Его зрение было острее, потому быстро все осмотрев, он обнаружил цель и указал рукой левее.
В той стороне росло огромное количество кувшинок. Голова почтенного Чжана как раз туда несло ветром, она покачивалась очень ритмично, будто кивала старым знакомым.
«Ее так далеко отнесло течением, что же делать?» - волновалась Линь Сижо. – «Голову ни в коем случае нельзя оставлять рыбам, они сгрызут почтенного Чжана…»
«Вытащить разве не достаточно? Шесть метров – это не далеко, проплыть очень просто, к тому же сейчас не холодно». – Сказал Вань Шугао, так же прикинув расстояние.
Только он это произнес, как Дин Эрмяо и Линь Сижо обернулись, странно глядя на него.
У Вань Шугао задрожали ноги: «Эй-эй, не смотрите на меня так… Я… Я просто так предложил, я не умею плавать, я – сухопутная утка… Как только моя кожа намокает, у меня начинается аллергия».
Сказав это, Вань Шугао указал на Дин Эрмяо и сказал Линь Сижо: «У моего старшего брата Эрмяо есть способ, определенно, есть способ».
Дин Эрмяо пристально посмотрел на Вань Шугао и сложил пальцы в досский символ, закрыл глаза и зашептал себе под нос: «Реки и моря, небесные светила, горы и реки, солнце и луна в моих руках… Повинуйся моему приказу, кто не последует моему приказу, тот будет обезглавлен!»
«Что ты делаешь?» - Линь Сижо в раздражении смотрела на Дин Эрмяо.
Парень не ответил, только читал заклинание. Вань Шугао вдруг восторженно вскрикнул и указал на поверхность воды, заставляя Линь Сижо быстрее посмотреть.
Девушка проследила за рукой Вань Шугао и вытаращила глаза.
Голова почтенного Чжана, которая изначально плыла в сторону кувшинок, теперь направлялась к трем людям. Она плыла медленно, будто гребла под водой двумя руками.
Дождавшись, когда голова почтенного Чжана подплывет к беседке, Дин Эрмяо прекратил читать заклинание, убрал знак, нагнулся, вынул из воды голову и опустил на скамью рядом с телом, затем сложил ладони и поклонился два раза.
Линь Сижо оторопело смотрела на Дин Эрмяо, не зная, что сказать.
Дин Эрмяо закончил кланяться почтенному Чжану, поднял лицо вверх и помахал рукой, улыбаясь, будто кого-то там увидел. Линь Сижо впала еще в большее замешательство, даже Вань Шугао не знал, что делает Дин Эрмяо.
Они не видели, что в верхнем углу беседки Кан Чэн и Ло Ин улыбались Дин Эрмяо. Только что перемещение головы к беседки было осуществлено Кан Чэном и Ло Ин.
«Старшая сестра, примерно через сколько прибудут твои товарищи?» - спросил Дин Эрмяо.
Линь Сижо взглянула на телефон: «Самое ранее минут через пять, а почему ты спрашиваешь?»
«Пять минут хватит, подожди, я посмотрю. Куда ушел дух почтенного Чжана!»
Дин Эрмяо засунул руку в зонт и вынул пять цветных флажков, преследующих душу. Шепотом он прочитал пару слов заклинания и взмахом руки подбросил пять флажков в воздух: «Девять кругов подземного мира, куда стремятся уйти от мирской суеты, догоните душу в пяти сторонах. Идите…!»
«Ты… Что ты опять творишь?» - заикаясь, спросила Линь Сижо. – «Ни в коем случае нельзя портить место преступления».
Дин Эрмяо, ни слова не говоря, закрыл глаза и встал, похоже, погрузившись в созерцание. Спустя минуту, он внезапно махнул рукой в воздухе и пять флажков снова оказались в его руке.
«Ну, как? Нашел душу почтенного Чжана или нет?» - сразу же спросил Вань Шугао. В глазах Линь Сижо тоже мелькнула надежда.
«Странно, как такое может быть?» - Дин Эрмяо опустил голову и глядел на флажки в своих руках, нахмурив брови. – «Почтенный Чжан только что умер, нет причин, почему бы не удалось найти его душу! Неужели… Неужели…»
«Не безобразничайте, лезете не в свое дело».
Линь Сижо слегка разочаровалась. Когда ранее голова почтенного Чжана сама подплыла к берегу, она действительно посчитала, что Дин Эрмяо какой выдающийся человек, особенный, таящий в себе невиданное мастерство. Сейчас понятно, что это просто удачным порывом ветра прибило голову к берегу, это не было связано с Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо убрал пять цветных флажков и сказал: «Старшая сестра, я не безобразничаю. Не веришь мне, только дай время, я расставлю приманивающую души формацию и, определенно, смогу найти и вернуть душу почтенного Чжана!»
«Приманивающую души?» - Линь Сижо покачала головой и сказала. – «Это представление с обманом, ссылающимся на демонов, ты этим занимаешься? Ну, хватит, побереги силы, дождись моих товарищей».
«Это не представление и не обман, это… Это многовековая культура нашего государства». - Дин Эрмяо был вынужден просветить Линь Сижо. – «Сентябрь сюнну, убийство командира отряда охраняющего границу, все ханьские войска оказались в воде. Десятки тысяч людей не получили останки для погребения, в каждом городе призывали духов на погребение. – Это стихи, написанные в период династии Тан, из этого следует, что спиритизм и в истории имел широкое применение».
Линь Сижо как раз собиралась возразить, но услышала вой полицейских сирен, на ее лице отразилась радость, и она сказала: «Мои товарищи прибыли».
Дин Эрмяо вздохнул и отступил к Вань Шугао.
Две минуты спустя, 7-8 сотрудников подразделения общественной безопасности приближались широкими шагами от главного входа в общественный парк. Хаотично мелькали лучи фонариков, среди пришедших было несколько, кто держал в руках инструменты или фотоаппараты.
«Офицер Линь, с вами все в порядке?» - Высокий и худой коллега подошел к Линь Сижо и заботливо спросил ее.
В этот момент Вань Шугао и Дин Эрмяо переглянулись и подумали об одном и том же, Линь Сижо такая молодая, да еще девушка, кто бы мог подумать, что она еще и маленький начальник.
Линь Сижо кивнула: «Я в порядке, Да Ли, вы хорошо поработали, прибыли посреди ночи».
«Кто эти двое?» - Худой и высокий Да Ли настороженно окинул взглядом Дин Эрмяо и Вань Шугао, рука лежала на рукоятки пистолета за поясом.
«О, это два энтузиаста, снаружи парка мы услышали крики о помощи и они вместе со мной вломились сюда». – Быстро объяснила Линь Сижо.
Дин Эрмяо поднял брови и улыбнулся, энтузиасты, значит, его признали хорошим человеком?
В беседки уже начали работать эксперты, сверкали вспышки фотоаппаратов, непрерывно щелкали затворы фотокамер.
Позднее фотографы закончили работать, судмедэксперт средних лет вышел вперед и начал осматривать тело почтенного Чжана.
«Предварительное заключение, смерть наступила перед 12 часами. Голова жертвы была отрезана тонким острым лезвием, рана не кровоточит. Должно быть, после смерти прошло несколько часов, когда убийца расчленил труп». – Судмедэксперт проводил осмотр и медленно говорил, делая первичные выводы.
«Все не так». – Не сдержался Дин Эрмяо. – «С момента смерти не прошло и 20 минут. Мы слышали, как он звал на помощь, за ним гнались…»
«Дин Эрмяо, просто слушай, не перебивай». – Тут же оборвала его Линь Сижо. – «Мы слышали крик о помощи вовсе не почтенного Чжана. Этот вывод сделан из анализа тела и не может быть ошибочным. Иначе, кто мог это сделать? За несколько минут убить почтенного Чжана, а потом заставить его тело остыть, потом спокойно расчленить труп и сбежать не оставив следов, только так рана не кровоточила бы».
По регламенту, Дин Эрмяо и Вань Шугао не должны были слушать этот анализ, но им позволили остаться, а он, мало того, что невежественный и заносчивый, так еще отпускает ехидные замечания.
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В действительности, многие сотрудники полиции обернулись и презрительно посмотрели на Дин Эрмяо. Худой и высокий полицейский Да Ли, кивнул находящемуся рядом молодому полицейскому, тот сразу все понял и вышел вперед.
«Это место преступления, вы двое, идемте со мной». – Сказав так, он без лишних разговоров толкнул Дин Эрмяо и Вань Шугао к крытому мосту, мгновенно оттащив их на 20-30 метров.
Вань Шугао злорадно сказал: «Старший брат Эрмяо, твоим россказням про призраков верю только я, а другие нет. Ну, как, теперь понимаешь, насколько это горько добиваться веры от близких друзей?»
«Ты тоже считаешься близким другом? По-моему, это все равно, что метать бисер перед свиньями!» - Дин Эрмяо раздраженно сел на лавку в углу крытого моста.
Он крутился всю ночь и не спал, скоро уже рассветет, и он чувствовал сонливость. Эти полицейские не захотели, чтобы он помог им, потому Дин Эрмяо как раз собирался немного вздремнуть, но перед глазами стояло преступление, свидетелем которого он стал!
Дин Эрмяо мучило любопытство. Вань Шугао закрыл рот, он оперся о спинку лавки, подложил руку и заснул.
Тот молодой полицейский молча наблюдал за ними. В данный момент Дин Эрмяо, Вань Шугао и даже Линь Сижо все были подозреваемыми в совершении преступления. Поскольку они оказались на месте преступления первыми.
Когда небо немного посветлело, подошла Линь Сижо и разбудила Дин Эрмяо и Вань Шугао.
«Ну, как, схватили убийцу?» - Дин Эрмяо протер глаза и задал вопрос, ответ на который знал и сам.
Эти 7-8 полицейских уже сложили в мешок для трупов расчлененного почтенного Чжана и спешно несли его к выходу из парка. Сейчас еще не полностью расцвело, если они быстро увезут труп, то смогут избежать беспокойства зевак.
«Уже есть зацепки, сейчас вы отправитесь со мной в полицейский участок, для дачи показаний». - Линь Сижо говорила спокойно, на ее лице не было никаких эмоций.
Вань Шугао обижено поднялся: «Офицер Линь, вы ведь тащите нас в полицейский участок не потому, что подозреваете?»
«Если вы опасаетесь идти, значит, это проявление нечистой совести. Не внушающие подозрений тоже подозреваются». - Линь Сижо махнула головой. – «Идем».
Полицейская машина быстро покинула парк Яохай. Полчаса спустя Дин Эрмяо и Вань Шугао доставили в городской полицейский участок в комнату для допросов. Отвечающим за расследование была вовсе на Линь Сижо, это был пожилой полицейский.
После простых вопросов вроде: как зовут, где живете, чем занимаетесь, полицейский перешел к основному делу: «Что вы делали глубокой ночью около общественного парка?»
«Ночь была долгой, мы не могли заснуть, вышли прогуляться». - Дин Эрмяо, по-прежнему, придерживался этой версии.
«Зачем вы взяли зонт?» - снова спросил пожилой полицейский.
Дин Эрмяо раскрыл руку: «Чтобы быть сытым носи сухой паек, чтобы не промокнуть – зонт, подготовишься – не пропадешь. Непогода может налететь неожиданно, кто знает, когда пойдет дождь?»
«…»
Пожилой полицейский еще долго задавал вопросы и вглядывался в лица, пытаясь что-то прочесть. В душе он исключил этих двоих из списка подозреваемых, записал их данные, велел им подписать свои показания и снял отпечатки пальцев.
С момента прибытия в полицейский участок, до конца допроса, прошло уже больше часа. Снаружи светило солнце, было уже больше семи часов утра.
Когда все формальности были соблюдены, пожилой полицейский махнул рукой: «Идите, позднее, возможно, с вами еще свяжутся, для уточнения деталей. Пожалуйста, проявите содействие и не покидайте город».
С чего бы мне содействовать тебя? Еще и город не покидать? Дин Эрмяо был недоволен и лениво вышел из комнаты для допросов.
Вань Шугао вышел следом и тоскливо спросил: «У этих полицейских не было оснований, чтобы привозить нас сюда, однако чтобы вернуться обратно нам придется заплатить за проезд, с кого мне потребовать возмещения этих расходов?»
Когда они шептались, с другой стороны коридора вышла Линь Сижо.
«Мы отняли у вас время, за это я приглашаю вас позавтракать, считайте это извинениями». - Линь Сижо улыбалась, но это не могло скрыть усталости на ее лице.
Поскольку появление Дин Эрмяо и Вань Шугао прошлым вечером было странным, потому, хоть и не было улик, но это не могло полностью снять с них подозрения. Линь Сижо пригласила их на завтрак, чтобы набиться в друзья, упрочить личный контакт, что поможет ведению расследования.
Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся: «Это честь позавтракать со старшей сестрой-полицейским».
Вань Шугао прошептал: «Этого не достаточно».
Три человека вышли из здания и плечом к плечу направились во двор. Дин Эрмяо огляделся по сторонам, слегка кивнул головой и сказал: «Неплохо».
«Что неплохо?» - с любопытством спросила Линь Сижо.
«Неплохое расположение». – Сказал Дин Эрмяо. – «Когда стоили ваше здание, определенно, следовали указаниям мастера фэншуя».
Линь Сижо скривила губы: «Да, брось, здесь все атеисты».
Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся, оглянулся, указал на клумбу перед входом в участок и спросил: «Если здесь не относятся серьезно к фэншую, то почему посреди клумбы перед главным входом стоит вертикально этот огромный камень?»
Линь Сижо тоже остановилась и окинула взглядом клумбу позади.
Клуба была заурядным восьмиугольником, только на ней не росли декоративные цветы, лишь обычная дикая трава. В центре клумбы вертикально стоял прямоугольный валун, высотой более 3 метров, со стороны, обращенной к двери были выгравированы красных иероглифов: Смело берите на себя покой Поднебесной!
Линь Сижо каждый день шла сюда на работу и привыкла к этому валуну, она не видела в нем ничего необычного.
Но сегодня, поле упоминания Дин Эрмяо, Линь Сижо это тоже показалось странным.
Этот валун не был красивым, в гравировке тоже не было ничего особенного, о его оценки и говорить нечего, это лишь серовато-белый камень. К тому же, он поставлен точно перед входом, это очень мешал подъезду машин.
«Так ты говоришь, что этот камень несет какой-то смысл?» - Линь Сижо сомневалась, но притворилась собранной и неторопливой.
Дин Эрмяо тоже не стал скромничать, он указал на камень и сказал:
«Во-первых, этот камень с горы Тайшань (одна из пяти священных гор даосизма, прим. пер.); во-вторых, слова на ней написаны киноварью. Если присмотреться, то можно увидеть, что слова «смело берите на себя» написаны ярче, чем остальные; в-третьих, он поставлен здесь, чтобы отгонять нечисть; в-четвертых, он называется камнем, отвращающий зло».
«Я в этом не разбираюсь, можешь сказать яснее?» - пожала плечами Линь Сижо.
«Ты погляди на дорогу, ведущую как раз к главному входу в полицейский участок. Она прямая и узкая, это очень плохое положение, злая энергия будет прибывать». – Указал Дин Эрмяо и сказал. – «Потому перед дверью был поставлен камень, чтобы противостоять злой энергии, только так можно гарантировать, что здание, а так же здоровье людей внутри будет в порядке. Тайшань собирает положительную энергию со всего мира, потому камни с этой горы обладают силой изгонять бесов, отводить беды, устранять катастрофы, сохранять благополучие. Камень с горы Тайшань перед дверью устраняет всю злую энергию и отгоняет нечистую силу. Потому называется камнем, отвращающим зло».
Вань Шугао снова начал подхалимничать: «Старший брат Эрмяо столько всего знает, я снова чему-то научился».
Линь Сижо чуть нахмурилась и, кажется, призадумалась. Долгое время спустя она подняла голову: «Это только твои выводы, этому нет доказательств».
Для сотрудников полиции доказательства значили много. Долгая работа в следствии, постепенно формируют привычку так думать.
«Хорошо, я дам тебе доказательства. Каждый может видеть, что после того, как этот камень поставили здесь, двор стал очень узким». - Дин Эрмяо был к этому готов. – «Судя по ширине входа, а так же площади двора, можно сделать вывод, что по первоначальному проекту здесь не предусматривался этот камень. Причин может быть две, либо во время строительства, во внимание не принималась эта прямая дорога, либо эта дорога была построена позднее и стала проходной».
Линь Сижо удивленно кивнула головой, давая знак Дин Эрмяо продолжать. Ситуация, действительно, была такой, дорога перед полицейским участком появилась два года назад.
Дин Эрмяо добился цели и, улыбнувшись, продолжил: «Как только эта дорога была построена, начались странности. Какие конкретно странности я гадать не берусь, но они определенно были. Однако после того, как тут поставили камень, отвращающий зло, эти странности неожиданно исчезли, верно?»
Линь Сижо хранила молчание, подумав долгое время, она слегка кивнула.
С тех пор, как появилась эта дорога, проезжающие машины часто врывались во двор полицейского участка, они несколько раз врезались в двери, пару раз даже пострадали охранники на входе. Инспекторы ГИБДД даже инициировали проверку этой дороги, но не обнаружили никаких проблем.
Кроме того, после появления дороги, в течение полугода в полицейском участке сменилось четыре начальника управления, и все из-за проблем со здоровьем или телесных повреждений.
Но неизвестно когда, незаметно появился этот камень, и таких проблем больше не случалось.
Долгое время Линь Сижо молча смотрела на Дин Эрмяо: «Я хочу знать, кто ты такой, почему такой молодой человек разбирается в столь многих вещах божественного Дао?»
Заклинатель духов Глава 46
Глава 46. Лабиринт
Было начало рабочего дня. К полицейскому участку двигался поток людей, люди входили и выходили, говорить было очень неудобно. Дин Эрмяо сделал несколько шагов вперед и рассмеялся: «Ладно, на самом деле, я последователь Маошань. Все, что я сейчас сказал – это моя специальность».
Линь Сижо с насмешкой сказала: «Что бы ты ни говорил, все равно оказываешься обманщиком, который ссылается на призраков. Идемте, я пригласила вас позавтракать».
Впереди была закусочная с говяжьей лапшой, три человека сели там и заказали по большой чашке.
Дин Эрмяо никак не ожидал, что Линь Сижо окажется таким прожорливым едоком, она опустошила большую чашку лапши и даже подчистую выпила бульон.
«Прошу прощения, я – переродившийся голодный призрак, вы не испугались?» - Линь Сижо салфеткой промокнула губы.
Дин Эрмяо рассмеялся: «Даже призрак висельника не напугал бы меня, я ловлю призраков. Кстати, старшая сестра, хочу напомнить свои слова, в следующий раз, когда пойдешь в парк Яохай, не забудь надеть полицейскую форму».
«Странно, почему ты хочешь, чтобы я надела полицейскую форму? Ты говорил это прошлой ночью и сейчас снова?»
Линь Сижо слегка нахмурилась, про себя она подумала, неужели у этого парня фетиш на форменную одежду, и он хочет увидеть меня в форме?
«То, что произошло прошлой ночью, это сделал не человек, а призрак!» - Дин Эрмяо убрал с лица шутливое выражение и строго сказал. – «Поблизости от парка Яохай злая энергия очень тяжелая, призрачная энергия очень густая. Если ты наденешь полицейскую форму, то будешь в большей безопасности. Поскольку в полицейской форме есть энергия государства, она представляет истину и силу, обычные злые демоны не посмеют приблизиться».
Линь Сижо рассмеялась, демонстрируя жемчужно белые зубы: «Чем больше ты говоришь, тем более непостижимым кажешься, ладно, я запомню. Если не будет особой необходимости, то я не буду надевать гражданскую одежду, а надену форму».
«Тогда я пойду, старшая сестра, у меня еще есть клиент, которому нужно поймать призрака. Позднее, если что-то понадобится, то можешь найти меня в студенческом городке на университетской улице в столовой «Земля Жупин»». - Дин Эрмяо встал, очень по-рыцарски обнял одной рукой кулак другой. – «Засим прощаюсь, скоро увидимся».
«Надеюсь, что твой клиент не станет обращаться в полицию, заявляя, что ты мошенник. Иначе, мы, действительно, очень скоро встретимся». - Линь Сижо тоже встала, увлеченно глядя на Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо хохотнул, поднял ногу и вышел из забегаловки. Вань Шугао вытер рот, кивнул Линь Сижо и последовал за ним.
Два человека вернулись в столовую «Змля Жупин». Жупин и Сяохань уже давно проснулись. Что касается того, что Дин Эрмяо почти каждую ночь не возвращается ночевать, Жупин уже почти привыкла, в этот раз просто спросила, решили ли они проблему Вань Шугао.
«Уже решили, один маленький призрак, раз плюнуть». - Дин Эрмяо не осмелился рассказать о том, что прошлой ночь в парке погиб почтенный Чжан, боясь испугать Жупин и Сяохань.
Как раз, пока они разговаривали, подъехал новенький сверкающий Mercedes-Benz и припарковался у дверей столовой.
Дверь машины открылась, вышел представительный молодой человек, прямиком направился в столовую и огляделся: «Подскажите, кто господин Дин Эрмяо?»
«Я – господин Дин Эрмяо, а вы кто?» - спросил Дин Эрмяо.
«Мисс Се Цайвэй сейчас занята и не может забрать вас лично». – Вежливо объяснил молодой человек. – «Я – шофер отца мисс Се, руководитель Се отправил меня забрать вас и отвезти в офис Тянь Чен».
«Старшая сестра Цайвэй сегодня занята?» - Дин Эрмяо несколько разочаровался и, поколебавшись, сказал. – «Ладно, я поеду с вами в офис Тянь Чен, встретиться с отцом старшей сестры Цайвэй».
Шофер быстрым шагом подошел к машине и открыл дверцу, потом слегка поклонился и сделал приглашающий жест рукой. Дин Эрмяо сел без церемоний.
«Старший брат Эрмяо, подожди меня». - Прибежал Вань Шугао и приблизил лицо к окну машины. – «Мне тут делать нечего, можно я поеду с тобой, посмотрю?»
Корпорация Тянь Чен считалась очень крупным предприятием в городе, с высокой зарплатой. Это было одно и тех мест, где Вань Шугао хотел бы работать, но его резюме, как в воду кануло. Он так же участвовал в ярмарке вакансий, но никто не обратился к нему.
Сейчас выдался такой удачный шанс, как хитрый Вань Шугао мог его упустить? Если он поедет с Дин Эрмяо, увидит главу корпорации Тянь Чен – Се Гоженя, и если, в момент, когда Се Гожень будет доволен, он намекнет, что хотел бы работать в корпорации Тян Чен, то разве все не образуется само собой?
Дин Эрмяо задумался, Се Цайвэй тут нет, а одному ехать в офис Тянь Чен скучно. Потому он кивнул и сказал Вань Шугао: «Залазь».
……
Еще не было и десяти, когда автомобиль остановился у офиса Тянь Чен. Водитель открыл дверь, и почтительно пригласил Дин Эрмяо выйти. Быстрым шагом подошла высокая, красивая девушка в деловом костюме.
«Это секретарь нашего руководителя, мисс Вэй Янлю. Она проводит вас на встречу к руководителю Се». – Водитель указал на девушку и представил ее.
«Спасибо за работу, мисс». – Ухмыльнулся Дин Эрмяо.
«Не нужно церемоний, прошу, следуйте за мной». – Красавица чуть раздвинула губы в профессиональной улыбке.
Три человека вошли в холл. Вэй Янлю дождалась, когда Дин Эрмяо подойдет к лифту и нажала на кнопку, в тишине они дожидались лифта.
Однако Дин Эрмяо внезапно спросил: «Подскажите, мисс, где здесь туалет?»
«О… Здесь рядом». - Вэй Янлю слегка остолбенела. – «Прошу, следуйте за мной».
«Прошу прощения, воды перепил».
Дин Эрмяо последовал за Вэй Янлю к уборной, в то же время обернулся и выразительно посмотрел на Вань Шугао. Тот тут же последовал за ними.
Когда Дин Эрмяо убедился, что в уборной никого нет, он открыл кран с водой, мыл руки и говорил: «На встрече, когда руководитель Се поднимет вопрос оплаты, ты поможешь мне увеличить цену. Я знаком со старшей сестрой Цайвэй, потому мне неудобно будет говорить об этом».
«Понял, положись на меня!» - Вань Шугао тоже подошел к умывальнику и спросил. – «Старший брат Эрмяо, сколько бы ты хотел получить с него денег? Дай мне начальную цену».
«Э, тогда…»
Когда они собирались это обсудить, вошел какой-то служащий. Дин Эрмяо только посмотрел на приятеля, его взгляд как бы говорил: «На твое усмотрение, я знаю, ты справишься».
Увидев, что Дин Эрмяо вышел, Вэй Янлю снова слегка улыбнулась, проводила их к лифту и нажала кнопку 28 этажа.
«Сколько всего этажей в офисе Тянь Чен?» - Дин Эрмяо попытался завести беседу с Вэй Янлю.
Кто же знал, что Вань Шугао окажется ходячей энциклопедией и присоединится к разговору? «Всего 38 этажей, говорят, что руководитель Се заложил его в 38 лет, сейчас как раз 10 лет прошло».
Договорив, он нагло спросил Вэй Янлю: «Я правильно говорю, мисс Вэй?»
«Весьма верно, не думала, что этот господин так много знает об офисе Тянь Чен и руководителе Се». - Сказала Вэй Янлю.
«Вы мне льстите… Эта компания и руководитель Се очень известны и исключительны. Потому, я кое-что слышал». - Вань Шугао скромно улыбнулся, однако его взгляд говорил, что он добился цели.
«Кхе-кхе…»
Дин Эрмяо кашлянул и Вань Шугао сразу закрыл рот.
Со звуком «динь», двери лифта открылись.
Вэй Янлю с извиняющейся улыбкой сказала: «Мне очень жаль, я работаю здесь первый день и еще не знаю, в каком офисе кабинет руководителя Се. Прошу вас найти самим, мне нужно работать, до свидания».
Дин Эрмяо и Вань Шугао одновременно окаменели, их лица потемнели! Это, что за дела? Заставляют самим искать кабинет Се Гоженя?!
Пока они стояли, оторопев, Вэй Янлю уже закрыла двери и исчезла с глаз Дин Эрмяо и Вань Шугао.
«Твою мать, эта Вэй Янлю, что за трюк решила провернуть?» - Вань Шугао огляделся по сторонам и когда убедился, что никого вокруг нет, принялся ругаться. – «Старший брат Эрмяо, ты веришь, что она тут работает первый день?»
Дин Эрмяо не стал ничего говорить, он огляделся по сторонам, время от времени принюхиваясь.
Структура этого этажа была очень диковинной, комнаты и коридоры образовывали форму «回». Перед ними было множество комнат, но двери были закрыты. Все они были одинакового цвета и формы, на них не было номеров или надписей.
«Это просто лабиринт». - Вань Шугао тоже обратил внимание на расположение и возмущался. – «Все комнату совершенно одинаковые, черт его знает, в какой кабинет руководителя? Неужели придется стучаться и спрашивать?»
«Не кричи!» - Дин Эрмяо глянул на Вань Шугао и снова потянул носом.
А на том же этаже, в некоей просторной комнате, курил Се Гожень и с каменным лицом наблюдал через изображение на мониторе за Дин Эрмяо.
«Папа, то, что мы делаем, это разве не… Крайность?» - недовольно говорила Се Цайвэй, слегка нахмурив брови.
Заклинатель духов Глава 47
Глава 47. Расположение по-фэншую
Се Гожень - очень известный в городе предприниматель, он был толстым с большой головой и ушами. Толстопузый, спесивый богач, играя роль нувориша, незачем что-то приукрашивать. Нет ничего удивительного в том, что его поведение в качестве руководителя крупной компании отличаются от прекрасных манер и благородного поведения аристократов.
Впрочем, его дочь - Се Цайвэй, тихая и серьезная, ее манера держаться достойная. Похоже, она не унаследовала гены Се Гоженя.
Се Гожень пристально смотрел на монитор и шепотом говорил дочери Се Цайвэй: «Если этот малый действительно последователь Маошань, то непременно хорошо знаком со структурой фэншуя, сможет провести анализ, сделать выводы и найти мой кабинет. Если же не найдет, значит он, бесспорно, мошенник».
Говоря так, в голове Се Гоженя был готовый план, он улыбался, видимо, был доволен своей придумкой: «Есть очень много людей, которые называют себя мастерами, но они не смогли найти мой кабинет. В моем офисе все устроено по-фэншую, это пробный камень, проба пришедшего, попробуем и узнаем».
«Подобрав человека, нужно ему доверять. Отец, то, что ты делаешь – это дурной тон, так не подобает поступать владельцу предприятия». - Се Цайвэй надула губы, в душе, она чувствовала вину, перед Дин Эрмяо.
В конце концов, человек пришел, чтобы увидится с ней.
Его выпустили из лифта, а провожатый сбежал, оставив гостя в сложной ситуации. Это не только не вежливо, но и выставляет ее очень неискренней, преднамеренно чинящей препятствия и подозрительной.
«Тссс…!» - Се Гожень прижал палец к губам, давая Се Цайвэй знак замолчать, затем указал на монитор и сказал. – «Они приближаются».
На мониторе было видно, как Дин Эрмяо размерено приближался и остановился перед дверями в кабинет Се Гоженя. После секундного колебания, он рукой указал на дверь, давая знак Вань Шугао стучать.
«Действительно выдающийся человек». – Прошептал Се Гожень. – «Он бросил лишь один взгляд и сразу смог найти мой кабинет».
Ранее уже говорилось, что в офисе Се Гоженя на 28 этаже планировка была в форме «回». А кабинет Се Гожень находился в центре «回», четвертая дверь к югу.
Снаружи кабинета Вань Шугао немного помедлил и спросил: «Старший брат Эрмяо, ты уверен, что это кабинет руководителя Се? Мне кажется это странным, здесь не может скрываться какая-то ловушка?»
«Это же не древний курган, какая ловушка?» - Дин Эрмяо почти развеселился. – «Стучи в дверь».
Вань Шугао для вида поправил одежду и поднял руку, приготовившись стучать.
«Ха-ха-ха-ха…» - продолжительный смех и Се Гожень сам открыл дверь красного дерева, встречая гостей, он протянул руку и сказал: «Я - Се Гожень, приветствую вас».
Вань Шугао раболепно предстал во всей красе, сделал шаг вперед, обхватил двумя руками руку Се Гоженя и поклонился: «Уважаемый Се, меня зовут Вань Шугао, я прибыл вместе со старшим братом Эрмяо».
Затем он отошел в сторону и представил Се Гоженю спутника: «Это господин Дин Эрмяо».
Вышла радостная Се Цайвэй с улыбкой глядя на Дин Эрмяо: «Эрмяо, ты так быстро прибыл? Мне так неудобно, я только что вернулась и хотела спуститься, встретить тебя…»
Дин Эрмяо пожимал руку Се Гоженю, однако его глаза смотрели на Се Цайвэй: «Старшая сестра Цайвэй вернулась, очень хорошо».
У каждого человека были свои планы, они обменялись пустыми приветствиями и один за другим вошли в кабинет, сели в кресла в приемной. Се Гожень нажал на кнопку на письменном столе, давешняя секретарша, мисс Вэй Янлю, внесла поднос с горячим чаем.
Се Гожень снова вытащил сигарету, предложил гостям, Дин Эрмяо махнул рукой и покачал головой, говоря, что не будет. Вань Шугао тоже отказался, в конце концов, в комнате работал кондиционер, дым не будет распространяться.
Дождавшись, пока Дин Эрмяо глотнет чаю, Се Гожень зажег сигарету и сказал: «Господин Дин так молод, но обладает реальными навыками. С первого взгляда можно понять, что здесь все расположено по-фэншую, точно найти мой кабинет действительно непросто».
«Что?» - Дин Эрмяо поставил чашку и посмотрел тусклым взглядом дохлой рыбы. – «Руководитель Се, здесь… Все по-фэншую? Я не заметил, подождите немного, я все тщательно осмотрю».
Се Гожень остолбенел и изумился про себя: Если ты не знал, что здесь все по-фэншую, тогда, как нашел мой кабинет? Это невозможно!
После этого он нацепил улыбочку и попробовал спросить: «Неужели господин Дин нашел мой кабинет, основываясь не на расположении по-фэншую?»
«Нет». - Дин Эрмяо покачал головой, как погремушка-барабанчик и с заботливым лицом сказал. –
«Еще когда я стоял у лифта, то смутно почувствовал, что из этой комнаты идет сигаретный дым. Я видел по телевизору, что богатые люди любят курить, потому предположил, что руководитель Се должен быть в этой комнате. Никак не думал, что слепая кошка найдет дохлую мышь, и я, правда, найду вас здесь, ха-ха».
Закончив говорить, Дин Эрмяо снова потянул носом воздух, похоже, хвастаясь своим острым нюхом.
Се Цайвэй не сдержала улыбки и чуть не брызнула чаем изо рта.
Ее отец пригласил, так называемого, выдающегося человека, с большим трудом соорудил какое-то расположение по-фэншую, но был переплюнут. Дин Эрмяо, полагаясь на свой нюх, все разрушил, разве это не очень смешно?
Однако лицо ее отца, Се Гоженя, мгновенно осунулось. Слепая кошка найдет дохлую мышь, и кто тут слепая кошка, а кто дохлая мышь? Эти словами он ругал себя или меня?
Однако, в конце концов, он был хитрым старым лисом, потому недовольство на лице Се Гоженя было мимолетным. Быстро он снова вернул веселое выражение, погасил в пепельнице сигарету и рассмеялся: «Вот оно что? Я очень рад, что вы, господин Дин, такой прямолинейным! Ха-ха-ха-ха…»
«Руководитель Се еще более прямолинейный, я тоже очень рад». - Дин Эрмяо, как змея, взбирающаяся по палке, как следует «похвалил» Се Гоженя.
«Ха-ха… Это…» - Се Гожень покраснел и сменил тему. – «Цайвэй говорила, что господин Дин в совершенстве владеет сокровенными техниками Дао и обладает уникальными знаниями. Не знаю, сможет ли он показать свои умения и расширить мое понимание этого мира?»
«Отец…!» - Се Цайвэй несколько разозлилась и подавала отцу знаки глазами.
Только что он проверял парня при помощи фэншуя, но был разбит, теперь он хотел, чтобы тот продемонстрировал ему свое искусство. Это демонстрировало предвзятое отношение! Человек пришел на помощь, а не сдавать экзамен, зачем все это?
Се Гожень пропустил замечание Се Цайвэй мимо ушей. Он был нуворишем и вел дела очень просто, любил действовать прямо, чтобы решать сложные проблемы.
Понять, правдивое или ложно объяснение дал Дин Эрмяо, по поводу расположения по-фэншую, очень сложно. Се Гожень не хотел гадать и поставил вопрос ребром, чтобы проверить Дин Эрмяо. Если все действительно так, как он сказал и это простая удача, тогда зачем ему тратить время и силы, пить с ним чай и болтать? Лучше прямо проводить и завершить все дела!
«Показать свои умения?... Хорошо». - Дин Эрмяо, впрочем, не принял это во внимание, на его лице, по-прежнему, сохранялось добродушное выражение. Он несколько секунд глядел в лицо Се Гоженя. – «У руководителя Се… Обезвоживание!»
«О? Ха-ха-ха, у господина Дина острый взгляд!» - Се Гожень поднялся, аплодируя. – «Вы не спросили дату и время моего рождения, а, только глядя на мое лицо, смогли сказать, что в моих пяти стихиях (в Дао у каждого человека все 5 элементов должны быть в равновесии, прим. пер.) не хватает воды, это сильно, действительно выдающийся человек!»
Тьфу, в душе Дин Эрмяо холодно усмехнулся, твою ж мать, я посмотрел на твои 5 элементов и обнаружил у тебя недостаток мозгов. Куришь тут и притопываешь ногой! Если бы не сестра Цайвэй, прибил бы тебя!
Но Дин Эрмяо, не убирая с лица простодушную улыбку, покачал головой и сказал: «Руководитель Се ошибается, я верно сказал, у вас обезвоживание. Взгляните, у вас сухой гной в уголках глаз. Дух и тело пересушены, нужно пить больше воды».
«…» - Се Гожень готов был плеваться кровью! Он остолбенело глядел на Дин Эрмяо и думал, этот парень, в конце концов, говорит правду или врет?
Заклинатель духов Глава 48
Глава 48. Мастер Куньлунь
В офисе, не только Се Гожень остолбенел, Се Цайвэй тоже озадачено глядела на Дин Эрмяо.
Он прямо и сухо сказал о том, что в глазах Се Гоженя сухой гной, заставив Се Цайвэй почувствовать неловкость. Обычно противники не смели ругать отца. Но у Дин Эрмяо было такое искреннее выражение лица, что нельзя было определить, врет он или серьезно.
Лишь Вань Шугао понимал, что Дин Эрмяо прикидывается дурачком, чтобы отомстить Се Гоженя за грубость. Поскольку утром у полицейского участка Дин Эрмяо уже показал, что прекрасно разбирается в фэншуе, он говорил очень убедительно, это уже доказывало, его профессионализм.
«Руководитель Се, не нужно удивляться, с древних времен, целительство не отделимо от людей. Изучающий Дао, должен иметь и понимание медицины». - Дин Эрмяо отхлебнул чая и едва заметно улыбнулся. – «Я вижу в междубровии руководителя Се нервное напряжение, наверняка вы близко столкнулись с какой-то проблемой, у вас испортился аппетит, это привело к внутреннему дисбалансу огня и воды, потому вас сухой гной. Хм… Говоря языком современной медицины, эндокринная дискразия».
«О… Так господин Дин владеет техникой врачевания? Впечатляюще-впечатляюще!» - Се Гожень воспользовался случаем и почистил уголки глаз, выдавил улыбку и рассмеялся. – «С древних времен, герои всегда были молодыми, в словах древних был смысл, ха-ха!»
«Вы меня перехваливаете. Если руководитель Се верит мне, я могу помочь вам с лечением». – Сказал Дин Эрмяо.
Се Гожень сел: «Не знаю, каким образом господин Дин собирается лечить меня?»
«Акупунктура, массаж, массаж гуаша (массаж костяным скребком; метод воздействия на биологически активные точки в традиционной китайской медицине, прим.пер.), банки, все подойдет».
«Это… Сегодня много дел, я не хочу утруждать господина Дина. Это лишь маленькое недомогание, я уделю больше внимание питанию и отдыху, все будет хорошо».
Се Гожень быстро отказался, он опасался, что Дин Эрмяо в совсем лечении снова обманет его. Только что Се Гожень дважды столкнулся с Дин Эрмяо и уже понял, как тот ужасен.
К счастью, ему представился шанс отказаться. Только что, когда Дин Эрмяо предложил помочь с лечением, у него действительно были злые намерения. Если бы Се Гожень согласился позволить Дин Эрмяо себя лечить, боюсь, ему пришлось бы насладиться слезающей кожей и сломанными костями.
Се Цайвэй наслаждалась беседой этих двоих, ее сердце немного расслабилось, с легкой улыбкой она сказала: «Отец, тебе разве не следует перейти к делу? Господин Дин очень занятой».
«Верно, ближе к делу». - Се Гожень тут же сменил тему и, нахмурив брови, обратился к Дин Эрмяо. – «Господин Дин, только что вы говорили, что у меня напряжение между бровями. Это действительно так, недавно я столкнулся с затруднительной ситуацией».
«Хотелось бы услышать подробнее». – Интеллигентно сказал Дин Эрмяо.
«Э…» - Се Гожень поглядел на Вань Шугао, будто хотел что-то сказать, но промолчал.
Дин Эрмяо понял его намек и слегка улыбнулся: «Он – мой помощник, ничего страшного, вы можете говорить прямо».
«А-ха-ха, я не это имел в виду». - Се Гожень делано рассмеялся. – «Я думал, с чего начать…»
Дин Эрмяо долил себе чай, медленно пробовал его вкус и внимательно слушал.
«Я приобрел участок земли в западном пригороде, чтобы разбить там высококлассный котеджный поселок, он будет подходить к горе Сифэн и реке Вую. Наша компания Тянь Чен соблюдает статью о природоохране. Однако не прошло и нескольких дней с начала строительства, как стали происходить странности, несколько находящихся на дежурстве охранников были напуганы ночью и до сих пор не пришли в себя».
Се Гожень говорил очень медленно, видимо, приводя в порядок мысли:
«Мы известили полицию, но они не нашли никаких зацепок. Так же я приглашал посмотреть нескольких выдающихся людей, сведущих в фэншуе, но все предлагали разные версии и безостановочно ссорились между собой. И что беспокоит больше всего… Называющий себя мастером классического изгнания призраков Куньлунем, погиб во время земляных работ. Сейчас его семья подняла шум, полицейские начали расследование, ох…»
Услышав это, Дин Эрмяо поднял глаза и посмотрел на Вань Шугао. Это действительно большое дело, нужно просить много!
Это очень опасно для застройщика, только на этапе земельных работ, уже начала беспокоить нечисть, это очень плохо. А сейчас даже мастер, изгоняющий призраков, погиб. Почти наверняка уже пошли слухи. Если не удастся устранить это влияние, боюсь, по завершении строительства эти дома не удастся продать за большие деньги.
Обычный человек, работая всю жизнь, только и может, что купить квартиру в многоквартирном доме, кто захочет покупать жилище в таком проклятом месте и соседствовать с призраками?
Однако Вань Шугао не знал, что значит этот взгляд Дин Эрмяо, он лишь глупо улыбнулся. Дин Эрмяо метнул в него раздраженный взгляд и спросил, поворачиваясь Се Гоженя: «Этот… Мастер Куньлунь, как он погиб?»
«Он… Замерз насмерть». – Кисло улыбнулся Се Гожень.
«Что?» - одновременно закричали Вань Шугао и Се Цайвэй. – «Сейчас лето, как можно замерзнуть до смерти?»
Все это время Дин Эрмяо был очень спокоен. Увидев, как Се Цайвэй испугалась, Дин Эрмяо вступил в разговор и спросил: «Как, старшая сестра Цайвэй тоже не знала об этом?»
Однако про себя подумал, по-видимому, Се Гожень твердо намерен сохранить это в тайне. Он проделал хорошую работу, даже его родная дочь была не в курсе.
Се Цайвэй покачала головой: «Я была занята реализацией недвижимости в центре города и не знала о ситуации у горы Сифэн».
Дин Эрмяо молча кивнул, по-видимому, у такой большой корпорации, как Тянь Чен, были проекты повсюду.
«Однако, сейчас для сбыта недвижимости в центре я наняла помощника. Я быстро освободилась и занялась предварительной продажей объектов строительства». – Сказала Се Цайвэй.
«Правда? Другими словами, если я буду там ловит призрака, то смогу увидеть старшую сестру Цайвэй? Отлично». - Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся и состроил безумно влюбленную физиономию.
Се Гожень нахмурил брови и сказал, глядя на дочь: «Цайвэй, пока со странностями в том месте не будет покончено, ты не пойдешь туда!»
«Никаких проблем, я буду, как следует оберегать старшую сестру Цайвэй, не позволю ей получить никаких ранений, успокойтесь». – Беззаботно сказал Дин Эрмяо.
«Спасибо, Эрмяо». - Се Цайвэй, услышав слава Дин Эрмяо, состроила гримасску отцу. Она будто хвалилась, что у нее есть такой защитник.
Се Гожень поколебался и спросил: «Неужели, господин Дин решил взяться за дело и разобраться со странностями на стройке?»
«Да». – Сказал Дин Эрмяо. – «О, кстати, в продолжение разговора о мастере Куньлуне, каким образом он замерз?»
«Хм». - Се Гожень кивнул и продолжил. – «Ночью, три дня назад, этот мастер на стройке ловил призрака. Он соорудил жертвенный алтарь и заставил четырех моих охранников встать по четырем углам. Однако, когда он проводил ритуал, то подпрыгнул и упал. Те четыре охранника, посчитали, что это часть ритуала и не придали значения…»
Щелчок, Се Гожень снова прикурил сигарету, затянулся два раза и продолжил:
«Однако потом, увидив, что тот долго не двигался, охранники поняли, что ему плохо. Когда они коснулись его, его тело уже застыло. В тот момент меня там не было, когда я узнал о случившемся, то сразу приехал и обнаружил, что тело мастера Куньлуня все покрыто инеем, будто его вынули из морозилки…»
При этих словах, жировые складки на лице Се Гоженя задрожали, в глазах застыл страх: «Самое странное, что с того момента, как мастер начал свой ритуал, до моего приезда не прошло и часа. При такой погоде, как человек мог быть заморожен до состояния эскимо?»
Тело, молча наблюдавшей Се Цайвэй, мелко задрожало, и она приблизилась к Дин Эрмяо.
Заклинатель духов Глава 49
Глава 49. Водонакопление на богатство
Дин Эрмяо остро почувствовал страх Се Цайвэй и слегка улыбнулся: «Старшая сестра, не бойся, завтра я пришлю тебе несколько вещей для твоей защиты. Гарантирую, что никакая нечисть не осмелится приблизиться к тебе».
«Спасибо». – Видя, что Дин Эрмяо понимает ее, в душе Се Цайвэй разлилось тепло и появилось чувство неописуемой близости.
«Кхе-кхе…» - Се Гожень прокашлялся и снова спросил Дин Эрмяо. – «Не знаю, есть ли у господина Дина какое-то мнение по поводу смерти мастера Куньлуня?»
Увидев, что Дин Эрмяо смотрит на Се Цайвэй влюбленными глазами, Се Гожень почувствовал недовольство. Кокетничать с девушкой прямо при ее отце, разве это не слишком заносчиво?
«Мнение?» - Дин Эрмяо оторвал взгляд от Се Цайвэй и безразлично сказал. – «Мое мнение очень простое - искусство этого мастера Куньлуня было ложным, он заслужил смерть».
«Я не об этом…» - кисло улыбнулся Се Гожень. – «Я имел ввиду, есть ли у господина Дина мнение о том, как он умер? В чем там было все дело?»
«Так вы об этом? Тогда нужно посмотреть место происшествия и труп мастера, чтобы понять». – Вздохнул Дин Эрмяо, долил себе чая и, выпив одним махом, сказал. – «Дайте мне провожатого на вашу стройку».
Есть вещи, которые нельзя понять из чужих слов, особенно в делах связанных с нечистью, необходимо посмотреть лично, чтобы разобраться.
«Хорош, господин Дин действительно очень прямолинейный. Однако есть еще кое-что». - Се Гожень поднялся. – «Я не оставлю господина Дина без вознаграждения, какое бы вы не назвали. Но в случае возникновения несчастного случая…»
«От судьбы не уйдешь, никто не может на это повлиять!» - Дин Эрмяо махнул рукой и прервал Се Гоженя.
Он понимал, что этот старый лис беспокоился, чтобы у него не было проблем, в конце концов, если кто-то, как мастер Куньлунь погибнет на участке, это доставит ему неприятности. Кто может осмелиться работать с фарфором, не имея алмазного сверла? Он слишком недооценивает меня, Дин Эрмяо!
«Ладно-ладно! Я организую вам посещение места происшествия». – Сказал Се Гожень. – «Я – бизнесмен и понимаю правила сделки. Какую плату господин Дин хочет получить за свою работу? Я готов дать задаток».
Будучи главой крупнейшей корпорации в городе, Се Гожень не испытывал недостатка в деньгах и никогда не испытывал.
«Это…» - когда разговор зашел о деньгах, Дин Эрмяо задумался. Он состроил задумчивый вид и бросал выразительные взгляды на Вань Шугао.
Вань Шугао прямо сделался похожим на переводчика иностранного шпиона, эта холуйская душа обратилась к Се Гоженю с подобострастной улыбочкой: «Руководитель Се слишком вежлив. На самом деле… Это…Мы… Мой старший брат Эрмяо очень отзывчивый человек, но очень бедный. Это дело… Все мы здесь не чужие люди, нам судьбой было предназначено встретиться, мы возьмем с вас 20 000 юаней и по рукам».
Когда до Дин Эрмяо дошло, он чуть не закашлялся кровью. Жаль, что нельзя было пинком сбросить Вань Шугао с 28 этажа!
Он сам только что говорил, что от судьбы не уйдешь, и если умрешь, то умрешь, это все равно, что отдать в залог свою жизнь. А этот парень сейчас попросил 20 000 юаней. Неужели его собственная жизнь стоит 20 000 юаней?
А он считал, что сможет выбить 1 миллион, черт!
«Что?» - для Се Гоженя это стало неожиданностью, он вылупился на Вань Шугао, на его лице было неверие.
«А?» - Вань Шугао испугался выражение Се Гоженя и с улыбкой сказал. – «Слишком много? Не беспокойтесь руководитель Се, не нужно… Мы еще раз обсудим?»
«О, нет-нет-нет-нет…» - Се Гожень тут же замахал руками. – «Слишком мало. Давайте сделаем так, для начала я дам вам 20 000 юаней, когда проблема будет решена, дам еще 20 000 юаней, будем считать, что это деньги за тяжелую работу».
«Всего 40 000?» - Вань Шугао от радости почти подпрыгивал. – «Руководитель Се такой прямолинейный!»
Раз уж так вышло, Дин Эрмяо неудобно было что-то говорить, он лишь рассмеялся и сказал: «На самом деле, не имеет значении, заплатите ли вы эти несколько десятков тысяч, я пришел, чтобы помочь старшей сестре Цайвэй. Однако потребуется купить некоторые вещи, потому я не стал стесняться».
«Если потребуется что-то купить, то я дам деньги отдельно, скажите, как потребуется, я заплачу по счетам».
Се Гожень открыл ящик стола, вынул оттуда две пачки банкнот и вручил Вань Шугао. У последнего было лицо, как у раба, получающего от хозяина награду. Несчастные несколько десятков тысяч, для Се Гоженя и корпорации Тянь Чен это было ничто.
Вань Шугао такой никчемный, сгреб 20 тысяч, и на лице его расплылась счастливая улыбка.
Твою мать, ты ударил мое лицо в грязь! Дин Эрмяо почувствовал, как его лицо начинает пылать.
Судя по действиям Се Гоженя и его выражению лица, Дин Эрмяо смутно ощутил, что руководитель не придает значения деньгам. А из-за запрошенной Вань Шугао цены, Эрмяо ощутил себя мошенником, ссылающимся на духов.
Другими словами, для этого человека, несколько десятков тысяч юаней, это все равно, что милостыня нищим, это не стоило тех больших надежд, что они возлагали на поимку призрака.
«Это… Господин Дин, у меня еще есть дела, потому я не составлю вам компанию в поездке на стройку». - Се Гожень снова посмотрел на Се Цайвэй и сказал. – «Цайвэй, вели водителю Сяо Гуну отвезти их».
С этими словами, не дожидаясь реакции Се Цайвэй и Дин Эрмяо, Се Гожень уже открыл дверь кабинета и стоял рядом с ней, глядя на Дин Эрмяо и Вань Шугао.
Очевидно, что он хотел выпроводить посетителей.
Дин Эрмяо поглядел на Се Цайвэй и улыбнулся: «Хорошо, до свидания, старшая сестра Цайвэй».
«Постой, Эрмяо, я провожу вас, у меня сейчас есть время».
Се Цайвэй окликнула Дин Эрмяо и обратилась к отцу: «Папа, я тоже хочу съездить посмотреть на стройку, заодно составлю им компанию».
«Ты тоже поедешь?» - Се Гожень нахмурил брови.
«Сейчас день, полдень, что может случиться?» - Се Цайвэй поняла, что имеет в виду ее отец, он беспокоится, что на стройке может что-то произойти.
«Я буду рядом, с головы старшей сестры Цайвэй не упадет даже волос. Иначе можете обвинить меня». - Дин Эрмяо, перед тем, как выйти из кабинета Се Гоженя, огляделся по сторонам, снова повернул голову и сказал. – «Эта структура водонакопления богатства имеет противоречия».
Жирное лицо Се Гоженя задрожало, и в самом деле, этот парень сначала прикидывался дураком! Оказывается, он уже давно видел смысл этого расположения, к тому же, из этой структуры водонакопления богатства, он заключил, что у него обезвоживание.
«Прошу, господина Дина сделать наставления…» - Се Гожень сразу повернул все на 180 градусов и заговорил с почтением.
«Вода без ветра не поднимается в волну, ветер без воды поднимает пыль». – Равнодушно сказал Дин Эрмяо и указал на огромный аквариум в офисе. – «В структуре привлекающего богатство водонакопления так же нужно обратить внимание на направление ветра во все времена года. Здесь недостаточная вентиляция, впереди и позади нужно увеличить окна. Кроме того, круговорот пяти стихий - основное направление феншуя, здесь слишком много воды, однако очень мало металла, дерева, огня и земли. Уменьшение воды бесцветно, стоячая вода не течет, пять стихий не циркулируют. Потому рыбы в аквариуме часто умирают, верно?»
«Господин Дин действительно выдающийся человек, превосходящий пределы человеческого мира, попал в самую точку, все именно так!» - Се Гожень чуть не падал ниц, превозносил гостя до небес и снова с уважением спросил. – «Пять стихий не циркулируют, как это следует исправить?»
В стороне, Вань Шугао широко раскрыл рот и слушал, будто громом пораженный.
«Очень просто. В металлический цветочный горшок посадить бонсай гранатового дерева, это решит все проблемы». – Мимоходом бросил Дин Эрмяо.
«Металлический цветочный горшок, бонсай гранатового древа? Хитро-хитро!» - Се Гожень подумал некоторое время, потом снова нахмурил брови и спросил. – «Цветочный горшок – это металла, в горшке – земля, бонсай – дерево, но огонь… Где?»
«Не слышали выражение ‘гранатовые цветы превосходят огонь’?» - искривил губы в улыбке Дин Эрмяо.
Се Гожень внезапно прозрел и улыбнулся во весь рост: «Большое спасибо за указания господин Дин, бесконечно благодарен!»
«Не за что». – Улыбнулся Дин Эрмяо. – «Когда мой учитель осматривал фэншуй городских жителей, то каждый раз брал, по меньшей мере, 100 000 юаней. Но мы со старшей сестрой Цайвэй друзья, видеть ее лицо – это уже достаточная плата».
Бабах. Из рук Вань Шугао выпали на пол два пачки купюр. Только сейчас он понял, что 20 000 юаней это никакие не большие деньги.
«…» - Се Гожень покраснел и, заикаясь, сказал. – «Господин Дин, поле того, как посмотрите стройку, я приглашаю вас выпить, будем считать это благодарностью».
«Вы разве не говорили, что очень заняты?» - Дин Эрмяо, по-прежнему, говорил очень равнодушно. – «На самом деле, я бы больше хотел поесть со старшей сестрой Цайвэй».
«О… Тогда… Тогда, Цайвэй, будь добра, пригласи двоих наших гостей пообедать, в знак моей благодарности». - Се Гожень неловко улыбался и глазами подавал знаки Се Цайвэй.
Заклинатель духов Глава 50
Глава 50. Гора Сифэн
Се Цайвэй поняла намек и сразу продолжила: «Отец, можешь не говорить, я тоже хотела пригласить Эрмяо поесть. Сейчас уже больше 10 часов, как можно заставлять людей работать на голодный желудок? Император не отправляет воевать голодных солдат, в мире никто так не делает».
Дин Эрмяо усмехнулся, его коварный план удался.
Се Гожень сказал еще несколько слов и лично проводил Дин Эрмяо и Вань Шугао до лифта. Дождавшись, когда двери откроются, он все еще стоял там и с улыбкой махал рукой.
Се Цайвэй, ведя за собой Дин Эрмяо и Вань Шугао, вышла из лифта в холл. Дин Эрмяо снова попросился в уборную, Се Цайвэй с улыбкой кивнула и отправилась ждать у стойки ресепшена.
В туалете, Дин Эрмяо избавился от излишков воды в организме. Повернувшись, он увидел, что Вань Шугао тоже занят у писсуара, немедленно пришел в ярость и пнул последнего под зад ногой.
«Старший брат Эрмяо… Зачем бьешь меня?» - из-за удара, Вань Шугао пошатнулся и моча облила ему руки и брюки.
«Ты еще спрашиваешь, зачем я тебя бью?» - Дин Эрмяо в ярости указал на Вань Шугао и сказал. – «Я свободной владею техникой изгоняющей зло, это тяжелая физическая работа, да еще и опасная для жизни. А ты попросил за нее 20 000 юаней! Ты отдал мою жизнь в залог, понимаешь, нет? Неужели моя жизнь стоит 20 000 юаней?»
«А ты сколько хотел? Я считаю, что 20 000 это немало…»
Вань Шугао говорил с кислым выражением лица: «Такой студент как я, после того, как найдет работу, вероятно, работая и уставая до смерти сможет заработать 20 000 только за 7-8 месяцев. Кроме того, разве руководитель Се не согласился заплатить всего 40 000 юаней? 40 000 юаней, старший брат Эрмяо, это равносильно зарплате офисного работника за год».
«Ты…! Даже если бы ты был призраком, от тебя было бы больше пользы». - Дин Эрмяо беспомощно покачал головой. – «За такую сделку, если не миллион, то разве не нужно было, по меньшей мере, запросить 500 000?»
«Миллион?» - Вань Шугао изумленно забормотал. – «Твою мать, нужно было стать последователем Маошань, чтобы зарабатывать деньги…»
«Ты считаешь, что эти деньги легко зарабатывать? Смерть мастера Куньлуня показывает, что с призраком на стройке не так просто иметь дело. Эх… Ладно, в любом случае, больше не буду брать тебя с собой на заключение сделок, из-за тебя я потерял лицо!» - Дин Эрмяо бросил на Вань Шугао взгляд и вышел из уборной.
Вань Шугао, дрожа, натянул брюки и, заискивающе улыбаясь, сказал: «Старший брат Эрмяо, в этот раз я облажался, но в следующий раз я уже буду знать. Я гарантирую, что не разочарую тебя».
Подняв голову, он оказался перед Се Цайвэй. Вань Шугао смущенно улыбнулся и сказал: «В уборной испортился кран и окатил меня водой, нужно срочно вызвать ремонтную бригаду».
……
Неподалеку от офиса Тянь Чен был ресторан «Беседка На Южном Берегу Озера», Се Цайвэй заняла комнату с идеальной тишиной, где три человека занялись поеданием прекрасного обеда. На столе вкусные блюда, рядом очаровательная девушка, это делало Дин Эрмяо очень довольным, он выпил несколько рюмок Маотай (ароматная водка, прим. пер.).
Идиллии мешал лишь один бесполезный человек, который несколько портил атмосферу.
После еды Се Цайвэй сама села за руль и вместе с Дин Эрмяо и Вань Шугао заехала в столовую «Земля Жупин». Когда Дин Эрмяо уходил, то взял с собой лишь зонтик, а другие ритуальные сосуды остались в столовой старшей сестры Жупин.
Поздоровавшись с Жупин, Дин Эрмяо прямиком направился на чердак, вынул из вещевого мешка талисманы и киноварь, нарисовал изгоняющее зло и скрывающее от призраков заклинание, сложил и сохранил у себя. Затем он снова спустился вниз и сел в Ауди к Се Цайвэй.
Вань Шугао, ничего не говоря, открыл заднюю дверцу и тоже сел в машину.
Там Дин Эрмяо вынул из вещевого мешка две медные монетки, только что нарисованный талисман свернул в маленький кружок, с двух сторон приложил медные монеты и крепко обвязал все это красной нитью.
Затем он вручил медные монеты Се Цайвэй и сказал: «Старшая сестра Цайвэй, носи этот талисман на шее и ни один злой дух не овладеет тобой. Не нужно снимать его, кроме как, когда моешься»,
«У медных монет есть свойство, отгоняющее духов?» - Се Цайвэй еще не тронула машину с места, потому взяла медяки и с любопытством спросила.
Дин Эрмяо кивнул: «Медные деньги – это круглое небо и квадратная земля (сама монета круглая, а в центре квадратное отверстие, прим. пер.), между ними девиз правления императора (надпись на монете, прим. пер.), представляет человека. Небо, земля и человек – три начала в полном согласии, они имеют эффект искоренения зла. А я добавил сюда талисман, чтобы гарантировать тебе полную надежность».
Увидев, что Дин Эрмяо говорит очень серьезно, Се Цайвэй взяла монеты и повесила себе на шею, улыбнувшись в ответ кокетливой улыбкой, чтобы показать, как она тронута.
Увидев, то талисман из медных монет скользнул за воротник, между двух холмиков Се Цайвэй и скрылся из виду, Дин Эрмяо удовлетворенно улыбнулся и подал знак трогаться в путь.
Машина спокойно выехала за город. Час спустя, в западном пригороде у въезда на стройплощадку неподалеку от горы Сифэн, Ауди остановилась.
Дин Эрмяо вышел из машины и неспешно вошел на территорию стройплощадки. Прошел вперед на несколько десятков метров, остановился на высоком холме и тщательно осмотрел гористый рельеф.
С одной стороны от стройплощадки находилась гора Сифэн, горная гряда покрытая зеленью. С другой стороны река Вую, оттуда доносился звук бегущей по камням воды. Гора и вода – это хорошее место.
На другом берегу этой реки Вую, в ночь фестиваля голодного призрака Дин Эрмяо расположил привлекающую призраков формацию. Но река Вую очень длинная, она проистекала из западного пригорода в южный, вливаясь прямо в Цзялинцзян (левый приток р. Янцзы, прим. пер.). Сейчас Дин Эрмяо находился в верхнем течении Вую, в нескольких десятках километров от того мета, где располагал формацию.
Вань Шугао и Се Цайвэй пошли к нему. Се Цайвэй спросила: «Ну, как, видишь что-нибудь?»
«Хорошее место». - Дин Эрмяо раскрыл над Се Цайвэй зонт, после обеда солнце жарило сильно. – «Здесь с двух сторон горы, близко подходит вода. Слева приносящий счастье металл, справа бегущая вода. Впереди расстилается яркая журавлиная земля, позади изумрудная подушка гор. Три светила собираются в крышу, энергия Полярной Звезды и Альтаира, создают благоприятную атмосферу».
«Ха-ха…» - Се Цайвэй звонко рассмеялась. – «Если бы эти слова услышал мой отец, то был бы вне себя от восторга. К сожалению, я ничего в этом не понимаю».
Дин Эрмяо тоже улыбнулся, указал себе под ноги и сказал: «Если здесь построить беседку, то будет просто идеально».
«Хм, когда вернемся, я проверю планы, если эта земля входит в объект строительства, то здесь постоят беседку, как ты и предложил». - Се Цайвэй серьезно кивнула. – «Мой отец определенно согласиться, он весьма внимательно относится ко всему, что касается фэншуя».
Вань Шугао стер пот со лба, он с завистью и раздражением посмотрел на Дин Эрмяо и Се Цайвэй под зонтом: «Старший брат Эрмяо, мисс Се, нам нужно идти на стройку. Схватить призрака сейчас важнее всего, к этому делу можно вернуться потом, в конце концов, такой большой проект не смогут закончить за 2-3 года, еще достаточно времени».
«Идем». - Дин Эрмяо держал зонт и вместе с Се Цайвэй стал спускаться с возвышенности.
Сейчас уже было три часа дня, рабочие на стройке работали с арматурой и обливались потом. Рядом находилось несколько экскаваторов, они рыли котлованы под фундамент. Хоть здесь и происходили странные события, но рабочие не боялись, потому что они работали днем и, к тому же, их было много.
Все эти рабочие вдруг увидели, что такая красавица, как Се Цайвэй пришла на строку и многие из них прекратили работать, они хитро и нагло пожирали ее глазами. В этом нет ничего удивительного, все эти люди работали день напролет, и у них было не так много возможностей смотреть на красивых девушек.
Се Цайвэй проигнорировала их и прямиком направилась к деревянной времянке. Там был временный офис, тут находились надзирающие за строительством и охранники.
За ее спиной раздался свист и веселый смех.
Се Цайвэй знала, что этот свист и смех адресовались ей, но она ничего не сказала, лишь ускорила шаг.
Вань Шугао обернулся, свирепо сверкнул глазами и сказал: «Все это - сезонные рабочие, а еще смеют так себя вести? Увидели красивую девушку и сразу устроили беспорядок, что за воспитание!?»
«Мой отец раньше был сезонным рабочим». – Холодно сказала Се Цайвэй.
Вань Шугао остолбенел и снова заговорил: «На самом деле сезонная работа тоже неплоха… Сейчас за физическую работу неплохо платят. Если я не найду работу, то тоже собираюсь податься в строители».
Твою мать, этот парень умеет прекрасно лавировать в соответствии с ситуацией. Жжаль, что он не подался в шпионы! - Дин Эрмяо незаметно покачал головой, в душе он презирал Вань Шугао.
За разговорами три человека прошли сквозь ряды временных построек и подошли к строению, где находилось управление строительством. Се Цайвэй подняла руку и постучала в дверь.
Дверь открыл плешивый мужчина средних лет в расстегнутой рубашке с пузом навыкат. Увидев Се Цайвэй, этот мужчина почувствовал себя неловко: «Мисс Се, зачем вы приехали?» - он говорил, отодвинулся в сторону, пропуская Се Цайвэй внутрь и путаясь в пуговицах, пытаясь их застегнуть.
Помещение было не маленьким, более 30 квадратных метров, внутри был кондиционер, письменный стол, чайный столик, диван, куллер для воды. И была еще отдельная комната, почти наверняка спальня. Только не было видно других людей.
Се Цайвэй пригласила Дин Эрмяо и Вань Шугао присесть, а потом села сама. Она несколько недовольно посмотрела на мужчину средних лет и сказала: «Управляющий Ян, кажется, очень беззаботным».
«О… Это не так. Я только что был на обходе и вернулся. Сегодня очень жарко… Кстати, хотите воды? Я вам налью». – Этот управляющий Ян, суетясь, достал бумажные стаканчики и налил в три из них воды.
«Это господин Дин Эрмяо и… Вань Шугао». - Се Цайвэй говорила без обиняков. – «Они оба уполномочены моим отцом, чтобы разобраться со странностями. Сначала расскажите им, как обстоят сейчас дела на стройке».
«О?» - управляющий Ян удивленно окинул взглядом Дин Эрмяо и Вань Шугао, он никак не думал, что в этот раз поймать призрака придут такие молодые мастера, сведущие в талисманах и заклинаниях.
Заклинатель духов Глава 51
Глава 51. Сухие кости, нефритовые шарики
Когда Се Цайвэй спросила о произошедших на стройке событиях, лицо управляющего Яна явно напряглось. Он огляделся по сторонам, казалось, что он физически чувствует недомогание.
Долгое время спустя, он заговорил: «Об этом деле я не имею ясного представления. Поскольку это событие произошло ночью, а я не дежурил в ночную смену. Из присутствовавших охранников: двое без сознания находятся в больнице, другие четверо уволились, это те четверо, что участвовали в том ритуале…»
Дин Эрмяо не хотел слушать всю эту болтовню, и взмахом руки прервал повествование управляющего Яна: «Отведите меня посмотреть на краеугольный камень стройплощадки».
Управляющий Ян кивнул головой, встал, открыл дверь, надел на голову большую шляпу от солнца и вместе с гостями отправился на стройплощадку. Краеугольный камень главного здания был восточнее от нынешней строительной площадки, более чем в ста метрах. Главный вход на ту площадку временно был перекрыт, препятствуя проходу.
В этот раз Дин Эрмяо шел довольно медленно и не накрывал Се Цайвэй зонтиком. Он шел и озирался по сторонам, время от времени опускал голову и смотрел на маленький компас в рукояти зонта.
Половина краеугольного камня возвышалась над поверхностью земли. Это был горизонтально лежащий камень с Маошаня, сверху на нем кроваво-красным цветом было написано два слова -«закладывать основу», ниже более мелким шрифтом - год месяц и день. Дин Эрмяо обошел кругом камень, разглядывая. Внезапно он прошел на север 5-6 метров и остановился.
Это было место перед наружной стеной главного здания, но сейчас оно еще не было расчищено, земля была ровной. Позади находилась простая сцена, сооруженная для церемонии закладки первого камня, сверху яркий плакат. На земле разбросаны пестрые бумажки, оставшиеся от хлопушек.
Управляющий Ян и остальные пристально наблюдали за происходящим. Дин Эрмяо поднял правую руку, подержал на одном уровне, повернул ладонью вниз, закрыл глаза и сосредоточился, безмолвно читая заклинания. Рука его медленно двигалась, справа налево, он водил ей в пустоте, будто гладя какую-то невидимую вещь.
Царила мертвая тишина.
«Здесь мрачная атмосфера». – Спустя долгое время Дин Эрмяо медленно открыл глаза и обратился к управляющему Яну. – «Позовите двух охранников, раскопаем здесь и посмотрим».
Управляющий Ян откликнулся, достал мобильный и сделал звонок. Не прошло много времени, как со стороны времянок раздался шум шагов около десяти человек, среди них было двое с лопатами в руках.
По-видимому, днем все эти охранники прятались в домиках с кондиционерами, а сейчас, услышав о веселье, решили прийти в полном составе.
«Почему так много охранников?» - Се Цайвэй нахмурила брови. – «Вообще-то, строительство только началось, и на строй площадке достаточно четверых охранников. Кто прислал так много людей?»
«Все так, мисс Се. С тех пор, как тут такое случилось, другие охранники компании не хотели здесь дежурить». – Тут же объяснил управляющий Ян. – «Даже я ничего не мог с этим поделать и запросил разрешения у руководителя Се, чтобы направить сюда целое подразделение охраны. Чем больше людей, тем они храбрее. По вечерам они патрулируют группами по 8 человек, всего дежурят по очереди два группы».
Се Цайвэй молчала. Ее отец дал согласие, тогда что она могла сказать? Так много охранников здесь – это действительно лишние расходы, но в настоящее время, кажется, с этим ничего не поделать.
Управляющий Ян указал на молодого охранника среднего роста, и представил его Се Цайвэй и Дин Эрмяо: «Это начальник отряда охраны - Ли Вэйнянь. Он отвечает за ночное патрулирование и порядок на стройплощадке».
Затем управляющий Ян представил Ли Вэйняню гостей: «Это мисс Се, она дочь руководителя Се из корпорации Тянь Чен, а так же генеральный директор нашего департамента продаж агентства недвижимости. Это господин Дин Эрмяо… Консультант руководителя Се».
Консультант? В душе Дин Эрмяо посмеялся над собой. Не знал, что есть такая должность, какова зарплата в месяц? К какому разряду она принадлежит?
Ли Вэйнянь стукнул пятками и козырнул рукой, по-военному отдавая честь. Движение было быстрым и основательным, очень энергичным, это заставило Дин Эрмяо и Се Цайвэй взглянуть на него по-новому.
Погода стояла жаркая и охранники были одеты как попало, только Ли Вэйнянь был одет по форме, и на голове его была фуражка с длинным козырьком.
«Он – военный уволенный в запас, говорят, раньше в армии он был императорским солдатом». – Добавил управляющий Ян.
С чего бы уволенный в запас императорский солдат стал работать охранником здесь? Дин Эрмяо и Се Цайвэй переглянулись, они оба почувствовали что-то неладное, но не спросили. В конце концов, это были его личные дела, морковка или китайская капуста - о вкусах не спорят, так и в выборе профессии.
Ли Вэйнянь обратился к охраннику с лопатой в руках, взял ее сам, и принялся копать в указанном Дин Эрмяо месте. Спустя чуть больше десяти лопат с землей, была откопана какая-то темная вещь.
«Стоп!» - остановил Дин Эрмяо Ли Вэйняна, продолжавшего копать. Выйдя вперед, Эрмяо опустился на землю и осмотрел выкопанный предмет.
Палочкой оттащив этот предмет в сторону и соскоблив почву, Дин Эрмяо обнаружил, что это была человеческая нижняя челюсть.
Эта кость уже давно прогнила и была похожа на замороженный тофу. Поверхность все покрыта мелкими трещинками, на челюсти еще оставались несколько зубов со сверкающей эмалью и расположенные в определенном порядке. Судя по размеру, похоже, что это женская кость.
«Человеческая кость, человеческая нижняя челюсть!» - подняли шум окружившие их охранники.
Управляющий Ян посмотрел на Дин Эрмяо, он был поражен до глубины души. Никак не думал, что такой молодой человек действительно будет обладать навыками, он даже ничего не делал, а уже обнаружил здесь сухие кости.
Рабочие поодаль заметили, что здесь собралась толпа людей и на что-то глазела, да еще громко кричала, у нескольких появилось зудящее желание тоже незаметно подойти.
«Не надо поднимать шум из-за пустяков, сохраняйте спокойствие». – Прикрикнул Ли Вэйнянь. Охранники, которыми он командовал тут же замолчали.
Се Цайвэй опасалось плохого эффекта, потому велела Ли Вэйняню отправить нескольких охранников, чтобы не позволяли подходить рабочим. В любом случае, так много охранников тут не требовалось.
Дин Эрмяо оставил эту кость в сторонке и велел Ли Вэйняню продолжать копать.
В этот раз Ли Вэйнянь делал все довольно медленно, несколько раз копнув, он откопал несколько мелких костей. Но после этого никаких других останков найдено не было.
Дин Эрмяо сделал знак Ли Вэйняню остановиться и больше не копать. Ли Вэйнянь кивнул и засыпал только что выкопанную яму.
Найденное в земле собрали в пластиковый пакет, Дин Эрмяо одну за другой складывал кости. Когда он взял нижнюю челюсть, на землю выпали два малюсеньких шарика. При тщательном рассмотрении, оказалось, что это два нефритовых шарика, размером с рисовое зернышко, с просверленными посередине дырочками.
«Это что? Жемчуг? Драгоценный камень?» - спросил Вань Шугао.
«Только и думаешь, что о жемчугах, да драгоценных камнях! Это, возможно, украшения из волос покойной, когда труп сгнил, они упали в рот и застряли. Они ничего не стоят, потому что очень маленькие».
Дин Эрмяо пристально посмотрел ему в глаза и продолжил паковать кости, туда же поместил и нефритовые шарики, после чего вручил все Вань Шугао: «Возьми эти кости и иди к берегу реки, найди чистое место и закопай там. Затем купи жертвенные деньги и сожги для нее».
Вань Шугао принял кости, при этом скорчил такую гримасу, будто называл себя растяпой, и неловко сказал: «Я не знаком с этим местом, откуда мне знать, где чистое место?»
«Я пойду». - Ли Вэйнянь тут же взял кости, закинул на плечо лопату и широки шагами направился к выходу с участка.
«Тогда сходи и купи жертвенных денег, это сможешь?» - Дин Эрмяо беспомощно смотрел на Вань Шугао. Этот парень прямо Чжу Бацзе (персонаж романа «Путешествие на Запад», воплощение алчности и похотливости, прим. пер.) воплотившийся на земле, похотливый, мелочный, любит умничать, а еще трусливый!
«Где в этой глуши можно купить жертвенные деньги?» - Вань Шугао снова принялся отпираться. – «Старший брат Эрмяо, я думаю, что все эти формальности можно отбросить, ты прочитаешь ей несколько заклинаний и все. Покупая фальшивые деньги, тратишь настоящие».
Заклинатель духов Глава 52
Глава 52. Погребение, заупокойное чтение сутр
Дин Эрмяо только собрался разозлиться, как Се Цайвэй сказала: «Я съезжу на машине и куплю. Фестиваль Голодного Призрака только закончился, потому, купить жертвенные деньги не должно быть проблемой, даже в обычных небольших магазинчиках они должны быть».
«В таком случае я поеду вместе со старшей сестрой Цайвэй». - Сказал Дин Эрмяо, отряхивая руки от земли.
Вань Шугао тут же сказал: «Тогда я тоже поеду».
«Катись, можешь пойти погулять или тупо посидеть!» - почти прорычал Дин Эрмяо.
Как и говорила Се Цайвэй, фестиваль Голодного Призрака только прошел, потому даже в мелких частных магазинчиках остались жертвенные деньги. Дин Эрмяо купил две пачки и вместе с Се Цайвэй вернулся на стройплощадку. На все ушло лишь полчаса.
Тот охранник, Ли Вэйнянь, уже похоронил только что найденные кости и сейчас без дела сидел в офисе управляющего Яна. Вань Шугао, естественно, тоже был в комнате с кондиционером и болтал о всякой чепухе с управляющим Яном и Ли Вэйнянем.
Дин Эрмяо помахал пачкой жертвенных денег и сказал Ли Вэйняню: «Командир Ли, где вы закопали кости? Проводите меня, чтобы мы могли сжечь эти ритуальные деньги».
Ли Вэйнянь отозвался и повел за территорию стройплощадки. Се Цайвэй и Дин Эрмяо следовали за ним, Вань Шугао тоже хотел сходить посмотреть, но гневный взгляд Дин Эрмяо заставил его вернуться.
Ли Вэйнянь закопал кости под ивой на берегу реки, на месте погребения был небольшой холмик, как маленькая могила.
Дин Эрмяо огляделся и бросил на Ли Вэйняня одобрительный взгляд. Отсюда видны зеленые горы, течет изумрудная река, это хорошее место. Дерево в качестве надгробного памятника и холмик из земли, все соответствовало правилам. Неизвестно, разбирался ли Ли Вэйнянь в фэншуе и специально выбрал это место или случайно закопал кости здесь.
Ли Вэйнянь взял у Дин Эрмяо жертвенные деньги и сел на корточки, зажигалкой поджег несколько купюр и положил на землю перед могилой, затем молча добавлял купюру за купюрой.
Дин Эрмяо поправил одежду, левой рукой сделал знак и забормотал: «Высочайшее повеление отца императора, перевести твою бесприютную душу. Вся нечистая сила и четыре вида живых существ по месту и форме рождения удостоятся милости. Имеющий голову перейдет, безголовый возродится. Застреленный, казненный, убитый кликом, прыгнувший в воду, повешенный; Умерший днем, умерший ночью, погибший в обиде; Кредитор, любовник, смельчак жадный до жизни; Передо мной появись! Пришло твое время уходить, перейти на ту сторону. Ради мужчины, ради женщины, сам принявший ответственность; Богатый и знатный, бедный и нищий, жаждущий возмездия. - Да исполнится немедленно!»
Се Цайвэй с любопытством наблюдала за происходящим. Дождавшись, когда Дин Эрмяо закончит читать заклинание, она спросила: «Эрмяо, все странности на стройке были из-за этих костей?»
«Сейчас еще не ясно». - Дин Эрмяо покачал головой и сказал. – «Но должно иметь связь. Дождись, пока я сегодня вечером установлю формацию, и завтра уже будем знать».
К этому времени Ли Вэйнянь закончил сжигать деньги, поднялся и стал задумчиво наблюдать, как догорающие бумажки превращаются в золу.
Вдруг стремительный порыв ветра подхватил золу и понес ее на восток. Зола трепетала на ветру, словно множество черных бабочек, танцующих в воздухе.
В этот момент было очевидно, что ветер дует на запад, трава и листья на деревьях на берегу реки все легонько клонились в западную сторону, только эта зола двигалась против ветра, все дальше улетая на восток. На земле золы совсем не осталось, был виден лишь бурый след от языков огня.
«Как странно, эта зола полетела навстречу ветру». - Се Цайвэй заметила этот странный феномен и не смогла скрыть трепет сердца. Молчавший Ли Вэйнянь тоже немного изменился в лице.
«Ничего странного». – Уверено сказал Дин Эрмяо. – «Призрак умершей забрал эти ритуальные деньги. Место, где ее дух и душа нашли пристанище в земле, должно быть на востоке, потому зола отправилась на восток».
Се Цайвэй немного поколебалась и сказал: «Раньше я в это не верила, но сейчас немного верю».
Вздохнув, три человека повернулись и пошли обратно на стройку. Ли Вэйнянь шел немного медленнее, время от времени оглядываясь.
Дин Эрмяо немного приотстал, позволив Се Цайвэй идти вперед. Дождавшись, когда Ли Вэйнянь догонит его, Дин Эрмяо спросил: «Командир Ли, похоже, что вы что-то знаете?»
«А?» - Ли Вэйнянь остолбенел, остановился и шепотом сказал. – «Советник… Дин, я, действительно, что-то видел, но не осмеливаюсь поверить».
«Советник Дин?» - Дин Эрмяо почувствовал, что этот титул слишком неудобный, разве обычно советники не дряхлые старики? Потому он махнул рукой и с улыбкой сказал. – «Командир Ли, наша разница в возрасте не так велика, не нужно быть таким вежливым. Если не церемониться, то можешь называть меня братом».
«Тогда ладно». - Ли Вэйнянь сверкнул улыбкой. – «Не знаю, сов… Брат Дин сколько тебе лет? Я – змея (имеется в виду год рождения по китайскому гороскопу, прим. пер.), в этом году мне 23».
«О, я – еж, старше змеи, зови меня старшим братом Эрмяо». - Дин Эрмяо хитро ухмыльнулся. – «Продолжим, ты что-то увидел?»
«Хм… Это так, старший брат Эрмяо. Когда я хоронил эти кости, то был один, но слышал, как женщина говорила у меня за спиной. Я обернулся, но никого не увидел. Я решил, что мне показалось и ничего вам не сказал. Я беспокоился, что снова начнется паника, потому решил никому не говорить».
Натренированный в армии, Ли Вэйнянь, по-прежнему, строго придерживался дисциплины, потому решил скрывать событие, которое могло вызвать страх и панику.
Ли Вэйнянь поколебался и продолжил говорить:
«Ранее я был императорским солдатом, потому уверен, что у меня хороший слух и зрение, к тому же моя восприимчивость намного превосходит обычных людей. Однако эта странность заставила меня сомневаться, в конце концов, я ослышался или правда кто-то говорил».
Дин Эрмяо кивнул: «Ты не ослышался, с тобой говорили. Скажи, что она сказала?»
«Она вздохнула и сказала одну фразу ‘хороший человек’». – Сказал Ли Вэйнянь. – «Голос был молодой».
Дин Эрмяо похлопал Ли Вэйняня по плечу и рассмеялся: «Похоже, эта женщина-призрак оценила тебя. Успокойся, раз уж она сказала, что ты хороший человек, то не станет приходить и вредить тебе. Идем, сегодня ночью я не стану возвращаться, а буду дежурить на стройке вместе с тобой».
Вернувшись в офис управляющего Яна, Дин Эрмяо подумал и велел Ли Вэйняню дать выходной трусливым, ленивым и медлительным охранником, а оставить лишь 5-6 молодых и резвых.
Се Цайвэй посмотрела на время и приготовилась возвращаться в город. Вань Шугао округлил глаза и сказал Дин Эрмяо: «Старший брат Эрмяо, мне тут делать нечего. Как раз у меня еще есть личные дела, думаешь, могу я вернуться в город вместе с мисс Се?»
«Можешь, здесь я справлюсь, и еще брат Ли Вэйнянь поможет мне». – Самодовольно ухмыльнулся Дин Эрмяо. – «Очень жаль, ранее я собирался вместе с тобой поймать призрака и разделить 20 000 юаней…»
«А… А может… Я останусь?» - кишки Вань Шугао позеленели от сожаления, и он жалобно уставился на Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо проигнорировал его и с равнодушным лицом отхлебнул чай.
Се Цайвэй тоже не смогла сдержать улыбки, этот Вань Шугао действительно очень забавный, только разговор зашел о деньгах, как он тут же без труда изменил свое решение.
«Эрмяо, тогда я пойду, ты во что бы то ни стало будь осторожен и думай в первую очередь о своей безопасности. Не делай, если не уверен, не рискуй, если не уверен в победе». – Заботливо наставляла Се Цайвэй.
«За эти слова старшей сестры, даже если меня раздавит этот призрак, я не пожалею». - Дин Эрмяо довольно усмехнулся и проводил Се Цайвэй до двери.
Се Цайвэй горько усмехнулась, что толку бояться, что бы она не сказала, Дин Эрмяо сделает по-своему. Внезапно Се Цайвэй повернула голову и сказала: «Кстати, вам нужна машина, дать попользоваться?»
«Но я не умею водить». - Дин Эрмяо растрепал волосы.
Подошел Ли Вэйнянь: «Я умею».
Се Цайвэй кивнула и повернулась к управляющему Яну, веля ему отвезти ее в город, а свою Ауди оставила в пользование Дин Эрмяо и Ли Вэйняню.
Уже был вечер, и управляющий Ян, как раз, собирался домой. Он открыл дверцу машины и любезно пригласил Се Цайвэй.
Се Цайвэй подошла к двери и оглянулась на Вань Шугао. Только что Вань Шугао хотел возвращаться в город, Се Цайвэй, естественно, могла забрать его. Иначе, поймать такси будет нелегко, общественный транспорт здесь не ходит.
«А… Мисс Се, езжайте первой, я пока останусь здесь». - Вань Шугао с улыбкой помахал рукой.
На нет и суда нет. Се Цайвэй знала, что задумал Вань Шугао, и не обратила на это внимания. Она помахала рукой Дин Эрмяо, села в Пассат управляющего Яна и быстро умчалась.
У начальника отряда охраны Ли Вэйняня тоже был офис, но очень маленький.
Дин Эрмяо просмотрел список охранников на столе Ли Вэйняня и, не глядя на Вань Шугао, лениво спросил: «Как, решил не ехать по своим личным делам?»
«Хи-хи, старший брат Эрмяо, я подумал, что личные дела можно отложить, но поимка призрака не терпит отлагательств!» - Вань Шугао врал без зазрения совести. – «Как говорится, родные братья дерутся, а изгоняющие призраков становятся родными братьями! Если я не помогу тебе, разве это будет достойно наших братских чувств?»
«Есть такая поговорка? Почему я никогда ее не слышал?» - в глазах Ли Вэйняня было замешательство. – «И еще, недавно старший брат Эрмяо сказал, что по гороскопу он еж, из двенадцати символов разве есть такой?»
Вань Шугао тут же уставился на Ли Вэйняня и поучительно начал читать ему нотации: «Почему ты задаешь вопросы, как ребенок? Поменьше говори и побольше работай!»
«Не работаешь здесь только ты, а не командир Ли». - Дин Эрмяо пнул Вань Шугао ногой под зад и сказал Ли Вэйняню. – «Бери лопату, рулетку и за мной».
Ли Вэйнянь взял лопату и последовал за Дин Эрмяо. В этот раз Вань Шугао не посмел лениться, в углу он нашел еще одну лопату и пошел следом. Где найти лучший способ заработать 20 000 юаней?
Рабочие на стройплощадке уже закончили работу и разошлись. Площадка была тихой и выглядела еще больше. Солнце садилось, и закат казался кровавым, вдалеке каркала ворона…
Дин Эрмяо посмотрел на компас, определил 5 направлений и проинструктировал: «В каждом из этих мест выкопайте маленькую ямку, размер неважен, глубиной в метр».
Эти 5 мест составляли пятиугольник, и находились друг от друга примерно в трех метрах. Ли Вэйнянь без возражений принялся за дело. Вань Шугао слегка завозился, но тоже воткнул лопату в землю.
Земля была рыхлой, потому 20 минут спустя Ли Вэйнянь выкопал 4 ямы, у него ушло, примерно, 5 минут на каждую. Четыре маленькие ямки были похоже, как капли воды, диаметром около 40 сантиметров, стенки ямок были абсолютно ровными и круглыми.
А Вань Шугао, брюзжа про себя, продолжал копать, время от времени поднимая рукав и утирая пот.
Ли Вэйнянь хотел пойти и помочь ему, но Дин Эрмяо его остановил.
Целую вечность спустя, Вань Шугао, наконец, выкопал одну ямку, круглую - не круглую и квадратную - не квадратную. Он гордо посмотрел на Дин Эрмяо и сказал: «Старший брат Эрмяо, погляди, сойдет?»
«Пойдет-пойдет!» - Дин Эрмяо кивнул. – «Теперь засыпьте их обратно».
«А…» - Вань Шугао и Ли Вэйнянь одновременно остолбенели. Только что откопали, а теперь засыпать, это злая шутка или злая шутка?!
Заклинатель духов Глава 53
Глава 53. Неожиданная встреча
Однако перед Дин Эрмяо, Вань Шугао не осмелился возражать, ему оставалось лишь тянуть с засыпкой. У Ли Вэйняня с армии сохранилась привычка беспрекословно подчиняться приказам, потому он снова взялся за лопату.
Засыпать ямы было намного легче, чем копать. За короткое время пять ям были зарыты и притоптаны сверху.
«Все хорошо, сейчас найдем место, где можно поесть и помыться, а потом ляжем спать». – Сказал Дин Эрмяо.
Вань Шугао глубоко вздохнул и сказал с видом знатока: «Старший брат Эрмяо, мне кажется, что все не может быть так просто, после ужина, еще будем что-то делать?»
«Если ты хочешь что-то делать, я не буду возражать. Мое задание – лечь спать». – Лениво сказал Дин Эрмяо и побрел к офису Ли Вэйняня.
Ли Вэйнянь сел в машину Се Цайвэй, чтобы съездить на ближайший рынок и купить продуктов и пива. Дин Эрмяо и Вань Шугао поехали с ним, чтобы купить сменную одежду и предметы гигиены.
Когда они вернулись на стройку, то уже стемнело. Оставшиеся на дежурство охранники собрались в офисе Ли Вэйняня, окружили Дин Эрмяо и принялись есть и пить.
На стройплощадку уже провели воду, но здесь не было ванной. Поскольку все тут были мужчинами, Дин Эрмяо, не смущаясь, помылся холодной водой под открытым небом.
Ли Вэйнянь велел другим охранниками притащить в свой офис раскладушки, постели две летних циновки, приготовив Дин Эрмяо и Вань Шугао место для отдыха.
На стойке была еще одна дежурка для охраны. Ли Вэйнянь с двумя охранника сам нес там дежурство. Оставшиеся несколько охранников спали в соседней времянке, через стенку от Дин Эрмяо.
Перед сном, Эрмяо вместе с Вань Шугао и Ли Вэйнянем обошли разок стройплощадку. По возвращении, он приказал всем охранникам сегодня ночью не выходить наружу, даже писать только в помещении, иначе, он не гарантирует их безопасность. Но на этом он не успокоился, и на лбах всех находящихся в комнате людей нарисовал талисман.
Сейчас он ловил здесь призрака, если в это время какой-то охранник выйдет наружу, то Эрмяо потеряет лицо.
Никто не ожидал, что всю ночь будет царить тишина, и не будет слышно ни единого движения.
Забрезжил рассвет, Дин Эрмяо бодро вскочил с постели, вышел наружу и встал в пустом месте, чтобы облегчить мочевой пузырь. Однако обнаружил, что в колыхающемся тумане, Ли Вэйнянь, как раз, у входа на стройплощадку тренируется, в движениях его рук и ног было тигриное могущество.
«Доброе утро, старший брат Эрмяо!» - Ли Вэйнянь так же увидел Дин Эрмяо и быстро подошел. – «Хорошо спалось?»
«Доброе, командир Ли!» - Дин Эрмяо ударил кулаком в выпуклые мышцы на груди Ли Вэйняня. - «Я – прекрасно, а ты?»
Ли Вэйнянь кивнул головой и улыбнулся.
Дин Эрмяо вернулся в комнату, взял зонт и сказал Ли Вэйняню: «Идем, посмотрим на вчерашние ямы».
В это время Вань Шугао еще оставался в комнате и спал, как мертвая свинья. Дин Эрмяо и Ли Вэйняню было на него плевать, и они отправились проверять выкопанные вчера ямы сами.
Они не прошли и нескольких шагов, как туман внезапно сгустился, накрывая все вокруг так, что ничего нельзя было разглядеть. Дин Эрмяо втянул носом, громко выругался, развернулся и побежал обратно!
Ли Вэйнянь остолбенел, но тут же понял, что что-то случилось и побежал следом.
Только что перед выходом, Дин Эрмяо не закрыл дверь в офис Ли Вэйняня, и она была открыта нараспашку.
В тот миг, когда Дин Эрмяо ворвался в комнату, он увидел девушку, одетую в белую газовую юбку, стоящую перед кроватью Вань Шугао и, согнувшись, что-то делающую!
«Смерти ищешь?! Я схвачу тебя!»
В критический момент закричал Дин Эрмяо и выхватил из ножен Казнившего Десять Тысяч Человек, клинок взвился в верх со звуком «чшшш».
Эта женщина-призрак, похоже, испугалась. Вид Казнившего Десять Тысяч Человек заставил ее пригнуться и, превратившись в белый туман, по полу скользнуть к двери.
Дин Эрмяо тоже не осмеливался быть беспечным, он отскочил и увернулся от тумана.
Казнивший Десять Тысяч Человек одним ударов пронзил деревянную стену и прошил наружную обшивку из двухслойной стали, войдя в стену почти по рукоятку.
Тут же забежал Ли Вэйнянь, он как раз столкнулся с женщиной призраком и почувствовал, как все его тело онемело, до самых костей его пронзил холод.
Туман, что прошел через тело Ли Вэйняня быстро развеялся по ветру и слился с окружающим туманом снаружи.
«Старший брат Эрмяо, с Вань Шугао все в порядке?» - спросил Ли Вэйнянь пытаясь совладать с дрожью.
Дин Эрмяо не стал извлекать меч, а сначала пошел проверить Вань Шугао. Видя, что тот, по-прежнему, храпит и сопит, он облегченно вздохнул.
«Все в порядке, к счастью, успели вовремя, иначе он уже был бы трупом. Этот призрак сильнее, чем я думал!» - Дин Эрмяо повернулся, вынул из стены Казнившего Десять Тысяч Человек и пнул ногой Вань Шугао, чтобы разбудить.
Вань Шугао получил пинок по копчику и сел, как оживший зомби, немного потупил, затем завернулся в простыню и сказал: «Твою мать, почему так холодно? Сколько градусов выставили на кондиционере?»
Дин Эрмяо не ответил ему, он повернулся, тщательно осмотрел нахмурившего брови Ли Вэйняня и спросил: «Как ты себя чувствуешь?»
«Холодно, холодно…» - Ли Вэйнянь стучал зубами, дрожащие губы посинели. На него было невозможно смотреть, но взгляд, по-прежнему, был твердым.
«Ничего страшного, это воздействие иньского холода, он пока не проник в кости». – Дин Эрмяо схватил вещевой мешок, вынул бумагу для талисманов и киноварь, нарисовал заклинание, сжег его в фарфоровой чашке, залили кипятком и заставил Ли Вэйнянь выпить. – «Выпей наговорной воды и отдыхай два дня, все будет хорошо».
Ли Вэйнянь выпил наговоренной воды, отдохнул несколько минут, и краски постепенно стали возвращаться на его лицо.
К этому времени Вань Шугао тоже пришел в себя, спрыгнул с кровати и спросил с напряженным лицом: «Старший брат Эрмяо, что случилось?»
Дин Эрмяо не ответил, только медленно покачал головой.
«Старший брат Эрмяо, ты тоже видел этот белый силуэт?» - помедлив, спросил Ли Вэйнянь хмуря брови.
«Конечно, я видел, к сожалению… Формации не достаточно, чтобы заставить ее убраться». – Сказал Дин Эрмяо.
Ли Вэйнянь еще сильнее нахмурился: «Я не это имел в виду. Старший брат Эрмяо заметил, она… Очень похожа на одного человека?»
«На кого похожа? Я не разглядел лица…» - Дин Эрмяо внезапно что-то понял и не сдержал возгласа. – «А! Неужели ты говоришь о… Ней?!»
«Верно, я имел в виде ее, дочь руководителя Се… Се Цайвэй». - Пояснил Ли Вэйнянь. – «Я тоже не разглядел ее лица, но фигура один в один, как у мисс Се!»
Вань Шугао закричал: «Се Цайвэй – призрак? Невозможно!»
«Чего зря орать?» - Дин Эрмяо уставился на Вань Шугао и сказал. – «Естественно, Се Цайвэй не призрак. Просто она несколько похожа на нашего призрака… Оставим эту тему и сходим поглядим на выкопанные вчера ямы».
Три человека гуськом вышли из комнаты и направились к ямам. Из-за того, что Ли Вэйняня поразил иньский холод, он двигался очень медленно и шел будто робот, это выглядело несколько странно.
Заря на востоке разогнала туман, и от него не осталось и следа, видимость намного улучшилась.
«Как такое могло случиться?» - ошарашено спросил Вань Шугао, стоя на том месте, где вчера копал яму.
Из пяти выкопанный вчера ям, земля четырех набухла, их высота была неодинаковой, только северная яма осталась на уровне земли.
Дин Эрмяо взволновано постучал по своему лбу: «Ох, ты ж, бабушка, это будет немного сложнее! Прошлой ночью на стройплощадку приходило 4 призрака… Кто же наша главная цель?»
Заклинатель духов Глава 54
Глава 54. Безобразие
«Четыре призрака?» - Вань Шугао втянул голову в плечи и огляделся вокруг. – «Твою мать, да они могут сесть за стол и сыграть в маджонг».
Ли Вэйнянь тоже немного встревожено сказал: «Только что мы видели одного, и он уже был такой строптивый, если они придут вчетвером, удастся с ними справиться?»
«Не нужно так беспокоиться. На земле для бескорыстных людей есть закон, зло никогда не сможет довлеть над добром».
Дин Эрмяо вынул Казнившего Десять Тысяч Человек и воткнул в выступающую горку земли у своих ног. Острие меча вонзилось в землю, и та, с видимой невооруженным глазом скоростью, стала оседать, пока не сравнялась с остальной почвой.
«Это удивительно, старший брат Эрмяо. Как твой меч заставил этот холмик опасть?» - немногословный Ли Вэйнянь не смог удержать возглас.
«Злая энергия меча рассеяла призрачную энергию в яме». – Ответил Дин Эрмяо, вонзая Казнившего Десять Тысяч Человек в следующий холмик.
Внезапно зазвонил телефон, одной рукой держа Казнившего Десять Тысяч Человек, другой, Дин Эрмяо вынул телефон и посмотрел на дисплей. Увидев, что номер незнакомый, он тут же сбросил звонок.
С тех пор, как у Дин Эрмяо появился телефон, ему почти каждый день названивали с разными предложениями. Продавали страховку, дома, предлагали продвижение товаров, барышни из сферы услуг и много чего еще. Но самое возмутительное, ему позвонил назвавшийся высочайшим наставником, изгоняющим призраков, сказал, что номер Дин Эрмяо несчастливый и легко может привлечь призраков, и только он сможет избавить от катастрофы. До и после фестиваля Голодного Призрака действуют сумасшедшие скидки, нужно лишь 998.
Однако тут же этот номер снова перезвонил, Дин Эрмяо подумал и нажал кнопку ответить.
«Алло, это Дин Эрмяо?» - вопрошал из трубки взволнованный женский голос.
Дин Эрмяо тут же расплылся в улыбке и радостно сказал: «Старшая сестра полицейская, это Дин Эрмяо. Как, снова хочешь пригласить меня поесть говяжью лапшу?» - ему звонила красавица из подразделения общественной безопасности - Линь Сижо.
Однако Линь Сижо не стала развивать тему говяжьей лапши и быстро спросила: «Ты сейчас где? У меня срочное дело, скажи свое местоположения».
«О, я…» - Дин Эрмяо посмотрел на Ли Вэйняня, тот сразу все понял и продиктовал адрес.
Дин Эрмяо повторил: «Я на строительном объекте Корпорации Тянь Чен у горы Сифэн в западном пригороде…»
Он еще не договорил, а из трубки взволнованно заговорила Линь Сижо: «Значит, жди меня там, я скоро буду!»
Так срочно ищет меня, что-то случилось? Дин Эрмяо в замешательстве покачал головой.
Закончив с ямами, Эрмяо вернулся к колонке у времянок и почистил зубы. Ли Вэйнянь до самого конца оставался императорским солдатом. Даже с окостеневшим телом, он смог съездить на рынок и купить свежий завтрак, это заставило Дин Эрмяо проникнуться к нему уважением.
Если тренированное тело Ли Вэйняня с большим трудом сопротивлялось силе иньского холода женщины-призрака, то будь на его месте Вань Шугао, он смог бы сопротивляться только лежа в обнимку с печью.
Только жареные лепешки с луком оказались во рту, как Дин Эрмяо услышал, как от ворот строительной площадки доносятся крики Линь Сижо: «Дин Эрмяо, Дин Эрмяо, ты где?»
«Ом-ном… Я здесь, старшая сестра!» - рот Дин Эрмяо был забит лепешками, потому он неразборчиво замычал в ответ и вышел на встречу.
Линь Сижо увидела за спиной Дин Эрмяо Вань Шугао и Ли Вэйняня, потому оттащила Дин Эрмяо в сторонку и шепотом сказала: «Случилось кое-что странное, я искала тебя, чтобы спросить».
«В чем дело?» - парень широко распахнул глаза.
«Фуф…!» - Линь Сижо глубоко вдохнула, подавляя эмоции, и сказала. – «Вчера, мы отдали тело почтенного Чжана в зал для гражданской панихиды. Однако сегодня рано утром получили звонок о том, что труп бесследно исчез».
Дин Эрмяо бессистемно размышлял: «Служащие зала гражданской панихиды украли труп, а затем продали его в медицинский институт для проведения вскрытия? Говорят, сейчас трупы тоже стоят денег…»
«Нет, сначала дослушай, что я скажу». - Линь Сижо бесцеремонно прервала умозаключения Дин Эрмяо. – «В морге зала гражданской панихиды есть камера наблюдения, я затребовала запись и только тогда поняла, что ты вчера имел в виду».
«Что имел в виду? Что я вчера говорил?» - Дин Эрмяо взъерошил волосы.
«Ты сказал, что все это дело рук не человека». - Линь Сижо на мгновение замолчала и продолжила. – «На самом деле, вчера утром мы выяснили, что в ночь своей смерти, за 20 минут до того, как мы обнаружили почтенного Чжана, он говорил по телефону со своей семьей. Таким образом… Это вошло в противоречие со временем смерти, установленным криминалистом. Сейчас я верю в то, что почтенный Чжан был убит незадолго до того, как мы его обнаружили».
«Что с записью с камеры?» - спросил Дин Эрмяо.
Линь Сижо огляделась по сторонам и снова потащила Дин Эрмяо в тень, она достала свой мобильник и сказала: «Я сделала копию записи на свой мобильный, посмотри сам…»
Дин Эрмяо взял мобильный. Снаружи было слишком ярко, ничего не было видно, тогда он вместе с Линь Сижо пошел в офис Ли Вэйняня.
Сев на стул Дин Эрмяо начал смотреть запись. Линь Сижо тоже подошла и склонилась, два человека голова к голове выглядели, как любовники.
«Каким шампунем, пользуется старшая сестра? Хорошо пахнет». - Дин Эрмяо смотрел на экран мобильного и принюхивался.
«Хватит чушь пороть, смотри. Скоро будет ключевой момент». - Линь Сижо не знала, смеяться ей или плакать.
На экране мобильного телефона был морг зала гражданской панихиды. Труп почтенного Чжана лежал в мешке для трупов с черно белым рисунком, он ясно отличался от других серых мешков.
Сначала все было спокойно, однако две минуты спустя, застежка на мешке почтенного Чжана открылась! Сама открылась!
«Зомби?» - Дин Эрмяо нахмурил брови. – «Почтенный Чжан мощный, с отрубленной головой он еще может хулиганить!»
«Дальше смотри…» - Линь Сижо указала на экран мобильного, все ее тело слегка дрожало, рукой она против воли схватилась за плечо Дин Эрмяо.
Парень похлопал по маленькой, мягкой и гладкой ручке Линь Сижо, лежащей на своем плече: «Не бойся, старшая сестра, он не сможет выскочить из мобильника. Да, если бы он и выскочил, я бы с ним справился».
«…» - Линь Сижо не нашлась что ответить, она раздраженно отняла руку.
На видео, после того, как молния открылась, отрубленная голова почтенного Чжана вылетела и зависла над тележкой для трупов. Затем, тело почтенного Чжана село в странной позе на тележке. Затем он зажал свою голову под мышкой, наклонился и вылетел из морга…
А дверь морга, когда к ней подлетел почтенный Чжан, неожиданно, сама распахнулась.
«Любопытно – любопытно». - Дин Эрмяо совершенно не испугался, он смотрел запись с увлечением, как захватывающий фильм.
Линь Сижо хоть и не в первый раз смотрела видео, но ее все равно охватила дрожь.
Увидев, что Дин Эрмяо все равно, Линь Сижо не смогла сдержать гнева и взволновано сказала: «Что любопытно? Это не фильм, старший брат! Разве ты не говорил, что являешься последователем Маошаня и специализируешься на изгнании призраков? Как объяснишь эту запись?»
Заклинатель духов Глава 55
Глава 55. Повернул за угол и столкнулся с тем, кого призрак водит
Линь Сижо работала в полиции уже несколько лет, но это первый раз, когда он столкнулась с такой сверхъестественной ситуацией.
То, что запечатлелось на записи невозможно объяснить, труп почтенного Чжана не найден. Она нашла Дин Эрмяо, этого ученика Маошаня, чтобы он объяснил ей, что происходит. Однако тот лишь беззаботно улыбается, как Линь Сижо могла не нервничать?
«Не волнуйся, всему есть объяснение». - Дин Эрмяо усмехнулся и снова с интересом посмотрел запись.
Затем он включил запись в третий раз, подозвал Линь Сижо. Контролируя процесс демонстрации, Дин Эрмяо указал пальцем и сказал: «Старшая сестра, посмотри, застежка мешка открывается снаружи. Руки почтенного Чжана от начала и до конца не двигаются».
Линь Сижо кивнула: «Этот момент я тоже заметила, однако…»
«Труп почтенного Чжана вовсе не сам ушел, а был вынесен какой-то силой». – Продолжал Дин Эрмяо. – «Взгляни на полет трупа, он не движется равномерно, а рывками, как будто какой-то невидимый человек несет его на плечах».
«Невидимый человек?... Что это за объяснение?» - нахмурила брови Линь Сижо.
Дин Эрмяо выключил мобильник и вернул его: «Хм, на самом деле, хорошее объяснение. Труп почтенного Чжана был похищен призраком, ворующим трупы, и ничего более, тогда все просто. Если бы я был на месте преступления, то смог бы увидеть, как выглядит этот призрак. Однако по записи этого не понять».
«Это действительно имеет отношение к призраку? Тогда все еще хуже, как я буду писать доклад? Как писать?! Я скажу, это сделал призрак, но кто мне поверит?» - Линь Сижо в волнении ходила туда-сюда, почти сходя с ума. – «Еще труп почтенного Чжана так и не найден, как сообщить об этом членам его семьи? Дин Эрмяо, у тебя есть способ помочь мне найти труп? Прошу тебя, о говяжьей лапше и прочем договоримся».
Глядя на то, как взволнована Линь Сижо, Дин Эрмяо кивнул и сосредоточился на своих пальцах, похоже, подсчитывая что-то.
Вань Шугао и Ли Вэйнянь наблюдали за всем с улицы, но им было неловко войти.
«Где жил почтенный Чжан? Сколько человек в его семье?» - вдруг спросил Дин Эрмяо, его взгляд был рассеянным.
Линь Сижо опешила и без раздумий ответила: «Он жил неподалеку от парка Яохай, в небольшом старом районе, его сын еще учится в старшей школе, в семье три человека».
Поскольку Линь Сижо вела дело, то, естественно, что она знала о семье и месте жительства покойного.
«Я понял! Должно быть так». - Дин Эрмяо хлопнул себя полбу, взволновался, будто что-то осознав, схватил зонтик и вещевой мешок. – «Быстрее, быстрее идем в то место, где жил почтенный Чжан! Скоро будет поздно».
«Ты что-то понял? Почему хочешь пойти домой к почтенному Чжану? Что скоро будет поздно?» - Линь Сижо ничего не понимала, из нее сыпался град вопросов.
Хоть она и сыпала вопросами, но, не медля, вместе с Дин Эрмяо выскочила за дверь и направилась к бьюику, припаркованному у ворот. Она только что приехала на этой машине.
Поскольку того требовала работа, Линь Сижо зачастую выполняла задания в штатском, и если не было необходимости очень редко пользовалась служебной машиной.
«Старший брат Эрмяо, мне нужно поехать с тобой и помочь?» - Вань Шугао тоже засеменил следом. Он хоть и не знал, что случилось, но судя по реакции этих двоих, у Линь Сижо явно была какая-то просьба.
«Незачем, жди меня здесь, поболтай с Ли Вэйнянем, днем безопасно, если что-то должно случится, то оно случится. Я закончу с делами и сразу же вернусь». - Отмахнулся Дин Эрмяо.
Когда они сели в машину, Линь Сижо включила зажигание и выехала на дорогу, Дин Эрмяо заговорил: «Я предполагаю, что это проделки иностранного призрака. К тому же, этот парень несколько дней назад сражался со мной».
«Иностранный призрак?» - Линь Сижо вела машину и взволновано говорила. – «Ой-ой, сейчас у меня в голове каша, ты можешь еще раз все ясно объяснить, старший брат?»
«Эээ… Тогда веди спокойнее, не нервничай, как только прибудем на место, ты все поймешь». – Быстро заговорил Дин Эрмяо. Он волновался, что из-за нервов Линь Сижо может не справиться с управлением, и он сам превратится в призрака.
Линь Сижо не стала выспрашивать и сосредоточилась на дороге. Он гнала так, что казалось, что Бьюик сейчас полетит, как Феррари, в городе она давила на педаль газа, как сумасшедшая…
От западного пригорода до парка Яохай было сорок километров, Линь Сижо потребовалось 20 минут, чтобы их проехать.
Остановив машину во двое в обветшалом старом районе, Линь Сижо и Дин Эрмяо выскочили из машины и проскользнули в подъезд самого углового дома. Они двигались очень быстро, это заставило делающих зарядку перед домом дядюшек и тетушек вытаращить глаза и остолбенеть. В этот момент еще не было и семи утра.
Они бежали по лестнице, но на пролете между пятым и шестым этажами дорогу Дин Эрмяо и Линь Сижо преградил молодой человек.
На самом деле было не похоже, что этот парень преградил им дорогу специально, это больше походило на то, что он заблудился. Он поднимался на несколько ступенек по левой стороне лестницы, потом поворачивался и спускался по правой. Потом снова, и так бесконечно…
В его глазах была растерянность, на лбу испарина, он игнорировал существование Дин Эрмяо и Линь Сижо, губы его шептали: «Как лестница может быть такой длинной, почему я не могу дойти до конца? Почему я еще не добрался до шестого этажа?»
Эта сцена была необычайно странной и ужасно забавной.
«Что с ним случилось?» - Линь Сижо спросила у Дин Эрмяо и указала на парня.
Дин Эрмяо потянул носом: «Призрак водит. Он был пленен миазмами призрака и теперь не может выйти. Он не видит нас, но может слышать наши слова.
И в самом деле, только Дин Эрмяо закончил говорить, как на лице молодого человека появилось напряженное выражение, и он закричал в пространство: «Кто, кто говорил?»
Линь Сижо хоть и была сотрудником полиции, но перед лицом такой странной ситуации, она оказалась беспомощной. Она схватила Дин Эрмяо за рукав и шепотом сказала: «Как ему помочь?»
«Ему ничего не угрожает, пока оставим его так, иначе у нас могут быть проблемы. – «Шепотом отозвался парень. – «Если я прав, то труп почтенного Чжана наверху, перед его собственной дверью!»
«Что?!» - все тело Линь Сижо задрожало, она не смела выпустить руку Дин Эрмяо. – «Неужели почтенный Чжан сам пришел к себе домой?»
Дин Эрмяо усмехнулся и покачал головой: «Разве мы с тобой об этом не говорили? Почтенный Чжан не может двигаться, это сделал призрак, похитивший труп. Идем быстрее, если кто-то раньше нас обнаружит труп почтенного Чжана, то у тебя будет головная боль!»
Линь Сижо не верила до конца и крепко держала Дин Эрмяо за руку. Два человека легко обошли того сбившегося с дороги парня, и поднялись на шестой этаж.
Прошли вперед и оказались перед железными дверями квартиры почтенного Чжана.
Линь Сижо сделала еще два шага вперед, и внезапно ее тело задрожало, а рот открылся, готовый извергнуть крик!
Погибший позавчера почтенный Чжан, сидел на полу, прислонившись к двери своей квартиры, голова наискосок стояла на его шее, два застывших глаза смотрели на Дин Эрмяо и Линь Сижо!
Дин Эрмяо среагировал быстро, закрыл рукой рот Линь Сижо и зашептал ей: «Не бойся, это мертвый человек, не призрак».
Линь Сижо не выдержала, рухнула в объятья Дин Эрмяо, всхлипывая, и дрожащим голосом сказала: «Как это… Это возможно?»
«Не бойся, не бойся, я здесь, бояться нечего». - Дин Эрмяо долго утешал Линь Сижо, пока она, наконец, не успокоилась.
Дин Эрмяо осторожно прошелся назад и огляделся по сторонам: «Сейчас нам нужно срочно переместить труп, иначе, поднимется шум, и пойдут разговоры, люди будут напуганы».
«Ты верно говоришь, это самое важное». - Линь Сижо медленно восстанавливала спокойствие.
За углом с шестого этажа лестница вела на крышу, там стояла старая кровать, покрытая изношенной летней циновкой, видимо кто-то посчитал это хламом и бросил здесь.
Дин Эрмяо схватил эту циновку, расстелил перед трупом почтенного Чжана, затем, сначала снял голову с трупа, затем положил на циновку его тело, скатал в рулон, вытянул шнурки из ботинок Линь Сижо и связал этот рулон с двух сторон. На самом Дин Эрмяо были обуты матерчатые прошитые тапки, у них не было шнурков, потому можно было использовать только принадлежащие Линь Сижо.
Таким образом, до тех пор, пока другой человек не размотает циновку, не сможет обнаружить, что там труп.
«Еще голова, что с ней делать?» - спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо взъерошил свои волосы, скрежеща зубами, стянул с себя рубашку, завернул в нее голову почтенного Чжана и вручил Линь Сижо: «Держи, идем!»
Как жалко, эту рубашку он только вчера вечером вместе с Ли Вэйнянем купил и не проносил даже нескольких часов, какая утрата.
В тот миг, когда Дин Эрмяо поднял циновку, дверь квартиры почтенного Чжана внезапно открылась. Оттуда вышла женщина средних лет с красными опухшими глазами и изможденным лицом и с сомнением спросила: «Что вы делаете перед дверью моего дома?»
Заклинатель духов Глава 56
Глава 56. Моча мальчика
Открывшая дверь женщина, естественно, была женой почтенного Чжана.
Смерть почтенного Чжана стала ударом для этой семьи и, несомненно, огромным. С момента получения трагических вестей, его жена почти не спала, рыдал ночь напролет и закрыла глаза только ближе к утру. В этот момент она только встала с кровати, но услышала какую-то возню за дверью, потому открыла, чтобы проверить.
Линь Сижо с самого начала находилась в большом стрессе, потому, когда жена почтенного Чжана задала ей вопрос, она открыла рот, но не смогла ничего произнести. Она просто не знала, что ответить. К счастью, ранее, когда велись следственные действия, Линь Сижо не приходила в этот дом, потому жена почтенного Чжана не знала ее. Иначе, она могла спросить: «Офицер Линь, чем вы занимаетесь перед дверью моего дома?»
В отличие от запаниковавшей Линь Сижо, Дин Эрмяо оставался необычайно спокойным. Он улыбнулся и похлопал по циновке на плече: «Экспресс-доставка. Верно… Вань Шугао, Вань Шугао здесь проживает?»
«Вань Шугао? Не знаю такого, вы ошиблись». – Опешила жена почтенного Чжана.
«Эти придурочные клиенты! Адрес разборчиво написать не могут, наверняка, это то здание напротив! Простите за беспокойство…» - Дин Эрмяо извинился, повернувшись, подмигнул Линь Сижо и стал спускаться по лестнице.
Линь Сижо пришла в себя и торопливо последовала за ним. Не стоит винить девушку, она была полицейским и обычно говорила громко и честно, она не умела так вдохновенно врать, как Дин Эрмяо.
Два человека спустились на один пролет и снова увидели того парня, который продолжал кружить на ступеньках, непрерывно бормоча: «Какой здесь, в конце концов, этаж, выше шестого или ниже!?»
Дин Эрмяо хохотнул и спросил парня: «Девственник?»
Парень услышал голос человека, которого он не видит и невольно испугался: «Кто… Кто со мной говорит?»
«Тебя призрак водит. Если девственник, то протри своей мочой мальчика кожу своих век и сможешь выйти!» - Дин Эрмяо коварно улыбнулся и пошел вниз.
Линь Сижо поколебалась, но сейчас было не время задавать вопросы, потому она последовала за своим спутником.
У дверей на пятом этаже Линь Сижо потянула Дин Эрмяо, повернула голову, посмотрела на парня на лестнице и шепотом спросила: «Эй-эй, способ, который ты озвучил, действительно может помочь парню выйти? А если он не девственник, тогда что? Он же не будет всегда кружить здесь?»
«Если юнец не девственник, значит, он плохо воспитан и пострадал вполне заслужено. Идем, плевать на него». - Дин Эрмяо не чувствовал ни капли жалости и говорил совершенно равнодушно.
«Эй… Я хочу, чтобы ты помог ему». - Линь Сижо, не отпуская, тянула Дин Эрмяо за руку.
Дин Эрмяо растянул губы в усмешке: «Ладно, я пойду, помогу ему выйти».
Сказав так, Дин Эрмяо отнял свою руку у Линь Сижо, повернулся и постучал в дверь квартиры на пятом этаже.
«Что делаешь – что делаешь? Еще слишком рано, а ты стучишь в дверь!» - дверь открыла разгневанная тетка, в руках она сжимала метлу.
«Здравствуйте, тетушка…» - вежливо поздоровавшись, воскликнул Дин Эрмяо, затем указал на лестницу и сказал. – «На лестнице какой-то хулиган писает, быстрее сходите посмотрите».
Тетка посмотрела на лестницу, а тот парень как раз пустил свою воду. Он выпускал и одновременно рукой протирал глаза.
«Средь бела дня! Какой нахал?! Негодяй, сегодня ты отведаешь моей метлы из нержавейки!»
Тетка уже разъяренно вопила, она проскочила рядом с Дин Эрмяо размахивая метлой, как ураган рванулась к молодому человеку и схватила его за волосы: «Опять ты, сволочь, в прошлый раз ты тайком через окно в ванной снимал на камеру, а сегодня еще посмел ссать на лестнице…»
Дин Эрмяо состроил гримасу Линь Сижо и потащил ее за руку, под шумок быстро спускаясь вниз.
Открыв багажник Бьюика, Дин Эрмяо погрузил туда голову и тело почтенного Чжана. Только два человека сели в машину, как увидели молодого человека, которого тетка, как собаку, палкой гнала вниз.
Все лицо парня было в синяках, он пытался защититься руками от побоев и без конца вопил: «Тетя, не бейте, не бейте… Я не виноват, не знаю кто сказал мне, что если я протру мочой мальчика веки, то смогу выйти, потому я и…»
Вероятно этот парень был новым квартирантом, потому не был близко знаком с местными жителями.
Внизу во дворе, как раз делали утреннюю зарядку мужчины и женщины, они не были знакомы с ситуацией, посчитали этого парня не хулиганом, а воришкой и окружили со всех сторон, не давая пройти. У каждого в руках были в боевой готовности ножи, мечи, красные веера для занятий ушу, направленные на окруженного парня.
Один белобородый дедуля не был вооружен, он яростно выкрикнул и встал в стойку «белый журавль расправляет крылья», грозный, как выдающийся рыцарь Уся!
«Гляди, я помог, он уже вышел». - Дин Эрмяо сидел на месте рядом с водителем и смотрел на Линь Сижо с довольной улыбкой.
Линь Сижо окинула Дин Эрмяо взглядом и не смогла сдержать улыбки: «Мерзавец!»
Дин Эрмяо пожал плечами: «Тот парень тоже не хороший человек, ты не слышала, что сказала та тетка, он с камерой подглядывал за людьми в туалете…»
«Ладно, не будем об этом, плевать на него». - Линь Сижо прервала Дин Эрмяо и спросила. – «Что будем делать дальше?»
«Старшая сестра, разве не я должен задавать этот вопрос? Ты же следователь, это труп, жду твоих распоряжений». - Дин Эрмяо снова пожал плечами. – «Если спрашиваешь моего мнения, то его лучше сжечь, чтобы избежать возможных осложнений».
Линь Сижо подумала, завела машину и повела ее прочь из этого района. Уже на шоссе Линь Сижо вынула мобильник и сделала доклад в участок.
Не прошли и 20 минут, как две полицейских машины нагнали их машину, и они все остановились в укромном переулке.
После того, как труп почтенного Чжана был перемещен в полицейскую машину, серьезный полицейский посмотрел на Дин Эрмяо и спросил Линь Сижо: «Кто этот человек?»
«Он… Мой друг, когда я шла на место происшествия, то встретила его. Он… Очень мне помог…» - Линь Сижо немного юлила, поскольку не знала, как рассказать об этом руководителю.
Затем девушка представила его Дин Эрмяо: «Это начальник Чэнь, глава управления».
Дин Эрмяо, по-прежнему, сидел в Бьюики на пассажирском сиденье рядом с водителем, он слегка кивнул головой, в знак приветствия, и ничего не сказал.
Начальник управления Чэнь махнул рукой, отправляя своих подчиненных, затем закурил и предложил Дин Эрмяо: «Меня зовут Чэнь Цзяньго, заместитель начальника управления. Позвольте узнать ваше имя?»
«Не курю, спасибо». - Дин Эрмяо тоже вышел из машины, встал напротив начальника Чэня и равнодушно улыбнулся. – «Последователь Маошаня Дин Эрмяо».
Когда этот начальник представлялся, он не важничал и не был слишком официальным, тщательно следовал этикету, он произвел хорошее впечатление на Дин Эрмяо. Потому тот тоже не стал таиться и ясно сообщил о своем положении, так сказать, начистоту.
Начальник Чэнь кивнул: «Действительно, а я все думал, как офицер Сяо Линь смогла так быстро найти труп. А ей помогал выдающийся человек. Господин Дин, это дело чрезвычайно странное, к тому же, с моей точки зрения оно еще не закончено. Потому, позднее нам еще потребуется ваша помощь».
«Без проблем…» - Дин Эрмяо обернулся и посмотрел на Линь Сижо. – «Говяжья лапша, мы в пути».
Линь Сижо недоумевала, она подошла и обратилась к начальнику Чэню: «Начальник Чэнь, если Дин Эрмяо будет помогать нам в этом деле, разве не пойдут пересуды?»
«Никаких проблем». – Начальник Чэнь покачал головой. – «Раньше в нашем участке тоже был советник по сверхъестественному. Ты молода и не знаешь об этом».
«…» - Линь Сижо остолбенела, она никогда об этом не слышала.
Начальник Чэнь снова повернулся к Дин Эрмяо: «Преступник все еще не схвачен, семья покойного не соглашается предать тело огню. Господин Дин, возможно, у вас есть метод, предотвратить последующие кражи тела?»
«О… Поручите это дело мне и старшей сестре». - Дин Эрмяо щелкнул пальцами. – «Тело можно снова передать на хранение в Зал Гражданской Панихиды, я расположу формацию, чтобы гарантировать надежность».
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Глава 57. Куродзука, охота за головами
«Заранее благодарен. Когда это дело закончится, я приглашу господина Дина выпить». – Сказал начальник Чэнь. – «Что понадобится для вашей формации? Пожалуйста, говорите прямо, офицер Сяо Линь отрядит сотрудников вам в помощь».
В современном обществе развелось немало мастеров-мошенников, которые в пустой чашке сотворят змею, в пустом стакане – вино, лечат Цигуном… И показывают прочие чудеса. Но настоящие выдающиеся люди стали редкостью, и шанс встретить их очень мал. Особенно последователь Маошаня, такой ортодоксальной школы. Боюсь, даже если разместить объявление о поиске в газете, и то из этого ничего не выйдет.
Выдающийся Дин Эрмяо действует во имя справедливости и не отказывает в помощи. Темные тучи над головой начальника Чэня почти рассеялись.
«Угу, как только что-то потребуется, я сразу скажу, без церемоний». – Улыбнулся Дин Эрмяо.
Начальник Чэнь кивнул, сделал телефонный звонок и велел только что отъехавшей полицейской машине отвезти труп почтенного Чжана обратно в Зал Гражданской Панихиды. Затем он сказал Дин Эрмяо еще несколько слов благодарности, велел Линь Сижо содействовать парню, после чего они разошлись, чтобы заняться каждый своими делами.
Два человека сели в машину, в этот раз Линь Сижо чувствовала себя намного лучше и, обернувшись к Дин Эрмяо, с улыбкой спросила: «Сейчас ты мой начальник, я жду твоих указаний. Говори, что нам нужно сделать следующим шагом?»
«Следующим шагом… Дай-ка подумать». - Дин Эрмяо прищурил глаза и надолго задумался, потом внезапно сказал. – «Вчерашняя лапша была неплохой, может, снова поедем, съедим по чашке?»
Линь Сижо покачала головой, усмехнулась и повела машину. По дороге она остановилась у KFC, вышла из машины, купила обед на всю семью и всучила его Дин Эрмяо: «Ешь-ешь-ешь, сдохни от переедания!»
«Умереть от переедания лучше, чем от голода, призракам умерших от голода непросто переродиться». - Дин Эрмяо с равнодушным видом развернул упаковку и принялся за еду. Утром он только откусил от лепешки с жареным луком, как Линь Сижо утащила его прочь, и сейчас он был очень голоден.
Третье северное кольцо, переулок Женьхе, магазин ритуальных услуг почтенного Ханя. Дин Эрмяо в сопровождении Линь Сижо толкнул дверь и вошел. Торговля почтенного Ханя, по-прежнему, не была бойкой, он все так же спал за гробом.
Когда Линь Сижо вошла внутрь, ее пробила холодная дрожь. Она была коренным жителем города, но никогда не бывала в этом месте.
«Подъем, почтенный Хань!» - Дин Эрмяо без церемоний похлопал рукой по краю гроба. – «После смерти выспитесь, зачем спать долго при жизни?!»
Почтенный Хань лениво поднялся с кушетки и медленно заговорил: «Потому что, когда после смерти засну вечным сном, я беспокоюсь, что мне будет непривычно лежать круглый год без движения, вот сейчас и тренируюсь».
«Тц, не беспокойтесь». – Ехидничал Дин Эрмяо. – «Я могу помочь вам и найти место, где вас погребут под наклоном. Тогда пар, поднимающийся из-под земли, будет каждый день заставлять ваше тело переворачиваться».
«Разве мы не партнеры? Это слишком жестоко». - Почтенный Хань окинул Дин Эрмяо раздосадованным взглядом. – «Говори, что сегодня?»
«С вашей торговлей, как можно говорить о партнерстве? Деревянный гроб, килограмм чугунных опилок, кровавую рыболовную сеть». - Дин Эрмяо подумал и снова сказал. – «Если есть старый отбивочный шнур, я возьму один».
«Куда доставить деревянный гроб? За доставку оплата отдельно». – Сказал почтенный Хань.
Линь Сижо сообщила: «Зал Гражданской Панихиды. Просто прибавьте в общую сумму доставку».
Почтенный Хань кивнул, долго поднимался, словно зомби и сказал: «Гроб – 2200, плюс 100 за доставку, кровавая рыболовная сеть – 1000, чугунные опилки бесплатно, в подарок, старый отбивочный шнур – 500. Всего…»
«3800, я заплачу». - Линь Сижо не стала дожидаться, пока почтенный Хань закончит, открыла свой кошелек и принялась считать деньги.
По дороге Линь Сижо специально сняла 10 000 юаней наличными. В любом случае, начальник Чэнь сказал, что все расходы будут списаны на счет расследования.
Почтенный Хань пересчитал деньги, затем очень медленно вынес предметы. Сверток чугунных опилок, рыболовную сеть и старый отбивочный шнур, все сложил на прилавок не поднимая глаз. Линь Сижо слегка нахмурила брови, ей показалось, что почтенный Хань ее обманул.
«Даже из гроба протягивает руку и требует деньги!» - Дин Эрмяо упаковал вещи и глянул на почтенного Ханя.
Естественно, гроб доставят через какое-то время, Линь Сижо и Дин Эрмяо не повезут его сами.
Когда два человека вышли из ритуального магазина почтенного Ханя и сели в машину, Линь Сижо не спешила включать зажигание, она взяла ключ и спросила: «Мастер Дин, сейчас можешь сказать, после того, как труп почтенного Чжана пропал, как ты узнал, что он… Вернется к дверям своего дома?»
Этот вопрос не шел из головы Линь Сижо, и сейчас пока было время, естественно, она хотела знать поподробнее.
«Хи-хи…» - прежде чем что-то объяснять Дин Эрмяо довольно ухмыльнулся. – «Призрак, что украл труп почтенного Чжана – это иностранный призрак. В Японии, когда япошки умирают, превращаются в призраков, которых в народе называют ‘Куродзука’».
«Куродзука?» - Линь Сижо задумалась. – «Кажется, есть такой фильм, но я не смотрела».
Дин Эрмяо продолжал: «Самое мерзкое в этих призраках – это их злые шутки. Из того, что было в записях моего учителя известно, что японские куродзуки обычно в полночь вскрывают свежую могилу, расчленяют тело покойного на куски, а затем заворачивают в простыню и подкидывают к дверям его дома, складывая кусок за куском… Я думаю, что при жизни все эти куродзуки любили собирать пазлы».
Линь Сижо была испугана и поражена: «Зачем он это сделал? В чем его цель?»
«Только что сказал, это их злые шутки. Естественно, покойный при жизни должен обидеть куродзуку, чтобы навлечь на себя такие страдания». – Сказал Дин Эрмяо. - «Куродзука подкидывает труп покойного к дверям его дома, а потом прячется поблизости и наблюдает. Ждет, когда члены семьи откроют дверь и увидят, что труп вернулся. Домочадцы сильно пугаются, кричат и плачут, а куродзука при этом радуется и смеется…»
Линь Сижо вытерла холодный пот: «Этот парень, просто отброс среди призраков, ужасный негодяй. Если бы мы не успели вовремя, вдова почтенного Чжана открыла бы дверь и увидела труп мужа, то ужасно испугалась бы, или даже могла умереть от страха».
Даже сама Линь Сижо, хоть с ней и был Дин Эрмяо, увидев в первый момент, как почтенный Чжан сидит перед дверью своей квартиры, тоже смертельно перепугалась и чуть не закричала.
Дин Эрмяо кивнул: «Парня между пятым и шестым этажами тоже поставил куродзука. Целью было не позволить ему первым обнаружить труп. Если бы он увидел первым и вызвал полицию, это испортило бы весь эффект от испуга жены почтенного Чжана».
«Значит, когда мы пришли, тот куродзука еще не ушел?» - спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо покачал головой: «Не берусь это утверждать, но когда мы пришли, я не почувствовал его присутствия».
«В таком случае, преступник, убивший почтенного Чжана тоже куродзука? Сначала убивает, затем расчленяет и подкидывает?»
«Нет». – Медленно сказал Дин Эрмяо. – «Убийца не куродзука. Согласно записям, куродзука был убит женщиной, потому убивает только женщин, к тому же, каждый раз охотится за головами. Другими словами, он забирает с собой голову жертвы…»
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Глава 58. Захваченные души
Когда Линь Сижо услышала это, ее сердце заколотилось от страха, она непроизвольно ощупала свою шею, будто это куродзука стоял у нее за спиной.
Дин Эрмяо ухмыльнулся: «Старшая сестра, не бойся, я здесь, ты всегда будешь в безопасности».
«Кто сказал, что я боюсь? У меня просто шея зачесалась…» - соврала Линь Сижо и снова спросила. – «Тогда, как ты считаешь, что за призрак убил почтенного Чжана?»
«Сейчас еще не ясно, но у меня есть подозрения». - Дин Эрмяо подумал и сказал. – «Призрак, убивший почтенного Чжана и призрак со строки у горы Сифэн, должно быть один и тот же. Потому что способ, которым умер почетный Чжан и мастер, ловивший призрака на стройке, практически одинаковый, они замерзли. Сегодня утром я встретил женщину - призрака, ее энергия инь была особенно тяжелой…»
Линь Сижо внезапно осознала: «Случай на стройке у горы Сифэн, я слышала о нем, но ведет его другой следователь. А сейчас, получается эти два дела можно объединить?»
Пока они болтали, раздался звонок, Дин Эрмяо посмотрел на телефон, на экране было написано имя - Се Цайвэй.
Дин Эрмяо улыбнулся Линь Сижо и взял трубку, чтобы поговорить с Се Цайвэй. Одна старшая сестра здесь, другая старшая сестра там, это выглядело отвратительно. Линь Сижо откинулась на спинку водительского кресла и раздраженно покосилась на спутника.
Сначала Се Цайвэй поинтересовалась, все ли хорошо у Дин Эрмяо, а потом сказала: «Эрмяо, напуганные в прошлый раз два охранника так и не пришли в себя, у тебя есть время сходить со мной в больницу и взглянуть на них?»
Дин Эрмяо оказался в затруднении. Вчера он запланировал сегодня после обеда отправиться вместе с Се Цайвэй в больницу, взглянуть, сможет ли он помочь двум охранникам придти в себя. Но сейчас он еще не разобрался с делом Линь Сижо.
Линь Сижо была рядом и слышала весь разговор, потому сказала Дин Эрмяо: «Так или иначе, это касается нашего дела, сначала поедем в больницу и посмотрим. Возможно, нам удастся получить какие-то зацепки от этих охранников? В Зале Гражданской Панихиды сидят мои товарищи, когда привезут гроб, они перезвонят».
Дин Эрмяо кивнул, такое решение было выгодно для обеих сторон, потому он сказал Се Цайвэй: «Старшая сестра Цайвэй, скажи адрес больницы, я сейчас приеду».
Се Цайвэй очень обрадовалась и назвала адрес. Повесив трубку, она тут же забеспокоилась, что Дин Эрмяо может ошибиться местом и тут же отправила ему СМС с подтверждением адреса.
Линь Сижо прекрасно знала город и не уступала профессиональному таксисту. Еще когда Дин Эрмяо говорил по телефону, она уже вела машину к этому адресу.
Городской медицинский университет, палата в стационаре. Дин Эрмяо и Линь Сижо вошли внутрь. Изначально их не хотели пропускать, но девушка показала свое удостоверение сотрудника полиции, сказала, что проводит расследование и медсестра без возражений позволила им войти.
В палате, где безмятежно спали два охранника, были лишь они двое и никаких других пациентов. В больнице за каждым охранником присматривал один член семьи, увидев, что пришли два чужака - Линь Сижо и Дин Эрмяо, они остолбенели.
«Мы осмотрим пациентов, чтобы разобраться в ситуации». - Линь Сижо снова показала свое удостоверение двум членам семьи потерпевших и представила Дин Эрмяо. – «Это… Врач, практикующий народную медицину, он пришел осмотреть больных».
Жена одного из охранников посмотрела на них заплаканными глазами: «Их напугала встреча с призраком, врач не поможет».
Дин Эрмяо улыбнулся: «Я практикую китайскую медицину, однако… Так же могу заговаривать души. Позвольте мне взглянуть».
За дверь раздались голоса и звук шагов, парень повернул голову и увидел, как вошли Се Цайвэй и ее отец - Се Гожень. Вместе с ними пришел управляющий Ян с которым Дин Эрмяо познакомился вчера.
Обмен приветствиями был неизбежен.
Линь Сижо не стала ждать, пока Дин Эрмяо представит ее, а назвалась сама: «Городское отделение уголовной полиции Линь Сижо, откомандирована начальником, чтобы участвовать в расследовании дела произошедшего на стройплощадке».
«О… Офицер Линь, я читал о вас в газете, молодая и подающая надежды». - Се Гожень натянул на лицо фальшивую улыбку и пожал ее руку.
Когда все познакомились, управляющий Ян высокомерно обратился к двум членам семьей охранников и представил Се Гоженя: «Это наш руководитель, он лично приехал проведать Сяо Юаня и Сяо Ду».
Сяо Юань и Сяо Ду, очевидно, были двумя лежащими на постелях охранниками. Оказавшимся на нижних социальных уровнях всегда нужно помнить о реалиях этого мира.
В глазах управляющий Яна, Се Гожень, лично пришедший проведать больных, оказал их семьям большую честь и внимание.
Се Гожень притворился глубоко обеспокоенным, схватил за руки двух членов семьи своих подчиненных и заговорил: «Прошу вас, будьте спокойны, наша корпорация Тянь Чен приложит все силы, что бы Сяо Юань и Сяо Ду побыстрее поправились. Как здесь уход, условия жизни, есть какие-то трудности…»
Увидев, что Се Гожень собирается долго разглагольствовать, Дин Эрмяо стал нетерпеливым и без церемоний сказал: «Руководитель Се, прошу всех помолчать, я пришел осмотреть пациентов».
«О… Хорошо, в таком случае, прошу, мастер Дин». - Се Гожень тут же закрыл рот. Он знал, что, вероятно, лишь у Дин Эрмяо есть способ привести этих охранников в чувства.
Откинув прикрывавшую тело пациента простыню, Дин Эрмяо внезапно нахмурил брови.
Поскольку сейчас было лето, два пациента лежали одетыми лишь в трусы и майки. Дин Эрмяо задрал майку больного и осмотрел его грудь, там был глубокий след размером с палец. Он перевернул больного на бок и обнаружил точно такой же на спине.
С другим охранником было еще хуже, на его теле было гораздо больше следов. Как будто его отхлестали кнутом, однако на теле не было синяков и опухолей, кожа тоже не была повреждена.
Один из членов семьи, всхлипывая, сказал: «Сначала их не было, все появилось в эти несколько дней, черных рубцов становится все больше… Люди тоже не видят их ясно, боюсь…»
«Закройте дверь». - Дин Эрмяо указал на дверь в палату, и управляющий Ян, который стоял рядом, протянул руку и закрыл ее.
Дин Эрмяо вынул из рюкзака иглы для акупунктуры и воткнул в надгубный желобок двух охранников, ни никакой реакции не последовало. Он еле заметно кивнул, вынул бумагу для талисманов, приклеил ко лбам пациентов, после чего молча наблюдал.
Долгое время спустя, Дин Эрмяо забрал эту бумагу, бросил лишь один взгляд и скомкала, затем посмотрел на собравшихся: «Их можно выписывать, привезите их на стройплощадку ночью, я подумаю над способом, которым можно привести их в сознание».
Дин Эрмяо говорил очень уверено, однако люди в палате не были полностью убеждены. Особенно члены семей пациентов, они медлили, не осмеливались ответить.
Се Гожень выжал улыбку: «Мастер Дин, какова ситуация на ваш взгляд? Сегодня ночью, вы… Насколько можете гарантировать?»
Нужно понимать, что Се Гожень сейчас тоже был в затруднении. Если пациенты умрут в больнице то ответственность корпорации Тянь Чен будет небольшой, но если они умрут на стройке, то проблем не оберешься. Семьи пациентов могут устроить тяжбу, и со временем размер компенсации может значительно возрасти.
«У них забрали души, если на прежнем месте призвать их обратно, то они могут очнуться». – Равнодушно говорил Дин Эрмяо. – «Естественно, в больнице они тоже могут очнуться, но когда это произойдет – неизвестно. Если они не придут в себя, то умрут. Вы посоветуйтесь и решите».
С этими словами Дин Эрмяо взял свои вещи и вышел из палаты.
Заклинатель духов Глава 59
Глава 59. Железный лемех
Увидев, что Дин Эрмяо вышел из палаты, Линь Сижо без колебаний последовала за ним. Се Цайвэй потопталась на месте, но в итоге, все же, осталась в комнате.
В больницах неизбежно обитает очень много блуждающих душ и душ тех, кому не приносят жертв. Хоть сейчас был день, но в тенистых местах Дин Эрмяо, все же, замечал пролетавших призраков. Он остановился в коридоре на седьмом этаже и усиленно всматривался вниз, надеясь, что ему повезет, и он обнаружит одного двух обиженных духов или злых демонов, затем поймает их и увеличит свою темную силу души.
«Чего стоишь тут как вкопанный?» - подошла Линь Сижо, искоса взглянула на лицо Дин Эрмяо и, не без издевки, сказала. – «По-моему, члены их семей не дадут согласия на твой план. В конце концов, это вопрос жизни и смерти, то, что люди беспокоятся – это нормально. Раз уж ты последователь Маошань, почему не носишь даосское одеяние и даосскую шапку, не размахиваешь метелкой? Будь ты в таком образе, все бы сразу кричали «выдающийся человек за пределами людского мира»! Что бы ты ни сказал, всему бы верили. А ты одет, как какой-то древний реликт, да еще такой молодой, кто тебе поверит?»
Дин Эрмяо издал смешок: «Почему я стою здесь? Если они захотят прислушаться к моим словам, то я постараюсь для них. Если не захотят, то я отдохну. Да, если два этих охранника умрут, меня не привлекут к ответственности через суд, а души умерших не станут преследовать меня. Император не станет волноваться о смерти старшего евнуха, разве я неправ?»
«Так значит ты у нас старший евнух? Простите за невнимание, прошу евнуха не обижаться!» - Линь Сижо заржал, как совсем не подобает добродетельной леди, это заставило снующих по коридору медсестер и врачей обернуться на нее.
Дин Эрмяо странно посмотрел на Линь Сижо и вдруг искривил губы в усмешке: «Старшая сестра, тот, кто не ведет расследования, не имеет права голоса. Иначе ты…»
Он не успел договорить, Линь Сижо выбросила вперед ногу, целя в пах, Дин Эрмяо уклонился.
Раздался стук каблуков, подошла Се Цайвэй, встала перед Дин Эрмяо и едва заметно покачала головой: Эрмяо, члены семей охранников не соглашаются выписываться из больницы, и еще… Врачи тоже не согласны».
Дин Эрмяо понял, не только члены семей пациентов против, вероятно, Се Гожень тоже не осмеливается идти на такой риск. Что ни говори, а он сам еще слишком молод и не сделал себе имени, чтобы другие люди могли оценить его по достоинству.
«Ладно, сначала понаблюдаем, в крайнем случае, придумаю другой способ». - Дин Эрмяо посмотрел на Се Цайвэй и сказал. – «Старшая сестра Цайвэй, мне нужно с этой старшей сестрой-полицейским отправиться в Зал Гражданской Панихиды, когда разберусь там со всем, то вернуть на стройплощадку».
Се Цайвэй улыбнулась и кивнула, попрощавшись, она наблюдала, как Дин Эрмяо и Линь Сижо направились к лифту.
Не знаю, откуда доставляли гроб почтенного Ханя, но уже было 12, а его еще не привезли. Линь Сижо ничего не оставалось, кроме как найти поблизости от Зала Гражданской Панихиды кафе и вместе с Дин Эрмяо отправиться туда, чтобы есть и ждать.
После еды Дин Эрмяо позвонил почтенному Ханю, чтобы узнать, когда привезут гроб.
Ответ почтенного Ханя почти заставил Дин Эрмяо плеваться кровью. Старик сказал, что плотник еще изготовляет гроб. Дин Эрмяо уже был готов вспыхнуть, но почтенный Хань добавил, что горб точно доставят до заката.
К счастью, здесь была красавица Линь Сижо, потому для Дин Эрмяо время не тянулось слишком медленно. Он дурачил Линь Сижо своими цветистыми речами, гадал по ее лицу и, действительно, восхищался Линь Сижо.
Наконец, после четырех часов дня деревянный гроб доставили. Кедровая доска, стандартный размер. Он не был лакирован, только белая гробовая доска. Естественно, отсутствие лака не было халатностью почтенного Ханя, а требование Дин Эрмяо.
Линь Сижо, пользуясь своим положением офицера полиции, уже давно согласовала это с руководством Зала Гражданской Панихиды, и гроб успешно внесли в морг. Дин Эрмяо потащил Линь Сижо в морг, оглядываясь по сторонам и делясь впечатлениями: «Лучше умереть, чем жить, настоящий ад!»
«Почему лучше умереть, чем так жить?» - шепотом спросила Линь Сижо. – «Тебе не нужно так близко все к сердцу принимать, это дело еще не закончено, людям нужна помощь».
Дин Эрмяо не обратив внимания на ее слова, а указала на полки с трупами вокруг: «Взгляни, все эти покойники лежат в комнате с кондиционерами, эти условия намного лучше, чем у многих живых людей. Разве смерть тогда не предпочтительнее?»
Несколько работников зала внесли гроб и, глядя на Дин Эрмяо, один из них прошептал: «На обдувание покойников кондиционером тоже уходят деньги, на них тратится намного больше денег, чем на живых».
На парковке нужно платить за стоянку, в морге нужно платить за пребывание трупов, каждый землянин об этом знает.
Дин Эрмяо сверкнул глазами: «Эй-эй-эй, я, если так выразиться, успокаиваю этих мертвецов, заставляю их чувствовать себя хорошо, по-настоящему уснуть здесь. Будь осторожен со своей болтовней, сегодня вечером скупые призраки могут прийти к тебе домой, чтобы наслаждаться прохладой от твоего кондиционера».
Служащие тут же закрыли рты, на их лицах отразился испуг. В своих сердцах они решили вознести благодарность предкам Дин Эрмяо до 18 колена.
Не смотря на то, что сотрудники Зала Гражданской Панихиды были очень смелыми, но для них тоже существовало предел. В особенности, после события, когда прошлой ночью сбежал почтенный Чжан, среди сотрудников ходили разные сплетни, они боялись даже шелеста травы и листьев, вдруг это окажется призрак.
Посреди морга было освобождено пространство. Дин Эрмяо велел четырем работникам сдвинуть две лавки и поставить на них гроб, ориентируя его на восток-запад. Скамьи были куплены в крестьянской семье в пригороде, у кого из городских жителей могла быть такая мебель.
Тело и голова почтенного Чжана были извлечены из мешка для трупов и помещены на стол. Затем похоронный гример пришил голову на место, и общими усилиями собравшихся, тело было перемещено в гроб.
«Хорошо, вы можете идти, заодно закройте дверь». – Обратился Дин Эрмяо к служащим Зала.
Несколько сотрудников не знали, каковы намерения Дин Эрмяо, но с ним находилась офицер Линь Сижо, потому все и его посчитали должностным лицом и не осмелились ослушаться. Все повернулись и вышли, закрыв за собой двери морга.
Сейчас в таком большом морге из живых людей остались только Линь Сижо и Дин Эрмяо. Холодный воздух обдувал их, холод проникал в кости, еще больше заставляя людей чувствовать, как в этих ужасных условиях шевелятся волосы.
«Эй, почему ты велел им уйти?» - недовольно спросила Линь Сижо.
Если бы те люди остались, то в большой компании она чувствовала бы себя храбрее, а не так мрачно. Сейчас, когда они остались вдвоем в окружении трупов, очень тяжело было заставить свое сердце не трепетать.
«Даосскую магию нельзя видеть обычным людям». – Самодовольно ухмыльнулся Дин Эрмяо. – «Кроме того, мы вдвоем в такой большой комнате, старшей сестре не кажется, что это очень романтично?»
«Романтично с призраками?» - от холода Линь Сижо обхватила свои плечи руками, и хоть обычно она говорил командным голосом, в этот раз зашептала. – «Быстрее берись за работу!»
Дин Эрмяо с безразличием на лице вынул красную нитку и протянул ее посредине через весь гроб, от изголовья до подножия. Затем вынул компас, поправил расположение, затем протянул руку и поправил голову почтенного Чжана, расположив ее так, чтобы красная нить пролегала точно вдоль его переносицы.
Потом Дин Эрмяо вынул купленные у почтенного Ханя чугунные опилки и насыпал их в зазоры рядом с телом почтенного Чжана.
«Первый шаг сделан. Подойди, старшая сестра, помоги накрыть гроб».
Дин Эрмяо позвал Линь Сижо на помощь, и два человека накрыли гроб крышкой. К счастью она не была тяжелой, 4-5 килограммов, и только.
Линь Сижо робко спросил: «На этом все?»
«Еще рано. Только что мы лишь помогли почтенному Чжану оставаться на месте и противостоять вредоносной Ци». - Говорил Дин Эрмяо, перебирая вещи в рюкзаке.
«Тогда… Эти чугунные опилки для чего?» - спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо выпрямился, в руках у него был отбивочный шнур: «Раз уж старшая сестра спрашивает, то я воспользуюсь свободным временем, и как следует все расскажу, чтобы старшая сестра получила информацию обо всех тайнах. Эти чугунные опилки - не обычные предельные чугунные опилки. Обычный предельный чугун, из него делают ножи, мечи, шурупы превосходного качества, но его нельзя использовать для разрезания вредоносной Ци, он не одолеет куродзуку. Если сдавать в утиль, то можно получить, по меньшей мере, 3-5 мао (в одном юане 10 мао (цзяо), прим. пер.)…»
Ранее, еще в горах, Дин Эрмяо видел пьесу Дворец Маньчжурского Императора, Чжэнь Хуаньти легко говорила экспромтом, владела этим умением в совершенстве.
«Говори по-человечески». – Сверлила его взглядом Линь Сижо.
Естественно, Линь Сижо прекрасно была знаком с умением Чжэнь Хуаньти, эта пьеса была хорошо ей известна, и она прекрасно знала, что с этим делать.
Дин Эрмяо вздохнул и рассмеялся: «На самом деле, это осколки предплужника, прослужившего более 20 лет. Лемех бурил землю и знает толк в «разрезании». Плуг – это металл, металл – самый главный из пяти элементов, без силы не сломать. Всегда и везде, нет такой нечисти, что не боялась бы его».
Линь Сижо скривила губы и задумалась, оказывается, схватить призрака очень просто, нужно лишь найти верную вещь.
Разобравшись с предплужником, Дин Эрмяо взялся за отбойный шнур и начал наносить линии на крышку гроба. Между черными линиями оставалось расстояние 1-2 сантиметра.
Закончив с прямыми линиями, Дин Эрмяо начал чертить горизонтальные, с каждой начерченной линией он бормотал тебе под нос: «У меня есть комната, половину комнату занимает царь Вращающий колесо (о Будде, правящем миром, прим. пер.). Время от времени выпускает он луч света, никакая нечисть не посмеет явиться!»
«Это заклинание?» - спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо покачал головой: «Нет, это народная рифмованная поговорка».
«Я видела по телевизору очень много изгоняющих призраков даосов, и все использовали отбойный шнур, чтобы воздействовать на призраков. Этот отбойный шнур, действительно, обладает такой большой силой?» - Линь Сижо нечем было заняться, кроме как стоять и волноваться, потому она задавала необычайно много вопросов.
«Обладает, определенно обладает. В том же году, когда плотник дед-наставник Лу Бань (покровитель плотников и строителей, прим. пер.) вступил в понимание Дао древесины, он изобрел отбивочный шнур и слесарный угольник, которые имели отгоняющий нечисть эффект. Великому Дао уже 3 000 лет, и в каждой отрасли, в каждой профессии были бессмертные, которые наши путь к спасению. Конфуций при помощи письма вступил в истинное Дао, Чжан Саньфэн (даосский мастер, прим. пер.) - при помощи боевого искусства… Их труды или оставшиеся рабочие инструменты обладают свойствами уничтожающими нечисть и изгоняющими духов».
В этот раз Дин Эрмяо не стал качать головой, а категорично утверждал:
«Поговаривали, что отбойный шнур Лу Баня мог разрезать дерево, и не нужно было использовать пилу. Где была нанесена линия, не нужно беспокоиться, что пила в этом месте не сможет разрезать дерево… Однако потом, отбойные шнуры его учеников уже не обладали такой большой мощью».
Линь Сижо не была вполне уверена, но по привычке продолжала спорить по пустякам: «Мифы и легенды не могут служить доказательствами».
Дин Эрмяо улыбнулся, и не стал больше ничего объяснять, продолжая чертить на гробе линии и бормотать рифмованную поговорку.
Вдруг Линь Сижо что-то вспомнила и спросила: «Эй, ты только что сказал, что в каждой отрасли, в каждой профессии были бессмертные, которые наши путь к спасению, скажи, были ли такие среди служащих?»
Что касается того, что Дин Эрмяо только что сказал, Линь Сижо лишь притворялась, что не верит. На самом деле, ей было очень любопытно, были ли достигшие бессмертия среди полицейских.
Если был, то это дед-наставник Линь Сижо, как Лу Бань у плотников. Позднее, прежде чем отправляться по рабочим делам, нужно будет возжигать благовония. Даже если дед-наставник не защитит, то уж храбрости точно прибавит.
Э… Что это за метания от одной мысли к другой, тоже стиль Чжэнь Хуаньти? С кем поведешься от того и наберешься, неужели это влияние Дин Эрмяо? Линь Сижо обратила на это внимание и невольно покраснела.
Заклинатель духов Глава 60
Глава 60. В морге не спокойно
За разговором, Дин Эрмяо закончил расчерчивать гроб. Белые сосновые гробовые доски были расчерчены в клетку, все соответствовало плану.
Даже нижнюю часть гроба Дин Эрмяо не пропустил, так же проведя горизонтальные и вертикальные линии.
Положив отбивочный шнур рядом, Дин Эрмяо ответил на только что заданный Линь Сижо вопрос: «Есть, старший полицейский, самый последний ставший бессмертным, нашедшим путь к спасению, и не один».
«А? Не один? Тогда сколько?» - полюбопытствовала Линь Сижо.
«Хи-хи, всего четверо, ты всех знаешь».
Дин Эрмяо вынул рыболовную сеть цвета ржавчины, накинул на гроб, прижал, одновременно рассказывая: «Находящиеся в подчинении у Бао Хэйцзы – Ван Чхао, Ма Хань, Чжан Лун, Чжао Ху, поскольку они были очень честными, то после смерти в загробном мире так же получили должности, это равносильно постижению Дао. У них был тот же уровень, что у черных и белых духов, забирающих души в царство мертвых, а это значит, что после смерти они стали бессмертными».
«Бессовестная ложь!» - сквозь зубы процедила Линь Сижо.
Дин Эрмяо покачал головой и улыбнулся, он не стал спорить, вынул четыре длинных железных гвоздя, из вещевого мешка достал маленькую гирю для весов. Взял гвоздь, поставил его на угол гроба и принялся забивать гирькой «тук-тук-тук», с оглушительным звуком.
Линь Сижо нахмурила брови: «Разве эта гирька не слишком мала, для таких гвоздей она не слишком эффективна? Может мне сходить и найти тебе молоток?»
Гирька в руках Дин Эрмяо действительно была маловата, она была размером с грецкий орех, вес так же не превышал 100 -150 граммов. К тому же, использовать гирьку весов, в качестве молотка – не очень сподручно.
«Как молоток может подойти? Вес, длина, меры сыпучих тел, все это методы измерения, выражающие истину и справедливость, каждая из них обладает свойством изгонять зло и одолевать демонов». - Дин Эрмяо заколачивал гвозди и говорил. – «Потому говорят, хоть гирька и мала, но весит много! Эх, что толку объяснять обычному человеку».
Линь Сижо одержала победу и не могла сдержать улыбку, обхватив руками плечи, она наблюдала за действиями Дин Эрмяо.
Поскольку он не привык работать с инструментами, Дин Эрмяо потребовалось много времени, чтобы заколотить гвозди в четырех углах гроба. Он низко опустил голову, тщательно осмотрел свою формацию и остался удовлетворен, это был прямо-таки шедевр.
Однако, когда он выпрямился и повернулся к Линь Сижо, собираясь похвастаться, он вдруг остолбенел, указал за спину Линь Сижо и сказал: «Эй-эй-эй, ты кто? Когда пришла?»
«Не думай, что таким приколом сможешь напугать меня, я не боюсь…» - между Линь Сижо и Дин Эрмяо находился гроб, она с улыбкой медленно повернулась, а потом оглушительно завизжала. - «А-а-а-а…!»
У нее за спиной, неизвестно, как долго стоял человек, женщина, совершенно неподвижная женщина!
Женщина была высокой, все ее тело было затянуто в обычное погребальное одеяние черного цвета. Лицо было белым, как мука, без единой кровиночки, на щеках два розовых пятна, нарисованных румянами, глаза вытаращены за пределы век, белые, как молоко, не отрываясь смотрели на Линь Сижо!
Этот крик заставил Дин Эрмяо вздрогнуть и прозреть.
Только что Дин Эрмяо был занят работой и не ожидал, что может столкнуться с ожившим трупом, а затем повернул голову и увидел человека, принял его за работника Зала Гражданской Панихиды, потому и спросил, кто этот человек! Сейчас Дин Эрмяо так же испугался не на шутку и закричал: «Быстрее пригнись, быстрее пригнись! Это зомби, это действительно зомби!»
В конце концов, Линь Сижо была тренированным сотрудником подразделения общественной безопасности, реакция ее тела, по-прежнему, была быстрой. Она совершенно не слышала команды Дин Эрмяо, действовала инстинктивно и ударила кулаком в лицо женщины!
Ее кулак будто ударил в кусок железной руды, она ощутила такую боль в руке, будто сломалась кость. Но эта женщина-зомби была твердой, как скала и даже не покачнулась.
Необходимо сказать, что удар Линь Сижо вовсе не был безвредным, в своем управлении она была первым бойцом. А сейчас она была напугана, что сделало ее удар еще сильнее и быстрее.
Удар не увенчался успехом, Линь Сижо была удивлена и напугана. Она на время была выбита из колее и могла лишь наблюдать, как женщина-зомби подняла руки и потянулась к ее шее.
В то же время глотка зомби двигалась, и изо рта доносился звук «хе-хе».
«Быстрее ложись…!» - снова закричал Дин Эрмяо, одновременно поднимая железную гирьку в руке. Сейчас их разделял гроб, не было времени, чтобы обходить его, потому Дин Эрмяо не мог прийти на помощь Линь Сижо.
К счастью, в этот раз Линь Сижо, наконец, услышала крик Дин Эрмяо, она быстро упала вниз, тем самым избегая хватки женщины-зомби.
«Бабах…!»
Гирька вылетела из рук Дин Эрмяо и ударила в грудь зомби, раздался звук удара.
Тело женщины-зомби было опрокинуто этим точным ударом, центр тяжести сместился и труп упал назад. Окоченевший труп врезался в пол с громким грохотом.
Почти в тот же миг, что гирька вылетела из рук Дин Эрмяо, он оперся рукой о гроб перед собой, оттолкнулся, высоко подпрыгнул и перемахнул через него, приземлившись на то место, где только что стояла Линь Сижо.
В тот же миг, что Линь Сижо уклонилась от атаки зомби, она пригнулась к полу, скользнула под гробом и выпрямилась с другой стороны, встав в боевую стойку, как раз там, где только что стоял Дин Эрмяо!
Все произошло молниеносно, в один миг Дин Эрмяо и Линь Сижо поменялись местами и приготовились к бою.
Эта сцена чем-то напоминала отрывок из фильма жанра уся, и заставил нескольких сотрудников Зала Гражданской Панихиды, наблюдающих за всем, через камеры, тупо вытаращить глаза.
С того момента, как Дин Эрмяо вошел в морг, все сотрудники Зала Гражданской Панихиды собрались в контрольно-наблюдательной комнате и следили за происходящим в прямом эфире. Поскольку все знали, что Дин Эрмяо и Линь Сижо будут что-то делать с трупом почтенного Чжана, кто бы отказался понаблюдать за всем?
В дальнейшем, просматривая эту запись много дней подряд, Линь Сижо говорила, что это был один из самых смелых и доблестных моментов, за все ее время службы в полиции.
Когда Дин Эрмяо перемахнул через гроб, он увидел, как зомби яростно трясется на полу, и понял, что гирька не полностью лишила ее контроля над телом. Он огляделся в поисках гирьки, но не знал, куда она укатилась.
«Быстрее, брось мне мой вещевой мешок!» - крикнул Дин Эрмяо Линь Сижо, обернувшись. Когда он только что перемахнул через гроб, вещевой мешок остался с той стороны.
«Оо, подойди!» - Линь Сижо в боевой стойке обернулся, в поисках мешка Дин Эрмяо.
Когда она это говорила, то с пола без малейшей на то причины, не издав ни звука поднялась женщина-зомби и, воспользовавшись тем, что Дин Эрмяо отвернулся, она собрала вместе пять пальцев и на манер копья ударила ими в горло Дин Эрмяо!
«Эрмяо, осторожно!»
Как только Линь Сижо взяла в руки мешок, она увидела эту жуткую сцену и побледнела!
Увидев испуганное лицо Линь Сижо, Дин Эрмяо не нужно было поворачиваться, чтобы понять, что зомби поднялась с пола. Он быстро пригнулся, втянул голову, отклонился в сторону, отвел правую руку назад и ударил ладонью поперек корпуса женщины-зомби.
Однако, когда ладонь достигла цели, Дин Эрмяо сразу понял, что дело плохо. Поскольку кость его пронзила резкая боль, и правая рука перестала двигаться!
Заклинатель духов Глава 61
Глава 61. Кружение вокруг гроба, наступление и защита
В страхе Дин Эрмяо обернулся и обнаружил, что худая рука зомби крепко сжимает его плечо. Он, как раз, собирался произнести заклинание, чтобы дать отпор, но зомби схватила и отбросил его, как тряпку!
В воздухе Дин Эрмяо громко закричал: «Твою мать!» - он еще не договорил слово мать, как отлетел почти на четыре метра и приземлился на один из столов с трупом, а потом свалился с него.
К счастью, этот труп смягчил его падение, иначе Дин Эрмяо пришлось бы несладко.
«Прошу прощения, почтенный, я нечаянно. Ох… Ох». – Гримасничая, Дин Эрмяо поднялся, не забыв извиниться перед трупом, на который упал.
Тут он увидел, что зомби одним прыжком преодолела расстояние, отделяющее ее от Линь Сижо. А на лице девушки была решимость идти до конца, она стояла в боевой стойке, готовая к сражению.
«Не дерись с ней, она слишком сильна, беги вокруг гроба, она не посмеет прикоснуться к нему!» - тут же отдала команду Дин Эрмяо. Он только что схлестнулся с зомби и познал на свой шкуре всю ее силу.
Линь Сижо услышала эти слова и тут же отступила на несколько шагов, используя гроб, как преграду, при этом пристально наблюдая за каждым движениями женщины-зомби.
Если есть возможность не драться, то лучше не драться, кто бы хотел потягаться в силе с зомби посреди морга?
И в самом деле, зомби остановилась на расстоянии двух шагов от гроба, не осмеливаясь двигаться дальше. Ее нос двигался, но она не шла вперед, а повернулась и вокруг гроба погналась за Линь Сижо.
Хоть страх не отступал, но девушка не уступила и метра. Увидев, что зомби метнулась вокруг гроба, она и сама сделал тоже самое. Отступая с той же скоростью, она сохраняла между собой и женщиной-зомби все то же расстояние.
В офисе Зала Гражданской Панихиды, несколько служащих наблюдали за этой сценой через монитор и не могли преодолеть ужас. Долгое время спустя, один, наконец, смог двинуться и позвонил в полицию, одновременно веля остальным найти какие-нибудь предметы, которыми можно противостоять зомби.
Все знают, что кровь черной собаки может подействовать, однако так срочно где ее можно достать? Даже если бы перед ними оказалась черная собака, смогли бы они убить ее, это вопрос. Вполне возможно, что пока они гонялись бы за собакой, зомби в морге уже убила бы Линь Сижо и Дин Эрмяо!
Говорят, что еще у мочи мальчика есть искореняющий зло эффект, однако сейчас в офисе были только мужчины старше сорока, кто бы так долго стал беречь свою девственность?
В этот момент в Зале Гражданской Панихиды повсюду царил хаос.
Морг. Дин Эрмяо увидел, что Линь Сижо пока в безопасности и принялся озираться в поисках своего вещевого мешка. Однако на глаза ему попался лишь отбивочный шнур, но прямо у него под ногами. Наверняка, когда Линь Сижо спасалась от женщины-зомби, она случайно пнула его ногой.
«На сей раз, ты обречена! Осмелилась швырнуть меня?!» - про себя подумал Дин Эрмяо, нагнулся и подобрал инструмент.
Не колеблясь ни секунды, он взял металлический наконечник шнура в рот, а в левой руке зажал сам инструмент и принялся вытягивать шнур, как можно дальше. Высвободив, примерно, метр, и обуреваемый жаждой убийства, он ринулся к зомби!
Женщина-зомби, по-прежнему, гонялась за Линь Сижо вокруг гроба и совершенно не подозревала, что Дин Эрмяо уже был позади нее.
«Бэнг…» - этот звук раздался из-за того, что Дин Эрмяо использовал свою руку, как лук, на отбойный шнур, как тетиву. Правой рукой он натянул тетиву, обойный шнур выскочил и вонзился в спину женщины-зомби!
Из каретки отбойного шнура в точку касания на спине зомби ударил красный луч, женщину будто ударило током, внезапно она прыгнула вперед, больше чем на метр, и вскарабкалась на стену!
«Ха-ха, ха-ха…» - Дин Эрмяо во рту сжимал кончик отбойного шнура, потому не мог говорить четко. - «Осмелилась швырнуть меня?! Сегодня ты познаешь ужас!»
Со злобной улыбкой он шаг за шагом двигался вперед и бормотал, скрежеща зубами: «У меня есть комната, половину комнаты занимает царь, Вращающий колесо… Сегодня выпускает он луч света, посмотрим, осмелишься ты или нет, гляжу, ты точно не осмелишься, я гляжу, ты точно не осмелишься…!»
Женщина-зомби развернулась, она не осмеливалась двигаться дальше, на лице ее был написан ужас, она спешно побежала вдоль стены на запад. Дин Эрмяо двинулся следом за ней и через несколько шагов, вынудил зомби забиться в угол.
«Бэнг…, бэнг…, бэнг…!»
«Посмела швырнуть меня! Посмела швырнуть меня!» - Дин Эрмяо не переставал стрелять шнуром, зомби подняла руку, но как только отбойный шнур попал по ней, кожа тут же лопнула!
Глядя на эту сцену, Линь Сижо поняла, что женщина-зомби побеждена, и облегченно вздохнула. Она прижала руки к сердцу и, спрятавшись за спиной Дин Эрмяо, спросила: «Эрмяо, что сейчас будем делать?»
«Мм, пойди, возьми метлу, пойди, возьми метлу». - Дин Эрмяо говорил, держа во рту кончит отбивочного шнура.
Линь Сижо согласилась, повернулась, побежала и распахнула дверь морга, однако ее глазам предстало что-то белое, оно без конца сыпалось перед ней.
Служащие Зала Гражданской Панихиды не нашли крови черной собаки и мочи мальчика, потому решили использовать неочищенный рис и соль грубого помола.
Они каждый день контактировали с мертвецами и, естественно, много слышали о народных способах борьбы с нечистью. Сейчас в морге была чрезвычайная ситуация, потому не важно, возымеют ли действие неочищенный рис и соль грубого помола, сначала нужно попробовать, а дальше видно будет. Потому они спешно нашли эти материалы и сейчас рассыпали перед дверями морга, а тут дверь открылась.
К несчастью, в тот момент, когда вышла Линь Сижо, служащие Зала решили, что это выскочила женщина-зомби, потому не успели ее как следует рассмотреть, обсыпали с ног до головы, а потом с криками повернулись и бросились бежать.
Еще повезло, что это была не кровь черной собаки или моча мальчика.
«Это я, чем вы тут занимаетесь? Не бегите, вернитесь!» - Линь Сижо вытерла лицо и закричала, вне себя от ярости.
Услышав голос Линь Сижо, эти служащие один за другим остановились и обернулись, дрожа. Когда они, наконец, узнали Линь Сижо, то окружили ее и засыпали вопросами: «Как там? Все хорошо? Откуда взялся зомби?»
Естественно, у Линь Сижо сейчас не было времени отвечать на их вопросы, она закричала: «Метла, где метла? Быстрой найдите мне метлу!»
На самом деле, в углу за дверью, к стене была прислонена метла, однако, когда Линь Сижо выскочила из морга, ей в лицо кинули неочищенный рис и соль, сейчас ее глаза слезились, и она не могла видеть ясно.
Служащие тут же закричали Линь Сижо: «Метла позади тебя!»
Девушка обернулась, схватила метлу и снова вернулась в морг.
«У меня есть комната, половину комнаты занимает царь, Вращающий колесо…» - Дин Эрмяо стоял на том же месте и метал в женщину-зомби чернильный шнур, он будто бы играл на щипковом инструменте, на его лице было наслаждение. Зомби была изуродована снарядами отбойного шнура, все лицо ее исполосовано, наружу торчали белые кости.
«Эрмяо, я принесла метлу!» - закричала Линь Сижо.
Дин Эрмяо прекратил наносить удары и взял метлу, поиграв с древком, он поставил метлу на тело зомби и обмел его сверху донизу, с его губ слетело: «Сдохни».
Женщина-зомби подчинилась приказу и будто уснула на полу, совершенно неподвижно.
В морге, в котором только что царила неразбериха, внезапно стало спокойно, только тяжело дышали Линь Сижо и Дин Эрмяо.
Работники Зала Гражданской Панихиды долго заглядывали из-за двери, потом, дрожа, вошли и спросили издалека: «Сейчас… Сейчас все в порядке?»
«Тьфу-тьфу!» - Дин Эрмяо сплюнул, а потом вытер рот. Только что он держал во рту кончик шнура, и он был полон туши, слюна, которую парень выплюнул, была черной.
«Как эта женщина-зомби пришла?» - спросил Дин Эрмяо, глядя на служащих Зала. – «Это вы ей что-то сделали?»
Заклинатель духов Глава 62
Глава 62. Бумажная маска, ноги, связанные веревкой
Толстяк лет пятидесяти вышел вперед, должно быть это был местный руководитель.
Он сначала прокашлялся, а потом указал на труп женщины на полу и сказал: «Ее прислало отделение внутренних дел, сегодня во второй половине дня, еще не прошло и двух часов. Это труп из фермерской семьи в пригороде, она поругалась с мужем и выпила ядохимикатов, чтобы покончить с собой, ее не успели спасти, очень жаль».
«Я знаю, что ее не успели реанимировать, если бы успели, то ее бы здесь не было!» - раздраженно прервал его Дин Эрмяо.
В этом государстве, даже любой мелкий начальник любил болтать, даже Чжэнь Хуаньти не болтала столько вздора, сколько начальники.
Толстяк покраснел, но не осмелился огрызаться, он указал на коротышку рядом с собой и сказал Дин Эрмяо: «Это новый работник Чжао Хай, во второй половине дня, он вместе с сотрудниками внутренних дел перевозил труп».
Коротышка кивнул и ознакомил Дин Эрмяо с ситуацией.
Дело было очень простым, та крестьянская семья с самого начала планировала тайно похоронить покойную, однако об этом донесли жители деревни. После того, как департамент внутренних дел получил эту информацию, он отрядил штатного сотрудника, чтобы разобраться с этим делом. Пройдя через шум, обман и угрозы, ему, наконец, удалось «отнять» тело женщины, и доставить к месту кремации.
Сейчас больше поощрялась кремация, чем захоронения, такова была политика правительства.
Поскольку разъяснительная работа с семьей покойной еще не была полностью закончена, департамент внутренних дел решил на два дня отложить кремацию и поместить покойную в морг. Они не использовали мешок для трупов, а просто уложили на стол и накрыли простыней.
По этой причине, оживший труп покойной смог беззвучно встать позади Линь Сижо. Если бы она лежала в мешке, и ей пришлось его разорвать, чтобы вырваться, то, естественно, это создало бы много шума.
Дин Эрмяо посмотрел в глаза служащему-коротышке и спросил: «В то время лицо покойной было накрыто желтой бумагой? И еще ее ноги были связаны красной нитью? На ее животе лежал железный лемех?»
Коротышка остолбенел и, подумав, сказал: «Все так, были все эти вещи. Однако потом, когда члены семьи покойной с плачем останавливали нас, просили не уносить тело, все эти вещи были убраны…»
Дин Эрмяо уже разобрался в ситуации и больше не стал ни о чем спрашивать, он обратился к толстяку-руководителю: «Все хорошо, позовите кого-нибудь прибраться в морге. Я все сделаю, и этот зомби больше не оживет».
Вынув из вещевого мешка талисман, Дин Эрмяо прямо в морге нарисовал на нем заклинание, сложил квадратиком и засунул в рот женского трупа. Затем он велел уложить труп на стол и снова обмотал ее ноги веревкой, накрыл лицо бумагой и положил на труп железо.
Собрав свои вещи, Дин Эрмяо и Линь Сижо покинули морг. Пока они всем эти занимались, уже наступил вечер, восемь часов.
Во дворе Зала Гражданкой Панихиды дорогу Дин Эрмяо заступил толстяк-руководитель, на лице его была приклеена улыбочка: «Скажи… Друг, эта женщина может превратиться в какого-нибудь злого демона? Если она станет нечистью, что нам тогда делать?»
«Что за вздор». – Отмахнулся Дин Эрмяо и поучительно сказал: «Ты – госслужащий и должен верить в науку, быть непоколебимым атеистом, так откуда в этом мире взяться призракам?!»
«А…?» - толстяк и не предполагал, что Дин Эрмяо может сказать такое, он глупо вытаращил глаза и спросил. – «Если нет никаких призраков, то зомби только что… Как объяснить его появление?»
Дин Эрмяо потер подбородок и размерено сказал: «Зомби по-другому можно назвать ходячим трупом или ожившим покойником, много лет назад наука объяснила этот феномен. Это происходит из-за изменений магнитного поля вокруг покойника, что вызывает реакцию внутреннего магнитного поля тела… В данном случае реакция магнитного поля была вызвана статическим электричеством. Стимулируемый статическим электричеством, труп начал двигаться».
«Вот оно что…» - пробормотал толстяк себе под нос. – «Однако почему метла победила зомби?»
«Метла используется для того, чтобы подметать землю, энергия земли самая тяжелая. Если обмести труп метлой, то статическое электричество будет рассеяно энергией земли. Ох… Это похоже на то, когда ты зимой носишь шерстяной свитер, он бьется током и летают искры – это и есть статическое электричество. Если перед тем, как снимать одежду поваляться на земле, то статического электричества не будет».
Дин Эрмяо учил других не зная устали, методично прививая знания: «По тому же принципу, что заземляют электрические провода. Если нет заземления, электричество приносит вред!»
Над головой толстяка будто рассеялись тучи, и он увидел ясное небо, выбрался из мрака к свету: «Вот оно что! Так в этом мире нет никаких призраков!»
«Хи-хи, все верно! Будь более уверен в себе». - Дин Эрмяо по-стариковски похлопал толстяка по плечу и спросил. – «Где умывальник? Я хочу помыть руки».
Когда Дин Эрмяо и Линь Сижо помыли руки и вышли, им пришлось тихонько отступить назад. Они увидели толстяка, стоящего в дворе, выпятив пузо, он проводил разъяснительную работу со служащими Зала: «В этом мире нет никаких призраков! Вы все должны быть более уверенными в себе, не нужно бездумно повторять за другими, не нужно запугивать самих себя! Зомби, которого вы видели, много лет назад, наука уже объяснила этот феномен. Это произошло из-за изменения магнитного поля вокруг покойной, тем самым повлияв на внутреннее магнитное поле тела…»
Дин Эрмяо и Линь Сижо обменялись взглядами и улыбками. У этого толстяка действительно хорошая память, он почти слово в слово запомнил монолог Дин Эрмяо.
Выйдя из Зала Гражданской Панихиды, Линь Сижо села в машину и спросила: «Куда сейчас?»
«Нужно раздобыть еды, старшая сестра, я умираю от голода!» - Дин Эрмяо потер живот и сделал несчастное лицо.
Линь Сижо кивнула: «Ладно, я тоже сегодня боялась достаточно, поехали, выпьем и успокоимся!»
Бьюик летел по оживленному району, Линь Сижо нашла небольшое открытое кафе, заказал две порции жареных овощей, шашлыков и пива, затем друзья принялись за еду.
«Эрмяо, те научные факты, что ты рассказал тому толстяку, на самом деле выдумка? И правда забавно… Последователь Маошань беседует с человеком о науке». - Линь Сижо взяла стакан.
«Не все выдумка, что касается причин появления зомби». - Дин Эрмяо тоже поднес ко рту стакан. – «Мой учитель говорил, что наука или суеверия, на самом деле, все это вера. Если в душе человека есть вера, то он может жить спокойно. Потому, вера того толстяка в мои слова это лучше, чем неверие».
Выпив пива, Линь Сижо нахмурилась и долго думала, потом медленно заговорила: «Разумно, в этом есть своя философия. И даже… Самосозерцание».
Дин Эрмяо рассмеялся и как раз собирался продолжить говорить на философские и самосозерцательные темы, но тут зазвонил мобильный. На экране появилось имя Вань Шугао.
«Старший брат Эрмяо, уже ночь, почему ты еще не вернулся? Ты с той девушкой?» - жаловался Вань Шугао. – «Пока ты не вернешься, чтобы руководить происходящим, я и Ли Вэйнянь не будем знать, что делать, мы не осмеливаемся идти на обход и ложиться спать…»
«Еще не так поздно, только девять часов, чего ты паникуешь?!»
Этот звонок был очень не вовремя, испортил всю атмосферу. Дин Эрмяо хотел выместить свою злость в телефон и сказал: «Это ты не осмеливаешься идти в обход, а не Ли Вэйнянь! Передай Ли Вэйняню, что сейчас не нужно выходить, сидите в комнате, ждите моего возвращения. Я сейчас поем и вернусь до полуночи».
«Ладно…»
На строй площадке во времянке Вань Шугао повесил трубку и сказал Ли Вэйняню и остальным охранникам: «Старший брат Эрмяо сказал, сидеть в комнате, играйте или ложитесь спать, только не выходите за дверь».
Ли Вэйнянь поднялся и сказал Вань Шугао: «Старший брат Вань, я, все-таки, пойду в дежурку у ворот, а ты здесь жди старшего брата Эрмяо».
Слова «старший брат Вань» для Вань Шугао были райской музыкой, самыми приятными словами! Внезапно он поднялся и сделал Ли Вэйняню знак подождать.
«Брат Ли, постой! Э, это… Главные ворота, с точки зрения Фэншуя… Это, очень важное, неприступное место!»
Вечером Вань Шугао тоже пил пиво, поэтому сейчас его тщеславие раздулось, появилась такая прекрасная возможность присесть кому-то на уши, поэтому хвастливые слова полились из него рекой: «Ты простой смертный, если что-то случится, то как будешь реагировать? Раз уже старший брат Эрмяо еще не вернулся… Позицию у главных ворот должен занять я! Твой старший брат Вань… Хоть я не одарен талантом, но обычная нечисть не осмелится приблизиться ко мне! Оставайся с товарищами в офисе, я заменю тебя в дежурке у ворот. Если встречу какую-нибудь нечисть, то она не уйдет!»
Сказав так, Вань Шугао выпятил грудь, открыл дверь и отправился в офис Ли Вэйняня…
Холодный ночной ветер обжег его, Вань Шугао поднял глаза к небу и отступил на шаг: «Черт, почему так пасмурно?»
Заклинатель духов Глава 63
Глава 63. Призрак ребенка
Вернемся к стройплощадке у подножия горы Сифэн.
Вань Шугао выскочил наружу, его тут же оцарапал холодный ветер. Парень поднял голову, посмотрел на мрачное небо и не смог не проявить трусости. Ли Вэйнянь вышел следом за Вань Шугао, увидел все это и, покачав головой, направился к воротам.
Однако, из-за того, что сегодня утром Ли Вэйнянь был поражен иньской энергией, его тело еще не полностью восстановилось, движения все так же выглядели неуклюжими и деревянными, каждый шаг разносился громким «бум».
Дежурка у главных ворот стройплощадки была небольшой. Под окном стоял стол, у стены -двухъярусная кровать. Ли Вэйнянь налил Вань Шугао стакан воды, а сам сел на край стола.
«Не бойся, пока я здесь, все будет хорошо». - Вань Шугао, одетый только в шорты, полулежал на нижней койке кровати, закинув ногу на ногу, очень довольный собой.
Ли Вэйнянь покачал головой: «Старший брат Вань, я не боюсь. Два мох подчиненных, Сяо Юань и Сяо Ду в больнице, я беспокоюсь о них. Они оба сельские жители, это нелегко, более того, они уже обзавелись семьями и являются их опорой. Если они действительно умрут, то две семьи будут разрушены».
Вань Шугао сел и долго смотрел в лицо Ли Вэйняня. Он никак не ожидал, что Ли Вэйнянь, примерно того же возраста, что и он сам, но уже имеет подобные мысли. Командир отряда относился к своим подчиненным, как к сыновьям.
«Ты чего так на меня смотришь?» - парень был смущен взглядом Вань Шугао и сказал. – «Старший брат Вань, ничего, если ты ляжешь спать, я еще посижу, подожду старшего брата Эрмяо».
«Ладно, ты тоже не переживай слишком сильно. Познания старшего брата Эрмяо в искусстве Дао, достигают небес, определенно, он найдет способ спасти твоих подчиненных». - Сказал Вань Шугао и снова лег.
Ли Вэйнянь улыбнулся в знак признательности, нащупал на столе журнал и принялся рассеяно листать его.
Ночь была безмолвной, тишину нарушали лишь дуновения ветра и шелест страниц, перелистываемых Ли Вэйнянем.
Внезапно дверь в дежурку открылась сама собой, и в образовавшуюся щель протиснулся мальчик лет десяти. Этот мальчик был одет в синий двубортный кафтан, на голове у него были выстрижены волосы и заплетена косичка, как не посмотри, он выглядел по-стариковски.
В этот момент Вань Шугао еще не заснул и одновременно с Ли Вэйнянем, увидев этого ребенка, остолбенел.
Из чьей семьи этот ребенок? Одет странно. Пришел побродить по стройке? К тому же, при первом взгляде на лицо ребенка, возникает необъяснимо странное чувство, он отличался от обычных детей. Но в данный момент Вань Шугао и Ли Вэйнянь не могли определить, в чем это отличие.
«Эй, Ли Вэйнянь, этот ребенок – твой младший брат или внебрачный ребенок?» - Вань Шугао указал на ребенка и спросил у Ли Вэйняня.
Ребенок, способный глубокой ночью войти в дежурку, определенно должен быть сязан с Ли Вэйнянем, такова была догадка Вань Шугао.
«Старший брат Вань, не неси чепухи, я не знаю его». - Ли Вэйнянь покраснел и, сосредоточив внимание на лице этого ребенка, спросил. – «Маленький друг, ты откуда? Как сюда прошел? И еще твое лицо… Как твое лицо…»
«Не болтай вздор!» - ребенок злобно уставился на Вань Шугао, затем повернул голову и улыбнулся Ли Вэйняню. – «Ты считаешь, что в своем лице чего-то не хватает, ты… Ищешь мой нос?»
Ли Вэйнянь и Вань Шугао одновременно вскрикнули от страха, внезапно осознав, почему внешность этого ребенка казалась им странной!
У него не было носа, под глазами и надо ртом было ровно и пусто. Там не только не было носа, но даже дырочек ноздрей!
«Ты кто?» - Ли Вэйнянь и Вань Шугао были в паники, они не могли думать здраво. Но только они попытались встать, как обнаружили, что двигаться очень тяжело, каждое движение было медленным.
Ребенок открыл ладонь и захихикал: «Глядите, мой нос здесь».
И в самом деле, у него в ладони был нос.
«Я не люблю запах живых людей, потому и оторвал нос». – Хитро ухмыльнулся ребенок, проскальзывая между ног Ли Вэйняня. – «Эй, тебе жарко?»
Ли Вэйнянь опустил голову и устыдился. Он был одет по форме, однако неизвестно когда его ширинка расстегнулась, и наружу показались красные трусы.
Почти наверняка, это сделал этот маленький чертенок!
«Не жарко… О, нет, немного жарко, немного жарко». - Ли Вэйнянь все еще не мог контролировать свои движения, и чтобы застегнуть ширинку потребовалось слишком много усилий.
Мальчишка по-стариковски махнул рукой: «Так расстегни ширинку, нечего скрывать свое хозяйство. Кстати, если ты стесняешься, то я сделаю тебе одолжение и не буду смотреть».
Сказав так, парнишка провел ладною по лицу, после чего с него исчезли глаза, маленькое лицо стало почти пустым, на нем остались только брови и рот, не передать словами, насколько это было странно и удивительно.
Вань Шугао смертельно перепугался, но на беду, его тело отказывалось двигаться, он был словно маленький ребенок, сильный снаружи, но слабый внутри и закричал: «Эй-эй, маленький призрак, тебе нельзя здесь проказничать! Я – последователь Маошань, остерегайся, а поймаю тебя!»
Маленький мальчик обернулся и, уставившись пустым лицом на Вань Шугао, сказал: «Привет, надоеда, высокие люди – гадкие, звук их голоса неприятно слушать! Я не хочу тебя слушать».
Судя по тону, мальчишка относился к Вань Шугао, как к надоедливой мухе!
Затем мальчишка схватился руками за свои уши, и те тут же исчезли.
Ли Вэйнянь и Вань Шугао переглянулись, но сохранили молчание. Сейчас они уже знали, что ребенок – призрак, при этом парни оказались совершенно беспомощными, все, что они могли, это ждать, что будет дальше.
Долгое время спустя, призрак ребенка снова повернулся к Ли Вэйняню и сказал: «Эй, ты недоволен, что я много шумлю и мешаю тебе читать книгу? Так давай я уберу рот, и сможешь спокойно продолжать».
Затем ребенок схватился за рот и тот исчез без следа.
В этот момент лицо призрака стало ровным, словно большое утиное яйцо. Остались только брови, которые танцевали вверх-вниз, это выглядело очень самодовольно.
Эта сцена была нелепой, Ли Вэйнянь и Вань Шугао были смущены и напуганы, они хотели бы сбежать, но не могли сдвинуться.
В комнате царила тишина.
Прошла еще одна-две минуты, тело и голова мальчик начали дрожать, как будто его били током. Затем, он сделал какое-то движение, внезапно раздался вист из маленького рта.
«Хух, хух…» - мальчик часто дышал. – «Не вижу, не слышу, не могу говорить, будто я и правда умер! С вами плохо играть, ухожу!»
Только эти слова отзвучали, как в тот же миг его силуэт необъяснимым образом исчез из дежурки, прямо на глазах Вань Шугао и Ли Вэйняня. Однако в тот же момент упало что-то черное.
Ли Вэйнянь и Вань Шугао присмотрелись и поняли, что это волосы и косичка с головы мальчика.
Как раз, когда два человека были ошеломлены, этот маленький призрак внезапно снова появился, сияя улыбкой и с лысой головой. Он нагнулся, подобрал свою косичку и сказал: «Чуть не потерял косичку, как бы я смог появиться на людях с лысой головой?!»
Сказав так, он водрузил волосы на голову, махнул длинной косичкой и восстановил свой прежний облик.
Столкнувшись с проказами мальчика-призрака, Ли Вэйнянь и Вань Шугао не знали, плакать им или смеяться, они как раз думали, как с ним справиться, когда внезапно услышали, доносящийся неясный женский голос:
«Шуань Чжу, не безобразничай, все очень серьезно. Тот последователь Маошань скоро вернется, и если ты попадешься ему на глаза, то будет невесело».
Этот голос был неясным, он доносился из какого-то отдаленного места, будто долетал из глубокой древности, и это явно не был голос живого человека.
Вань Шугао и Ли Вэйняня охватил страх.
Вот, черт! Оказывается за спиной ребенка-призрака кто-то стоит и управляет им. Судя по тону, этот женский голос побуждал мальчика быстрее разобраться с ними!
«Я умру… Ся Бин, до встречи в следующей жизни». - Закричал Вань Шугао и закрыл глаза, приготовившись к смерти.
Ли Вэйнянь, хоть и испугался, но не впал в панику.
Он пристально посмотрел на ребенка и медленно заговорил: «Достойный человек, не делающий дурных вещей. не должен бояться, что к нему ночью в дверь постучит призрак. Я - Ли Вэйнянь, уверен, что не делал ничего дурного, не знаю, почему ты хочешь разделаться со мной?»
Этот ребенок ухмыльнулся, сделал два шага вперед, будто собрался что-то сказать, однако внезапно он переменился в лице и рванулся к потолку!
«Ха-ха-ха-ха…!»
Хохоча, Дин Эрмяо, неся зонтик за спиной, толкнул дверь, вошел, махнул рукой, и медяки полетели к потолку.
Тут же раздался вопль «ай-ай-ай», и ребенок-призрак упал на пол. Он быстро забился в угол и свернулся калачиком, весь дрожа. Его глаза, наполненные ужасом, были устремлены на Дин Эрмяо.
«Я сбился с ног, разыскивая его, а он сам появился!» - Дин Эрмяо указа на мальчика и рассмеялся. – «Мелочь, раз уж ты здесь так устроился, то зачем спешить уходить?»
Заклинатель духов Глава 64
Глава 64. Ад для клеветников и сквернословов
«Я надеялся на звезды, надеялся на луну, и, наконец, пришла красная армия! Старший брат Эрмяо, ты мой самый близкий человек, еще ближе, чем красная армия!»
Неожиданное появление Дин Эрмяо, заставило Вань Шугао плакать от счастья, по его лицу текли слезы и сопли. Но из-за злого воздействия ребенка-призрака, его тело еще не могло, как следует, двигаться. Иначе он уже давно подскочил бы и обнял Дин Эрмяо.
А Ли Вэйнянь, увидев, какое впечатление на маленького призрака произвело появление Дин Эрмяо, тоже испытал радость и восхищение.
Вечером Дин Эрмяо и Линь Сижо в уличной кафешке долго пили пиво, ели и болтали, оглянуться не успели, как уже было десять часов. Напившись и наевшись, Линь Сижо вызвала такси и велела шоферу отвезти Дин Эрмяо на стройплощадку.
Хоть у Линь Сижо была машина, но отвозить Дин Эрмяо ей было не по пути. Кроме того, сегодня она испытала большой стресс и сейчас была сильно утомлена, ей хотелось быстрее вернуться домой и залезть в ванну.
Водитель остановил машину далеко от места назначения и ни за что не хотел ехать дальше. Он боялся, что Дин Эрмяо – бандит, заманит его в отдаленное безлюдное место, а потом ограбит.
Не затевать же теперь потасовку с водителем? Дин Эрмяо ничего не оставалось, кроме как выйти из машины и пройти оставшееся расстояние пешком.
Приблизившись к стройплощадке, Казнивший Десять Тысяч Человек в зонтике внезапно начал резонировать, это заставило Дин Эрмяо всполошиться и двинуться быстрее и тише, он прибыл как раз к месту, где чинил свои козни ребенок-призрак.
Потянув носов воздух, Дин Эрмяо сразу понял, что комната наполнена миазмами мелкого проказника, потому Ли Вэйнянь и Вань Шугао были такими слабыми, словно богатые барышни, только вышедшие из купальни.
Он сел и сказал, глядя на мелкого проказника: «Мелочь, а ты храбрец, осмелился прийти туда, где я, чтобы чинить беспорядки? Сейчас ты в моих руках, но все еще не вобрал свои миазмы, неужели хочешь поглядеть на мои методы?»
Маленький призрак задрожал, махнул рукой, тут же по комнате пронесся свежий ветер, Ли Вэйнянь и Вань Шугао одновременно встряхнулись и бодро встали.
«Ха-ха… Сейчас ты понимаешь, что такое ужас?» - Вань Шугао, пользуясь тем, что находимся под защитой сильного, подошел и ехидно обратился к ребенку. – «Маленький призрак, только что ты показывал такие замечательные фокусы, покажешь их снова? Давай, не бойся, за хорошее представление, старший брат наградит тебя… Кстати, ты очень храбрый, раз решился подшучивать над последователем Маошань, а старейшина твоей семьи в курсе?»
Дин Эрмяо зонтиком стукнул Вань Шугао по заднице и сказал, нахмурив брови: «Эй, ты чего делаешь? Отойди, я с ним разговариваю».
Вань Шугао тут же вернулся на свое место и, заискивающе улыбаясь, сказал: «Старший брат Эрмяо, эта мелочь очень умная, будь осторожен. Я думаю, сначала нужно дать ему три сотни ударов палицей для смирения, затем десять великих пыток маньчжурской династии, иначе он не поймет твою силу!»
Услышав эти слова, маленький ребенок-призрак задрожал, видимо, его действительно напугали слова Вань Шугао.
«Старший брат Вань, не нужно так, такой милый ребенок, ты правда можешь навредить ему?» - на лице Ли Вэйняня была жалость.
Дин Эрмяо предостерегающе посмотрел на Вань Шугао и Ли Вэйняня, затем метнул острый взгляд на ребенка и спросил: «Говори, чем ты занимался здесь посреди ночи? Осмелишься мне соврать, я отведу тебя в глухое место и измельчу в демоническом жернове, тогда ты на веки вечные не сможешь перевоплотиться!»
«Я… Я…» - ребенок заикался от страха, внезапно его губы задрожали и он зарыдал. – «Ва-а-а…»
Дин Эрмяо не знал, смеяться ему или плакать, он не думал, что испугает до слез призрака!
«Эх…»
Неизвестно откуда долетел этот вздох, затем послышался тот же сумрачны женский голос, что и раньше: «Три здоровых мужика, один из которых последователь Маошиань, обижают ребенка, вам не стыдно?»
«Глупости!» - Дин Эрмяо стремительно встал и огляделся по сторонам, сжимая в руке зонт. – «Дорога на тот свет открыта для всех, есть ли разница, кто стал призраком, взрослый или ребенок? А ты что за нечисть? Если такая смелая, то покажись!»
«Ха-ха-ха-ха…» - рассмеявшись, женщина говорила дольше. – «Мастер такой величественный! Не то, чтобы я не осмеливалась показаться, просто в этом нет необходимости».
Дин Эрмяо долго оглядывался по сторонам, но так и не обнаружил место, где скрывается женщина-призрак, он был смущен и, пытаясь прикрыться гневом, закричал: «Эй, если не покажешься, не вини меня за неучтивость, сначала я уничтожу этого маленького призрака, чтобы ты познакомилась с моими методами!»
«Не нужно, не убивай меня». – Маленький призрак побледнел от страха и закричал, что есть сил. – «Старшая сестра, старшая сестра, быстрее, приди и спаси меня!»
«Шуань Чжу, не бойся, он не поступит так с тобой, иначе, я не позволю ему уйти». – Женщина-призрак мягким голосом утешала мальчика по имени Шуань Чжу. Голос был таким мягким, что проникал в людские сердца, и таким ласковым, как лучи солнца.
Ли Вэйнянь и Вань Шугао, услышав этот журчащий голос, будто опьянели и рассеяно уставились в пространство с глупым видом.
Дин Эрмяо однако не был очарован этим ласковым женским голосом, а еще больше вышел из себя, он выхватил Казнившего Десять Тысяч Человек и сказал: «Нечисть, смеешь угрожать мне? Погляди, как я сначала уничтожу этого призрака!»
Меч издал звон, словно расколовшийся серебряный кувшин. Энергия меча была такой плотной, что застила все помещение.
«Постой!» - внезапно закричал Ли Вэйнянь и встал раскинув руки, защищая маленького призрака. – «Старший брат Эрмяо, будь снисходителен, мне кажется, что этот призрак не злой».
«В сторону!» - Дин Эрмяо выплеснул гнев на Ли Вэйняня. – «Если бы я хоть немного опоздал, думаешь он не убил бы вас? Все еще хочешь защищать его?»
«Не убивай меня, я не причиняю вред людям, я пришел спасать людей! Прошу, выслушай меня». – Этот ребенок сжался за спиной Ли Вэйняня, почти описавшись от страха. Жуткая энергия Казнившего Десять Тысяч Человек уже перепугала его до смерти.
«Господин Ли Вэйнянь следует долгу чести, в наше время хороших людей не так много». – Раздалось из воздуха. – «Шуань Чжу, ты такой размазня, тебя напугал человек. Эх… Чего ты боишься? Если он осмелится тебя тронуть, я превращу город Тяньфу в ад, миллионы трупов, реки крови, все это прольется на голову этого мастера».
Дин Эрмяо с радостью направил меч в пустоту: «Миллионы трупов, реки крови? Кем ты себя возомнила? Князем демонов или кровожадным асурой? Хватит чушь нести и посмотри на себя! Как бы тебя громом не поразило за твой пустой треп!»
«Господин Дин, последите за своими выражениями».
В этом голосе явно послышался гнев, она негодовала, будучи пристыженной, и сказал: «Я хоть и призрак, но произошла из благородной семьи, не забывайте об этикете. В Китае множество мудрецов, учение Конфуция неколебимо, а вы используете нецензурную лексику, не боитесь, что после смерти попадете в ад для клеветников и сквернословов?»
Ээээ… Дин Эрмяо прикоснулся к лицу, его щеки горели. Видимо, кондиционер поставлен на 25 градусов, потому так жарко.
Женщина-призрак увидела, что Дин Эрмяо молчит и поняла, что тому стало неловко, потому сама сбавила обороты и сказал: «Шуань Чжу, раз уж ты начал говорить, то заканчивай. Господин Ли Вэйнянь – друг и не лишен манер».
«Да, Шуань Чжу знает».
Маленький призрак подошел к Ли Вэйняню, поправил одежду и с почтением поклонился.
Заклинатель духов Глава 65
Глава 65. У призрака есть лекарство
Эта сцена заставила Дин Эрмяо и Вань Шугао остолбенеть. Женщина-призрак назвалась другом Ли Вэйняня, они – человек и призрак, как они могли спутаться?
Не только Дин Эрмяо и Вань Шугао недоумевали, Ли Вэйнянь тоже ничего не мог понять. Он оказался беспомощным и обратился к маленькому призраку: «Нет-нет-нет, не нужно формальностей, просто скажи, что должен».
Шуань Чжу заговорил все так же согнувшись в поклоне: «Старшая сестра велела придти и поблагодарить господина Ли».
Ли Вэйнянь пришел в себя и спросил: «Твоя старшая сестра, это та, что только что говорила? Кто она, почему благодарит меня?»
«Моя старшая сестра – это моя старшая сестра». – Снова заговорил Шуань Чжу. – «Старшая сестра велела сказать спасибо господину Ли, за то, что похоронил ее останки. Она хотела придти сама, но посчитала, что это будет неуместно. И хорошо, что она не пришли, ты погляди на вашу расхристанную одежду…»
Дин Эрмяо, наконец, все понял!
Эта говорившая женщина-призрак - хозяйка той нижней челюсти, откопанной позади краеугольного камня. Но самое потрясающее во всем этом было то, что нижнюю челюсть явно нашел он, почему женщина-призрак благодарит не его, а Ли Вэйняня?
«Эй-эй-эй, малыш, я хочу спросить, останки твоей старшей сестры нашел мой старший брат Эрмяо, почему вы благодарите не его, а Ли Вэйняня? Он лишь по приказу перезахоронил останки твоей старшей сестры, и только». - Вань Шугао высказал мучивший Дин Эрмяо вопрос.
«Моя старшая сестра сказала заодно и тебя поблагодарить». - Шуань Чжу повернулся и поклонился Дин Эрмяо. – «Старшая сестра сказала, что господин Дин получил деньги и нашел ее останки только для спокойствия на стройплощадке, а не из чистой доброты, поэтому с него достаточно лишь попутной благодарности. А господин Ли не такой, когда он хоронил останки сестры, то в его сердце была лишь доброта, это растрогало ее».
Что это за логика? Дин Эрмяо сделался мрачнее тучи. В тот день он вернулся и прочитал заговор, чтобы она быстрее переродилась, но все это была напрасная работа!
Ли Вэйнянь был смущен похвалой ребенка призрака и улыбнулся: «В этом нет ничего такого, и не стоило никаких усилий, твоя старшая сестра слишком вежлива».
Шуань Чжу раскрыл ладонь, и в ней оказалась маленькое белое зернышко, размером с рыбий глаз.
Он положил это зернышко на стол в охранке и сказал: «Это от моей старшей сестры, специальное лекарство для господина Ли, оно может изгнать холодную энергию из тела господина Ли».
Сказав так, он снова обернулся, посмотрел на Дин Эрмяо и обратился к нему довольный собой:
«Стабилизирующий энергию Ян талисман господина Дина еще не полностью прогнал иньский холод из тела господина Ли. Если не принять своевременных мер, то будут проблемы не только с движением, но и боюсь, что позднее у господина Ли еще могут быть неприятности. Моя старшая сестра посчитала господина Ли высокоморальным человеком, потому специально отправила меня передать ему лекарство, это было мое задание на сегодняшний вечер».
«Поменьше выпендривайся, не забывай, что ты все еще в моих руках. Передать лекарство, это одно, но что это за фокусы ты тут показывал? А!?» - Дин Эрмяо постучал по столу, пристально посмотрел на мальчишку, заодно взял в руки лекарство и осмотрел его.
Маленький призрак тут же притих, не осмеливаясь мешать.
Лекарство в руке было почти невесомым, однако душистый аромат бил в нос, похоже, оно было наполнено чистейшей силой Ян.
«Это хорошая вещь, съешь». - Дин Эрмяо вручил лекарство Ли Вэйняню.
Ли Вэйнянь не стал колебаться и прямо отправил лекарство в рот. Он еще не успел его проглотить, как обнаружил, что еще на кончике языка лекарство обратилось в поток энергии скользнуло в его глотку, ко всем органам и потом слилось со всем телом…
После того, как зернышко отправилось в рот, стоящий Ли Вэйнянь расслабился, прежняя скованность мышц исчезла без следа, его тело вернулось в первоначальное состояние.
«Прошу, передай своей старшей сестре огромную благодарность от Ли Вэйняня». – Парень тоже поклонился маленькому призраку, на его лице была радость.
«Кланяются - кланяются, сколько церемоний!»
Дин Эрмяо пришел в раздражение, он искоса взглянул на Ли Вэйняня и обратился к маленькому призраку: «Проказник, поскольку ты не собирался вредить людям, сегодня я отпущу тебя. Ты возвращайся к своей старшей сестре и передай, чтобы она не смела безобразничать у меня на глазах, иначе… Казнивший Десять Тысяч Человек будет беспощаден».
Таким образом, Дин Эрмяо больше не держал этого маленького призрака.
Во-первых, этот мальчишка просто принес лекарство, и его уничтожение противоречило человеческим эмоциям Эрмяо. Во-вторых, Ли Вэйнянь тоже не позволили бы этого. В-третьих, по словам той женщины-призрака, в случае, если он схватит маленького проказника, то она действительно появится, и тогда, боюсь, весь город не будет знать покоя.
То лекарство, которое только что видел Дин Эрмяо, должно было быть сконденсировано внутренней энергией женщины-призрака. Душе умершего, для того, чтобы конденсировать такую энергию нужно протий три прорыва во внутренней силе, на каждый прорыв нужно сто лет, у этой женщины уже триста лет практики. Если она продолжит практиковать и дальше, то для нее вполне возможным становится достижение бессмертия души.
Нет ничего удивительного в том, что его заклинание о перерождении оказалось бесполезным для этого призрака. Она скиталась среди людей уже триста лет, разве простыми заупокойными сутрами можно утихомирить ее? Только если она сама захочет уйти.
Кан Чэн и Ло Ин – призраки-возлюбленные, хоть и конденсировали энергию уже 80 лет, но по сравнению с этой женщиной, они были лишь младшим поколением. Даже этот ребенок - Шуань Чжу, он был старым призраком, старше ста лет, он уже тертый калач, и в силе намного превосходил Кан Чэна и Ло Ин.
Шуань Чжу услышал, что Дин Эрмяо хочет отпустить его, облегченно вздохнул, поклонился в благодарность, но не ушел.
«Ты еще здесь, хочешь, чтобы я тебя выпроводил?» - фыркнул себе под нос Дин Эрмяо.
Шуань Чжу подумал и почесал в затылке: «Есть еще кое-что, только что вспомнил. Старшая сестра сказала, что приглашает господина Ли завтра на встречу, она хочет вручить другой большой подарок. Еще старшая сестра сказала, если господин Дин хочет придти, то она будет очень рада, однако господину Дину нельзя брать с собой ритуальных сосудов. Естественно, это несколько неразумно, если господин Дин боится, то может не ходить».
«Пф… Даже если это будет суд в преисподней, я и то не испугаюсь». - Дин Эрмяо презрительно фыркнул на поддразнивания Шуань Чжу и холодно сказал. – «Передай своей старшей сестре, чтобы она дождалась нас завтра вечером».
Дождись? Разве в этом слове нет некоторого романтического подтекста? Дин Эрмяо украдкой поглядел на Ли Вэйняня и Вань Шугао, к счастью, они не обратили внимания на его слова.
Ли Вэйнянь тоже кивнул: «Я непременно пойду, я хочу лично поблагодарить твою старшую сестру за доброту и лекарство».
«Почему меня не пригласили в гости? Неужели я не человек?» - прошептал Вань Шугао, на его лице было тоскливое выражение.
Но никто не обратил на него внимания.
«Тогда я откланиваюсь, спасибо господин Дин, что не убили меня». – Маленький призрак поклонился Дин Эрмяо и направился к двери.
«Постой-ка…» - Дин Эрмяо подскочил и, поколебавшись, спросил. – «Прошлым вечером я раскопал 5 ям для призрачной энергией. Четыре из них накопили эту энергию. Если я не ошибаюсь, среди них две были наполнены твой энергией и твоей старшей сестры?»
Шуань Чжу кивнул, но ничего не сказал.
«Кхе-кхе… А другие две, знаешь кому принадлежат?» - собравшись с духом спросил Дин Эрмяо.
Будучи последователем Маошань, идти на компромисс с призраком и расспрашивать его, было неловко.
Шуань Чжу задвигал бровями и озорно улыбнулся: «Этого я не знаю, если господин Дин хочет это выяснить, то спросите завтра вечером мою старшую сестру, она точно знает».
Дин Эрмяо отвел глаза: «Я непременно спрошу. Ладно, я занят, иди уже».
«Ха-ха-ха, тогда я пошел». – Звонко рассмеявшись, Шуань Чжу и исчез.
Заклинатель духов Глава 66
Глава 66. Тень
После ухода Шуань Чжу, Дин Эрмяо повалился на кровать и испустил длинный вздох. Все это время он напускал на себя грозный вид, хотя на самом деле очень устал.
Вань Шугао с подобострастным лицом приблизился к Дин Эрмяо и сжал кулаки, собираясь помассировать тому спину. Он был очень признателен Дин Эрмяо, что тот пришел вовремя, иначе неизвестно, как долго бы еще забавлялся с ними, этот избалованный Шуань Чжу.
«Вали отсюда, заслоняешь свет». - Дин Эрмяо пнул Вань Шугао под зад и спросил обескураженного Ли Вэйняня: «Эх, командир Ли, та женщина призрак позвала тебя завтра вечером на встречу, сказала, что хочет подарить тебе подарок, скажи, что она может тебе подарить?»
Ли Вэйнянь рассмеялся: «Даже старший брат Эрмяо не знает, так откуда это знать мне?»
В глазах Ли Вэйняня, Дин Эрмяо, как последователь Маошань, был подобен Богу. Если о чем-то не знал даже Дин Эрмяо, то он считал, что сам тем более не может знать.
«Что ценного может быть у женщины? Без сомнения это целомудрие и тело! Я считаю, что эта женщина-призрак хочет отдаться и выйти замуж за Ли Вэйняня». - Вань Шугао потирал ушибленную задницу и говорил в полной уверенности в своих словах. – «Завтра вы пойдете и увидите, вау… Тени от свечей и красные блики, высоко висящие фонари, женщина-призрак в роскошном платье и диадеме. Она без лишних слов пригласит старшего брата Эрмяо стать свидетелем, затем возьмет за руку Ли Вэйняня и совершит поклонение. Бам-бам-бам, три головы бьют челом в землю, старший брат Эрмяо объявляет конец брачной церемонии, провожает их в комнату для новобрачных, и секс до рассвета…»
Дин Эрмяо, лежа на кровати, поднял ногу, делая вид, что собирается пнуть, и Вань Шугао тут же закрыл рот.
«Старший брат Вань… А ты не утрируешь? Ты такой сочинитель, что можешь не искать работу, а начать писать новеллы». - Ли Вэйнянь не знал, смеяться ему или плакать. – «Я не Нин Цайчэнь (Персонаж Китайской истории о призраках, прим. пер.), а она не Не Сяоцин (Персонаж Китайской истории о призраках, прим. пер.), как такое возможно?»
«Все возможно!» - Вань Шугао поднял палец над головой. – «Если так велят Боги».
Ли Вэйнянь проследил за тем, куда указывает палец Вань Шугао, но не увидел Богов, а лишь белый потолок.
Он немного поколебался, а потом сказал, нахмурив брови: «Старший брат Вань, я считаю, что эта женщина… Из высшего общества и очень образованный человек. А ты своей болтовней наносишь вред ее репутации».
«Ладно-ладно, всем мыться и спать. Что за подарок узнаем завтра». - Дин Эрмяо поднялся, зевнул и направился к колонке позади здания.
Он весь день носился, как ужаленный, в Зале Гражданской Панихиды сражался с зомби, весь пропитался потом, не помывшись, он не мог лечь спать.
Эта ночь прошла спокойно.
На следующий день Дин Эрмяо проснулся после шести утра. К этому времени на стройке уже во всю кипела работа. Было лето, если начать работать по утренней прохладе, то в полдень, в самую жару можно будет немного отдохнуть.
Когда Дин Эрмяо снаружи умывался и чистил зубы, то обратил внимание, что управляющий Ян с мрачным лицом вошел на стройплощадку.
«Ли Вэйнянь, Ли Вэйнянь!» - не переставая, голосил управляющий Ян. – «Ты здесь начальник охраны или как? Ты знаешь, что у северной стороны в ограде проломили дыру? Всю ночь не патрулировали?!»
Ли Вэйнянь выскочил из офиса охраны и встал перед управляющим Яном, с извиняющимся видом: «Ночью был сильный ветер, мы ничего не слышали. Утром я тоже увидел эту дыру, выломано не профессионально, должно быть это бомжи, копающиеся в мусоре. Мы провели инвентаризацию, на стройплощадке никаких повреждений».
«Провели инвентаризацию?» - управляющий Ян еще больше разозлился и обвел все вокруг руками. – «Стройплощадка такая большая, строительной техники и стройматериалов слишком много, и ты все проверил? Ты можешь гарантировать, что ничего не повреждено?»
Ли Вэйнянь терпеливо все сносил. Он хотел задать управляющему Яну встречный вопрос, что было повреждено на стройплощадке? Но он был подневольным человеком, на стройплощадке управляющий Ян был его начальником.
Дин Эрмяо не стал просто наблюдать и подошел: «Управляющий Ян, это я запретил выходить ночью на обход. По ночам тут бродят призраки, а безопасность жизней более важна, чем безопасность материалов. Если на стройке что-то пропало, то только скажите, и я помогу вам объясниться с мисс Се Цайвэй и руководителем Се Гоженем».
«О… Ничего страшного, не нужно беспокоить мисс Се». – Увидев, что Дин Эрмяо пришел и ходатайствует, управляющий Ян тут же сменил гнев на милость и сказал. – «С этими охранниками время от времени нужно проводить беседы, чтобы они не совершали ошибок. Раз уж господин Дин просит, то в этот раз не будем расследовать халатность Ли Вэйняня. Хотя в соответствии с правилами нужно все проверить и удержать из зарплаты».
На самом деле, еще позавчера вечером Дин Эрмяо распорядился, чтобы по ночам охранники не выходили на обход.
Здесь было такое захолустное место, что даже бомжи редко приходили сюда, потому вероятнее, что тянуть будут рабочие. Управляющий Ян так же прекрасно был знаком с этой ситуацией, он отчитывал Ли Вэйняня только чтобы покичится своей начальственной позицией, проще говоря, все это показуха.
Дин Эрмяо рассмеялся, приобнял Ли Вэйняня за плечи и повел в офис.
«Грустно?» - в офисе охраны спросил Дин Эрмяо глядя в лицо Ли Вэйняня.
Ли Вэйнянь горько усмехнулся и покачал головой: «Все нормально, я привык. Ян Гун такой, не будет ругаться один на один, он всегда ругается посреди улицы».
Полное имя управляющего Яня было Ян Дебао, но все инженеры-проектировщики и рабочие на стройке звали его Ян Гун.
Дин Эрмяо, как раз, собирался сказать Ли Вэйняню пару слов, но внезапно услышал, как снаружи Ян Дебао орет, как резаная свинья: «Ааааа…!»
Случилось несчастье? Ли Вэйнянь и Дин Эрмяо переглянулись и выскочили на улицу. Тут они увидели, как Ян Дебао, обхватив одну ногу руками и, стоя на другой, пытается оторвать от первой прилипшую деревянную доску.
«Что случилось, Ян Гун?» - к нему тут же подскочил Ли Вэйнянь и поддержал неустойчивого Ян Дебао.
«Ай-ай… Ай-ай-ай-ай!» - кричал Ян Дебао и ругался. – «Кто разбросал здесь это? Я наступил на доску с гвоздями!»
Дин Эрмяо и Ли Вэйнянь поняли в чем дело, с обратной стороны доски можно было увидеть шляпку гвоздя. Ли Вэйнянь помог Ян Дебао добраться до офиса и усадил на диван, затем схватил и потянул доску на себя.
«Ай-ай… Медленнее-медленнее». – Голосил раненый Ян Дебао.
Оторвал доску и, сняв ботинок, они увидели, что ступня Ян Дебао вся в крови.
«Меня тошнит от вида крови, не могу на это смотреть!» - Дин Эрмяо зажал рукой нос и бросился вон. На самом деле его тошнило не от крови, а от вонючих ног Ян Дебао.
Остановившись перед дверью, Дин Эрмо услышал, как Ян Дебао ругает Ли Вэйняня: «Ты начальник охраны или кто? Почему не проверяешь все на предмет нарушения техники безопасности? Компания напрасно содержит тебя, все вы дармоеды!»
Вань Шугао высунулся из соседней охранки, заглянул в офис Ян Дебао, вытянув шею и зашептал Дин Эрмяо: «Проверка техники безопасности – это работа инженера по техники безопасности. Ли Вэйнянь – начальник службы безопасности, каким боком его касается безопасность на стройплощадке?»
Пока они говорили, Ли Вэйнянь вышел из офиса Ян Дебао, прошел в свой офис и вышел с йодом и лейкопластырем, чтобы обработать рану Ян Дебао.
Вань Шугао стоял рядом с Дин Эрмяо у дверей и безостановочно болтал с хмурым Ли Вэйнянем. Дин Эрмяо однако смотрел на тень перед грудой деревянных обрезков, и его губы медленно расплылись в улыбке.
Там было множество неясных теней и среди них порхали две брови, прямо как у ребенка-призрака прошлым вечером, Шуань Чжу. Он уже конденсировал энергию более ста лет, хоть сейчас был день, но пока он прятался в тени, солнце не могло повредить ему.
Несомненно, когда Ян Дебао присел отдохнуть, Шуань Чжу подложил ему под ноги доску с гвоздем.
Заклинатель духов Глава 67
Глава 67. Интервью Ли Вэйняня
Что касается Ян Дебао, Дин Эрмяо не испытывал к нему никакой симпатии. Этот парень был подобострастен к вышестоящим и ни во что не ставил тех, кто ниже по рангу. Такие определяют свое отношение к людям в зависимости от их могущества и богатства.
Было еще кое-что, что вызывало недовольство у Дин Эрмяо.
Позавчера, когда Се Цайвэй была здесь и повернулась спиной, Ян Дебао глазами пожирал ее тело. Особенно ноги и ягодицы, наверняка он жалел, что взгляд не мог, словно нож, разрезать одежду, открывая тело Се Цайвэй.
Потому сейчас, хоть Дин Эрмяо и знал, что это проделки маленького призрака, но он сделал вид, что ничего не видит. Можно считать, что Ян Дебао сам навлек на себя беду и заслужил наказание. Сейчас он ругал Ли Вэйняня, чем вызвал недовольство Шуань Чжу, боюсь, управляющий еще хлебнет горя.
Брюзжа себе под нос и прихрамывая на одну ногу, Ян Дебао вышел наружу. Судя по его позе, он собирался воспользоваться случаем, превратить все в производственную травму, отправиться в больницу и сделать прививку от столбняка, а заодно немного отдохнуть.
«Ян Гун, мне проводить вас до больницы?» - крикнул Ли Вэйнянь из-за спины Ян Дебао.
Ян Дебао раздраженно обернулся: «Незачем, займись своей работой. Я еще не потерял ногу и сам могу вести машину».
Не успел он это сказать, как налетел порыв ветра, и с края находящегося за спиной Ян Дебао штабеля с деревянными досками, со звуком, напоминающим шелест перелистываемых страниц, на голову Ян Дебао упала доска!
«Ой…!» - болезненно закричал Ян Дебао и схватился рукой за ушибленное место. Затем сквозь его пальцы полилась кровь.
«Ян Гун, Ян Гун, с вами все в порядке?» - в испуге подскочил Ли Вэйнянь и тут же подбежал. В душе он сомневался, этот штабель досок был сложен очень хорошо, как что-то могло упасть?
Дин Эрмяо слегка улыбался, со стороны наблюдал за этим спектаклем и ничего не говорил.
«К счастью это лишь поверхностная рана, повреждена лишь кожа». - Ли Вэйнянь осмотрел рану Ян Дебао. – «Ян Гун, подождите немного, я найду пластырь. Не волнуйтесь, тут нет ничего серьезного».
«Да, пошел ты! С вершины горы течет вода, а из человеческой головы – кровь. Крови течет слишком много, а ты еще говоришь, что ничего страшного? Тогда, если бы меня насмерть прибило, ты бы посчитал это серьезным делом? Твою мать, кто положил тут доски? Зачем сделали штабель таким высоким?!»
Стеная Ян Дебао вернулся в свой офис, позволив Ли Вэйняню промыть и перевязать свою рану.
Боюсь, чем больше ты будешь ругаться, тем больше пострадаешь! Дин Эрмяо наблюдал за тем, как Ян Дебао скрылся в офисе и слегка покачал головой.
Он подошел к штабелю с доскам, нагнулся и поднял упавшую, а затем снова водрузил ее наверх. Воспользовавшись тем, что никто на него не смотрит, Дин Эрмяо прочитал шепотом нотацию: «Не играй с человеческой жизнью, не выходи за пределы дозволенного!»
«Понял, я просто немного проучу его». – Так же шепотом ответил скрывающийся в тени Шуань Чжу.
Вернувшись в охранку, Дин Эрмяо съел купленный еще с утра Ли Вэйнянем завтрак. Когда он снова вышел, то увидел, что Ян Дебао, с белой пропитанной кровью повязкой на голове похромал к выходу у главных ворот.
«Командир Ли, передай свои дела на стройке подчиненному и отвези меня в университетский городок». – После того, как Дин Эрмяо два дня не видел старшую сестру Жупин, он немного переживал. Раз уж сегодня днем у него не было дел, почему бы не проведать ее.
Вань Шугао встрепенулся: «Я тоже поеду, хочу повидать Ся Бин».
Ли Вэйнянь согласился, позвал охранника, сказал ему пару слов и взял ключи от машины Се Цайвэй, после чего три человека направились к выходу со стройки.
Раз уж Се Цайвэй оставила свою машину Дин Эрмяо, он попросил Ли Вэйняня снова быть его шофером, это значило, что Дин Эрмяо теперь стал начальником Ли Вэйняня. Потому Дин Эрмяо считал, что Ли Вэйнянь послушается его.
На самом деле, Ли Вэйняню нравилось следовать за Дин Эрмяо, они были людьми одного возраста и легко нашли общий язык. По сравнению с тем, когда ему приходилось каждый день быть в подчинении у Ян Дебао, сейчас он чувствовал себя во сто крат свободнее.
Они еще не дошли до ворот, как услышали вопль ужаса Ян Дебао! Три человека ускорили шаг, но смогли лишь увидеть, как отъезжает пассат Ян Дебао. Потому они не узнали, почему он так вопил.
«Никогда не видел, чтобы Ян Гуну так не везло, эх… Наверное у него несчастливый год». - Ли Вэйнянь завел машину и чуть-чуть позлорадствовал.
Дин Эрмяо сел рядом с водителем, еле заметно улыбаясь, но ничего не сказал. Ли Вэйнянь был очень добрым человеком, если он узнает, что Шуань Чжу мстит за него Ян Дебао, то будет чувствовать свою вину.
Машина тронулась, за окном поднялась пыль.
«Командир Ли, раньше ты служил в войсках особого назначения?» - Дин Эрмяо был очень интересен Ли Вэйнянь. Казалось, что этот парень мог все и еще завоевал симпатию женщины-призрака.
Ли Вэйнянь прекрасно водил, он крутил баранку и смотрел вперед: «Да, спецназ. Водить научился там же».
Вань Шугао наклонился вперед с заднего сиденья и сказал: «Я не понимаю, командир отряда специального назначения, почему ушел со службы таким молодым? Наверняка, если бы ты остался в армии, то тебя ждали бы большие перспективы! Мы все тут братья, не ври, а говори правду».
«Тут нечем хвастаться…» - лицо Ли Вэйняня немного помрачнело, он помолчал некоторое время, а потом сказал. – «В прошлом году я возвращался домой в отпуске, ехал в большем автобусе. Там было несколько хулиганов, и они приставали к девушке. Тогда я не выдержал и влез в драку. Кто же знал, что они окажутся такими хилыми… Одному я ударил в селезенку ногой и у него началось кровотечение, он умер».
Твою мать, этот парень еще свирепее, чем я! Дин Эрмяо вытер пот со лба, он был поражен до глубины души.
«Эх… Если бы армейское начальство не попросило за меня, то я бы оказался в тюрьме». - Ли Вэйнянь вздохнул. – «После демобилизации, мне ничего не оставалось, кроме как устроиться охранником. Эта работа хоть и тоскливая, но простая, можно жить».
«О, времена, о, нравы!» - негодовал Вань Шугао. – «Если бы это дело вел я, то непременно дал бы тебе звание поборника справедливости, провез, показывая по все стране, а потом, запросил бы увеличенную втрое зарплату и квартиру!»
Ли Вэйнянь усмехнулся и молча покачал головой.
«Кстати, та девушка, за которую ты заступился, наверняка она была красавица, иначе хулиганы не стали бы к ней приставать». - Вань Шугао стремительно сменил тему, так разговор о героях сменился на тему личной жизни. – «На основании проведенных мной многолетних исследований межчеловеческих отношений, после того, как герой спасает красавицу, следует «и жили они долго и счастливо». На какой стадии сейчас у тебя отношения с той девушкой? Занимались… Сексом?»
Дин Эрмяо повернулся и пристально посмотрел на Вань Шугао. Этот парень думает только о сексе, он в прошлой жизни был племенным жеребцом?
«…» - после продолжительного молчания, Ли Вэйнянь равнодушно сказал. – «Ту девушку я больше не видел. Когда был суд, она не стала свидетельствовать в мою пользу. Потому, я был… В очень сложном положении».
Вань Шугао разочаровано округлил глаза и сказал: «Расскажи, ты ненавидишь ту девушку?»
Ли Вэйнянь подумал и серьезно сказал: «Не ненавижу».
«Продолжим интервью. Позднее, если ты окажешься в подобной ситуации, ты протянешь руку помощи?» - Вань Шугао тут же протянул с заднего сиденья скрученный экземпляр газеты, представляя, что это микрофон и подставил к лицу Ли Вэйняня.
«Да. Хоть сейчас я уже и не солдат, но все еще мужчина!» - в этот раз Ли Вэйнянь ответил очень прямо и решительно. - «Я не позволю никому у меня на глазах обижать женщину».
Дин Эрмяо и Вань Шугао обменялись взглядами и оба показали Ли Вэйняню большой палец. В тот же момент с их губ сорвалось по короткому слову комментария.
Дин Эрмяо сказал: «Крутой»; Вань Шугао сказал: «Соболезную».
Заклинатель духов Глава 68
Глава 68. Ни в жизни ни в смерти не забуду Цзи Сяосяо
Столовая «Земля Жупин» уже давно была открыта, Сяохань прибиралась в зале, протирала стулья и столы, Жупин готовила на кухне. Когда Сяохань увидела Дин Эрмяо, на ее лице тут же мелькнула радость.
«Сяохань, скучала по мне? Хи-хи…» - Дин Эрмяо заметил радость Сяохань и принялся подшучивать над ней.
«Отвали, с чего бы мне по тебе скучать?» - презрительно посмотрела на него Сяохань. – «Что, реально, считаешь себя принцем на белом коне?»
Пока они болтали, быстрым шагом вышла Жупин, вытирая руки о фартук, и с улыбкой сказала: «Вернулся, Эрмяо? Будешь обедать? Я приготовлю что-нибудь вкусненькое».
«Я как раз хотел поесть стряпни старшей сестры Жупин, потому и вернулся». - Дин Эрмяо видел в Жупин родного человека, потому подшучивал над ней. Затем он представил Ли Вэйняня Жупин и Сяохань.
В это время клиентов еще не было, Сяохань заварила чай и молодые люди сели за круглым столом, чтобы поболтать. В скором времени подошла и Ся Бин.
Сегодня было воскресенье, Ся Бин не работала. Потому Вань Шугао позвонил ей, как только они отъехали от стройки и велел придти в столовую.
Вчерашнее происшествие с маленьким призраком Шуань Чжу всем показалось очень интересным. Вань Шугао еще добавил красочных деталей и рассказывал так, что у него чуть пена изо рта не летела…
История о Шуань Чжу еще не была закончена, как у Дин Эрмяо зазвонил телефон, это была Линь Сижо.
«Эрмяо, ты почему не на стройплощадке?» - спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся: «В чем дело старшая сестра, неужели прошлой ночью… Почтенный Чжан снова хитро сбежал?»
«С этим все нормально». – Говорила Линь Сижо в трубке. – «Я искала тебя, чтобы обсудить происшествия, случавшиеся в парке Яохай».
«Я как раз не далеко от парка Яохай, в столовой Земля Жупин, приезжай, старшая сестра».
«Дерьмо! Раньше не мог сказать, мне придется делать большой крюк!» - Линь Сижо выругалась, как мужик, и сказала. – «Жди, я скоро буду».
Повесив трубку, Дин Эрмяо невинно пожал плечами. Прошлым вечером, когда они расставались у закусочной, Линь Сижо не говорила, что приедет к нему сегодня, откуда же ему было знать, что он ей снова понадобится?
Не прошло и получаса, как Линь Сижо распахнула дверь и влетела, словно порыв ветра.
Сегодня девушка была одета в полицейскую форму, на голове была фуражка с козырьком. Красавица выглядела она очень сильной и смелой. Темно-синяя форма ярко контрастировала с ее белым, словно луна, лицом. Пышущая отвагой, она была несравненно прекрасной.
«Действительно быстро добралась, старшая сестра». – Окликнул ее Дин Эрмяо. – «Садись, выпьем чаю и поговорим».
Линь Сижо огляделась вокруг и чуть нахмурила брови. Здесь было слишком много людей, явно, это место не походило, для обсуждения дел. К тому же, она хотела поговорить о еще не раскрытых делах, которые нужно было хранить в тайне.
«Вы болтайте, а мы с Эрмяо прогуляемся в парк». – Объявила Линь Сижо, без лишних слов схватила Дин Эрмяо за руку и утащила.
Сторонние наблюдатели, увидев эту сцену, непременно бы подумали, что женщина-полицейский схватила преступника.
«Плохо дело, определенно, старшего брата Эрмяо поймали за подглядыванием в женском туалете, потому полицейский и схватила его! Старший брат Эрмяо, береги себя в тюрьме…» - Вань Шугао, глядя в спину Дин Эрмяо, скорчил грустную физиономию. У этого парня был врожденный актерский талант.
Однако Вань Шугао еще не закончил свое представление, как увидел, что Жупин, Сяохань, Ся Бин и Ли Вэйнянь сверлят его гневными взглядами.
……
В парке Яохай, по дорожке к озеру, Линь Сижо и Дин Эрмяо шли плечом к плечу, привлекая внимание туристов.
Героически прекрасная женщина-полицейский шла рядом с молодым парнем, выглядящим, как деревенщина, это вызывало дисгармонию. К тому же, сейчас над головой было чистое небо, но у этого деревенщины за спиной был прикреплен желтый бумажный зонт.
«Здесь слишком много людей, говорить неудобно, мы пойдем туда». - Линь Сижо указала на остров посреди озера и снова потащила Дин Эрмяо за руку.
«Нет…» - Дин Эрмяо перехватил маленькую ручку Линь Сижо и машинально зажал в ладони.
Он сосредоточился, огляделся по сторонам и сказал: «Я хочу пройти круг по берегу озера, посмотреть на здешнюю ситуацию. Мне кажется, что здесь что-то не так».
«Ладно, я пойду с тобой». - Линь Сижо выдернула руку и пошла следом за медленно прогуливающимся Дин Эрмяо, это было похоже на конвоирование заключенного.
В прошлый раз Дин Эрмяо уже ходил здесь, но то было ночью, потому он не видел полной картины парка Яохай. Сейчас он шел довольно медленно, и еще время от времени, внезапно оглядывался назад.
В названии парка Яохай – «хай (море, прим. пер.)» относилось именно к этому искусственному озеру.
Формой озеро напоминало кабачок, конец поменьше направлен на юго-запад, конец побольше -указывает на северо-запад, протяженностью в 1-2 километра. Через него простиралось больше десяти крытых мостов, стелющихся по поверхности озера, они походили на шелковые нити, опутывающие кабачок. Остров посреди озера, походил на клин, как гвоздь в битый в большой конец кабачка.
«Старшая сестра, насколько длинная история у этого парка?» - долго разглядывая, внезапно спросил Дин Эрмяо.
Линь Сижо задумалась и сказала: «на моей памяти парк всегда выглядел так. Старики говорят, что до освобождения (исторический период до провозглашения КНР в 1949 году, прим. пер.), было только это озеро».
«А что, есть какие-то проблемы?» - снова спросила Линь Сижо.
Дин Эрмяо медленно покачал головой: «Пока не вижу очевидных проблем… Однако, это не может быть первоначальный вид. Старшая сестра не знает, как здесь все выглядело до строительства парка?»
«Я младше, чем этот парк, откуда мне знать, как он выглядел раньше? Этот парк даже старше моего отца».
Линь Сижо улыбнулась и вдруг замерла, глядя в лицо Дин Эрмяо: «Кстати, мой дядя точно знает! Он был профессором истории в университете, он коренной житель этого городи и изучал краеведческую литературу».
Дин Эрмяо кивнул, ступил на извилистый крытый мост и направился к острову: «Старшая сестра, постарайся как можно быстрее устроить мне встречу с твоим дядей, я хочу узнать все, об этом парке».
Линь Сижо кивнула: «С этим нет проблем. Мой дядя уже вышел на пенсию, весь день бездельничает и жалуется на скуку. Если ты хочешь, то можешь хоть каждый день приходить поболтать с ним, он будет только рад».
Оглядевшись по сторонам и убедившись, что поблизости нет других гуляющих, Линь Сижо понизила голос и сказал: «Сейчас я расскажу тебе о странных делах, произошедших неподалеку от парка Яохай…»
Когда она это сказал, они как рад перешли мост и оказались на острове. Здесь на кромке берега были большие скальные валуны, Дин Эрмяо указал на один, приглашая Линь Сижо сесть и рассказать.
Линь Сижо стряхнула с камня пыль, села, собираясь начать детальный рассказ, но ее прервал звонок мобильного Дин Эрмяо.
Парень надел маску джентльмена и с сожалением сказал: «Прошу прощения, я должен ответить».
«Алло, кто это?» - Увидев, что номер незнакомый, Дин Эрмяо заговорил лениво.
В трубке раздался чрезвычайно приятный женский голос, он был мягким и сладким, но в то же время настойчивым, в нем была хрупкость и сила, услышишь его раз и никогда не забудешь: «Ты – бессовестный, не узнал мой голос…?»
Дин Эрмяо пробрала дрожь, он внезапно надолго замер и так же неожиданно отреагировал, закричав: «Сяосяо? Ты - Цзи Сяосяо!? Женушка, я так по тебе соскучился! Ой-ой… Сяосяо – Сяосяо, ты хоть знаешь, сколько дней я уже живу поблизости?!»
Заклинатель духов Глава 69
Глава 69. Снова встретились
Пока Дин Эрмяо без конца сетовал по телефону, Линь Сижо рядом вытаращила глаза в изумлении. Она явно не ожидала, что такой молодой парень, как Дин Эрмяо уже женат. Среди сельских жителей тоже распространены ранние браки?
«Сяосяо, женушка… Ты сейчас где?» - поспешно спросил Дин Эрмяо.
Когда он спустился с горы, то сразу попытался найти Цзи Сяосяо, однако не преуспел в этом. Ему чуть не пришлось начать бродяжничать, и он потерял надежду! Потому сейчас, когда ему удалось выйти с ней на связь, Дин Эрмяо был так возбужден, словно внутри него произошло извержение маленького вулкана.
«Я сейчас в столовой «Земля Жупин». Бессовестный муженек, я слышала, что кто-то искал меня в институте и сразу же догадалась, что это ты, потому, быстро все разузнала и пришла сюда…» - по телефону голос Цзи Сяосяо был бесконечно соблазнительным, из-за него люди чувствовали слабость в коленях. – «Ты еще не бежишь назад?»
«О-о, иду-иду-иду-иду!» - Дин Эрмяо выключил телефон и бросился бежать во всю прыть.
Внезапно, Линь Сижо подставила Дин Эрмяо подножку, со звуком «бабах», тот пролетел далеко вперед.
«Эй, как позвонила жена, так сразу бросился бежать, а меня решил бросить здесь?» - Линь Сижо тяжело дышала. – «Мое дело еще не закончено, куда ты так спешишь? Променять друга на любовницу – это разве не слишком?»
«Ой-ай…» - Дин Эрмяо поднялся с земли и отряхнул пыль с одежды. – «Старшая сестра, ты послушай, у меня очень суровая жена, если немного опоздаю, то оттаскает меня за уши! Если не веришь, то можешь пойти со мной и сама посмотреть. Что касается твоего дела, то спешить некуда, поговорим чуть позже».
С этими словами Дин Эрмяо схватил Линь Сижо за маленькую мягкую ручку, как только что она сама тащила его в парк, и поволок к выходу.
«Отпусти руку!» - Линь Сижо попыталась вырваться из его хватки, но это ей не удалось, из-за чего она была очень расстроена.
В парке люди ходили непрерывным потоком, потому Линь Сижо не осмеливалась кричать, иначе, их могли бы принять за ссорящихся возлюбленных, стали бы глазеть и отпускать ехидные комментарии. Ей оставалось лишь покорно бежать за Дин Эрмяо к воротам парка.
Бьюик Линь Сижо был припаркован как раз у входа.
Она открыла дверь и запыхавшимся голосом сказала: «Я поеду с тобой и посмотрю, может ли твоя жена-мегера есть людей!» - у Линь Сижо перед глазами сама собой встала сцена, где деревенская баба со скалкой в руках, кричит так, что изо рта летит слюна.
Дин Эрмяо усмехнулся, но не стал ничего объяснять, только уговаривал Линь Сижо, ехать быстрее.
Через несколько минут Бьюик домчал их до места назначения. Из далека они увидели красный Феррари, припаркованный перед дверями столовой «Земля Жупин».
«Это определенно машина моей жены, она говорила, что любит спортивные автомобили». – Уверено произнес Дин Эрмяо указывая на красный Феррари.
Руки Линь Сижо задрожали, она кое-как смогла удержать руль. Девушка припарковала машину у обочины и спросила: «Кто твоя жена? Оказывается, у нее и спортивный автомобиль есть?»
Не услышав ответа, Линь Сижо повернула голову и увидела, что Дин Эрмяо уже выскочил из машины и бросился к столовой. Девушка вздохнула, заперла машину и последовала за ним.
«Женушка…!» - закричал Дин Эрмяо, толкнув стеклянную дверь столовой и еще не видя никого внутри.
Звук его возгласа еще не отзвучал, как к нему кинулся красный силуэт: «Муженек…!»
Два человека бросились в объятия друг друга и принялись кружиться. Между мужем и женой был такой накал чувств, что и белые стены покрылись мурашками. А не верившая Сяохань сейчас выглядела так, что вот-вот упадет в обморок и ударится головой о стоящий перед ней круглый стол.
«Женушка, дай поглядеть на тебя, не похудела?» - очень долгое время спустя, Дин Эрмяо и Цзи Сяосяо ослабили объятия и принялись рассматривать друг друга.
Цзи Сяосяо была не старше 21-22 лет, волосы затянуты в простой конский хвост, на лбу челка. Одета она была в красное платье, на ногах босоножки с красными кристаллами.
Ее лицо, подчеркнутое красным платьем, было белым, как снег, на щеках естественный румянец. Весь ее облик был таким легким, словно горная вода, она была так очаровательна, что на нее невозможно было наглядеться. Рост у нее тоже был самый подходящий, примерно 165 сантиметров, плавные изгибы фигуры, она была стройной и изящной. Ее глаза были подобны озеру Сиху, а тело, словно одинокое сливовое дерево на горе!
Почему она не похожа на мегеру? Линь Сижо оторопело смотрела на Цзи Сяосяо в длинном платье. И только долгое время спустя ее, наконец, осенило, эта Цзи Сяосяо, на самом деле, образцовая красавица.
Они долго смотрели друг на друга, не в состоянии оторвать глаз, тут Дин Эрмяо самодовольно ухмыльнулся и сказал Цзи Сяосяо: «Здесь все мои друзья, в эти несколько дней, что я не мог тебя найти, только благодаря их заботе я не умер с голоду. Пойдем, я тебя познакомлю…»
Цзи Сяосяо мягко кивнула и как невестка последовала за Дин Эрмяо со всем знакомиться.
Последним он представлял Вань Шугао, но тот опередил его и представился сам: «Мисс Цзи, я – брат старшего брата Эрмяо, Вань Шугао. В эти несколько дней, я и старший брат Эрмяо почти все время были вместе…»
«Правда? Он – твой младший брат?» - Цзи Сяосяо с улыбкой спросила Дин Эрмяо.
Дин Эрмяо кивнул: «Да, он любитель приключений, так что, можно сказать, мы сошлись характерами». – Из всех людей здесь, Дин Эрмяо можно считать, дал Вань Шугао возможность сохранить доброе имя.
Цзи Сяосяо снова повернулась к Вань Шугао, убрала с лица улыбку и с ледяной яростью в глазах сказала: «Мисс Цзи… Ты так меня назвал?!»
«О…» - на лице Вань Шугао была неловкость, а в душе ему сделалась плохо. Он обратился к этой девушки из богатой семьи, как к человеку на более высокой позиции, выставив себя лузером.
Ся Бин в этот момент тоже переменилась в лице и не знала, как поступить. Сяохань, Жупин, Линь Сижо и Ли Вэйнянь тоже недоумевали, только что все было хорошо, и как она так внезапно изменилась?
Только Дин Эрмяо продолжал холодно ухмыляться и злорадно сказал: «Вань Шугао, тебе не повезло!»
«Запомни, следующий раз зови меня сестрицей!» - Цзи Сяосяо подняла розовый кулачок, размахнулась, целя в лоб Вань Шугао, но так и не ударила, а просто сказала. – «Если будешь звать сестрицей, то получишь красный конверт (конверт, в котором вручают в подарок деньги по праздникам, прим. пер.), если будешь звать мисс Цзи, то береги свои уши!»
«Хух…» - все с облегчением выдохнули.
«Хорошо, сестрица, я запомню!» - тут же отозвался Вань Шугао, не смея поверить в свое счастье. Бесценное сокровище главы Цзи Ши Групп сейчас его сестрица, разве могут теперь быть далеко слава, счастье и богатство?
Когда все познакомились, Цзи Сяосяо схватила Дин Эрмяо за руку и потащила: «Пойдем, муженек, найдем местечко, где нам никто не помешает, и поговорим обо всем».
«Только поговорить и ничего другого?» - с озорной улыбкой спросил Дин Эрмяо.
«А чем бы еще ты хотел заняться…? А? Говори, я слушаю!»
С этими словами Цзи Сяосяо крепко ухватила Дин Эрмяо за ухо и поволокла наружу, оставив после себя лишь забавные слова: «А ты времени зря не терял, растешь, даже женщину-полицейского окрутил…»
После этих слов все в столовой уставились на Линь Сижо. Девушка покраснела: «Неправда, это не так… Жена Эрмяо болтает чепуху…»
Внезапно Линь Сижо что-то вспомнила и тоже последовала к двери, там она крикнула Дин Эрмяо, сидящему в спортивном автомобиле: «Эй, Дин Эрмяо, когда ты освободишься? С моим делом еще не разобрались!»
«Старшая сестра полицейский, не беспокойся, подожди, пока я наиграюсь с мужем, он мне наскучит, и я передам его тебе в пользование! Пока-пока!» - Цзи Сяосяо махнула ручкой, скользнула в красный Феррари, и машина быстро скрылась из виду.
Передаст своего мужа мне в пользование?!
Линь Сижо готова была броситься по машину. Если эту фразу услышат ее коллеги, то, как она сможет работать? Как жить!?
Заклинатель духов Глава 70
Глава 70. Пальцы связаны с сердцем
Расстроенная Линь Сижо не захотела возвращаться к остальным, он прыгнула в свой Бьюик и умчалась. А в столовой Жупин Сяохань, Вань Шугао и остальные принялись галдеть и спорить.
«Я думаю, что Дин Эрмяо использовал какую-то черную магию, чтобы обольстить Цзи Сяосяо. Иначе, как бы она согласилась стать его женой!? Это антинаучно!» - говорила Сяохань.
На самом деле, Сяохань была фанаткой Цзи Сяосяо. Когда Сяосяо участвовала в городском конкурсе студенческой песни, Сяохань искала билеты в кампусе и в интернете. А потом, когда Цзи Сяосяо заняла первое место, то Сяохань изо всех сил аплодировала в зрительном зале и была взволнована даже больше, чем если бы сама выиграла этот конкурс.
А сейчас ее кумир, вопреки ожиданиям, оказался женой Дин Эрмяо, этого деревенщины! Это было просто невыносимо для Сяохань!
«Что ты можешь знать!? Тебе ли говорить о чувствах? Что ты понимаешь в любви? Почему между старшим братом Эрмяо и моей сестрицей не могла вспыхнуть обжигающая искра чувств? Почему ты считаешь, что если они из разных социальных слоев, то не могут быть вместе? Я уверен, что настоящая любовь может преодолеть жизни и смерть, так что больше не распространяй здесь эти предрассудки!»
Вань Шугао тут же нанес ответный удар по теории Сяохань и стукнул по столу со словами: «Как говорится, если любишь, то не бойся Чжу Бацзе (персонаж романа «Путешествие на Запад» (西游记) , воплощение алчности и похотливости, прим. пер.), а если в сердце нет любви, то не имеет значения, что ты - герой! Любовь принимает разные формы, не попробуешь, не узнаешь! Сяохань, когда ты повзрослеешь… То все поймешь. Это мой брат Ли Вэйнянь, он хороший человек, я помогу вам соединиться…»
«Отвали!»
Он еще не закончил говорить, как Сяохань схватила со стола чашку остывшего чая и вылила на голову Вань Шугао.
Увидев затруднительное положение Вань Шугао, все расхохотались. Даже Ся Бин приняла сторону Сяохань, холодно посмотрела на Вань Шугао и сказала всего два слова: «Ты заслужил!»
Лишь Ли Вэйнянь и Жупин еще не слишком познакомились друг с другом, и хоть улыбались, но оставались довольно сдержанными.
Скоро уже должны были начаться занятия, потому в кампус прибывали студенты-новички, старшие студенты возвращались с каникул, плюс тут сновали родители, провожающие своих детей. Потому в столовой дела шли полным ходом и уже в 10:30 все усердно работали.
Вань Шугао подавал чай и принимал заказы, он хорошо был знаком с работой официанта. Ли Вэйнянь тоже был здесь, но он не знал, куда себя деть, то ли посидеть, то ли постоять. Без указаний Дин Эрмяо, он так же не мог вернуться на стройку.
Жупин заметила неловкость Ли Вэйняня, улучив минутку, приготовила пару блюд и отправила Вань Шугао, Ся Бин и Ли Вэйняня на чердак перекусить. Раз уже Ли Вэйнянь был другом Дин Эрмяо, то Жупин, естественно, не могла пренебрегать им.
В любом случае, на чердаке была комната Дин Эрмяо, и там не было ничего ценного. Хоть квартиранта не было дома, но Жупин посчитала, что может так распорядиться, у нее так же был ключ от чердака и Дин Эрмяо знал об этом.
После еды им пришлось ждать аж до 4 часов дня, только тогда красная машина Цзи Сяосяо снова появилась в их поле зрения.
Дин Эрмяо толкнул дверцу, вышел и пошел летящей походкой, за ним следовала разрумяненная Цзи Сяосяо.
«Сестрица вернулась!» - Вань Шугао тут же бросился навстречу и придержал дверь для Цзи Сяосяо.
Девушка улыбнулась: «Сяо Вань такой ловкий, не удивительно, что вы так сошлись характерами со старшим братом Эрмяо. Теперь мы одна семья, если позднее у тебя будут какие-то проблемы, то позвони мне, сестрица со всем разберется».
«Огромное спасибо, сестрица, боюсь, позднее у меня будет много поводов побеспокоить тебя». - Вань Шугао был так счастлив, что радовалась каждая клеточка его тела.
«Все уже заждались, хи-хи». – Рассмеялся Дин Эрмяо и протянул Цзи Сяосяо чашку чая.
Цзи Сяосяо выпила глоток, поставила чашку на стол и бросила на него ключи от своей машины со словами: «Возьми мою машину, а Ауди Се Цайвэй верни ей. Когда у твоей жены есть машина, нет нужды брать ее у кого-то другого, верно?»
Дин Эрмяо кивнул, велел Ли Вэйнянь отдать ключи от Ауди Жупин, а сам позвонил Се Цайвэй, попросив ее, как будет минутка, заскочить в столовую «Земля Жупин» и забрать машину.
Проследив, что Дин Эрмяо позвонил, Цзи Сяосяо, наконец, успокоилась, улыбнулась и окинула всех взглядом: «Мой муж собирается ловить призраков, тут я не могу помочь, потому возвращаюсь. Спасибо всем вам, кстати… Вы так долго заботились о моем муже, как-нибудь соберемся все вместе, я хочу вас отблагодарить…»
«Сяосяо, я провожу тебя, Ли Вэйнянь поведет машину…» - сказал Дин Эрмяо.
«Незачем, меня заберут». - Цзи Сяосяо указала на дверь и, действительно, там припарковалась красная БМВ с откидным верхом, а за рулем сидела красавица женщина-водитель с короткой стрижкой.
Цзи Сяосяо села в машину и помахала всем на прощанье.
Только БМВ отъехала, как Вань Шугао принялся сплетничать: «Старший брат Эрмяо, я гляжу, твоя походка расслаблена, мышцы поясницы ноют, чем это ты занимался с сестрицей? Устал?»
Дин Эрмяо взял в руки свою чашку чая и выплеснул ее содержимое в лицо Вань Шугао: «Постельными радостями. Неужели об этом можно так прямо спрашивать?»
«Почему все выливают на меня чай…» - Вань Шугао вытер лицо рукой, он хотел плакать, но не мог выдавить ни слезинки.
«Ты заслужил». - Ся Бин снова окинула его презрительным взглядом.
Все еще немного поболтали, потом заметили, что дело близится к вечеру, в столовой начался вечерний наплыв посетителей, потому Дин Эрмяо попрощался с Жупин и велел Ли Вэйняню везти его обратно на стройплощадку.
Вань Шугао хотел остаться и провести вечер с Ся Бин, однако он не хотел, чтобы Дин Эрмяо лишил его 20 000, потому, шаркая ногами, поплелся в машину, и три человека отправились назад.
Добравшись до стройплощадки, Дин Эрмяо забурился в офис Ли Вэйняня и завалился спать. Сегодня вечером им вдвоем придется отправиться на встречу с женщиной-призраком, и нужно было, как следует отдохнуть перед этим, чтобы по неосторожности не осрамить звание последователя Маошань.
Однако ему удалось проспать лишь до восьми вечера, а потом он был разбужен. Ян Дебао снаружи стучал в дверь и кричал: «Господин Дин, господин Дин, это Ян Дебао, у меня к вам дело».
Как бы ему ни хотелось его проигнорировать, но человек пришел сам, а значит, нужно было открывать. Дин Эрмяо с некоторым отвращением спросил: «Что за дело, управляющий Ян?»
«Господин Дин, помогите мне, я столкнулся с демоном! Прошу вас, господин Дин, укажите мне верный путь…» - говорил Ян Дебао, со страдальческой физиономией преклоняя колени.
«А? Еще только вечер, а вы уже встретили призрака?» - Дин Эрмяо знал, что это маленький призрак Шуань Чжу безобразничает, но, по-прежнему, строил святую невинность и сказал, нахмурив брови. – «Это ужасно, быстрее, расскажите мне все!»
«Взгляните на мои руки…»
Ян Дебао протянул руки, и Дин Эрмяо подпрыгнул в испуге.
На обеих его руках средние пальцы, безымянные и мизинцы опухли и стали похожи на жирные сосиски, к тому же, они почернели и под кожей били видны кровоподтеки. Как говорится, пальцы связаны с сердцем, это уже было намного серьезнее, чем гвоздь в ноге сегодня утром.
«Как это случилось?» - для вида спросил Дин Эрмяо, а сам думал, что методы этого Шуань Чжу слишком злодейские.
Ян Дебао не осмеливался садиться, он стоял перед Дин Эрмяо, как школьник, и обиженно говорил: «Утром я получил травму и отправился на укол в больницу, кто же знал, что когда я буду садиться в машину, прищемлю дверью пальцы левой руки…»
Так вот в чем была причина того ужасного крика Ян Дебао утром, когда они выходили со стройплощадки.
Дин Эрмяо снова кивнул и спросил: «А потом?»
«Затем я, превозмогая боль, поехал в больницу». – Продолжал рассказывать Ян Дебао. – «Когда я выходил из машины, то был внимателен, но, когда закрывал дверцу, то прищемил пальцы правой руки!»
Дин Эрмяо не выдержал и фыркнул от смеха.
Ян Дебао опешил и спросил с кислым лицом: «Господин Дин… Что это значит?»
«О, ничего…» - Дин Эрмяо махнул рукой. – «Я считаю, что тут нет никакой мистики, просто у вас дверца машины сломалась».
«Это, определенно, сверхъестественное дело!» - тут же возразил Ян Дебао. – «Господин Дин, послушайте, это еще не все. Когда я расплачивался в больнице за прием, то точно передал бумажные банкноты. Однако в руках у больничного кассира они превратились в жертвенные деньги! Затем кассир вызвала полицию, меня забрали в участок и только сейчас отпустили!»
«Раз уж появились жертвенные деньги, то это, определенно, связано с призраком!» - Дин Эрмяо еле сдерживал смех. Он закатил глаза, сделал знак пальцами и довольно долго так сидел, а потом заговорил. – «Что это, в конце концов, за призрак, я еще четко не разглядел. Но у меня есть способ справиться с ним».
«Умоляю, господин Дин, спасите меня…» - Ян Дебао уже хотел опуститься на колени.
«О… Купите большого петуха, зарубите, и куриной кровью намажьте пространство между бровями и щеки, это поможет изгнать зло». – Говорил Дин Эрмяо. – «Попробуйте этот способ, если не поможет, то я подберу другой метод».
Ян Дебао принял все за чистую монету и принялся выспрашивать все мелочи: какую площадь лица нужно намазать кровью, сколько ждать после того, как смажешь. Уточнив все эти вопросы, он рассыпался благодарностях и ушел.
На самом деле этот способ Дин Эрмяо просто так придумал. В любом случае, сегодня вечером у него будет встреча с женщиной-призраком, там представится возможность поговорить с этим Шуань Чжу, он попросит его отпустить Ян Дебао.
Из-за шума, поднятого Ян Дебао, у Дин Эрмяо пропало все желание спать. Он выглянул за дверь, поглядел на небо и увидел, что уже совсем стемнело.
Впереди, Ли Вэйнянь, одетый в кипельно белую рубашку и черные брюки, весь при параде, расхаживал туда-сюда.
«Чего так волнуешься, командир Ли? Ты сегодня надушился?» - Дин Эрмяо потянул носом воздух и еще издалека задал это вопрос.
Ли Вэйнянь улыбнулся, подошел к Дин Эрмяо и встал перед ним в нерешительности.
Налетел порыв ветра и закружился вокруг тел Дин Эрмяо и Ли Вэйняня.
Заклинатель духов Глава 71
Глава 71. Призрачная рыбалка
Уже близилась полночь. Небо пасмурное и темное. Дул легкий ветерок. Царила мрачная атмосфера. Дин Эрмяо и Ли Вэйнянь, следуя за вихрем впереди, медленно вышли за ворота стройки.
«Старший брат Эрмяо…» - от дверей охранки несчастным голосом закричал Вань Шугао.
Дин Эрмяо махнул рукой: «Сиди здесь, надеюсь на тебя».
Сегодня вечером они отправляются вовсе не на фестиваль, в чем цель женщины-призрака, Дин Эрмяо даже предположить не мог. К тому же, у него при себе не было никаких ритуальных сосудов и талисманов, если что-то случится, то даже с его собственной безопасностью могут быть проблемы. Если тащить с собой еще и Вань Шугао, то это будет еще более обременительно.
Поскольку здесь протекает река Вую, то водяной пар был очень плотным. Ночью температура падает, пар превращается в туман и укрывает собой все вокруг, не видно, что впереди и позади. Выйдя за ворота, они сделали лишь несколько шагов, а Дин Эрмяо уже утратил чувство направления.
Вихрь, который вел их, рассеялся, и появилась фигура Шуань Чжу, точно такая же, как и прошлым вечером.
«Господин Дин, господин Ли, ночная дорога трудна, хотите я добуду фонарь?» - несколько самодовольно спросил Шуань Чжу.
Дин Эрмяо ухмыльнулся: «Гость слушается хозяина, ты хочешь добыть фонарь, значит, добудь, не хочешь – ну и ладно».
Шуань Чжу подумал и сказал: «Я все-таки приготовлю фонарь. В случае если вы упадете и расшибетесь, я не выполню задание старшей сестры».
Сказав так, Шуань Чжу раскинул руки, и выемка его ладони начала светиться. Постепенно свет увеличивался, пока не стала размером с обычный фонарь. Потом он медленно поднялся над головами людей, распространяя мягкий желтый свет.
С таким фонарем видимость сразу улучшилась, вокруг себя можно было видеть метра на полтора, этого было достаточно.
Дин Эрмяо холодно усмехнулся, этот маленький призрак, полагаясь на свои ничтожные навыки, кичится перед ним мастерством, все это пустой выпендреж. Если бы у него самого был ритуальный сосуд, то неужели он сам не смог бы создать такой фонарь?
Туман клубился, а два человека и призрак продолжали идти вперед. Спереди смутно доносился шум воды, и Дин Эрмяо спросил на ходу: «Как, твоя старшая сестра живет в воде или живет на берегу реки?»
«В обитель бессмертных старшей сестры мы пойдем немного позже».- Шуань Чжу не стал отвечать прямо. – «Но погодите обижаться господин Дин и господин Ли, в обители еще не готовы кушанья, сестра велела мне собрать свежих продуктов, чтобы развлечь гостей».
«Обитель бессмертных – это призрачный дворец?» - презрительно фыркнул Дин Эрмяо. – «Чтобы развлечь гостей, ты не мог придумать чего-нибудь получше?»
Шуань Чжу усмехнулся, но не стал ничего объяснять, просто указывал дорогу.
В мгновение ока они оказались на берегу реки. Шуань Чжу махнул рукой, и фонарь повис над ивой, растущей здесь.
Внезапно налетел ночной ветер, царапнул по берегу реки, холодя воду.
«В реке Вую множество продуктов. Пока посмотрим, какова удача сегодня вечером».
Говорил Шуань Чжу, занимаясь своими делами. Он отломал ветку ивы, ободрал с нее кору, из коры скрутил веревку и привязал ее к концу ветки.
Затем, сжимая в руках ветку, он опустил веревку в воду.
Поглядим на твою очередную уловку! - Дин Эрмяо встал, заложив руки за спину, и молча холодно ухмылялся.
Однако Ли Вэйнянь с интересом спросил: «Шуань Чжу, ты ловишь рыбу?»
«Цзян Тайгун ловит рыбу, тот, кто хочет, попадается на крючок!» - самодовольно усмехнулся Шуань Чжу, воткнул ветку в землю, а сам повернулся, отломал еще несколько веток ивы, ободрал листья и очень быстро сплел из них корзинку для рыбы.
Дин Эрмяо фыркнул и сказал: «Ты имеешь в виду, что я и Ли Вэйнянь – рыбы, которые сейчас попались на твой крючок? Мальчишка, ты радуешься слишком рано, хоть у меня и нет ритуальных сосудов, но заклинать (путём определённой комбинации пальцев с одновременным заговором, прим. пер.) я все еще могу, и все твои умения, боюсь, не остановят меня».
«Господин, не нужно подозрений, я лишь собираюсь поймать нескольких рыбин, чтобы приготовит вам закуску». – Хихикнул Шуань Чжу. – «Сегодня вечером вы – дорогие гости старшей сестры, я не осмелюсь хитрить».
«Вот и хорошо!»
Пригрозив ребенку этой фразой, Дин Эрмяо продолжал стоять, заложив руки за спиной, речной ветер раздувал полы его одежды. Про себя он думал, что выпендриваться ночью на берегу реки -это не слишком полезное занятие. Он замерз и устал, правда, было бы неплохо присесть и отдохнуть.
Ветер колыхал воду, раздавался плеск.
Вдруг на поверхности воды появились пузыри, и Шуань Чжу радостно сказал: «Клюет! Клюет!»
С этим словами он дернул ветку, в результате, в воздухе действительно повис жирный, резво бьющих хвостом карп.
«Ха-ха, эта рыба довольно жирная, обычно такую нелегко поймать, она будет вкусной!»
Шуань Чжу, ликуя, снял карпа с удочки и бросил в заполненную водой корзину, после чего сказал:
«С этой рыбы нужно острым ножом соскоблить чешую и натереть солью, для сохранения аромата. Затем ножом порезать на куски, очистить от внутренностей и обжарить в масле, тогда в каждом кусочке сохранится весь ее аромат!»
Шуань Чжу говорил эти слова очень быстро, словно маленький зверек, и у него изо рта текла слюна.
Ли Вэйнянью стало интересно, и он спросил: «Шуань Чжу, ты так убедительно говоришь, наверняка готовишь вкусные блюда. Вы вместе со старшей сестрой каждый день едите приготовленные тобой блюда?»
Дин Эрмяо не изменился в лице, но в душе он холодно фыркнул. Этот призрак, хоть и ведет себя, как ребенок, однако очень упорный. Готовить? Его можно заставить только страхом или суровыми пытками!
«Верно-верно, обычно еду готовлю я». – Усмехнулся Шуань Чжу. – «Моя старшая сестра такая личность, как ее можно заставлять стоять у плиты?»
Дин Эрмяо действительно не выдержал и закричал: «Поменьше неси вздор! Вы оба уже призраки, так зачем вам готовить, как людям на огне? Вам достаточно случайно уловить запах еды!»
Шуань Чжу надул губы и сказал: «Причин нет, но чтобы уловить аромат еды, разве ее не нужно сначала приготовить?»
Дин Эрмяо только собрался выругаться, как Шуань Чжу снова вытащил из реки еще одного толстого карпа.
Шуань Чжу схватил рыбу и засмеялся: «Ха-ха, этот тоже жирный, подходит для того, чтобы приготовить его в сычуанском соусе. Эх, вы знаете, как готовить отварную рыбу в сычуанском соусе? Я вам расскажу, бросаете живую рыбу в кастрюлю и медленно добавляете огонь…»
Да, пошел ты! Вы с этой рыбой, что, враги? Что бы ее съесть, обязательно перед этим мучить? - Дин Эрмяо терпел болтовню Шуань Чжу, но в душе жестоко ругался.
Он снял второго карпа и, по-прежнему, поместил его в корзину. Шуань Чжу взял удочку и протянул ее Ли Вэйняню: «Господин Ли, вы тоже поудите, это очень весело».
«Я?» - Ли Вэйнянь улыбнулся и отказался. – «Боюсь, не выйдет, никогда таким образом не удил рыбу».
«Никаких проблем, я гарантирую, что вы сможете поймать». - Шуань Чжу махнул рукой, на кончике веревки появился маленький светлячок, а потом он закинул его в воду.
«Когда используешь светлячка, как наживку, это всегда очень эффективно. Нужно лишь наблюдать, когда огонек потухнет, сразу подсекать, тогда добыча гарантирована».
«Хорошо, тогда я попробую». - Ли Вэйняню стало интересно, он взял «удочку» и уставился на поверхность воды.
В самом деле, светлячок блестел в воде, а вокруг была тьма.
Не прошло много времени, как едва заметная в воде рыба закружилась вокруг приманки. Ли Вэйнянь приготовился, и светлячок внезапно погас.
Шуань Чжу тут же закричал: «Быстрее тяни».
Одно мгновение, и Ли Вэйнянь вытянул «удочку». На конце «лески» и в самом деле бился еще один карп. Парень вытащил его на берег.
«Господин Ли такой умелый». - Шуань Чжу с улыбкой снял рыбу.
Дин Эрмяо прокашлялся и разгневано сказал: «Маленький призрак, ты уже поймал трех рыбин, может достаточно? Веди нас к своей старшей сестре!»
«Уже поймал три?» - Шуань Чжу схватился за голову и сказал. – «Господин Дин, я не умею считать, не могли бы вы пересчитать рыбин в корзине».
«Всего их три, ты поймал две и я одну». – Говорил Ли Вэйнянь, вытаскивая корзину из воды.
Однако в корзине билась лишь одна рыба. Корзина при этом не имела течи и была целой.
Шуань Чжу посмотрел на Ли Вэйняня и Дин Эрмяо и рассмеялся: «Думал, что только я не умею считать, но вы тоже не умеете! Явно видно, что здесь только одна рыба».
Оказавшись обманутым трюками этого проказника, Дин Эрмяо разозлился и закричал: «Чертенок, что это за игры!?»
Этот чертенок был слишком хитрым и любил подшучивать над другими, если бы Казнивший Десять Тысяч Человек был при нем, то ни что не помешало бы Дин Эрмяо отрезать мальчишке уши!
Однако Шуань Чжу проигнорировал Дин Эрмяо и, не спеша, зашептал в ухо Ли Вэйняню: «Знаешь, чем сейчас занимается Ян Дебао с вашей стройки?»
«Чем он может заниматься? Спит, сейчас же ночь». – Опешил Ли Вэйнянь.
«Спит, однако, он сейчас во сне. В этом сне он – рыба, и мы поймали его три раза…» - хитро рассмеялся Шуань Чжу. – «Мы три раза поймали одну и ту же рыбу. И эта рыба – Ян Дебао, с вашей стройки…»
«Аааа…!» - в ужасе завопил Ли Вэйнянь. – «Немедленно отпусти его, я не буду есть рыбу, не буду есть рыбу!»
Заклинатель духов Глава 72
Глава 72. Призрачный дворец
Ли Вэйнянь услышал, что эта рыба - Ян Дебао и, естественно, перепугался. Хоть к такому начальнику, как Ян Дебао, он не чувствовал симпатии и уважения, но все же не мог быть безжалостным и съесть человека.
На самом деле, он не до конца понял, что имел в виду Шуань Чжу. Эта рыба - воплощение Ян Дебао во сне, если ее съесть, то Ян Дебао не умрет, однако во сне перенесет большие страдания.
Дин Эрмяо тоже был поражен, этот мальчишка, оставаясь на берегу, неожиданно смог выделить часть пространства и завлечь Ян Дебао в ловушку сна, это показывало, что его навыки не так уж плохи.
«Хи-хи…» - Шуань Чжу вытащил корзину для рыбы и сказал жирному карпу. – «Ладно, раз уж господин Ли Вэйнянь не хочет есть тебя, я тебя отпущу. Тебе следует быть благодарным за добро, иначе, в следующий раз тебе уже так не повезет!»
С этими словами Шуань Чжу разжал руки, и корзина вместе с карпом ухнула в воды реки.
«Когда Ян Дебао докучал Ли Вэйняню, ты мучил его снова и снова. Сначала доска с гвоздями под ноги, затем прищемил пальцы дверцей машины, потом подменил деньги, чтобы его забрали в полицию. А сейчас завлек его в сон и, как рыбу, поймал его три раза, и еще несколько раз пугал, что его порежут на куски, обжарят в масле и сварят в кипятке».
Дин Эрмяо продолжал говорить с каменным лицом: «Если за добро и зло не воздано, то Инь и Ян должны позаботиться об этом. Маленький призрак, предупреждаю тебя, не забывай, что я последователь Маошань! И если ты продолжишь в том же духе, то познакомишься с моими методами».
Ли Вэйняня будто осенило. Он указал пальцем на Шуань Чжу и сказал: «С самого начала… С самого начал это были твои проделки».
Эти слова Ян Дебао уже не слышал. Поскольку он во сне был рыбой, его поймали, посадили в корзину, и когда он услышал, как Шуань Чжу собирается поступить с ним, уже в тот момент он перепугался до смерти. А сейчас, когда он снова оказался в воде, то тут же выскользнул из корзины и уплыл.
На самом деле, Дин Эрмяо был не против, что Ян Дебао проучили, но тут вставал другой вопрос, это затрагивало его собственный престиж!
Сегодня вечером Ян Дебао умолял его указать ему путь. Но он не обратил внимания, а просто подшутил над Ян Дебао, велев ему намазаться петушиной кровью.
А сейчас, мужчина оказался пойман в ловушку сна. Завтра он, определенно, явится и начнет кричать, что способ, которому его научил последователь Маошань – не эффективен, и даже может сказать, что он – мошенник! – Как ему потом оправдаться?
Шуань Чжу увидел мрачное лицо Дин Эрмяо, и понял, что тот действительно зол, вся веселость сразу с него слетела, и он сказал: «По-моему, этот Ян Дебао слишком обижает других, я лишь поиграл с ним немного, что не так, мастер?»
Дин Эрмяо фыркнул и сказал: «С этого момента, если я еще раз услышу, что Ян Дебао будет жаловаться мне на странности, то спрос будет с тебя».
Шуань Чжу задвигал губами, собираясь выразить недовольство.
Но в этот момент издалека долетел неясный женский голос: «Шуань Чжу, господин Дин говорит все верно, в этот раз ты перестарался… Уже поздно, почему ты еще не привел и не усадил господина Ли и господина Дина?»
«Хорошо, старшая сестра». – Теперь Шуань Чжу не осмелился препираться, он обернулся к Дин Эрмяо и Ли Вэйняню со словами: «Прошу сюда, следуйте за мной».
Два человека и призрак двинулись по берегу реки, над ними в воздухе летел призрачный фонарь, освещая пространство на несколько шагов во все стороны.
Внезапно дорогу им преградила древняя толстая ива. Шуань Чжу, идущий впереди, обогнул дерево, а Дин Эрмяо с Ли Вэйнянем, плечом к плечу, последовали за ним.
Сразу за ивой они увидели большую усадьбу в античном стиле, с широким двором, крыша с загнутыми углами, каменные ступени, резные колонны, все выглядело очень внушительно.
Ли Вэйнянь испуганно сказал: «Почем я только что ее не заметил? Как та ива могла загородить такую большую усадьбу? Черт побери!» - он поспешно обернулся, но позади уже не было никакой древней ивы.
«На самом деле, мы пришли увидеть призрака, так чему удивляться?» - усмехнулся Дин Эрмяо.
Шуань Чжу поднялся по каменным ступеням, открыл главные двери и поклонился, позволяя Дин Эрмяо и Ли Вэйняню первыми войти внутрь.
Внутренний двор был ярко освещен лампами, все было довольно изыскано, и в нос сразу ударил аромат цветов. Дин Эрмяо снаружи внимательно осмотрел все внутри, окинул холодным взглядом и обнаружил, что хоть это и призрачный дворец, но здесь присутствует и святая энергия.
По-видимому, ранее он предположил верно, эта женщина-призрак, практикует уже, по меньшей мере, лет триста.
Двери в гостиную открылись сами собой, внутрь проник ночной ветер, и огни свечей в гостиной затрепетали. Вокруг плясали свет и тень, но это не помешало гостям разглядеть грациозный силуэт прелестной красавицы, подвески на ее поясе нежно звенели.
Дин Эрмяо было все равно, он лишь окинул ее взглядом, однако Ли Вэйнянь рядом с ним мелко задрожал, опустил голову и не смел смотреть прямо.
Внезапно раздался деликатный звонкий голос: «Господин Ли, господин Дин, не нужно церемоний. Мое жилище бедно, прошу двоих гостей проявить снисхождение».
Следом за модуляциями этого прекрасного голоса, две расшитых красных туфельки медленно направились к Дин Эрмяо и Ли Вэйняню.
«Бых-бых, бых-бых…» - раздался странный звук. Дин Эрмяо повернул голову и увидел, как бешено вздымается и опускается грудная клетка Ли Вэйняня.
Как можно быть таким взбудоражены от одного вида женщины призрака?
Снова повернув голову, он увидел впереди занавес из жемчужных бус.
А за жемчужным занавесом изящную юную деву, примерно лет 17-18. Брови, словно горы на весеннем пейзаже, глаза подобны осенним водам, одета она была в ципао в мелкий цветочек, волосы убраны в высокую прическу, лоб украшен ниткой бусин из зеленого нефрита. Эти нефритовые бусинки были точно такого же цвета и формы, как та бусина, что Дин Эрмяо нашел с костями.
Юная девушка уважительно поклонилась и пригласила Дин Эрмяо и Ли Вэйняня протии за жемчужный занавес.
Зачем, в конце концов, эта занавеска? - Дин Эрмяо был недоволен, потому не мог сдержать иронию. Судя по тому, сколько лет эта женщина-призрак практикует, она жила еще до правления вдовствующей императрицы Цыси. Неужели, она научилась приему управления из-за занавески у нее?
Хозяйка и гости расселились, и девушка, кокетливо улыбнувшись, сказала:
«Я пригласила вас глубокой ночью, спасибо вам, господа, что пришли в мое скромное жилище, и прошу прощения. Люди и призраки ходят разными путями, им не следует водить знакомство. Только два господина оказали для меня большую милость, потому я хотела вас отблагодарить».
«Постойте-постойте…» - Дин Эрмяо замахал руками. – «Прошу, говорите по-человечески».
Это что за старье, древний литературный язык, разве это не утомительно? - хоть Цю Саньпинь с детства заставлял Дин Эрмяо читать древние трактаты и понимать эти слова для него было совсем не трудно, но слушать их было действительно невыносимо.
«Господин Дин, что означают ваши слова?» - девушка переменилась в лице и мрачно сказала. – «Хоть я и принадлежу к призрачному виду, но в манере изъясняться придерживаюсь тех наставлений, что давал мне при жизни отец. Неужели, войдя в обитель мертвых, я должна терпеть презрительно отношение от людей?»
Перевод следующий, эта женщина говорит: Я – призрак, веля мне говорить по-человечески, не значит ли, что ты смотришь на меня свысока? – Очевидно, она не смотрела Историю Чжэнь Хуань (китайский ТВ сериал, прим. пер.), не знала, кто такая Чжэнь Хуаньти и не понимала ее юмора.
Радостная атмосфера разговора была испорчена. Дин Эрмяо было неловко, сейчас он был в призрачном дворце, при нем не было ритуальных сосудов, чтобы защитить себя, и вызывать недовольство красавицы было неправильно.
Потому он быстро замахал руками и сказал: «Я не это имел в виду, я хотел сказать… Я просто хотел сказать…»
Твою мать, как это тяжело объяснить! - чем больше Дин Эрмяо волновался, тем сложнее ему было говорить.
«Старшая сестра, на самом деле, это сейчас модная шутка. Господин Дин просто хотел, чтобы ты говорила обычными словами, а не литературными». - Шуань Чжу вышел вперед и объяснил все девушке.
Дин Эрмяо с некоторой благодарностью поглядел на Шуань Чжу, этот проказник не стал издеваться над ним в этот раз, иначе все стало бы совсем плохо.
«Правда? Это была шутка, а я не поняла… Ах, мир людей все дальше от меня». – Мрачно сказала красавица, в ее тоне были уныние и тоска.
Заклинатель духов Глава 73
Глава 73. Беседа с призраком
Свет свечей трепетал, тонкий аромат цветов наполнял комнату. Несколько людей в гостиной молчали, было очень тихо, можно было бы даже услышать, как падает иголка.
Девушка имела печальный вид, опустив голову она долго смотрела на носки своих туфель, потом подняла голову и, указав на Шуань Чжу, сказала: «Мы, сестра с братом, хоть и призраки, но по природе своей не отличаемся от людей. Сегодня вечером к нашим гостям у нас нет злых намерений, потому прошу, господин Ли, господин Дин, не нужно подозрений».
Ли Вэйнянь молча встал, взволновано улыбнулся и сказал: «Мисс говорит очень серьезно, на самом деле, я вижу в вас друзей, а не… Призраков».
«Благодарю господина Ли за высокую оценку, прошу прощения за ошибку». – Девушка тоже встала и сказала в соответствии с этикетом. – «Моя фамилия Янь, имя – Люйчжу. Если господин Ли не против, то он мог бы называть меня младшей сестрой, я вижу в нем старшего брата».
Дин Эрмяо бросил взгляд на Ли Вэйняня, в уголках его губ скрывалась улыбка. Сейчас происходило большое дело, женщина-призрак внезапно решила побрататься, позднее будет очень забавно понаблюдать за старшим братом и младшей сестрой.
«Что…? Мисс имеет в виду, что хочет, чтобы между собой… Мы звали друг друга братом и сестрой?» - на Ли Вэйняня нахлынули такие эмоции, что он начал заикаться.
«Да, если старший брат гнушается этой идеи, тогда сделаем вид, что Люйчжу ничего не говорила, не нужно волноваться». – Шепотом сказал Люйчжу.
«О, нет-нет-нет-нет…» - Ли Вэйнянь был взволнован. – «Я не это имел в виду… Я хотел сказать, если бы вы были живы, то были бы старше меня… Немного. И что бы называться старшим братом и младшей сестрой, я не осмеливаюсь, недостоин».
Дин Эрмяо фыркнул от смеха и подумал, что этот Ли Вэйнянь действительно интересный, посчитал по возрасту. Если бы эта женщина-призрак Люйчжу была жива до настоящего времени, то ей было бы 300-400 лет, не говоря уже о младшей сестре, даже бабушкой звать ее как-то не по статусу.
Люйчжу, так же скрывая улыбку, сказала: «Старший брат неправ, младшая сестра умерла в 18 лет, с прерыванием жизни возраст тоже остановился на месте. Хоть с момента смерти прошло уже более 300 лет, но в обители мертвых возраст не увеличивается».
«Старшая сестра имеет в виду, что ей все еще 18 лет». – Влез в разговор Шуань Чжу. – «Господину Ли в этом году ведь не18?»
«В этом году мне 23». – Покрасневший Ли Вэйнянь обратился к Люйчжу. – «В таком случае, я буду звать тебя младшей сестрой».
Младшей сестрой? - Дин Эрмяо хихикнул и странным взглядом посмотрел на Ли Вэйняня.
Люйчжу не обратила внимания на смех Дин Эрмяо и продолжила говорить с Ли Вэйнянем: «Младшая сестра в качестве призрака живет уже больше трехсот лет одинокой сиротой. Чтобы рассказать о страдания прошедших эпох не хватит и нескольких сотен лет. Потому сегодняшняя возможность признать господина Ли старшим братом, это большая радость и утешение для моего сердца».
«Ох-ох… Хватит-хватит». - Дин Эрмяо замахал руками и сказал. – «Мисс Люйчжу, раз уж вы побратались с Ли Вэйнянем, установили между собой отношения старшего брата и младшей сестры, то позднее сможете еще спокойно поболтать. А сейчас, прошу вас, расскажите, зачем вы нас пригласили?»
Чем больше он все это слушал, тем страннее все это казалось. Похоже, что эта женщина-призрак задумала в отношении Ли Вэйняня что-то недоброе. Если этот спектакль пойдет в том же направлении, то кто знает, может и правда, все выйдет так, как и сказал Вань Шугао, Ли Вэйнянь и Люйчжу скоро поклоняться ему, как муж и жена, и пойдут в комнату для новобрачных, заниматься сексом!
Когда Дин Эрмяо прервал Люйчжу, ее лицо стало чуть недовольным, немного помолчав, она сказала: «Господин Дин, не нужно подозрений, просто жизнь Люйчжу была трудной, и сегодня мне посчастливилось признать господина Ли в качестве старшего брата, я очень обрадовалась и хотела поговорить с ним о моей жизни…»
С этими словами, вопреки ожиданиям, тоскливая слеза скатилась из уголка ее глаза.
Ли Вэйнянь увидел выражение лица Люйчжу, его сердце не выдержало, он вскочил и сказал: «Младшая сестра Люйчжу, мне очень нравишься ты… Вы, сестра и брат, я очень хочу послушать о вашей жизни».
Парень поплыл! - Дин Эрмяо пристально посмотрел на Ли Вэйняня, слова «вы, сестра и брат» разве не были лишними?
«Я не люблю слушать истории, и еще больше не люблю слушать истории о том, что было несколько сотен лет назад». - Дин Эрмяо поднялся и обратился к Люйчжу. – «Если вам больше нечего сказать, тогда я уйду первым».
«Господин Дин, люди ходят в чайные залы, чтобы слушать чтецов книг, если хотят потратить лишние деньги». – Люйчжу тоже поднялась и сказала из-за занавески. – «Люйчжу бесплатно расскажет вам историю, а после еще и подарит подарок, так зачем же вам так спешить? К тому же, если господину Дину докучает болтовня Люйчжу, то Шуань Чжу может отвести вас на задний двор, чтобы полюбоваться пейзажами».
«В призрачном дворце все пейзажи лишь миражи, обойдусь и так». – Холодно усмехнулся Дин Эрмяо. – «Ваш подарок предназначается Ли Вэйняню, так ведь?»
У него из головы все не шли слова Вань Шугао - «Что у женщины самое дорогое? Не что иное, как тело и целомудрие». Судя по этой женщине-призраку, сегодня вечером она собралась подарить Ли Вэйняню саму себя. Эх, Вань Шугао - Вань Шугао, ты накликал беду или обладаешь даром предвидения?
«Мой подарок предназначен и для моего старшего брата и для господина Дина». – Люйчжу обворожительно улыбнулась и сказала. – «Я надеюсь, что господин Дин не отвергнет его».
Э… Подарить и мне? И что это значит? Одна женщина и два мужчины? А у этой Люйчжу те еще пристрастия.
Дин Эрмяо содрогнулся и тут же замахал руками: «Увольте-увольте, играйте сами, а я не хочу в этом участвовать».
Похоже, что Люйчжу умела читать мысли, она покраснела и сказала: «Господин Дин, вы неправильно меня поняли, подарок о котором я говорила – это человек…»
«Я знаю, что вы говорили о человеке, потому и не хочу». - Дин Эрмяо продолжал отказываться. А про себя подумал: Человек, о котором ты говоришь, это разве не ты сама?
Ли Вэйнянь нахмурил брови и вдруг сказал: «Неужели, человек, о котором говорит младшая сестра Люйчжу… Это Ян Дебао? Вы схватили его и привели сюда?»
«Нет, это не Ян Дебао. Хоть он и отвратительный, но мне нет интереса хватать его и тащить сюда». – Люйчжу покачала головой, она несколько раздосадовано посмотрела на Дин Эрмяо и сказала. - «Люди, которых я хочу вам подарить, сейчас на заднем дворе. Шуань Чжу отведет вас посмотреть, а потом вы примите решение».
С этими словами, Люйчжу отвернулась к стене, слегка передернув плечиками, похоже, она ужасно обиделась.
Так значит, он ошибся? Дин Эрмяо прокашлялся, чтобы скрыть неловкость. Внезапно его мнение изменилось, и он уже знал разгадку!
Люди, на заднем двое у этой женщины-призрака, определенно, те два охранника, находящиеся без сознание. Два подчиненных Ли Вэйняня - Сяо Юань и Сяо Ду! Они потому и были без сознания, что их души были схвачены этой женщиной-призраком и заточены здесь!!
Если сегодня вечером женщина-призрак смилуется и позволит Ли Вэйняню забрать их, то разве это не будет огромным подарком этому парню?
Твою мать, призраки, такие призраки! Сначала хватают и запирают подчиненных, а потом, чтобы оказать милость, говорят, когда ты будешь уходить, я подарю тебе подарок!
Это все равно, что насильно затащить в постель женщину, а потом сказать ее родителям, а чем я вам не зять?
Где справедливость в этом мире?! Они держат меня, Дин Эрмяо, за идиота?
Дин Эрмяо начал раздумывать над планом, в его сердце была ярость, он по привычке протянул руку за спину, собираясь атаковать.
Однако не смог нащупать за спиной зонта. Дин Эрмяо медленно выдохнул, его правая рука очень странно поднялась над плечом, но он не продолжил движения.
Сейчас он в призрачном дворце, при нем нет Казнившего Десять Тысяч Человек и нет никаких ритуальных сосудов. Если он собирается драться против этой женщины-призрака при помощи пальцевых знаков и заклинаний, то у него почти не будет шансов на успех.
Шуань Чжу прыснул со смеху: «Господин Дин, вы забыли взять свой зонт?»
«О… Это я не за зонтом тянулся, а почесался».
Дин Эрмяо улыбнулся, правой рукой поскреб шею, но в душе он был зол и подумал про себя: Подождите, вот я вернусь, возьму все свои ритуальные сосуды и сровняю с землей ваш призрачный дворец. Покажу вам, нечисти, что есть еще на земле справедливый закон!
Заклинатель духов Глава 74
Глава 74. Цветочный горшок
Однако, если подумать, то сейчас, когда у него при себе не было Казнившего Десять Тысяч Человек, то Дин Эрмяо оставалось лишь подавлять свой гнев и думать прежде, чем сделать следующий шаг.
«Мне кажется, что у господина Дина душа зачесалась?» - Шуань Чжу, продолжая подшучивать над Дин Эрмяо, вышел вперед, указал на дверь в конце зала и сделал приглашающий жест.
Однако Дин Эрмяо на двинулся, он поглядел на силуэт Люйчжу и сказал:
«Почти наверняка, на вашем заднем дворе заперты Сяо Юань и Сяо Ду. Раз уж вы согласны отпустить их только после того, как мы выслушаем вашу историю, тогда у меня нет выбора, кроме как внимательно вас выслушать. Я не пойду на них смотреть. Побыстрее начинайте ваш рассказ, я жду».
Сказав так, он задумался, неужели эта Люйчжу по натуре злодейка, ей нравятся сильные красавчики, потому она захватила здесь Сяо Юаня и Сяо Ду, чтобы сделать из них своих любовников?
Люйчжу слегка задрожала, наконец, обернулась и сказала: «Так господин Дин уже знал, что они у меня здесь?»
«Что? Сяо Юань и Сяо Ду были заперты здесь? Невозможно, я должен увидеть их!» - Ли Вэйнянь побледнел в испуге и, не дожидаясь Дин Эрмяо, широкими направился в ту сторону, куда указывал Шуань Чжу.
Офигеть, как можно действовать так импульсивно? - Дин Эрмяо раздраженно глянул на Ли Вэйняня, подумал и, не смотря на свои предыдущие слова, вышел следом.
Задний двор был намного больше, чем передний. По нему вела извилистая дорожка, посыпанная щебнем, пройдя через бамбуковую рощу, они оказались у треугольной беседки. У этой беседки было три колонны цвета нефрита.
«Командир Ли, командир Ли, быстрее, спасите меня!»
Этот скорбный голос долетел неизвестно откуда и заставил Ли Вэйняня подпрыгнуть от испуга. Он огляделся по сторонам и закричал: «Сяо Юань, это Сяо Юань? Где ты?»
Дин Эрмяо лениво указал на одну из колонн беседки и сказал: «Не ори, он в колонне».
«В колонне?» - Ли Вэйнянь подошел поближе и внимательно ее осмотрел.
Действительно, колонна постепенно стала прозрачной, будто сосулька, проявляя смутное изображение. Внутри колонный стоял небольшой столб, к которому был привязан Сяо Юань, на его нагой груди так же были видны черные следы кнута!
«Командир Ли, быстрее спасите меня!…» - Сяо Юань мог видеть из колонны Ли Вэйняня и горько плакал. – «Я заперт здесь уже три года. Командир Ли, если вы меня не спасете, то и правда умру».
«Три года?» - Ли Вэйнянь опешил и сказал. – «Ты ошибаешься, с тех пор, как ты потерял сознание и до настоящего момента не прошло еще и недели. Откуда взялись три года? Кстати, почему ты здесь? Какой проступок ты совершил перед… Младшей сестрой Люйчжу?»
«Это призрачный дворец создал у них иллюзию, что несколько дней, это три года».
Дин Эрмяо лениво сел на лавочку в беседке, перекинув через нее ногу и сидя верхом, с улыбкой обратившись к Сяо Юаню: «Не плачь, сейчас хозяйка этого дома – младшая сестра твоего командира Ли. Ты будешь спасен».
Сейчас Ли Вэйнянь не хотел расспрашивать своего подчиненного о произошедшем. Не пройдет и пары часов, как они спокойно смогут поговорить.
Шуань Чжу, шедший впереди, пристально посмотрел на Сяо Юаня и сказал: «Расскажи вашему командиру всю правду. Если скажешь хоть каплю лжи, то не вини меня за невежливость!»
«Да-да-да, я не осмелюсь врать». – Видимо, Сяо Юань очень боялся Шуань Чжу, он не смел даже поглядеть на него, только кивал.
Дин Эрмяо холодно поглядел на Шуань Чжу и подумал: Поглядим, что скажет Сяо Юань. Если вы схватили и мучил их необоснованно, то ты тоже не вини мня за невежливость!
«Не спеши, Сяо Юань говори медленно, я заберу вас отсюда. Кстати, где Сяо Ду, почему его не видно?» - Ли Вэйнянь похлопал по колонне, поддерживая Сяо Юаня и, одновременно, разыскивая Сяо Ду.
Шуань Чжу указал рукой: «Человек по фамилии Ду находится в этой колонне, я не выпускаю его, что бы эти два слабака не начали тут беспрерывно рыдать, им так еще труднее будет говорить».
Он обзывает других слабаками, а сам не помнит, как только вчера в дежурке на стройплощадке едва не обделался, стоило Дин Эрмяо вынуть Казнившего Десять Тысяч Человек.
В той колонне, на которую указывал Шуань Чжу, на миг мелькнул силуэт Сяо Ду и тут же исчез.
Из колонны, роняя слезы, заговорил Сяо Юань: «Командир Ли, мы сами во всем виноваты… Я и Сяо Ду, мы самыми первыми пришли на строй площадку, чтобы заступить на смену. В тот день еще никого не было, потому мы с Сяо Ду слонялись по территории без дела и случайно обнаружили половину черепа».
Череп? Дин Эрмяо вздохнул, он уже в общих чертах представлял, что случилось. Определенно, эти двое стали пинать кости или сделали что-то еще.
И действительно, Сяо Юань продолжал рыдать: «Мы откопали кости и немного с ними поиграли… После чего…»
Договорив до этого момента, Сяо Юань опустил голову и не смел продолжать.
«Что вы сделали потом? Говори быстрее!» - Ли Вэйнянь шлепнул по колонне, поторапливая его.
Дин Эрмяо искоса поглядел на него: «Взяли человеческий череп и использовали его, как ночной горшок? Помочились в него?»
«Да…» - Сяо Юань в колоне кивнул и, рыдая, сказал. – «Сяо Ду сказал, что череп такой круглый и такой белый, что из него можно сделать декоративный цветочный горшок. Тогда мы выкопали дикий цветок и пересадили его в череп. А потом подумали, что его неплохо был удобрить и полили своей… Мочой».
Дин Эрмяо чуть не рассмеялся: А у этих двоих своеобразный вкус, сделать из черепа декоративный цветочный горшок?
Шуань Чжу, задыхаясь, сказал: «Тот череп принадлежал старшей сестре Люйчжу».
«Вы два идиота!»
Ли Вэйнянь побледнел, как смерть, и ударил кулаком по колонне в гневе: «Как вы могли такое сотворить? Оскорбили кости покойного! То, что вы сейчас оказались здесь, это полностью ваша собственная заслуга!»
Стоило подумать, что в гостиной, такой несравненный цветок, как Люйчжу, испытавшая столько печалей, в конце концов, была осквернена двумя идиотами, находящимися у него в подчинении, как Ли Вэйнянь пришел в ярость. Сколько бы он ни ругался, но гнев его не утихал, он повернулся спиной к Сяо Юаня, потому, что не мог его видеть, и тяжело дышал.
«Командир Ли, старший брат Ли, не бросай меня!» - еще сильнее зарыдал Сяо Юань, сопли и слезы текли ручьями. – «Старший брат Ли, когда ты тренировал нас в начале то говорил, что мы все сплотимся, как братья, никогда никого не оставим и не бросим! Старший брат Ли, умоляю тебя, не бросай меня…»
Никого не оставим и не бросим? Услышав эти слова, Дин Эрмяо снова развеселился, неужели Ли Вэйнянь начитался Стальной Роты (новелла, по которой снят сериал Soldiers Sortie, прим. пер.)? Решил создать такую команду?
Долгое время спустя Ли Вэйнянь обернулся и злобно спросил: «А потом? Что было после того, как вы осквернили кости Люйчжу?»
«Потом ничего». – Рыдая, сказал Сяо Юань. – «Стоило нам помочиться, как нас пробила холодная дрожь, когда мы с Сяо Ду очнулись, то уже были здесь».
Ли Вэйнянь сделал глубокий вдох: «Ладно, я дам вам возможность повиниться перед младшей сестрой Люйчжу, а потом вы вернетесь, найдете кости Люйчжу и с честью похороните, это будет искуплением ваших грехов».
Люйчжу не вышла из дома, однако звук ее голоса носил ветер: «Старший брат слишком беспокоится. Захоронение костей имеет значение лишь в мире людей, для меня это не важно. Кость, что была осквернена эти двумя, уже забрал Шуань Чжу и зажег над ней блуждающий огонь, не стоит волноваться об этом».
После небольшой паузы голос Люйчжу снова зазвучал: «После сегодняшней беседы, об этих двоих будут тревожиться старший брат и господин Дин, забрав их с собой. Подобные аморальны люди только загрязняют своим присутствием мой дом».
Ли Вэйнянь обернулся в сторону главного зала, низко поклонился и сказал: «Больше спасибо, младшая сестра Люйчжу, что не помнишь старую вражду, разреши мне от имени Сяо Юаня и Сяо Ду выразить благодарность».
Дин Эрмяо с сожалением покачал головой, видимо, сегодня ночью он обречен слушать историю Люйчжу.
Если бы он взял с собой Казнившего Десять Тысяч Человек и прочие ритуальные сосуды, то уже наверняка разрушил бы призрачный дворец и просто забрал с собой Сяо Юаня и Сяо Ду. Но используй он силу сейчас, то едва ли смог бы контролировать ситуацию. Вместо того, чтобы рисковать и ссориться с женщиной-призраком, лучше остаться на ночь и послушать скучные байки Люйчжу.
Пока он внутренне спорил, Шуань Чжу с улыбкой вышел вперед и подошел к столбу Сяо Юаня и сказал: «Эй, носящий фамилию Юань, скоро ты сможешь уйти, не хочешь на последок сыграть со мной еще в одну игру?»
Сяо Юань тут же весь задрожал, как осиновый лист, однако сказал: «Хорошо, управляющий, мы очень давно не играли, сегодняшняя игра будет веселой».
Очевидно, что он был напуган до смерти, однако его слова не вязались с мыслями, будто он был рад игре. Видимо, Сяо Юань и Сяо Ду в руках Шуань Чжу и испытали немало страданий!
Заклинатель духов Глава 75
Глава 75. Игры призраков
Ли Вэйнянь тоже не был идиотом, он видел страх Сяо Юаня и коварство Шуань Чжу. Он быстро повернулся, приготовившись потребовать от Шуань Чжу отпустить Сяо Юаня.
Кто мог знать, что еще до того, как Ли Вэйнянь успеет заговорить, он натолкнется на выразительный взгляд Дин Эрмяо.
Что касается Дин Эрмяо, увидеть игры призраков было намного интереснее, чем услышать о них.
До этого Чжун Мэй, а так же влюбленные призраки Кан Чэн и Ло Ин, у них у всех были прижизненные истории, к тому же, эти истории были очень впечатляющими и трогающими до глубины души. Но Дин Эрмяо ничего не пробирало, потому что он с детства жил в горах, ловил призраков и слышал немало историй о превратностях судьбы, так что у него появился иммунитет к историям, похоже, что он приблизился к границам бесчувственности.
Сейчас Шуань Чжу хотел поиграть, а Сяо Юань был очень этому «рад». В качестве зрителя, у Дин Эрмяо не было причин, чтобы пропускать на это бесплатное представление.
А Шуань Чжу, увидев, что Дин Эрмяо не возражает, так и вовсе засиял от радости.
Он поднял с земли три маленьких камешка, положил в правую ладонь и сказал Сяо Юаню в колонне: «В этот раз очень постарайся, ни в коем случае не ошибись. Кто проиграет, тот, по традиции, получит три удара плетью».
Дин Эрмяо и Ли Вэйнянь огляделись по сторонам, и действительно, на третей колоне появился гвоздь, а на нам висела плеть из змеиной кожи.
С этими словами Шуань Чжу левой рукой взял из правой один камень, а затем сжал обе руки в кулаки, вытянул вперед к Сяо Юаню и с улыбкой сказал: «А сейчас угадай, в какой руке камней больше, а в какой меньше».
Да, пошел ты! Это разве не чистый обман?!
Дин Эрмяо мысленно последними словами ругался на Шуань Чжу: Ты – призрак, он – человек, ты можешь меняться, а люди нет. Если человек скажет, что в правой больше, то ты, определенно, переместишь больше камней в левую. И наоборот, если Сяо Юань скажет, что в левой руке больше, то Шуань Чжу переместит больше камней в правую.
Потому неважно, что скажет Сяо Юань, он, несомненно, проиграет.
Сейчас Дин Эрмяо понимал, откуда на телах Сяо Юаня и Сяо Ду появлялись следы плетей. Рядом Ли Вэйнянь вытирал пот со лба, видимо, теперь он тоже знал происхождение отметин Сяо Юаня и Сяо Ду.
«В левой руке - больше, в правой - меньше». – Кажется, Сяо Юань привык проигрывать, это была беспощадная привычка, он знал, что как бы ни угадывал, все равно проиграет, потому даже не думал, а сразу дал ответ.
На самом деле, только что было ясно видно, что в левой руке Шуань Чжу был только один камень, а в правой – два.
Шуань Чжу вздохнул и сказал: «Так не интересно, ты снова не угадал!»
С этими словами Шуань Чжу разжал обе руки, и стало ясно, что Сяо Юань ошибся. Количество камней в руках Шуань Чжу не изменилось, в левой стался один, а в правой – два.
Ли Вэйнянь тоже вздохнул, поглядел на висящую плеть, затем снова на Сяо Юаня и на лице его была жалость.
«Не шевелись, я посмотрю». - Дин Эрмяо внезапно поднялся, снял с гвоздя плеть из змеиной кожи и, с улыбкой выйдя вперед, схватил Шуань Чжу за ладонь. – «Проигравший должен получить три удара плетью, верно?»
«Верно, однако этот, по фамилии Юань, должен получить шесть плетей». – Сказал Шуань Чжу.
«Странно, уже шесть плетей? Как ты так считаешь?» - непонимающе спросил Дин Эрмяо.
Шуань Чжу самодовольно ухмыльнулся: «Он сказал, что в левой руке больше, но в левой руке на самом деле меньше – это первая ошибка. Потом он сказал, что в моей правой руке меньше, хотя в ней оказалось больше – это вторая ошибка. Он ошибся дважды, разве за это не полагается шесть плетей?»
«О… Вот оно что, резонно – резонно!» - Дин Эрмяо громко рассмеялся. – «Значит шесть плетей, Шуань Чжу, готовь задницу, проверим мою силу!»
Под громкий смех, Дин Эрмяо взмахнул рукой, змеиный хлыст изогнулся и со свистом хлестнул по заднице Шуань Чжу!
«Ай-яй, господин Дин, вы ошиблись, вы должны были ударить Юаня!» - Дин Эрмяо крепко схватил обе руки Шуань Чжу, тот пытался вырваться и громко вопил. – «Какой в этом смысл? Проигравший разве не должен платить по счетам!?»
Сяо Юань в колонне, а так же наблюдающий за всем со стороны Ли Вэйнянь опешили. Очевидно, что проиграл Сяо Юань, однако почему Дин Эрмяо хлещет Шуань Чжу?
«Шуань Чжу… Проиграл – плати». - Голос Люйчжу звенел на ветру. – «Я же говорила тебе, чтобы ты не хитрил. Кто такой, по-твоему, господин Дин? Он последователь классической школы Маошань, человек, который в этом мире получает приказы из загробного мира. А ты своим ничтожным опытом хвастаешь перед лицом господина Дина, ты на самом деле слишком много на себя взял. Побыстрее повинись в своих ошибках перед господином Дином, возможно, ты еще сможешь получить на два удара плеткой меньше».
Шуань Чжу снова посмотрел на камни в своих руках и продолжил возмущаться: «Старшая сестра, где я проиграл? Очевидно, что это господин Дин несправедлив!»
«Эх… Дурак, посмотри внимательно на свои руки, разве твои большие пальцы не находятся рядом? Хоть количество камней не изменилось, но господин Дин поменял местами твои руки». - Вздохнула Люйчжу и больше ничего не сказала.
«А…?» - Шуань Чжу пришел в ужас и торопливо осмотрел свои ладони.
Действительно, две его ладони были обращены к небу, в таком положении рядом должны были оказаться два мизинца, однако сейчас там были большие пальцы! Каким-то методом Дин Эрмяо поменял местами его руки. Теперь левая рука крепилась к правому предплечью, а правая рука – к левому!
Ли Вэйнянь поднял вверх большой палец и сверкнул восхищенным взглядом. Он никак не ожидал, что находясь в призрачном дворце, да еще голыми руками, при помощи одной магии, Дин Эрмяо сможет провернуть такое, действительно выдающийся человек.
Дин Эрмяо рассмеялся, щелкнул плетью в воздухе и обратился к Шуань Чжу: «Согласен со мной, негодник?»
«Не согласен! Еще осталось пять плетей, бейте уже и дело с концом!» - упрямо кричал Шуань Чжу, потом внезапно улыбнулся и спросил. – «Господин Дин, только что хлыст щелкнул в воздухе, скажите-ка, это вас конвульсии прошибли?»
«Меня… Конвульсии?»
Дин Эрмяо опешил, но тут же отреагировал и ударил хлыстом! Нечисть, проиграл, а еще смеет рот открывать, ублюдок, ты сам нарвался!
Отсчитав полных шесть ударов, Дин Эрмяо, наконец, успокоился и отбросил плеть. С того вечера, как он встретил Шуань Чжу, за все те его шуточки он, наконец, сейчас расплатился, можно сказать, теперь они были квиты.
Но после шести ударов плетью, не было заметно, чтобы Шуань Чжу испытывал страдания.
Одной рукой он держался за зад, а другой указал на столб Сяо Юаня и сказал: «Сегодня можешь считать, что тебе повезло повстречать последователя Маошань, который любит совать свой нос в чужие дела, ох».
«Огромное спасибо, старший брат, что спас меня, огромное спасибо управляющий Шуань Чжу, что отпустили меня». - Сяо Юань был очень растроган и благодарен.
«Господин Дин, старший брат Ли». - Шуань Чжу обернулся и сказал. – «Игра закончена, прошу вас вернуться в главный зал и послушать то, что хочет сказать моя старшая сестра, пожалуйста…»
«Ладно, пойду, послушаю, какую заумную историю поведает нам твоя старшая сестра, ха-ха». - Дин Эрмяо в хорошем расположении духа широкими шагами направился в главный зал.
Заклинатель духов Глава 76
Глава 76. Прошлая жизнь
Как говорилось ранее, Дин Эрмяо и Ли Вэйнянь снова вернулись в главный зал призрачного дворца. Здесь, очень тщательно следуя этикету, Янь Люйчжу снова поклонилась, выражая почтение, и сказала несколько приветственных слов.
Шуань Чжу принес несколько чашек чая, сладкий чайный аромат разносился по комнате, Дин Эрмяо опасался, то это обман и не осмеливался пить. Ли Вэйнянь всегда в душе оставался спокойным, потому пил без капли сомнения.
«Сейчас можете говорить, мисс Люйчжу. Однако, как говорил Конфуций в «Вёсны и осени» (приписываемая Конфуцию летопись княжества Лу, пятая книга конфуцианского «Пятикнижия» (五经), прим.пер.), как можно короче, слушая длинную историю я могу заснуть». – С улыбкой сказал Дин Эрмяо, подняв чашку чая.
«Если господин Дин утомится, то может подремать. Люйчжу будет полностью удовлетворена, если старший брат Ли выслушает мое многословное повествование». – Зазвенел звонкий голосок Люйчжу. – «Естественно, я так же надеюсь, что господин Дин сможет меня дослушать».
Ли Вэйнянь, сидевший рядом с Дин Эрмяо, толкнул того локтем и посмотрел выразительным взглядом. Очевидно, он тоже надеялся, что Дин Эрмяо будет спокойным и внимательным слушателем.
Эрмяо махнул рукой: «Ладно, я слушаю, побыстрее начинайте».
Средь благоухающего чайного аромата, Люйчжу красноречиво сказала: «В таком случае, я постараюсь быть максимально краткой… Однако, чтобы господину Дину и старшему брату Ли было более понятно, Люйчжу будет излагать свою историю от другого человека».
«Понял, вы имеете в виду, рассказывать от третьего лица».
Дин Эрмяо кивнул, выражая понимание. В глубине души он раскаивался, если бы знал заранее, то привел бы Вань Шугао и заставил его написать изложение, чтобы поглядеть, можно ли будет эту историю передать потомка, а заодно и получить за нее деньжат.
«Канси (девиз правления императора из династии Цин, прим. пер.), 50-й год 60-летнего цикла, молодые годы императора, он хотел убрать трех вассалов…» - Люйчжу начала свой рассказ, но тут же была прервана Дин Эрмяо.
Парень сказал: «Мисс Люйчжу, использует литературный стиль. Хоть я понимаю ваши слова и знаю, что Канси, 50-й год 60-летнего цикла – это 1673 год, от сего дня это 340 лет назад, но Ли Вэйнянь не обязательно знает это. Я так же знаю трех вассалов - У Сань-гуй, Гэн Цзин-чжун и Шан Кэ-си, но так же не факт, что их знает Ли Вэйнянь. Примите во внимание, что все солдаты неотесанные люди».
Это была не пустая похвальба Дин Эрмяо, будучи последователем Маошань, он должен был прекрасно разбираться в подсчете по вечному календарю.
«Хорошо, признаю вашу правоту». – Люйчжу начала рассказывать свою историю «человеческим языком». – «1673 год, в то время император Канси был молод и готовился уничтожить несколько государств Хуася на юге, принадлежащих его вассалам. Из них самой важной целью был западный вассал - У Сань-гуй. Император беспокоился, что три ванна могут объединиться и пойти против него, потому за год до этого, он отправил в Юньнань императорского эмиссара Чжу Гочжи, чтобы тайно наблюдать за действиями У Сань-гуйя. Пришла весна 1673 года, и император выдвигает отца Люйчжу – Янь Куньцзюйя на пост главы соляной монополии Юньнань, и тут же отправляет в Юньнань, чтобы помочь Чжу Гочжи контролировать У Сань-гуйя».
Дин Эрмяо чуть кивнул, эти слова было приятно слушать. А по тому, что Ли Вэйнянь тоже кивал, было видно, что он понимает ее рассказ.
«Матушка Люйчжу уже давно умерла, а отец - Янь Куньцзюй не мог оставить любимую дочь одну, потому они всей семьей отправились в Юньнань, вместе с Люйчжу. В дорогу взяли 3 повозки, а с собой 7-8 слуг, при мисс Люйчжу была лишь одна служанка. Они были в пути от рассвета до заката, преодолели горы и реки и спустя несколько дней прибыли на границу Юньнань».
Вздохнув, Люйчжу продолжала:
«То было ранее утро, все уже позавтракали в придорожном постоялом дворе и готовили повозки и багаж, чтобы оправляться в дорогу. Но внезапно все услышали топот конских копыт и две рослые лошади с всадниками влетели на постоялый двор. Они проехались туда-сюда, и один из всадников заговорил по своей инициативе: ‘Синие горы, зеленые реки, тенистые ивы, яркие цветы! Ха-ха…’ и тут же рассмеялся».
Услышав эти слова, Дин Эрмяо и Ли Вэйнянь обменялись взглядами и оба подумали, что два этих человека на лошадях – определенно, не хорошие люди! Но они не стали спрашивать, а продолжили слушать Люйчжу.
«Мисс Люйчжу сидела в повозке, когда услышала что-то странное, она отодвинула шторку и выглянула наружу. Однако на дороге стояла пыль, и она не смогла разглядеть силуэты двух всадников. Люйчжу удивилась и в этот момент услышала, как кто-то смеется и говорит: ‘Какая красивая девушка!’ Мисс Люйчжу поспешно обернулась и увидела молодого человека, одетого в темную одежду, верхом на черной лошади, он ехал медленно и горящими глазами уставился на Люйчжу».
Хоть она и была скрыта занавеской, но приглядевшись, Дин Эрмяо, по-прежнему, мог видеть ее лицо. Когда она рассказывала об этом, щеки Люйчжу разрумянились, а на губах была счастливая улыбка. Видимо, этот парень на черной лошади был для Люйчжу принцем на белом коне.
Ли Вэйнянь, однако, не был таким смышленым, как Дин Эрмяо, потому спросил: «Младшая сестра Люйчжу, этот юноша на черном коне и два человека, что промчались ранее, были из одной шайки?»
«Старший брат, не нужно горячиться, слушай рассказ младшей сестры». – Улыбнулась Люйчжу и продолжила говорить. – «Люйчжу посчитала, что молодой человек в темной одежде невоспитанный, раз говорит такие легкомысленные вещи, ее щеки покраснели, и она торопливо опустила занавеску. В это время все уж закончили приготовления, можно было отправляться в путь. Старый управляющий тихо обратился к отцу: ‘Господин, пословица гласит, что плывущие на лодке и скачущие на лошадях, весьма часто оказываются опасными. Только что промчавшиеся чужаки выглядели странно, нам нужно быть осторожнее в пути’.
Отец Янь Куньцзюй много повидал, и в душе он тоже чувствовал, что-то странное, но успокаивающе сказал: ‘Мы в границах Юньнань, административная система и законы тут очень строгие, разве могут они позволить разбойникам разгуливать по дорогам? Управляющий, не нужно волноваться’.
Затем все шеренгой двинулись в путь, а тот молодой человек последовал за ними следом. Служанка Люйчжу сказала: ‘Мисс, видимо, тот юноша не хороший человек’. Люйчжу промолчала. Тем же вечером они остановились на ночлег в гостинице. Тот юноша поступил так же. На следующий день юноша совсем перешел всякие границы, он верхом не отдалялся от повозки Люйчжу, ехал слева или справа, позади или впереди, в общем, не отставал далеко».
Ли Вэйнянь ударил по столу и возмущенно сказал: «Этот юноша определенно нехороший человек. Остается только сожалеть, что я младше на 340 лет и не мог защитить младшую сестру Люйчжу!»
Твою мать, он так глубоко вошел в роль? Дин Эрмяо повернул голову и посмотрел на Ли Вэйняня, но увидел лишь искренность, парень совершенно не играл.
Люйчжу грациозно поклонилась: «Старший брат, младшая сестра, хоть и умерла уже давным-давно, но тоже об этом сожалеет…» - при последних словах, она будто лишилась голоса.
Дин Эрмяо тут же прервал эти нежности между братом и сестрой и заставил Люйчжу продолжать рассказ. Неизвестно почему, несмотря на то, что ранее он не хотел слушать эту историю, но сейчас ему казалась, что события прошлой жизни Люйчжу стоили того, чтобы о них услышать.
Люйчжу утерла слезы, собралась с мыслями и продолжила говорить:
«Мисс Люйчжу, увидев низкое поведение юноши, не могла не испытать гнева, но не желая оскорблять свое положение хорошо воспитанной девушки, естественно, она не могла ругаться. Но к ее служанке это не относилось, она тут же вынула полотно шелка, румяна и написала на нем одну фразу: ‘Самодовольный прилипала’, а затем при помощи кнута подняла это полотно над крышей повозки. Однако юноша не разозлился, а лишь продолжал улыбаться. Служанка нашла это забавным и тут же сообщи своей мисс, вместе они шушукались и смеялись в повозке, как вдруг услышали удар. Кнут, неизвестно каким образом, переломился, и полотно желтого шелка полетело по ветру. А юноша продолжил с непринужденным лицом следовать за повозкой».
Заклинатель духов Глава 77
Глава 77. Поющая стрела
Главный зал призрачного дворца, история Люйчжу все продолжается:
«К тому времени наступил полдень, было сухо и знойно, на дороге, кроме семьи Янь Куньцзюйя и того юноши в темной одежде не было видно других путников. Впереди на их пути встал густой лес. Все хотели побыстрее войти в него, найти тенистое место, чтобы отдохнуть, а потом идти дальше. Служанка Люйчжу огляделась по сторонам и внезапно с улыбкой сказала: ‘Мисс, тот юноша, наконец, исчез’.
Люйчжу отодвинула занавеску, огляделась по сторонам и действительно не увидела юношу в темной одежде.
Лесная дорога была ухабистой, хотя мисс Люйчжу сидела в повозке, но все равно почувствовала сильную тряску. Как раз, когда она болтала со служанкой, они внезапно услышали свист, и неизвестно откуда вылетела стрела, воткнулась в парусиновую крышу повозки и застряла в балке. Хвост стрелы свободно развевался, издавая жужжащий звук.
Управляющий очень перепугался, велел всем остановиться, все слуги достали оружие и встали вокруг для защиты.
В то же время из леса выскочили больше десяти взрослых детин и окружили повозки. У их главаря физиономия заросла неопрятной бородой, весь его вид был лютым, в руке холодным блеском сверкал стальной нож. Все еще выглядящий испуганным Янь Куньцзюй начал без остановки смеяться.
Отец Янь Куньцзюй был главой семьи, потому, хоть и боялся, но не впал в панику. Он велел управляющему вынуть два лучших деревянных ящика и сам преподнес их бородатому главарю со словами: ‘Я проезжал по этой земле и случайно помешал господам храбрецам. Прошу принять это, как плату за проезд и отпустить нас’.
Бородач рассмеялся, ножом открыл первый ящик, внутри оказались слитки золота и две нитки жемчуга. Изначально Янь Куньцзюй беспокоился, что такое может произойти, потому специально приготовил деньги на откуп.
‘Ха-ха… Пожилой господин, действительно, проницательный, принимаю’. – Бородач рассмеялся и ножом открыл второй ящик, но увидел только желтый шелк, это был официальный документ на свитке желтого шелка.
‘Это еще что такое?’ – грубо спросил бородач.
Янь Куньцзюй сложил руки и уважительно сказал: ‘Это документ о назначении меня руководителем соляной монополии Юньнань, на ней большая печать императора Дайцин (название Китая во время правления Цинской династии, 1644-1911 гг., прим. пер.), умоляю храбрецов посмотреть на представителя императора и дайте нам пройти’.
В то время амбиции молодого императора Канси были велики, он воевал со всеми, и его военные успехи были блестящими, уважение народа к императорскому дворцу было на самом пике с самого основания Дайцин. Отец Янь Куньцзюй показал эту грамоту потому, что хотел припугнуть бандитов, надеясь, что они не станут препятствовать. Глава соляной монополии – это тоже императорский чиновник. Если по пути на свой пост с тем что-то случится, то император так этого не оставит и обязательно проведет тщательное расследование».
На одном дыхании рассказав так много, Люйчжу остановилась и взяла в руки чашку чая.
Дин Эрмяо слегка покачал головой, он знал, что предъявление Янь Куньцзюйем грамоты было глупым поступком. Для бандитов, упоминание императорского дворца ничего не значило, а может, и было запретным. Если бандиты услышат об императоре, он не только будет ограблен. Более того, в то время это была земля У Сань-гуйя, и народ знал лишь его, как своего ванна, они не знали об императорском дворе и, тем более, на знали о ребенке-императоре Айсиньгёро Сюанье (сам император Канси, прим. пер.).
Будучи последователем Маошань, Дин Эрмяо с детства изучал астрономическую географию, классическую историю Хуася, все местные обычаи и так далее, потому маньчжурская эпоха ему была хорошо знакома.
Ли Вэйнянь же был простым слушателем, все, что он знал, это то, что рассказывала Люйчжу, радовался или грусти, порой был в напряжении, но лишь потому, что переживал за младшую сестру Люйчжу в ее истории…
Выпив чая, Люйчжу снова медленно заговорила:
«Бородатый главарь снова кончиком ножи приподнял документ, взял его в руки и искоса осмотрел, а потом внезапно расхохотался: ‘Так вот, что за вещь императорская печать, к сожалению, я не умею читать, но выглядит настоящей, тогда ее я тоже принимаю, принимаю-принимаю!’ – С этими словами он скрутил документ, положил его в ящик и забрал.
Грамота о назначении была официальным документом, без документа, как можно идти в соляную монополию? Отец Янь Куньцзюй не ожидал, что все обернется так и не знал, что делать.
Затем бородач снова рассмеялся: ‘И еще кое-что, смелый пожилой господин пойдет со мной’.
‘За исключением документа о назначении и людей, что путешествуют со мной, вы можете забирать все’. – Сложил в ответ руки Янь Куньцзюй.
‘Ха-ха-ха-ха… Я лишь хочу твою голову! ’ – громко рассмеявшись, бородач взмахнул ножом и провел по шее отца!»
С последним словом, от напряжения Ли Вэйнянь уронил на пол чайную чашку, но не обратил на это внимания, а подскочил и спросил: «В таком случае… Отец был убит грабителями?»
«Не волнуйся, слушай, что дальше расскажет Люйчжу». - Дин Эрмяо смерил Ли Вэйняня взглядом, а Ли Вэйнянь опешил и снова сел.
Люйчжу кивнула и продолжила говорить:
«Когда бородач махнул ножом, ноги отца Янь Куньцзюйя подогнулись, и он начал оседать на землю. Однако в этот момент, бородатый главарь неизвестно от чего закричал, стальной нож выпал, рукой он схватился за правый глаз и плюхнулся на землю, кровь лилась между его пальцами, будто что-то попало в глаз.
Люйчжу пряталась в повозке, подняв голову, она увидела юношу в темной одежде, скрывающегося в густой тени деревьев и сжимающего какое-то неизвестное оружие. Не прошло много времени, как бандиты начали падать на землю с воплями.
Внезапно нашелся храбрый человек, который повел за собой слуг семьи Янь, и они начали убивать бандитов.
Бородатый бандит, прикрывая глаз, поднялся с земли, указал на большое дерево и закричал: ‘Что за человек сует свой нос в чужие дела, покажись, тебя не касаются наши дела!’
Юноша в черном звонко рассмеялся: ‘Я хорошо тебя знаю, а сейчас побеспокойся о своем втором глазе!’
Не успели эти слова отзвучать, как юноша махнул рукой, и со свистом вылетело метательное оружие. Бородатый главарь торопливо заслонился, оружие прошило пустоту и вонзилось в корень дерева, это был дротик, длиной сантиметра три, в форме листа плакучей ивы.
Едва юноша двигал рукой, так в воздух поднимались дротики в форме листьев плакучей ивы. Бородатый метался влево и вправо, не позволяя дротикам ранить себя, один промчался слева от лица и оставил длинную царапину.
У ослепленного на один глаз бородача на лице сейчас было еще больше крови, не осмеливаясь снова идти в атаку, он одной рукой схватись за лицо, а в другой сжимая клинок, закричал: ‘Братья, отходим!’
Услышав команду главаря, все сразу прекратили сражаться и, поддерживая раненых, направились прочь. Два ящика валялись на земле, никто не посмел забрать их.
Юноша в темной одежде выскочил из-за дерева и твердо встал на землю, в трудных обстоятельствах он действовал быстро и свободно. Кто мог ожидать, что со свистом вылетит выпущенная тайком в грудь юноши стрела.
Стрела еще не коснулась груди, как юноша, недолго думая, протянул руку и поймал ее, в тот же миг он махнул правой рукой и метнул обратно дротик в форме листа плакучей ивы. Неожиданно еще более быстрая оперенная стрела помчалась к нему и еще до того, как юноша успел ее поймать, вонзилась в его плечо.
Одновременно с этим, дротик юноши настиг врага, и раздался крик боли, по-видимому, противник тоже получил не легкое ранение.
В лесу постепенно все стихло, и юноша в черном с болью выдернул стрелу. На его лице был ужас, когда он заговорил: ‘Этот человек имеет большую силу, если бы я не спрятался среди деревьев, что мешало лучнику стрелять, боюсь, я не отделался бы так легко!’
Избежав беды, все чувствовали смятение. Отец Янь Куньцзюй вышел вперед и осмотрел рану юноши, непрестанно осыпая его благодарностями. К счастью, рана оказалась несерьезной, просто он не мог некоторое время двигать левой рукой. А среди слуг так же было несколько человек, получивших ранения. После перевязки, юноша вместе со всей группой быстро двинулся на запад.
Мисс Люйчжу, увидев, что юноша пострадал из ее семью, хотела уступить ему свое место в повозке, чтобы он прилег отдохнуть, но тот твердо отказался и, подстегивая лошадь, охранял повозку Люйчжу.
Миновав опасность, все ехали и разговаривали. Выяснилось, что фамилия юноши Тан, а имя – Чжиюань, он происходил из Куньмин (государство иноплеменников и народ на территории нынешней пров. Юньнань, прим. пер.), с детства обучался боевым искусствам, а когда вырос, решил отправиться в путешествие, чтобы стать благородным рыцарем.
Когда они встретились на постоялом дворе, Тан Чжиюань понял, куда направляются Янь Куньцзюй и его группа, это место носило название Лес Отрубленных Голов, очень часто в этом лесу скрывались разбойники, и многие торговцы потеряли там свои жизни. Тан Чжиюань догадывался, что разбойники снова устроят засаду в Лесу Отрубленных Голов, потому пошел кружной дорогой и сам затаился в засаде, а в результате спас Янь Куньцзюйя и его спутников.
Люйчжу, сидя в повозке и слушая разговоры людей, узнала правду, и в душе ощутила невероятный стыд. Человек следовал за ними с намерением протянуть руку помощи, а она сама посчитала его легкомысленным типом.
Далее, под защитой Тан Чжиюаня они путешествовали в безопасности.
Однако Янь Куньцзюй продолжал беспокоиться и тихонько сказал: ‘Эти разбойники, которые хотели отнять мою грамоту и жизнь, определенно не из простого народа. У Сань-гуй обладает сильной армией, и в последние годы он не хотел отдавать вассальные земли, Юньнань номинально земля императора, но на самом деле это мир У Сань-гуйя. Сейчас я направляюсь на место назначения, как и Чжу Гочжи для У Сань-гуйя мы словно бельмо на глазу…’
Отец Уяь весь день был погружен в тяжкие думы, и тут внезапно услышал смех Тан Чжиюань. Повернув голову, он увидел, что Люйчжу вылезла из повозки и крепит полотно шелка, на котором румянами написано: Добрый и отзывчивый рыцарь!
Эти слова были написаны скромно и изящно, очевидно, это было сделано не рукой служанки».
При этих словах, Люйчжу, за жемчужной занавеской застенчиво вздохнула.
В душе Дин Эрмяо коварно ухмылялся: Так вот в чем дело, древние красавицы любят героев!
Заклинатель духов Глава 78
Глава 78. Побег
Но реакция другого слушателя, Ли Вэйняня, резко отличалась от поведения Дин Эрмяо. Этот парень, слушая повествование женщины-призрака Люйчжу, дрожал от страха, сильно сжимал кулаки, а на лице его было напряженное выражение.
В народе есть такое выражение, тревожиться за мертвых, Ли Вэйнянь сейчас был в примерно такой ситуации. Дин Эрмяо этого не понимал, история женщины-призрака Люйчжу произошла более 300 лет назад, жизнь и смерть, победы и поражения, ваны и грабители, все это уже давно стало непреложным фактом истории. Так почему Ли Вэйнянь напрягается? Не ужели у него есть способность пройти через века и выпустить в У Сань-гуйя автоматную очередь?
Как раз, когда Ли Вэйнянь боролся со своими эмоциями, Люйчжу начала рассказывать третью часть своего жизнеописания, тишина была разорвана:
«… В общем, Янь Куньцзюй со спутниками прибыли в Куньмин, западный вассал У Сань-гуй не приготовил праздничный стол. После того, как императорский эмиссар Чжу Гочжи и Янь Куньцзюй встретились, они очень долго беседовали, в основном о нынешней обстановке, и из-за этого каждый из них стал беспокоиться еще больше.
Поскольку рана Тан Чжиюаня еще не зажила, и к тому же, здесь у него не было родственников, которые могли бы о нем заботиться, Янь Куньцзюй пригласил его остаться залечивать свои раны в их резиденции. В этот период времени, Люйчжу часто навещала его и в беседах обнаружила, что Тан Чжиюань очень образованный человек, остр и на меч и на язык, постепенно в ней поселилось чувство любви. Но из-за того, что она была женщиной и своего положения, она не смела признаться.
Тан Чжиюань было скучно, пока он залечивал раны, либо упражнялся с мечом одной рукой, либо писал и рисовал, тренируя свои моральные качества. Он написал парную надпись, которая гласила: ‘Грубый чай, следуя велению своего сердца, берет начало в самом себе, роскошная одежда связывает человека, лишая свободы’. Она вызывала в людях сильные чувства, хотелось повесить ее в своих покоях, казалось, достаточно только посмотреть на нее, чтобы укрепить свои мысли.
Поскольку они были уже хорошо знакомы, мисс Люйчжу брала его дротики, в форме листьев плакучей ивы, чтобы поиграть. Тан Чжиюань попутно рассказывал ей: ‘Я с детства был шалуном, потому постоянно камнями и щебнем бросал в диких и домашних птиц, таким образом, развив меткость. Затем, когда начал изучать боевые искусства, под руководством учителя перешел на дротики, благодаря упорной учебе, сейчас, хоть и не могу сказать, что бью без промаха, но в сражении с врагом могу спасти и защитить’.
Кроме дротиков в форме листьев плакучей ивы, Тан Чжиюань владел мечом, его блеск был таким холодным, что даже в разгар лета пробирала дрожь, когда наблюдаешь за его движениями, екает сердце и рябит в глазах. Когда у Тан Чжиюаня было хорошее настроение, он тренировался с мечом, а Люйчжу подыгрывала ему на флейте, и они радовались, будто возлюбленные.
Так прошло больше месяца, рана Тан Чжиюань зажила, и он хотел распрощаться. Кто мог знать, что в тот вечер, когда он хотел рассказать о своем уходе, он увидит скорбное выражение на лице Янь Куньцзюйя, который придет к нему с фонарем в руке. В душе Тан Чжиюань ощутил что-то неладное.
Изначальный западный ван У Сань-гуй показал свое лицо, собрал армию и готовится к измене. Янь Куньцзюй, естественно, знал, что находиться здесь ему очень опасно, потому пришел посоветоваться с Тан Чжиюанем: ‘Я получил приказ от императора, потому должен оставаться здесь, боюсь, в этот раз это будет стоить мне жизни. Я лишь не могу не тревожиться о моей дочери Люйчжу. Если однажды это действительно случиться, прошу молодого господина Тана позаботиться о Люйчжу’.
Тан Чжиюань любил читать стихи и путешествовать, как он мог не знать о нынешней ситуации? Он был уже тайно влюблен в мисс Люйчжу, потому, когда отец Янь вверил ему заботу о Люйчжу, он воодушевился и согласился, передумал уходить и остался жить в резиденции Янь.
Кто мог предположить, что не пройдет и недели, как У Сань-гуй, действительно, начнет действовать, арестовав Чжу Гочжи. Янь Куньцзюй, естественно, тоже не смог избежать беды и оказался в тюрьме по обвинению в казнокрадстве, члены его семьи были взяты под стражу, а слуги разогнаны.
Тан Чжиюань, будучи принят за слугу, избежал ареста. Он знал, насколько велика была сила У Сань-гуйя и хоть был на свободе, но не осмеливался действовать необдуманно.
Разузнав, Тан Чжиюань понял, что Янь Куньцзюй заключен в тюрьме и помочь ему не было никакой возможности. А мисс Люйчжу была заключена под стражу в доме сына вана У Инсюна.
Тем же вечером Тан Чжиюань переоделся в темную маскировочную одежду, спрятал в рукав меч, наполнил сумку для дротиков и ночью пробрался в усадьбу У Инсюна. Все здания отбрасывали колеблющиеся тени, и только задний двор был ярко освещен. Во дворе был высокий пятиэтажный дом, вокруг него было много караулок и дозорных.
Тан Чжиюань спрятался в тени и подумал: Возможно, тюрьма, в которую заключена Люйчжу очень большая. Да и с такой охраной, боюсь, прорваться будет непросто, как же мне спасти Люйчжу?
Пока Тан Чжиюань не находил решения, дверь в здание внезапно распахнулась, и человек вооруженный клинком вышел наружу, неся фонарь. Следом за ним следовал одетый в роскошные одежды молодой господин. Перед дверью последний остановился и сказал охраннику: ‘Без моего приказа тебе запрещено отходить от этой двери и уж тем более запрещено кого-либо впускать!’
Охранник поклонился и ответил: ‘Слушаюсь приказа принца!’
Так значит это сын вана запада - У Инсюн? Тан Чжиюань нахмурил брови, у него родился план.
У Инсюн и приставленный к нему человек покинули задний двор, Тан Чжиюань в темноте следовал за ними по пятам, они прошли по извилистой дорожке и вошли в передний двор. Со всех сторон никого не было, удобный случай, которого так давно ожидал Тан Чжиюань, наконец, наступил. Из его рук со свистом вылетели дротики в форме листьев плакучей ивы и вонзились в глотку охранника! Он беззвучно повалился на землю и умер.
Пока У Инсюн приходил в себя, Тан Чжиюань уже подскочил к нему и приставил короткий меч к горлу. С мечом у горла У Инсюн был вынужден подчиниться командам Тан Чжиюаня и отойти в тень, там У Инсюн получил удар по шее и был оглушен. Тан Чжиюаня поменялся с ним одеждой, которая очень хорошо подошла ему по росту.
Затем Тан Чжиюань поднял фонарь и спешно вернулся на задний двор. У входа, Тан Чжиюань забеспокоился, что его разоблачат, потому не пошел дальше, а подражая голосу У Инсюна, выкрикнул несколько фраз: ‘Быстро приведи дочь Янь Куньцзюйя – Люйчжу, она предстанет перед судом!’
Начальник охраны этого здания увидел, что молодой господин только ушел и сразу вернулся, но не подходит ближе на свет, это вызвало у него подозрение. А другой охранник с усмешкой сказал: ‘Видно, молодой господин положил глаз на девчонку Янь!’
Охранник ухмыльнулся начальнику и сам направился за мисс Янь Люйчжу. Некоторое время спустя, Люйчжу следом за охранником вышла из здания. Поскольку ранее у него был приказ, охранник посмел дойти только до входа в здание и сказал: ‘Молодой господин, мисс Янь здесь!’
Лунный свет не был ярок, как охранники могли бы догадаться, за это короткое время их молодого господина заменил самозванец.
Тан Чжиюань увидел, что Люйчжу вышла и не стал ждать, когда она приблизится, сам пошел вперед, приблизившись к дверям. Услышав, как шуршат шаги Люйчжу, сердце Тан Чжиюаня стало биться, как сумасшедшее, ладони вспотели, хоть все это заняло лишь мгновение, но для него время тянулось медленно, словно год.
Внезапно ветер принес легкий аромат, и Люйчжу оказалась рядом со спасителем. Тан Чжиюань зажал ей рот и потащил прочь, чтобы найти глухое место, перебраться через стену и сбежать.
В эту ночь в усадьбе молодого господина царил хаос. Когда У Сань-гуй услышал эту новость, то пришел в ярость: ‘Бесполезный болван, я поручил тебе важное дело!’ Он тут же издал указ, чтобы двоих беглецов схватили, он боялся, что из-за Люйчжу станет известно о его тайных планах, потому на следующий день решено было собрать войска, принести в жертвы перед боем Чжу Гочжи и Янь Куньцзюйя, после чего начать восстание на несколько дней раньше.
Люйчжу была спасена Тан Чжиюанем из смертельной опасности, они вдвоем вскочили на одну лошадь и отправились в путь, всю ночь скакали на северо-запад. Так в побеге прошло 6-7 дней, они добрались до границы Западной Сычуань и смогли немного передохнуть. К счастью, Тан Чжиюань заботился о ней всю дорогу, и хоть путь дался Люйчжу не легко, но это так же не стало слишком суровым испытанием.
На границе города Тяньфу, путь им преградила река, у нее был стремительный клокочущий поток и бурлящие волны. Люйчжу и Тан Чжиюань двигались вверх по течению вдоль реки, но так и не встретили ни одного судна. Уже давно, еще когда У Сань-гуй готовился к войне, он реквизировал все рыбацкие суда. Он даже вступил в сговор с Сычуанскими чиновниками и забрал их суда тоже. Два человека не нашли парома, потому решили искать другой способ.
Внезапно Люйчжу в ужасе закричала. Тан Чжиюань обернулся и увидел в отдалении на маленьком холме человека, у него на поясе висел колчан со стрелами, за спиной закреплен лук, у него на голове был черный капюшон, а позади, танцевал на ветру плащ. Мужчина со странной улыбкой смотрел на двоих героев.
Тан Чжиюань почувствовал неладное и погнал лошадь во весь опор. Человек на холме без спешки снял лук, приладил стрелу и выстрелил. Раздался свист ветра в оперении стрелы, конь под Тан Чжиюанем заржал и рухнул.
В тот же миг, Тан Чжиюань схватил Люйчжу и спрыгнул со спины лошади на землю.
Только они поднялись, как увидели, что на скалах вокруг внезапно появилось около двадцати человек. Их возглавлял тот бородатый разбойник, которого они выстрелили в лесу, он был одноглазым, на лице ужасный шрам от клинка, в руках сверкал стальной нож, одного взгляда на него было достаточно, чтобы лишиться присутствия духа!»
Женщина-призрак Люйчжу, очевидно, была мастером рассказывать истории, дойдя до этого ключевого момента, она снова остановилась, чтобы сделать глоток чая.
Заклинатель духов Глава 79
Глава 79. Навязчивая идея
Когда история дошла до этого этапа, Дин Эрмяо знал, что Люйчжу непременно будет убита. Он думал, что Люйчжу умерла на берегу реки Вую, не удивительно, что ее кости откопали здесь.
Только не знал, тот Тан Чжиюань сбежал или переродился? Если подумать, раз уж Тан Чжиюань из благородного и смелого поколения, а так же любил Люйчжу, то не мог бросить ее и сбежать один. В таком случае, почти наверняка он тоже погиб здесь.
Только Ли Вэйнянь был очень напряжен, он сжимал руки так, что хрустели суставы, на запястьях вздулись вены.
«Старший брат, не нужно волноваться, то, о чем рассказывает младшая сестра уже прошло, слушай просто, как историю». - Люйчжу утешила Ли Вэйнянья и продолжила рассказ. –
«Бородатый главарь стальным клинком указал на Тан Чжиюаня издалека и рассмеялся: ‘Друг, я уже говорил, что ты пожалеешь, о том, что лезешь не в свои дела!’
Вся банда помчалась вниз по склонам, по направлению к Тан Чжиюаню и Люйчжу. Тан Чжиюань толкнул Люйчжу себе за спину, в левую руку взял меч, правой открыл сумку с дротиками и зажал три листа плакучей ивы в руке. За спиной двух людей несла свои бурные воды река, отступать было некуда.
Внезапно с холма лучника донесся свист, бандиты замедлились, окружая, но не нападая. Лучник вынул из колчана оперенную стрелу, сделал шаг вперед и встал на колено, левой рукой он держал лук, правой натянул тетиву и выстрелил.
Тан Чжиюань видел, что дела плохи, он оттолкнул Люйчжу на несколько шагов, а дротики из правой руки уже спешно летели в лицо лучника. Отзвук вибрации тетивы и Тан Чжиюань издал легкий вскрик, стрела вонзилась ему в бедро. А противник, как только выпустил стрелу, сразу пригнулся, избегая дротиков Тан Чжиюаня.
На грани жизни и смерти Тан Чжиюань с трудом переносил боль, он махнул правой рукой, раздался свист и шесть дротиков в форме листа плакучей ивы полетели в грудь лучника. Стрелок расхохотался и не стал уклоняться, выпустив в ответ три стрелы!
В следующий миг, стрелы, будто падающие звезды, ударили в грудь Тан Чжиюаня. А шесть дротиков, что метнул Тан Чжиюань, наконец, достигли груди лучника, но со звуком удара о металлическую пластину попадали на землю. Тан Чжиюань понял, что лучник подготовился заранее и надел броню под одежду, потому осмелился так прямо встретить его дротики.
Три стрелы ударили в самый центр его груди, Тан Чжиюань ощутил головокружении и повалился на землю, Люйчжу бросилась к нему и крепко обняла, ее слезы лились, как дождь. Тан Чжиюань, целясь за сознание, прохрипел: ‘Люйчжу, быстрее, прыгай в реку, еще есть шанс спастись!’ – при этих словах на его губах выступила кровь.
‘Чжиюань, мы умрем вместе, я не уйду!’ – закричала Люйчжу.
Но Тан Чжиюань собрал последние силы, поднял Люйчжу и бросил ее в реку. Люйчжу плакала от горя, и за миг до падения в воду, с неба упала стрела, вонзилась в спину девушки и вышла из груди. Со звуком бултых, Люйчжу упала в воду, река непереставая бурлила, и на ее поверхности даже не было заметно крови. Тан Чжиюань увидел эту сцену и в ярости закричал, кровь из его рта разлетелась далеко, он сел на землю.
В этот момент, группа разбойников со смехом вышла вперед, лучник шагал непринужденно и подошел к Тан Чжиюань. Он нагнулся, забрал с его пояса мешочек с дротиками, вынул парочку, чтобы осмотреть и довольно сказал: ‘Твоя техника превосходна, но не сравнится с моими стрелами, ха-ха…’
В прошлый раз в лесу, Тан Чжиюань сидел на дереве и занимал доминирующую позицию над всеми, потому мощь его дротиков была огромной. Но сейчас, на берегу реки, преимущества рельефа были на стороне лучника, возможности Тан Чжиюаня были ограничены, когда дротики еще не достигли лучника, их скорость уже замедлялась, более того, на лучники были доспехи, как тут можно было победить его лук и стрелы?
Лучник был доволен, он поднял лицо к небу и расхохотался. Однако он не ожидал, что уже потерявший сознание Тан Чжиюань очнется, подскочит и с налитыми кровью глазами закричит: ‘Не умру спокойно, если не убью негодяя!’ Одной рукой он обхватил лучника за поясницу, другой выхватил меч и пронзил его спину. Меч Тан Чжиюаня проткнул лучника, прокол его броню на груди, а потом и собственное тело парня, на его спине выступила кровь.
Бандиты пришли в смятение и в изумлении вытаращили глаза. Изо рта лучника слышался хрип, его руки постепенно ослабели и повисли. Затем тела двух человек накренились, связанные вместе, покатились по склону реки и упали в бурные воды реки.
В этот момент, вода заволновалась, и тело Люйчжу показалось на поверхности, на ее лице была легкая улыбка, такая же застенчивая, как когда Тан Чжиюань впервые ее увидел…»
Звук голоса Люйчжу внезапно стих, но его отголоски еще не растаяли в пространстве.
В призрачном дворце трепетал свет свечей, наполняя комнату сиянием, все молчали, не находя слов.
Внезапно Шуань Чжу открыл рот и в голос зарыдал: «Старшая сестра, ты такая несчастная, у-у-у-у…»
Ли Вэйнянь с покрасневшими глазами встал и сказал: «Жизнь младшей сестры Люйчжу действительно… Действительно очень несчастная, ужасно, что я не могу разделить эту ношу с младшей сестрой Люйчжу, хоть немного… Хоть немного…» - потом скупая мужская слеза покатилась по щеке Ли Вэйняня.
Дин Эрмяо тоже поднялся, потер задницу и спросил: «Полное собрание сочинений закончено?»
«Я очень благодарна господину Дину и старшему брату, что дослушали мою историю до конца». - Люйчжу поднялась за жемчужным занавесом и легко и грациозно поклонилась Дин Эрмяо и Ли Вэйняню, в ее глазах стояли слезы. – «С того дня Люйчжу стала призраком и упорно ждала на берегу реки Вую призрака Чжиюаня. Кто мог знать, что пройдут более 300 лет, все так переменится, пройдут века, но душа Чжиюаня так и не появится. Хоть я и Чжиюань не родились в один день, один месяц и один год, но в один день, один месяц и один год умерли. Хоть мы не были мужем и женой по закону и в действительности, но наши сердца связывала любовь крепче золота…»
Дин Эрмяо кивнул: «В это я верю. Но сожаления из мира людей, переходят и в загробный мир. Двое людей могут не встретиться, жизнь играет с нами странные шутки. Мисс Люйчжу, возможно, Тан Чжиюань уже давно перевоплотился в человека, прошло 300 лет, кто знает, как много перерождений он уже прошел. Вы, однако, все еще упорно ждете его здесь, разве это не глупо?»
Люйчжу слегка покачала головой: «Нет, я верю, что наша с Чжиюанем любовь еще не закончилась. Потому, я как вдова прошу господина Дина и старшего брата протянуть Люйчжу руку помощи, в том, чего она желает больше всего».
Хи-хи, так это все собрание сочинений оказалось только вступление, а полный текст прозвучал только сейчас! Дин Эрмяо едва заметно ухмыльнулся и подумал. - С какой стати мне помогать тебе? Из жалости?
Однако стоило Люйчжу произнести эти слова, как Ли Вэйнянь вскочил и сказал: «Младшая сестра Люйчжу, как я могу помочь тебе? Ты только скажи! Даже если это будет невероятно трудно, я все сделаю!»
Да, ладно, какие громкие слова.
Дин Эрмяо искоса посмотрел на Ли Вэйнянь, этот парень был обычным, не особенно сильным, и откуда у него столько храбрости?
Единственное объяснение – навязчивая идея, от которой невозможно излечиться!
Заклинатель духов Глава 80
Глава 80. Пучина Дракона
Жемчужный занавес заколыхался, Люйчжу, наконец, отодвинула его и легкими шагами вышла. Когда она предстала перед Дин Эрмяо и Ли Вэйнянем, то они еще больше ощутили изящество и божественную легкость ее образа.
Сначала Люйчжу поклонилась Ли Вэйняню и сказала: «Спасибо за преданность, старший брат, однако это не то дело, с которым старший брат справится в одиночку, чтобы оно было выполнено успешно, нужна еще большая помощь господина Дина». – С этими словами, она поклонилась Дин Эрмяо.
Все кланяется и кланяется, не надоело? Дин Эрмяо устал от происходящего.
«Младшая сестра Люйчжу, в чем заключается это дело, расскажи. Старший брат Эрмяо добрый и отзывчивый человека, он, определенно, поможет тебе». - Ли Вэйнянь захвати инициативу и раздавал обещания за Дин Эрмяо.
«Эй-эй…» - Дин Эрмяо сказал Ли Вэйняню. – «Вы – брат и сестра, одна семья, а я – посторонний человек, так зачем мне впутываться во все это? Назови мне причину».
Разве звание доброго и отзывчивого человека могло заменить еду?
«Старший брат Эрмяо…» - лицо Ли Вэйняня покраснело, а затем он серьезно назвал причину. – «Мы с тобой браться, Люйчжу – моя младшая сестра, а значит и твоя младшая сестра, потому… Ты тоже не можешь считаться посторонним».
Дин Эрмяо усмехнулся, эта причина действительно была любопытной: О, значит твоя младшая сестра – это моя младшая сестра? Тогда, если бы у тебя была жена, по аналогии она была бы и моей женой?
«Господин Дин, Люйчжу хоть и принадлежит к призрачному виду, но не забыла людские правила». - Люйчжу открыла алые губы и сказала. – «Если господин Дин протянет мне руку помощи, то Люйчжу непременно его отблагодарит».
Значит она предлагает обмен? Дин Эрмяо внезапно вспомнил, как вчера Шуань Чжу подарил Ли Вэйняню призрачную пилюлю, эта штука действительно неплоха, если Люйчжу подарит ему около тысячи таких, то, возможно, он и согласится помочь ей.
Потому Дин Эрмяо нахмурил брови и спросил: «Сначала скажите, чем мы можем вам помочь? А я посмотрю, смогу сделать это или нет. Я не такой сильный, как ваш старший брат Вэйнянь, у него в внутри сейчас находится Ультрамен, так что, для него даже спасение Земли не станет проблемой (отсылка к аниме Ультрамен, прим. пер.)».
Ли Вэйнянь покраснел, на его лице было выражение неловкости, ему нечего было ответить на эту насмешку.
Люйчжу взволновано улыбнулась, присела и сказала: «Я и Чжиюань упали в эту реку, наши тела несло течением и разделило. Эта река большая, и за несколько сотен лет несколько раз из-за паводков меняла свое русло, большая часть останков была погребена в иле на дне, но из-за изменений рельефа и очистки русла, оказались на равнине. В этом причина того, почему господин Дин нашел мои кости на стройке».
Дин Эрмяо кивнул, по его мнению, более трехсот лет назад течение реки Вую было гораздо сильнее, а поверхность шире, она выглядела не так, как сейчас.
«Ты хочешь, чтобы мы наши все кости?» - спросил Ли Вэйнянь
«Нет… Спасибо, старший брат, за заботу, но для нас, призраков, кости имеют лишь некоторое значение, младшая сестра имела в виду, что хоть я и Чжиюань при жизни не были супругами, но после смерти хотели разделить могилу». – Щеки Люйчжу зарумянились, она ни чем не отличалась от живых молодых девушек. – «Потому, младшая сестра очень хотела бы найти кости Чжиюаня, чтобы похоронить их вместе с моими костями, но это дело не в моих призрачных силах. Сегодня ночью я пригласила старшего брата и господина Дина, во-первых, чтобы поблагодарить, и, во-вторых, чтобы попросить об обременительном одолжении».
С этими словами Люйчжу хотела встать на колени, Ли Вэйнянь попытался остановить ее, но боялся, что своим прикосновением может осквернить ее тело, потому, просто замахал руками и сказал: «Младшая сестра, не нужно этого делать…»
Дин Эрмяо сделал знак пальцами левой руки и направил его вперед. Тело Люйчжу не опустилось на колени, она лишь изумленно посмотрела на Дин Эрмяо.
Ли Вэйнянь продолжил: «Это дело не должно быть сложным. Младшая сестра наверняка знает, где останки Тан Чжиюань? Я… И старший брат Эрмяо, как можно быстрее найдем и принесем их тебе».
Не сложное? Дин Эрмяо посмотрел на Ли Вэйняня не зная, плакать ему или смеяться. Люйчжу и Шуань Чжу со всеми своими умениями не смогли этого сделать, а Ли Вэйнянь говорит, что не сложно. Вот уже действительно, сила есть – ума не надо.
Люйчжу сказала: «Около пяти километров ниже по течению, река делает крутой поворот, там находится глубокий пруд, называемый Пучина Дракона. В иле на дне есть останки Чжиюаня. Это опасное место, воды там глубокие, а берега скользки, там так же обосновалось несколько призраков. Если захотите забрать останки Чжиюаня, это будет очень непросто».
«Постойте-ка… Неужели те несколько призраков еще более сильные, чем вы, мисс Люйчжу?» - спросил Дин Эрмяо, окинув взглядом лицо Люйчжу.
Призраки, они и есть призраки, Дин Эрмяо не осмеливался на сто процентов, как Ли Вэйнянь, доверять Люйчжу. В случае если она вынашивает злобные планы и намерено заманивает его в гибельное место, разве не будет это трагедией? Да, тем более, работа в воде, это очень опасно.
«В плане возможностей, каждый из нас силен по-своему. Я, должно быть, чуточку сильнее, но…» - на лице Люйчжу внезапно проступила неловкость, немного поколебавшись, она сказал. – «Но у призраков Пучины Дракона есть водные способности, к тому же, они бесстыжие, такой девушка, как Люйчжу, не пристало с ними связываться».
Шуань Чжу влез в беседу: «Там несколько утопленников, они практикуют более ста лет. И они совершенно бесстыжие, каждый раз, как им не удавалось победить старшую сестру, они раздевались догола и говорили непристойности. Старшая сестра не выносит такого хамства, потому каждый раз ее попытки оказывались безрезультатными».
Дин Эрмяо прыснул со смеха. Те парни в Пучине Дракона очень любопытные. Призраки, а бесстыжие, определенно, такими они были и при жизни, пошлыми, прямо как Вань Шугао и Ян Дебао.
Лицо Люйчжу еще больше покраснело, она делал знаки глазами Шуань Чжу, чтобы он прекратил болтать.
Ли Вэйнянь задумался и, почесывая голову, сказал: «Современная наука и техника довольно развитые, если подготовить оборудование, то достать останки со дна не должно быть сложно».
«Со специальным оборудованием, естественно, будет еще лучше. Но, так же, будет необходима помощь господина Дина, нужно выбрать подходящий день, принести ритуальные сосуды, и тогда все пройдет успешно». – Говорила Люйчжу. – «Нужно выбрать день, когда превалирует энергия Ян, тогда все потребует меньше усилий. В нужное время, Шуань Чжу, так же, может подсобить старшему брату и господину Дину».
Дин Эрмяо усмехнулся и сказал: «Я разберусь с этими водными призраками, мисс Люйчжу не стоит волноваться. Сейчас меня больше интересует, какая мне будет польза от помощи вам?»
«Господин Дин всегда говорит прямо, и по характеру он - самоотверженный человек». – Медленно сказала Люйчжу. – «На дне Пучины Дракона много золота и серебра. Если господин Дин избавится от водных призраков, золото и серебро эпохи Тан – это ничейные вещи, их можно набрать сколько угодно, тем самым обеспечив господину Дину безбедную жизнь».
«Богатство для меня подобно грязи, я не хочу его». – Покачал головой Дин Эрмяо. – «Мое имя судьбы, как последователя Маошань – Пинь. Завет основателя обрекает меня на неимение богатства всю жизнь, так что мне делать с вашим золотом и серебром?»
В тот день, когда он спустился с горы, Цю Саньпинь заставил Дин Эрмяо выбрать слово судьбы, Дин Эрмяо подменил чашки с надписями на "счастье", "достаток", "долголетие", а потом устроил Цю Саньпиню расстройство желудка. На самом деле, двумя годами ранее, Дин Эрмяо уже тайно выбрал слово судьбы, и оно было – «пинь (бедность)».
Потому и богатства на дне, способные заставить людей сделать ради них все, что угодно, для Дин Эрмяо были словно щебень, бесполезны.
«Что? Так у последователей Маошань такие странные традиции? Что в этом хорошего…» - Люйчжу нахмурила брови, она оказалась в затруднении.
Заклинатель духов Глава 81
Глава 81. Разрушает горы
«Старший брат Эрмяо, ты не жадный, а я жадный». - Ли Вэйнянь усмехнулся и сказал. – «Погляди, я тоже достаточно бедный, если тебе не нужны все эти деньги, то отдай их мне».
Глядя на эту улыбку до ушей Ли Вэйняня, Дин Эрмяо заскрежетал зубами от злости: Ты только что прямым текстом сказал, что хочешь продать меня, считаешь себя самым умным? Научился у Вань Шугао паре бесстыжих методов.
«Ты жаждешь денег? Отлично». - Дин Эрмяо тоже ухмыльнулся. – «Иди сюда, я научу тебя методу, как превращать камни в золото, если ты превратишь всю Землю в золото, то, наверняка, за всю жизнь столько не потратишь».
«…» - Это было слабым местом Ли Вэйняня, когда Дин Эрмяо начинал насмехаться над ним, тот сразу не знал, что сказать. Долгое время спустя, он с кислым лицом сказал. – «Старший брат Эрмяо, деньги мне тоже не нужны, я лишь прошу тебя пойти вместе со мной достать останки Тан Чжиюаня».
Дин Эрмяо схватил Ли Вэйняня и оттащил на несколько шагов, а потом с коварной улыбочкой зашептал: «Эй, похоже, что этот Тан Чжиюань твой соперник в любви. Ты действительно уверен, что хочешь достать его кости?»
Ли Вэйнянь кисло улыбнулся и покачал головой: «Старший брат Эрмяо, что ты такое говоришь, Люйчжу моя младшая сестра».
«Ладно, эх…» - Дин Эрмяо обернулся и сказал Люйчжу. – «Сделаем так, прошлым вечером вы подарили Ли Вэйняню призрачную пилюлю, ни что не мешает вам дать мне около тысячи таких, на такую сделку я соглашусь».
Шуань Чжу широко раскрыл рот: «Около тысячи?! Господин Дин, вы действительно смело устанавливаете цену. Чтобы сформировать одну пилюлю, моей старшей сестре нужно уничтожить, по меньшей мере, три года практики. Я следую за старшей сестрой больше ста лет, и лишь однажды видел, как она сформировала такую пилюлю для старшего брата Ли. Около тысячи… Боюсь, старшая сестра не сможет столько сконденсировать и до судного дня».
«О…? Допустим». - Дин Эрмяо внезапно стало любопытно, и он спросил Люйчжу. – «Чего я не понимаю, мисс Люйчжу, так это почему вы так добры к Ли Вэйнян? Такая драгоценная призрачная пилюля была нужна для того, чтобы сделать его старшим братом, затащить к себе в родню, а потом заставить Ли Вэйняня угождать вам, не щадя своей жизни?»
Сомнения на этот счет не покидали сердце Дин Эрмяо. Теоретически, насчет этого дела Люйчжу могла обратиться напрямую к нему, зачем ей нужно было втягивать Ли Вэйняня? Он совершенно обычный человек, разве может он вместо последователя Маошань справиться с призраками?
Люйчжу чуть поколебалась и тихо сказала: «Хоть старший брат Ли не умеет говорить складно и чуть уступает в таланте, но в нем есть крепкий стержень, он искренний и преданный, с благородной рыцарской душой, он очень похож на Чжиюаня. Потому у Люйчжу появились к нему родственные чувства, из-за этого и назвала его старшим братом. Господину Дину не нужно быть таким подозрительным».
Крепкий стержень? Искренний и преданный? Благородная рыцарская душа? Дин Эрмяо окинул взглядом Ли Вэйняня и не увидел его стержня, искренности, храбрости, но увидел наивную улыбку у него на лице.
В общем, тут было что-то не так, но Дин Эрмяо никак не мог ухватить этого.
Он кивнул и с усмешкой сказал: «Ладно, у меня тоже есть стержень, искренность, преданность и благородная рыцарская душа, я помогу вам с вашим делом. Однако… На стройплощадку ходят еще два призрака, пока что у меня нет идей на этот счет. Ваши возможности широки, потому помогите мне, поглядите, откуда приходит та женщина-призрак, что ранила Ли Вэйняня иньским холодом».
«Оставьте это дело мне. Как только появится информация, Шуань Чжу даст знать господину Дину. Судя по инскому холоду, который получил старший брат Ли, с этой женщиной-призраком очень трудно сладить, господину Дину требуется быть очень осторожным». - Говорила Люйчжу. – «Но, так же, не следует слишком об этом волноваться, Шуань Чжу почти каждый день находится на стройплощадке, если та женщина-призрак решит кому-то навредить, Шуань Чжу быстро всех предупредит».
«Ладно, раз все так, то мы откланиваемся». - Дин Эрмяо протянул руку Шуань Чжу. – «Неси!»
Шуань Чжу скривил рот и с отвращением отправился на задний двор, не прошло много времени, как он вернулся и принес две маленькие бумажные фигурки людей, размером с ладошку, и положил в руку Дин Эрмяо.
Души Сяо Юаня и Сяо Ду были заперты для сохранности в бумажные фигурки.
Дин Эрмяо взял фигурки, согнул их пополам, потом внезапно поднял голову и уставился на Шуань Чжу: «Еще!»
Шуань Чжу хихикнул, в его ладони появились два светящихся огонька и опустились на фигурки в руках Дин Эрмяо: «Господин Дин, действительно, обладает некоторыми способностями, понял, что я утащил у одного разумную душу Хань, а у другого животную душу По, хи-хи…»
Дин Эрмяо фыркнул, убрал фигурки в карман и заложил руки за спину.
«Шуань Чжу, не затевай ссору, отныне, ты должен быть более уважителен и господином Дином». – Люйчжу прикрикнула на Шуань Чжу, а потом обратилась к Ли Вэйняню. – «Людям и призракам не следует быть рядом слишком долго, младшая сестра поводит старшего брата и господина Дина».
С этими словами Люйчжу махнула рукой, двери в главный зал призрачного дворца распахнулись, перед ними предстала зеркальная дорожка, ведущая наружу.
«Старший брат, следуй за господином Дином по этой дороге. Младшая сестра прощается, до скорой встречи». – Люйчжу снова уважительно поклонилась.
Ли Вэйнянь торопливо замахал руками, прося Люйчжу не быть такой вежливой. Эта младшая сестра больше значение уделяет этикету, из-за этого Ли Вэйнянь весь вечер чувствовал себя неловко, поскольку не знал, какой этикет должен был соблюдать мужчина к женщине во времена Люйчжу. Ему следовало пожать ей руку, ладонью одной руки обнять кулак другой? Может, следовало обнять ее? Или отдать честь?
Дин Эрмяо поглядел на позор Ли Вэйнянья и хихикнул, потом сам сложил руки у груди и поклонился Люйчжу: «Зеленые горы не меняются, а изумрудные воды продолжают бежать, до скорой встречи…»
Люйчжу хотела последовать этикету, но увидела, что Дин Эрмяо уже повернулся, схватил левой рукой Ли Вэйняня за запястье, пальцы правой руки сложил в знак, направил на дорогу впереди и громко крикнул: «Титан разрушает горы, разрушся…!»
Со звуком бабах, воздух вокруг заволновался, ограда призрачного дворца исчезла вокруг Дин Эрмяо и Ли Вэйняня. Он не пошел по зеркальной дорожке Люйчжу, а просто разрушил ограду дворца и, как ни в чем не бывало, повел Ли Вэйняня прочь!
Люйчжу опешила и пробормотала: «Действительно, обладает сверхъестественными способностями, хотелось бы, чтобы он сумел помочь мне и Чжиюаню».
«Этот тип такой отвратительный!» - Шуань Чжу указал рукой вперед и закричал. – «Уходишь, так уходи, зачем ломать ограду нашего жилища!?»
Ли Вэйнянь никак не отреагировал, он не почувствовал никакого движения, как вдруг голова закружилась, и он оказался на берегу реки Вую.
Впереди, в двухстах-трехстах метрах виднелись два больших прожектора, которые скользили влево и вправо, это была стройплощадка!
Услышав крик Шуань Чжу, Ли Вэйнянь покачал головой и растеряно спросил: «Верно, старший брат Эрмяо, уходишь, так уходи, но зачем разрушать ограду дворца моей младшей сестры Люйчжу?»
«Твоя младшая сестра – призрак, а я – сведущий в заклинаниях и талисманах, что ловит призраков». – Довольно сказал Дин Эрмяо. – «Грозный последователь Маошань может покинуть призрачный дворец только по указаниям призрака, по-твоему, это не позор?!»
С этими словами, Дин Эрмяо оторвал от одежды Ли Вэйняня кусок ткани и забинтовал свой кровоточащий средний палец на левой руке.
Только получив от Шуань Чжу бумажные фигурки, Дин Эрмяо сложил руки за спиной и проколол ногтем подушечку пальца, а затем потихоньку нарисовал на ладони правой руки талисман Титан Разрушает Гору, которой и разрушил ограду дворца Люйчжу. Но, когда ногтем режешь палец, то трудно рассчитать силу, рана получилась большой и сейчас кровь не останавливалась.
«Почему так много крови?» - Ли Вэйнянь удивился и чуть позже спросил. – «Старший брат Эрмяо, этой кровью ты разрушил ограду дворца, чтобы восстановить свою репутацию, стоило оно того? С самого начала мы могли просто уйти».
«Ты ни черта не понимаешь!» - Дин Эрмяо замотал палец, хлопнул Ли Вэйнянь по плечу и важно сказал. – «Конфуций говорил, раз уж ты не ешь мясо, то нельзя… Не повыпендриваться!»
«Э…» - Ли Вэйнянь промолчал, он не был знаком с Конфуцием, потому не знал, говорил ли тот что-то подобное.
Глядя на смятение Ли Вэйняня, Дин Эрмяо тайно вздохнул.
Он разрушил ограду вовсе не для того, чтобы повыпендриваться, а для того, чтобы Шуань Чжу и Люйчжу не перегибали палку в отношении Сяо Юаня, Сяо Ду, Ян Дебао и прочих людей. Будучи последователем Маошань, он не мог спускать такое с рук брата и сестры, он хотел отрезвить их и припадать урок, а зачем еще нужно учение Дао?
Если бы здесь был его учитель Цю Саньпинь, то, боюсь, он уже схватил бы этих двоих, разрушил всю их практику и отправил в загробный мир, стал бы он так долго болтать?
Дин Эрмяо огляделся по сторонам, поглядел на звезды, определил расположение сторон света, сел по-турецки, пробормотал несколько заклинаний и разорвал бумажных человечков, запустив обрывки в воздух.
Ночной ветер подхватил эти обрывки бумаги и унес их за собой, направляясь в больницу городского медицинского университета, мгновенно исчезнув без следа.
«Старший брат Эрмяо, когда очнутся Сяо Юань и Сяо Ду?» - спросил Ли Вэйнянь.
«Скоро». - Дин Эрмяо поднялся и отряхнул грязь с задницы.
Ли Вэйнянь немного потоптался на месте и снова спросил: «Старший брат Эрмяо… Призрачный дворец Люйчжу, в каком… В каком направлении?»
«Зачем тебе это знать?» - задал встречный вопрос Дин Эрмяо, глядя в лицо Ли Вэйняня.
Этот парень слишком увлечен? Она любит Тан Чжиюаня, а не тебя. Пусть даже ты и Тан Чжиюань немного похожи, ты будешь лишь заменителем, она лишь пользуется твоими чувствами. Говоря словами Вань Шугао, ты лишь запасной аэродром.
«Я хочу еще раз взглянуть…» - опустив голову, сказал Ли Вэйнянь.
Дин Эрмяо ухмыльнулся: Потусторонний и человеческий миры находятся в разных пространствах, думаешь, что если посмотришь, то что-то увидишь?
Подумав, Дин Эрмяо не захотел слишком ранить его, указал произвольное направление и сказал: «Там».
Ли Вэйнянь поверил и поспешно повернулся в сторону указанную Дин Эрмяо.
Однако там не было призрачного дворца, не было Люйчжу, был только закатный месяц, как крючок, да редкие утренние звезды…
Заклинатель духов Глава 82
Глава 82. Тесть
На стройплощадку они вернулись на рассвете. После бессонной ночи Дин Эрмяо очень устал. Зайдя в дежурку, он тут же столкнул с кровати Вань Шугао и лег сам, прямо в одежде.
«Призраки! Демоны!» - упав с кровати, Вань Шугао очень испугался и принялся вопить, безуспешно пытаясь подняться с пола.
Ли Вэйнянь помог ему встать и успокаивающе сказал: «Не бойся, старший брат Вань, тут нет призраков, это мы вернулись».
«О…» - Вань Шугао протер глаза и, наконец, проснувшись, спросил: «Как оно? Видели женщину-призрака? Поймали ее?»
Ли Вэйнянь покачал головой и мрачно сказал: «Спроси у старшего брата Эрмяо».
Вань Шугао обернулся к Дин Эрмяо, но увидел, что тот уже закрыл глаза и, похоже, заснул. Вань Шугао не посмел беспокоить его, потому снова обернулся, чтобы расспросить Ли Вэйняня, но тот уже вышел из дежурки и, стоя снаружи, оцепенело наблюдал за лучами восходящего солнца на востоке.
……
Так прошло больше двух часов, рабочие со стройки начали приходить на работу, все вокруг наполнилось оживленными криками, которые разбудили Дин Эрмяо. Он заткнул уши и продолжил спать.
Однако поспать ему не дали, Ян Дебао толкнул дверь, вошел и осторожно позвал: «Господин Дин, господин Дин…?»
«Утро доброе, управляющий Ян». - Дин Эрмяо с сожалением сел и зевнул во весь рот.
Сегодня у Ян Дебао между бровями было небольшое красное пятнышко куриной, как родимое пятнышко у красавицы, а на щеках румяна из куриной крови. На его плешивой голове и по всему лицу блестел жир, прямо-таки несравненный красавиц, если бы он в Таиланде участвовал в конкурсе красоты, то покорил бы всех!
Не сдержав улыбки, Дин Эрмяо сказал: «Управляющий Ян, действительно, предан своему делу, еще такое ранее утро, а он уже приехал на работу».
«Сегодня руководитель Се собирается приехать с проверкой, я не осмеливаюсь лениться. Иначе, как этот добродетельный человек сможет смотреть в глаза людям?» - Ян Дебао с кислым лицом, прошептал. – «Господин Дин, прошлым вечером я снова столкнулся со странностями и хотел вам рассказать…»
Дин Эрмяо кивнул, давая ему знак начинать. На самом деле, он и так знал, это ведь о том, что во сне он был рыбой, которую поймали Шуань Чжу и Ли Вэйнянь?
«Прошлой ночью мне приснился странный и пугающий сон. Во сне я был жирным карпом и меня поймал какой-то мальчишка. К тому же… Вы и Ли Вэйнянь были с тем мальчишкой». - Ян Дебао говорил без обиняков.
«И даже я?» - Дин Эрмяо потер подбородок, делая вид, что размышляет. – «А что было дальше?»
«Дальше, ребенок хотел съесть меня, но Ли Вэйнянь сказал, что есть не будет, тогда ребенок бросил меня обратно в реку». - Ян Дебао нахмурил брови и спросил. – «Господин Дин, что значит этот сон?»
Дин Эрмяо, словно слепой провидец, закрыл глаза, поднял палец, потом, долгое время спустя, внезапно открыл глаза и хлопнул ладонью по плечу Ян Дебао, из-за чего тот вздрогнул от испуга.
«Управляющий Ян, я считаю, что Ли Вэйнянь – ваш спаситель!» - С торжественным лицом сказал Дин Эрмяо. – «Одним своим словом во сне он вас спас, это и есть доказательство. Это, как в «Путешествии на запад», Вэй Чжэн во сне зарубил царя драконов, однако Вэй Чжэн убил, а Ли Вэйнянь спас. Запомните, вам нужно наладить отношения с Ли Вэйнянем, тогда все будет хорошо. Иначе, боюсь, у вас будет тревожный и неудачный год, теперь вам нужно быть осторожным, будто ступаете по тонкому льду, один порыв ветра, может задуть светильник!»
«А…?» - Ян Дебао горестно схватился за свои волосы и с кислым лицом сказал. – «Но только что, Ли Вэйнянь звонил мне и просил отпуск, а я его сильно обругал…»
«Что? Ли Вэйнянь просил отпуск? Зачем ему?» - опешил Дин Эрмяо, а потом сказал Ян Дебао. – «Ничего страшного, займитесь своими делами, управляющий Ян. Я поговорю с Ли Вэйнянем, и он вас простит».
Ян Дебао еще хотел что-то сказать, но Дин Эрмяо уже встал, взял зонт и вышел из дежурки, направляясь на стройку.
Он не сделал еще и нескольких шагов, как зазвонил телефон, это была Се Цайвэй, она сообщила, что два охранника, что были без сознания, пришли в себя. На самом деле, эту новость Ян Дебао сообщил Се Цайвэй, но сейчас Ян Дебао был слишком занят своими делами и совсем забыл упомянуть о Сяо Юане и Сяо Ду.
Дин Эрмяо ухмыльнулся: «Я знаю, старшая сестра Цайвэй, они очнулись, примерно, в четыре утра, верно?»
«Как ты узнал?» - удивилась Се Цайвэй.
«Потому что это я и Ли Вэйнянь прошлой ночью выпустили их. Пока что их сознание не полностью прояснилось, через два часа после рассвета они полностью придут в себя. Тогда ты можешь спросить у них сама».
«Вот оно что?» - Се Цайвэй выдержала паузу и снова заговорила. – «Эрмяо, я с отцом приеду на стройку в первой половине дня, а потом приглашу тебя на обед, есть еще одно дело, которое я бы хотела с тобой обсудить. Ни в коем случае не уходи, дождись меня».
Обед это хорошо, Дин Эрмяо с улыбкой дал обещание Се Цайвэй, потом они обменялись еще парой фраз и попрощались.
Однако, как только он поговорил с Се Цайвэй, как телефон снова зазвонил.
Линь Сижо сгорала от нетерпения и торопливо заговорила: «Дин Эрмяо, сейчас есть время увидеться? Нам нужно обсудить дела связанные с парком Яохай».
«О… Сегодня я на стройке, у старшей сестры Цайвэй есть ко мне дело. Однако может, старшая сестра отправиться на обед с нами? За этот обед… Будет платить сестра Цайвэй». - Сказал Дин Эрмяо.
«Нет времени обедать с тобой, сегодня после работы я приеду, жди меня на стройке, не уходи!» - Линь Сижо разгневано бросила трубку. Дин Эрмяо даже здесь почувствовал ее недовольство.
Он еще не убрал телефон в карман, как тот снова зазвонил.
«Муженек, где ты шлялся прошлой ночью? Я полночи о тебе думала и не могла заснуть, пыталась дозвониться, но не вышло…» - расстроенным голосом говорила Цзи Сяосяо. – «Только что битый час тебе дозванивалась, но линия была занята, ты снова флиртовал с какой-то старшей сестрой?»
«Сяосяо, женушка, все не так. Прошлой ночью я возился с призраками, а не шлялся…»
Дин Эрмяо осторожно и нудно полчаса успокаивал Цзи Сяосяо, а потом спросил: «Ты что-то хотела, женушка?»
«Ничего особенного… Твои тесть и теща, а так же шурин, хотят тебя увидеть. Ты свободен сегодня в полдень? Оденься поприличней, не опозорь меня».
«А…?!» - в испуге вскричал Дин Эрмяо. – «Женушка, разве встреча с родителями это не важное дело?! Я… Я… Сейчас посчитаю. Первый сектор неба, второй сектор неба, третий, четвертый, пятый сектор неба, день стихии Металла, девятый сектор неба, десятый сектор неба… Скорпион на северо-востоке… Бог денег на востоке… Бог счастья на западе… Юпитер на юго-востоке… Родители жены на… Высчитал, сегодня по циклической системе исчисления неблагоприятный день для встречи с родителями. Сяосяо… Давай обговорим другое время?»
«Тц, какая же ты размазня, боишься встретиться с моими родителями…» - Цзи Сяосяо усмехнулась в трубку и сказала. – «Раз ты не готов, вернемся к этому вопросу позже. Запомни, звони мне каждый день… Ладно, пока, поцелуй… Чмок-чмок».
«Хорошо, женушка, я запомню, целую… Чмок—чмок!»
Дин Эрмяо повесил трубку и вытер пот со лба.
Мать Сяосяо Дин Эрмяо уже видел, обычная любящая мать, но отца Цзи Сяосяо – Цзи Вэймина он еще не встречал. Потому услышав о встрече с тестем, несколько напрягся.
Той весной, в Цзи Сяосяо вселилась женщина-призрак, ее душа была разбита, тройственное духовное начало и семь нечистых животных были разделены. Ее мать, взяв с собой дочь, переходила с места на место и пришла в даосский храм на горе Циюнь.
Тогда монах Саньпинь странствовал и Дин Эрмяо был в храме один. В то время он еще не постиг Дао в совершенстве, как сейчас, потому было девять шансов из десяти, что девушка не выживет. Через семь дней и семь ночей ада, ему удалось вернуть дух и душу Цзи Сяосяо.
В то время два человека поклялись быть друг с другом всю жизнь и вступили в незаконные сексуальные отношения.
Но то, что Цзи Сяосяо была одержима призраком, могло повлиять на ее репутацию, потому о подробностях этого дела, Дин Эрмяо не распространялся.
Что, если при встрече с Цзи Вэймином, тесть бросит на стол чек на миллион и скажет: «Дин Эрмяо, ты не подходишь моей дочери, это чек на миллион, женись на какой-нибудь другой девушке».?
Такие мелодрамичные расторжения соглашений о браке густо и часто встречаются в сериалах.
Если все так и случится, то, разве Вань Шугао, Сяохань и прочие не будут вечно над ним издеваться?
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Глава 83. Монах Фэйюнь
Однако подумав о тех чувствах, что он и Цзи Сяосяо испытывают друг к другу, Дин Эрмяо снова улыбнулся. Цзи Сяосяо признала его, даже если ее отец будет совершенно не согласен, это не заставит ее изменить свой выбор, таков характер Цзи Сяосяо.
Нужно лишь, чтобы жена любила его, что касается тестя, если он будет недолюбливать зятя… Так, ему же не с тестем всю жизнь жить.
Как раз, когда мысли Дин Эрмяо крутились вокруг этой ситуации, его телефон снова зазвонил.
Что сегодня за день? Почему телефон разрывается? Дин Эрмяо поглядел на экран, в этот раз звонил Вань Шугао.
«Старший брат Эрмяо, я и Ли Вэйнянь в городе, покупаем оборудование. Когда уходили, ты еще спал, потому мы решили не будить тебя, сейчас ты уже должен был проснуться, потому специально позвонил тебе сказать…»
Вань Шугао болтал очень долго, из всего этого потока слов, Дин Эрмяо узнал только, что он и Ли Вэйнянь вместе отправились за покупками. Ли Вэйнянь действительно очень нервничал по поводу выбора всего этого оборудования, по словам Се Гоженя, он покроет все расходы, нужно ли ему использовать свои деньги для покупки?
По телефону, Вань Шугао продолжал говорить: «Старший брат Эрмяо, водолазный костюм не нужно покупать, я нашел продавца в интернете, заказал пять комплектов, завтра он должен привезти…»
Сбор команды морского десанта? Зачем так много водолазных костюмов?
«Как хочешь, если не будешь тратить мои деньги, то можешь купить, хоть 10 000 комплектов, мне без разницы». – Лениво отозвался Дин Эрмяо.
«Кстати, старший брат Эрмяо… Нужно покупать несколько саперных лопаток?» - снова спросил Вань Шугао.
«Ты собрался ехать грабить могилы? Взрыватель купил? Заодно купи мне несколько».
«…»
Половину утра Дин Эрмяо пришлось потратить на телефонные разговоры, можно считать, что тем самым, он внес свой скромный вклад в прибыль телефонной компании.
В половину одиннадцатого к стройплощадке подъехала Ауди Се Цайвэй, следом за ней припарковался Mercedes-Benz ее отца и еще одна легковушка.
Они прибыли как раз вовремя, Дин Эрмяо только проголодался.
Се Гожень вышел из машины, тут же пожал руку Дин Эрмяо и обменялся приветствиями с вышедшим из офиса Ян Дебао. Следом за Се Цайвэй и Ян Дебао в офис вошли испуганные Сяо Юань и Сяо Ду.
После того, как два охранника очнулись, эту новость сообщили Се Гоженю. А потом он узнал от дочери, что это заслуга Дин Эрмяо и Ли Вэйняня, но не был полностью уверен. Тогда Се Гожень сам отправился в больницу, чтобы с глазу на глаз расспросить Сяо Юаня и Сяо Ду.
О том, что прошлым вечером его душа была в призрачном дворце, Сяо Юань помнил очень четко. В тот момент, он не осмеливался ничего скрывать и выложил все в подробностях о том, как оказался в призрачном дворце и увидел там Ли Вэйняня и Дин Эрмяо.
Се Гожень был крайне потрясен рассказом этих двоих, потому тут же уладил все формальности с больницей и привез их на стройплощадку, чтобы они лично поблагодарили Дин Эрмяо.
Если бы не Дин Эрмяо, то еще неизвестно, как долго Сяо Ду и Сяо Юань находились бы без сознания. Сейчас они очнулись, и это избавило Се Гоженя от больших проблем.
Войдя через двери, ноги Сяо Юаня подогнулись, он почти упал на колени.
Дин Эрмяо подхватил его, посмотрел в лицо и с улыбкой сказал: «Все хорошо, можешь теперь спокойно работать. Что касается призраков и демонов, ты можешь в них не верить, но не стоит намерено их злить».
«Огромное спасибо, господин Дин… Если бы вы не забрали нас, то не знаю, каким еще наказаниям мы бы подверглись».
Сяо Юань горько плакал и говорил: «Тот ребенок, Шуань Чжу, каждый день хотел, чтобы мы угадывали камни, а затем хлестал кнутом. Каждый удар плетью был невероятно болезненным…»
Дин Эрмяо улыбнулся и ничего не сказал.
Се Гожень махнул рукой, веля Ян Дебао увести Сяо Юаня. В офисе остались лишь Се Гожень, его дочь и Дин Эрмяо.
«Мастер Дин, в этот раз вы избавили меня от больших проблем! Если бы не вы, Сяю Юань и Сяо Ду продолжали бы спать в больнице, не знаю, сколько бы эта бездонная пропасть отняла у меня денег!»
Се Гожень поблагодарил и спросил: «Как насчет странностей на стройке, полностью ли все выяснили? Что нам делать дальше?»
«Еще рано…» - медленно сказал Дин Эрмяо. – «Я еще не нашел демона, что убил матера Куньлуня, к тому же, должно быть есть еще один призрак, который приходит на стройплощадку, но цель его не известна».
Вспомнив о той женщине-призраке с очень тяжелой инской энергией, да притом, очень похожей на Се Цайвэй, Дин Эрмяо непроизвольно уставился на девушку.
Под взглядом Дин Эрмяо, лицо Се Цайвэй покраснело, и она чуть опустила голову.
Дин Эрмяо тут же отвел взгляд и с улыбкой сказал: «Старшая сестра Цайвэй, ты разве не говорила, что пригласишь меня на обед, чтобы обсудить другое дело? Что за дело на этот раз?»
Касательно похожести той женщины-призрака и Се Цайвэй, сейчас Дин Эрмяо не хотел ничего говорить.
Совпадение это или закономерность, на данный момент не было никаких доказательств того или иного, если он расскажет, то это только увеличит переживания Се Цайвэй.
Се Гожень поглядел на время. Улыбнулся и сказал: «Обедать еще немного рано. Вы тут поболтайте, я осмотрю стройку, а потом поедем поедим».
С этими словами Се Гожень вышел из офиса, и вместе с караулящим у дверей Ян Дебао, отравился на обход.
В офисе остались только Се Цайвэй и Дин Эрмяо.
Се Цайвэй почувствовала себя спокойнее, слегка улыбнулась и сказала: «Эрмяо, это дело тоже довольно щекотливое, мой отец не хочет об этом говорить, потому позволил мне обсудить его с тобой…»
«Старшая сестра Цайвэй, прошу, говори, не нужно формальностей». - Дин Эрмяо хмыкнул. – «Даже находясь на краю опасности, Эрмяо не отступит».
«Ха-ха, спасибо тебе, Эрмяо». - Се Цайвэй улыбнулась, но потом снова нахмурила брови. – «Помнишь, как я в прошлый раз рассказывала о мастере Куньлуне?»
Дин Эрмяо удивился: «Разве он уже не умер?»
«Да… Ох». - Се Цайвэй вздохнула и сказала. – «После смерти Куньлуня, мой отец выплатил компенсацию членам его семьи в миллион юаней, подготовил все бумаги и покончил с этим делом. Однако вчера, появился один человек, назвал себя братом-наставником (вежливо о младшем по возрасту сыне коллеги или учителя, прим. пер.) мастера Куньлуня, его зовут как-то… Монах Фэйюнь. Он запросил 50 миллионов, сказал, что это будет справедливая плата за смерть его брата наставника».
Твою мать, 50 миллионов, это уж слишком. Дин Эрмяо был поражен.
«Этот монах Фэйюнь был очень жесток, он настаивал на 50 миллионах и дал нам сроку три дня, если мы не согласимся, то он заставит нас сожалеть всю жизнь…»
Се Цайвэй немного поколебалась и сказал: «Мой отец беспокоится, что этот монах может использовать магию Дао, чтобы отомстить нам, потому… Просит тебя взяться за дело и переговорить с этим монахом Фэйюнем. Вы оба даосы, значит должны поладить».
Дин Эрмяо убрал улыбку с лица и серьезно сказал: «Монах, который из желания обогатиться прибегает к насилию, я действительно хочу с ним встретиться».
«Эрмяо, в любом случае, будь осторожен». - Се Цайвэй двинулась вперед и как старшая сестра, положила руку на плечо Дин Эрмяо, в ее нахмуренных бровях была забота и беспокойство. – «Я считаю, что этот даос должен обладать некоторыми навыками. Как следует подготовься к переговорам с ним…»
«О? Неужели он продемонстрировал какие-то техники?» - спросил Дин Эрмяо.
Глаза Се Цайвэй забегали, она подумала и сказала: «После встречи с ним, на кольцевой дороге мы чуть не перевернулись, я подумала, может это монах Фэйюнь пытается нас припугнуть».
«Старшая сестра Цайвэй, расскажи подробнее». - Дин Эрмяо стало очень любопытно.
Сражаться с людьми, сражаться с призраками, все это очень весело, но когда нечем заняться, лучше найти мага-даоса, чтобы помериться с ним силой, это действительно прекрасно!
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Глава 84. Глиняные собаки
Се Цайвэй изящными белыми ручками убрала волосы за уши, успокоила свой голос и рассказала о том, что случилось.
Когда они только что ехали на стройку, на одном неоживленном отрезки дороги, более чем в десяти километрах отсюда, из леса на дорогу внезапно выскочили две злых рыжих огромных собаки и принялись остервенело лаять посреди дороги.
В тот момент Се Цайвэй сама была за рулем Ауди и, увидев эту сцену, инстинктивно съехала на обочину. Следом за ней мчался Се Гожень, если бы не прекрасные умения его водителя, то, боюсь, машины бы столкнулись.
Несмотря на это, водитель третей машины впал в панику и врезался в дерево на обочине.
К счастью, все были пристегнуты иначе последствия невозможно было бы себе представить.
Все люди еще не оправились от испуга, быстро осматривали машина, а выскочившие собаки уже исчезли. Все подумали, что эти собаки забежали под днища автомобилей, но нагнувшись и посмотрев, люди никого там не увидели. Поискали следы среди деревьев с двух сторон, но тоже ничего.
Рассказав до этого момента, Се Цайвэй нахмурила брови: «Я посчитала, что у меня была галлюцинация, но водители двух машин позади сказали, что тоже видели двух больших рыжих собак. Однако напугав всех, эти собаки бесследно исчезли. Потому, я считаю все это очень странно…»
Дин Эрмяо подумал и сказал: «Старшая сестра Цайвэй, отведи меня на то место, я хочу посмотреть».
«Ладно, это не далеко, давай сходим».
Се Цайвэй согласилась и вместе с Дин Эрмяо вышла из офиса. Как раз в это время, сделав кружок по стройплощадке, вернулся Се Гожень. Узнав об их планах, он велел своему шоферу на Мерседесе сопроводить их на место происшествия.
В этот раз машина Се Цайвэй ехала следом за Мерседесом, они обе ехали медленно и спокойно.
Кольцевая дорога была асфальтированной, но не широкой. Поскольку позднее вокруг города построили скоростную трассу, которая шла параллельно с этой старой дорогой, они поделили трафик, и здесь не было оживленного движения.
С двух сторон от дороги располагались рощи с высокими деревьями, густой листвой и очень уединенные.
Минут десять спустя, они прибыли на место и припарковались. Дин Эрмяо открыл дверцу машины, вышел на дорогу и осмотрелся по сторонам.
«Тогда я доехала до этого места, отсюда и отсюда выскочило по собаке». - Се Цайвэй рассказывала и указывала рукой. – «Это след от тормозов, третья машина врезалась в это дерево…»
Дин Эрмяо долго все осматривал, потом, ни говоря не слова, вошел в рощу по правую руку, открыл вещевой мешок, вынул узкую металлическую коробочку. Внутри коробочки лежали благовония в виде нитей, поскольку такие благовония легко повредить, необходимо использовать для ношения подобную металлическую коробочку.
Он потянул носом воздух, вынул пять нитей благовоний и выложил ими на земле цветок сливы.
Затем Дин Эрмяо перешел дорогу и в роще с левой стороны сделал то же самое.
Се Гожень, Се Цайвэй и даже шофер Мерседеса изумленно наблюдали за ним, но ничего не говорили, а молча глядели на Дин Эрмяо.
Все встали в роще с левой стороны.
После того, как благовония зажглись, сначала не происходило ничего странного. Но когда они выгорели на треть, пять нитей начали дымить, внезапно дым сам собрался вместе и медленно поплыл вперед к софе японской.
«Здесь!» - улыбнулся Дин Эрмяо и вслед за дымом подошел к дереву, нагнулся, покопался в траве и вытащил какой-то предмет.
Се Цайвэй поглядела на предмет в руках Дин Эрмяо и остолбенела, Се Гожень резко втянул в грудь воздух, а водитель вытер пот.
Вещь в руке Дин Эрмяо была яркой глиняной рыжей собакой. Глиняная собака была не большой, размером с ладонь, ее уши стояли торчком, а красный рот делал ее очень похожей на живую.
«Верно… Когда собака выскочила, то выглядела именно так!» - поскольку Се Цайвэй была напугана, ее голос немного дрожал, она непроизвольно придвинулась на пару шагов к Дин Эрмяо.
«Детские забавы, старшей сестре Цайвэй не стоит бояться». - Дин Эрмяо утешил Се Цайвэй и отправился в рощу справа.
В результате, здесь он тоже нашел точно такую же глиняную собаку.
«Это что за колдовство? Что за человек наслал его на меня?» - Се Гожень бы в ярости, он огляделся в поисках объекта, на котором можно отыграться.
Дин Эрмяо повертел в руках собачек и с усмешкой сказал: «Глядите, на брюшке этой собаки капля свежей крови. Это человеческая кровь, того, кто сделал это. Схватим его и узнаем, что за человек хочет навредить вам».
Се Цайвэй взяла глиняную собачку, осмотрела и сказала: «Я считаю, что это тот монах. Иначе, кто еще мог такое сделать?»
«Старшая сестра Цайвэй, талисман, что я дал тебе в прошлый раз, при тебе?» - спросил Дин Эрмяо.
«Да». - Се Цайвэй улыбнулась и вынула из-за воротника красную нитку с висящими на ней подаренными Дин Эрмяо двумя медными монетами.
Дин Эрмяо кивнул: «Хорошо, что ты его сегодня взяла, иначе, уже лежала бы в больнице».
«Твою мать, три дня еще не прошло, а он посмел вытворить такое!» - Се Гожень не смог сдержать гнева и впал в ярость. – «Сначала я уничтожу этих собак». – С этими словами он взял глиняных собачек и приготовился разбить.
Дин Эрмяо немедленно останови его: «Не действуйте импульсивно, руководитель Се. Когда мы схватим того человека, это будут доказательства, от которых он не сожжет отвертеться. Если сейчас их уничтожить, то когда придет время, обвинения будут голословными».
«Все-таки, мастер Дин предусмотрительный». - Се Гожень внезапно прозрел и, злобно сверкая глазами, сказал. – «Верно, сохраним эту вещь. Потом я схвачу этого монаха Фэйюня, закажу в лаборатории анализ ДНК с крови на этой глиняной собаке, и он не сможет ничего отрицать. Обладая доказательствами, я уничтожу его! Твою мать, я - Се Гожень, прожил в этом городе несколько десятков лет…»
«Отец…!» - Се Цайвэй нахмурила брови и оборвала тираду Се Гоженя.
Она внимательно смотрела на его лицо и знала, что отец уже задумал убийство. Но действительно ли все будет хорошо, если сделать так? Сейчас в обществе правит закон, а не как было до освобождения (исторический период до провозглашения КНР в 1949 году, прим. пер.).
«О… Ха-ха-ха, я повел себя глупо, прошу у мастера Дина прощения, ха-ха». - Се Гожень снова пришел в себя. Как можно упоминать об убийстве перед Дин Эрмяо?
Однако в сердце Се Гоженя ярость продолжала расти.
Этот монах Фэйюнь запросил 50 миллионов, да еще не позволил торговаться. Из-за этого Се Гожень уже давно стал задумываться об убийстве.
Се Гожень занимал такое положение в городе, как он мог не иметь богатства и поддержки? Если бы он был добреньким, то не смог бы наслаждаться нынешней богатой жизнью.
Потому, при таком положении и богатстве, у кого бы не было 1-2 влиятельных друзей? У кого не было бы в подчинении нескольких свирепых личностей, которые бы работали, не щадя жизни своей?
Боюсь, монах Фэйюнь не получит эти 50 миллионов. Да даже если бы и получил, у него не было бы шанса их потратить.
Изначально Се Гожень согласился с мнением Се Цайвэй, попросить Дин Эрмяо переговорить с этим монахом Фэйюнем, или своими методами показать, что на их стороне тоже есть выдающийся человек, вынудив того отступить. Затем можно было бы заплатить ему 300-500 тысяч и выпроводить.
Кто мог знать, что три дня еще не пройдет, а этот монах Фэйюнь уже начнет действовать.
Се Гожень рассердился и думал: Раз уж все так, то не нужно винить меня, Се Гоженя!
Что касается встречи Дин Эрмяо и монаха Фэйюня, похоже, что в этом нет необходимости. Убить человека, это не поймать призрака, естественно, у Се Гоженя в подчинении были люди, что могли решить эту проблему.
Дин Эрмяо не придал значения выражению лица Се Гоженя, он собирал свои вещи, поднял с земли благовония и забросил подальше.
На самом деле, мог ли он не заметить проявления ярости Се Гоженя? Но в этот момент Дин Эрмяо не хотел выражать свое мнение.
Прибрав все за собой, они все двинулись к машинам и прямиком направились в город, пришло время обеда.
Сидя в машине Се Цайвэй, Дин Эрмяо наблюдал за девушкой и видел, что Се Цайвэй очень обеспокоена.
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